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ಪ್ರೆರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ, 
ವಿಶ್ಯೇಷರೂಪದಿಂದಲೂ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವೆನ್ರ್ವೂ ಸ್ನಾನಾದಿವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 


ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಷಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯ ಪುನರುತ್ಬತ್ತಿ ಯೊಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಪ್ರಶ್ತೆಗೆ ಉತ್ತರರೂಪದಿಂದಲೇ ವಿನರಿಸಿರುವರು. 
ಜೇನಿಯಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನವರ ವಧವನ್ನೂ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ವಿನಾಯಕರ 
ಉತ್ಸತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನರಕ 
ವರ್ಣನವನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಮತ್ತು 
ಅರಜೆ, ದಂಡ ಇವರ ಸಂವಾದ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶ ಇವನ್ನು ವಾಚಕರು 
ಅವಶ್ಯ ಓದಬೇಕು. ಇವು ನೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಥಾವೈಖರಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಾಚಕಮಹಾಶಯರ ಅವ 
ಗಾಹನಗೆ ತರಲು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿರುವ ಪುರಾಣಗಳ 
ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿರೋಧವು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅಂತಹ ಭಾಗಗಳು ಅಸತ್ಯವೆಂದಾಗಲೀ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಯಹಿಗಳು ಸುಳ್ಳುಗಾರರೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಾರ್ಥದ ಲೇಶವನ್ನೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸದಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಫತಭಾಷಣದಿಂದ 
ಫಲವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ವಿಚಾರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಸ್ಕ ಅಲಂಕಾರವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ರಮ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸರಿವೃತ್ತಿಗೊಳಿಸುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸುಖಸಾಧನೆಯ ಉಪ 


1೪] 


ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವೆ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಅಸಂಭವ ಶಂಕೆಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಪಶಕ್ತರೂ ಅಶಕ್ತರೂ ಆಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಕೆಲವು. ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಸರ್ವಶಕ್ತರೂ ಮಹಾಮಹಿಮರೂ ಆಗಿರುವ ದೇವಪ್ರಕೃತಿಗಳ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವನಾಶಂಕೆಯು ಉಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ ಈಗ್ಗೆ 20-30 ವರ್ಷಗಳ 
ಹಂದೆ ಅಸಂಭವವೆಂದು ಜನರು ನಂಬಿದ್ದ ಅನೇಕ ಲೌಕಿಕಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆ 
ಜನಗಳೇ ಈಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೇ, ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯೇ ಈರೀಕಿ 
ಇರುವಾಗ ಅಲೌಕಿಕ ದೇವಪ್ರಕೃತಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವಾತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು 
ವಿನಾಯಕರುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇವಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಕಥಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಸತ್ಯವೆಂಬ 
ಶಂಕೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವುದು ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು. 


ಬಹುಮುಖವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಯ ಸಾಧನೆಗೂ ಭಂಡಾಗಾರದಂತಿರುವ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರೀ 
ಕರಿಸಿ ಸರ್ವಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭುವರ್ಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರವರ ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿರಖುಣಿಗಳಾಗಿರುವರು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೆ ಆಶ್ತರೈಸತ್ಸಂತಾನಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಬಹು 
ಕಾಲ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ಪಾಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ಅನನ್ಯ ಸಾಮೂನ್ಯನೃ ಸಪ್ರೆಪಂಚೇ 
ಸ್ವಗ್ರೇಸರೀಭೂಯಸಿತಾಂಗಯಷ್ಟಿಃ ॥ 
ಯಶಃಪತಾಕಾ ಜಯಚಾಮರಾಜ 
ನೃಷಾಲಮೌಲೇಃ ನಿಜಯಾಯಭೂಯೂಾತ್‌ ॥ 


ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 


ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾವಿರ್ದ್ವಾ, 


ಸಂಕೀಘಟ್ಟಂ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ. 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳ ವಿವರಣೆ. 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯವನಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವಾಕ್ರಮ. 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸೇವಾಕ್ರಮ. 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ. 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಏಳು 
ಶಾಖೆಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತದ ಮೆಹಿಮೆ. 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಂಕಣಮುನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವದ 
ಮಹಿಮೆ. 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ. 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಸಿಷ್ಕೋದ್ವಾಹ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಇತಿಹಾಸ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


16-26 


27.41 


42-49 


64-72 


೪] 
ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ. 


ನಲನತ್ಕೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥಗಳ ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಸೇವಾಕ್ರಮ. 


ನಲವತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಣುವಟದ ಮಹಿಮೆ. ಇದನ್ನು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಲು ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಉಪಾ 
ಖ್ಯಾನ, ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು 
ಮಾಡಿದ ಪರೀಕ್ಷ. 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಡಗೂಡಿದ ಖುಸಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರ. 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿವರಣೆ. 


ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ಥಾಣುಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ಫಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿದ್ದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ` 


"ಉಂಟಾದ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಯೊ ೨ೀಪದೇಶ. ಸರೋವರವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲಾಗಿ ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಚತು 
ರ್ಮುಖನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲಿಂಗಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ಥಾಣುವಟದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳ ವರ್ಣಕೆ. 
ನಲನತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ವೇನನ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಕ್ಷುತನ ವೃತ್ತಾಂತ್ಕ ನೇನನು ಮಾಡಿದೆ ಈಶ್ವರ ಸ್ತುತಿ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


73-79 


80-85 


86-108 


109-119 


120-125 


127-136 


138-171 


ತೆಳಭಸ್ಸೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹೇಫನ ಪುತ್ರನಾದ ಕ್ಷುತನ ಮತ್ತು ಸಾರಮೇಯನ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದೆ 
ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣಕೆ. 


ನಭವಕ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರಳಾತ್ಬತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಶಾಪವಿಮೋಚನದಿಂದಲೂ ತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ವಿವರಣ, 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾರಾಯಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪೃಥೂದಕ 
ವೆಂಬ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಶರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ತಮ್ಮವಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಕ 
ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರೆಂಬ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನ. 


ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯರೂಪದಿಂದ ಸತೀದೇವಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹೋದರಿಗಳಾದ ರಾಗಿಣಿ, ಕುಬಲಾ 
ಇವರೆ ವೃತ್ತಾಂತ, ಶಂಕರಥಿಗೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ಪತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


ಆತಿಥ್ಯ 


ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರನು ತನ್ನ ವಾಗ್ದಾನದಂತೆ 
ಪಾರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳಮೂಲಕ ಹಿಮವಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ತ್ವ ಮತ್ತು 
ವಿವಾಹದ ನಿರ್ಣಯ. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


178-179 


181.190 


192-195 


196-210 


212.424 


೪111 
ಆಧ್ಯಾಯ ಪುಟಸಂಖ್ಶೆ 
ಐವತ್ತಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆಹ್ವಾನದಿಂದೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ವೈವಾಹಿಕಾಲಂಕಾರಭೂಹಿತನಾದ ಹರನು ಹಮವತ್ಸರ್ವೆತಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವುದು. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹ. 226-239 


ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೇ ತೆರಳಿದ ಹರನು ತನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ದಿವ್ಯಸೌಧದಲ್ಲಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ. ದಿವ್ಯದೇಹಹೊಂದಿದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮಹಾ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿರುವುದು, ದೇವತೆಗಳ ವಿಫ್ಟದಿಂದ ಹರಪಾರ್ವತಿಗಳ 
ವಿಶ್ಲೇಷ್ಠ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಪ 
ಪ್ರದಾನ ಮತ್ತು ವಿನಾಯಕನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 240-254 


ಐವನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಲನೆಗೆ ಉಸೋದ್ಭಾತ 
ರೂಪವಾಗಿ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ದಿಗ್ವಿಜಯ, 
ಅವರಿಗೆ ರಕ್ತಬೀಜನೆಂಬ ದಾನವನ ಸಹಾಯ, ದೇವಿಯಿಂದ ಈ 
ದಾನವರ ಸಂಹಾರಕ್ರಮ, ಕೌಶಿಕಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿವೆಯೇ 
ಚಾಮುಂಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದುದು. 907-273 


ಐನತ್ತಾರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚಂಡಮುಂಡರ ನಾಶಾನಂತರ ರಕ್ತಬೀಜನ ಯುದ್ಧ, ಅವರ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಿಯ ನಾನಾರೂಪಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಚಂಡಿಯು 
ಚರ್ಮಮುಂಡಾರೂಪದಿಂದ ರೆಕ್ತಬೀಜನ' ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು, ನಿಶುಂಭನೆ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು 
ಅವನೊಡನೆ ದೇವಿಯ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಶುಂಭನಿಶುಂಭರು 
ನಾಶವಾದನಂಶರ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದೇವಿಯ 
ಸ್ತುತಿ, ಸಂತುಷ್ಟಳಾದೆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವತಸ್ನಿತ್ತು 


ಆಕಾಶಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು. 276-293 


12 
ಕಾಲೂ 
ಐಜತ್ರೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಷೆಣ್ಮುಖನ ಉತ್ಸತ್ತಿ ಕ್ರಮ್ಮೆ ಅವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನಂತರ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಓಜಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಸ್ಥು ನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದುದು, ದೇವತೆ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಷಣ್ಮುಖನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಭ್ರ ಬತ್ಯರನ್ನೂ ಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾತೃಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸುವುದು. 


ಐನತ್ತೆಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಹೊಂದಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ಮಹಿಷತಾರಕರ ವಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡು 
ವುದು, ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಇವರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಶೀರ್ವಚನದಿಂದಲೂ ಆಯುಧಢಾರಿ 
ಯಾಗಿ ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು, ಭೂಮಿಗೆ 
ಇಳಿದುಬಂದ ಅವನ ಸೈನ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಜೀತರಾದ ದೈತ್ಯರ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ, ಪಾತಾಲಕೇತುವಿನ ಪರಾಜಯವೃತ್ತಾಂತ 
ದಿಂದ ಮಹಿಷತಾರಕರ ಯುದ್ಧ್ಭೋದ್ಯೋಗ, ದೈತ್ಯಕೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ » ತಾರಕನು ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಹತನಾದಮೇಲೆ ಮಹಿಷನ 
ಪಲಾಯನ, ಕ್ರೌಂಚನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಮಹಿಷ 
ನನ್ನು ಷಣ್ಮುಖನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು, ಬಂಧುನಾಶದುಃಖದಿಂದ 
ಷಣ್ಮುಖನ ನಿರ್ವೇದ್ಕೆ ಹರಿಯೆ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪೃಥೂದಕ 
ತೀರ್ಥದ ಓಘವತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಷಣ್ಮುಖನು ನಿಷ್ಸಾಸ 
ನಾದುದುು, ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಸನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಬಾಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದುದು. 


ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾತಾಲಕೇತುವೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಖತಧ ಎಜನ 
ವೃತ್ತಾಂತ, ಮಹಿಷತಾರಕರ ನಾಶಾನಂತರ ಕೋಪಾಕ್ರಾಂತನಾದೆ 
ಅಂಧಕನು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮುಕನಾದುದ್ಕು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಉಪ 
ಜೇಶಮಾಡಿದೆರೂ ಅದು ಫಲಕಾರಿಯಾಗದೆ ಪುನಃ ಕೋಪದಿಂದ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


296-314 


316.341 


ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಜಸಂಖ್ಯೆ 


ಗೌರಿಯನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಮಹಿಷನ ಪ್ರಯತ್ತ್ವ ನಂದಿಯ 
ಪರಾಜಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯ ಅಂತರ್ಧಾನ, ಶತಾವರೀ 
ಎಂಬ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದು 
ಮೂರ್ಛೆಯುಂಟಬಾದುದುು, ಅನಂತರ ಪ್ರ ಜ್ಞೆಹೊಂದಿದ ಅಂಧಕನು 
ಪಾತಾಲಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ ಗೌರಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ದುಃಖಿಸುವುದು. 344-354 


ಅರನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಂಧಕನೊಡನೆ ಗೌರಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹರನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಜಪಸರಾಯಣನಾದುದೆರಿಂದೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷೋಭೆ 
ಅದರ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋದದ್ದು, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ ಮುರಾರಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋದದ್ದು, ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಬಂದೆ ಮುರಾರಿಯ ಸ್ವರೂಪೆವರ್ಣ 
ನಕ್ಳಾಗಿ ಮುರನ ವೃತ್ತಾಂತ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಹರಿಯು 
ಜಯಿಸಿದ ಕ್ರಮ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ... 356-371 


ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅಂತಹ ಪುತ್ರರ 
ಭೇದವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ದತ್ತ 
ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅವನಿಗೆ ವಾಸುದೇವ 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವಯವವಿಭಾಗದಿಂದ ದ್ವಾದಶಪತ್ರ 
ರೂಪವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದುು, ಇಂತೆಹ ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಭಾಗಿ ಹೋದ ಮುರಾಸುರನನ್ನು ಆ ವಾಸುದೇವನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ ರೀತಿ. 374-389 


ಅರವತ್ತರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇವತೆಗಳು ಮುರಾರಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೋಭಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಮುರಾರಿಯು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹರನನ್ನು 


೫1 


ಕಾ ಪುಬಿಸಂಖೆ 


ಕಾಣದೆ ಹರನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶೆಪ್ತಕೃಚ್ಛಾ ೨ನುಷ್ಕಾನದ ಉಪದೇಶ, ಅನಂತರವೂ ಹರನನ್ನು 
ಕಾಣದ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಯೇ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹರನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದುದು, ಹರಿಹರಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುದು, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡಲು ಹರನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಹರನ ಅಂಗೀಕಾರ, ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ಮಂಕಣಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹರನು ಪುನಃ ಮಂದರಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 391-403 


ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಧಕಸಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ, ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನ ಪೆತ್ರಿಯಾದ ಅಜರೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಸರ್ವನಾಶಹೊಂದಿದ ದಂಡನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ, ಶ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅಜರೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಲು ದಂಡನು ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಕಥೆ. 405-420 


ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪತಿಯ 
ಸಮಾಗಮಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದೆ 
ವೇದೆವತಿ, ದಮಯಂತೀ, ದೇವವತಿ ಇವರ ಕಥೆ, ಖುತಥ್ವಜ 
ನೆಂಬ ಯೋಗಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಪಿಯಾದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಮರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಜಾಬಾಲಿಯ ವಿಮೋಚನೆ. 422-435 


ಅರನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ಕುವಂಶದ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶಕುನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನು ಖುತಥ್ವಜನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದುದು 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರದ್ಯುವ್ತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದನುಯಂತೀ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕನ್ಯಕೆಯರ ಅನ್ವೇಷಣ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಘೈತಾಚಿ ಎಂಬ 
ಅಪ್ಸರೆಯೊಡನೆ ಬಂದ ಕಪಿಯಿಂದ ಜಾಬಾಲಿಯೆ ಜಟಾಬಂಧದ 


೫11 
ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ವಿಮೋಚನೆ, ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಂದ ಖುಷಿಗಳ್ಕೂ 
ರಾಜರುಗಳೂ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರನದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದವೆತ್ತಿ 
ದಮಯಂತೀ, ದೇವವತೀ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುದು, ಜುತಧ್ವಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ವೇದವತಿಯನ್ನೂ ಶಕುನಿಗೆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನೂ ಸುರಥಸಿಗೆ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದುು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ 438-469 


ಅರನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಈ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಂತಿ 
ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಕಿದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸೆಂದು ದಂಡನು 
ಮೃದುನುಡಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದರೂ ಅರಜಣೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಶಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗಿ ಅರಜೆಗೆ ದಂಡನಿಂದುಂಟಾದ 
ಪರಾಭವ, ಭ್ರಷ್ಟಳಾದ ಅರಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಥಿಂದ ದಂಡನಿಗೆ ಶಾಪಪ್ರದಾನ್ಕ ಆ ಶಾಪದಿಂದ 
ಏಳು ದಿನದೊಳಗೆ ದಂಡನು ರಾಜ್ಯಕೋಶಾದಿಗಳೊಡನೆ ನಾಶ 
ವಾದುದು ದೆಂಡನ ಈ ಕಥೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ 
ವಿಷಯಕವಾದೆ ವ್ಯಾಮೋಹವು ನಿನಗೆ ಅನರ್ಥವಾದೀತು ಎಂದು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಬಹುವಿಧವಾದೆ 
ಉಪದೇಶ, ಅನಂತರ ಅಂತಹ ಧರ್ಮಪರಕೆಯು ನಿನಗೇ ಇರಲಿ 
ನನಗೆ ಜೇಡವೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅಂಥಕನು 
ತಾನುಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧ ವ್ಯಾಪಾರ. 472-485 


ಆಹಾಹಾ. 


ಶ್ರೀ ಹೆಯಗ್ರೀವಾಯನಮಃ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಕೋಳಧ್ಕಾಯಃ 





ಲೋವುಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೈಸೇರ್ವಜಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ನದೀ ಪ್ರವಾಹಸಂಯುಕ್ತಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಿವೇಶ ಹ 1೧॥ 


ತತ್ರ ಸಾರಂತುಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯತೋಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಪ್ಲಾನ್ಯ ಪ್ರಯಾತಾ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶಂ ॥೨॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಯುಸಿಭಿಸ್ಸೇನಿತಾನಿ ಚ । 
ತಾನ್ಕಹಂ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸೆರಮೇಷ್ಮಿನಃ 1೩॥ 


ಮೂನವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೪. ಲೋಮಹರ್ಷಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆ ಮಾತನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದೆ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಸಾರಂತುಕ (ಅಥವಾ ರಂತುಕ) ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನಬಿಯು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೋಯಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಜುಹಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದವು. ಇಂತಕ್‌ 
ಕೀರ್ಥಗಳ ಸ್ಮರಣವು ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದೆರಿಂದಲೂ 








ಸೂ: _.ವಿಶೈಷಾರ್ಥ ಅಥವಾ ತಾಶ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ( ) ಈ ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


1] 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ದರ್ಶನಂ ಸಾಪೆನಾಶನಂ । 


ಸ್ನಾನಂ ಸುಣ್ಯಕರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಅಪಿದುಷ್ಕೃತಕಾರಿಣಃ ೪೪॥ 
ಯೇ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೀಣಯಂತಿ ಚ । 

ಸ್ಟ್ಟಾಂತಿ ಚ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಶ್ಹ ತೇಯಾಂತಿ ಪೆರಮಾಂ ಗೆಶಿಂ 1೫॥ 
ಅಪನಿತ್ರಃ ಪನಿತ್ರೋ ವಾ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಂ ಗತೋಸಿ ವಾಟ 

ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಂ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಃ ಶುಚಿಃ ॥೬॥ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೆ ವಸಾಮ್ಯಹಂ । 

ಅಸ್ಕೇತಾಂ ನಾಚಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಂ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗೋಗ್ರಹೆ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ। 

ವಾಸಃ ಪುಂಸಾಂ ಕುರುಸ್ಸೇತ್ರೆ ಮುಕ್ತಿರುಕ್ತಾ ಚತುರ್ನಿಧಾ ॥೮॥ 





ದರ್ಶನವು ಪಾಪನಾಶಕನೇ ಆದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ನಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕರವಾದು 
ದರಿಂದಲೂ ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ 


೫-೭. ಈ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಾಧಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಡಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಯಾರು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಪರಿಶುದ್ಧೆನಾಗಿರಲಿ, ಸ್ಪ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರಲಿ ಯಾವನು 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟನಾದೆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ 
ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪದಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೮-೧೦. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನ (ಪರಮಾತ್ಮವಿಷೆಯಕವಾದೆ ಉಪಾಸನಾರೂಪವಾದ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ,ನ) ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೆ, ಗೋಗ್ರಹಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಮರಣ, ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ,ನವು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ಸಾಧನವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಂ 
ಪರೆಯಾಗಿ ಕಾರಣತ್ವವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 


2 


ಅಭ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಸರಸ್ವತೀದೃಷದ್ವತ್ಯೋಃ ದ್ವಯೋರ್ನದ್ಯೋರ್ಯದಂತರೆಂ | 
ತಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತೆಂ ದೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೆ ॥೯॥ 


ದೂರಸ್ಕೋಪಸಿ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವಸಾಮ್ಯಹಂ । 
ಏನಂ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸೋಪಿ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಕತೆ ॥೧೦॥ 


ತತ್ರೈವ ಚ ವರ್ಸ ಧೀರಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟಿ ಸ್ಥಿತಃ। 
ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮನುಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೧1 


ದೇವತಾ ಹಷಯಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸೇವಂತೆ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ । 
ತಸ್ಕ ಸಂಸೇನನಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯತಿ ॥೧೨॥ 


ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕರ್ಮಗಳು ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆಯೇ 
ಹೊರತು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವ ವೇದಾಂತಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಕಾಶೀಮರಣಾನ್ನು ಕ್ತಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವನಿವರೆಣ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಾರ್ಗ. ಮುಕ್ತಿರುಕ್ತಾ ಚತುರ್ಟಿಧಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಕ್ತಿಪದವು ಕರಣವೈ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಪರವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಜೇಕು.) 
ಸರಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ದೃಷದ್ವತೀ ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದುವವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದೇ 
ತಿಳಿಯಬೀಕು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


೧೧-೧೪. ಆ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಧೀರನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಹಾ 
ತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ,ನವನ್ನ್ಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾರು 


3 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಚಂಚಲಂ ಓ ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೇ ನೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷ್ಸಿಣಃ । 
ವಸಂತಿ ನಿಯತಾತ್ಮಾನೋ ಯೇಪಿ ದುಷ್ಕೈತಕಾರಿಣಃ 


1೧೩8 
ತೇ ವಿಮುಕ್ತಾಶ್ವೆ ಕೆಲುಪೈಃ ಅನೇಕೈರ್ಜನ್ಮಸಂಭವೈಃ। 
ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿರ್ಮಲಂ ದೇವಂ ಹೃದೆಯಸ್ಮಂ ಸನಾತನಂ ೫೧೪೫ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇದಿಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಸರಃ । 
ಸೇವಮಾನಾ ನರಾಃ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಟವಂತಿ ಪೆರಂ ಪದಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರತಾರಾಣಾಂ ಕಾಲೇನೆ ಪತನಾವ್ಬೆಯಂ । 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಮೃತಾನಾಂ ತು ಪತನಂ ನೈವ ವಿದ್ಯತೆ ॥ ೧೬॥ 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಚುಷೆಯಃ ಸಿದೆ ಚಾರಣಾಃ। 
ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚಾಹ್ಸೆರೋಯಕ್ಟಾಃ ಸೇವಂತೆ ಸ್ಥಾನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ ॥೧೭॥ 





ಮೋಕ್ಬಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ಪಾಪ 
ಸಂಘಾತೆಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೈದಯದಲ್ಲಿರುವ ಫಿರ್ಮಲವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸುವಷ್ಟು ಅಂತರ್ಮುಖರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಶುದ್ಧಮನಸ್ವ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ) 


೧೫-೧೭. ಬ್ರಹ್ಮವೇದಿಯಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಪೃಥೂಕದಸರೋವರವನ್ನೂ ಯಾರು ಫಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳು.. ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ... ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗ್ರ ಹಗಳಿಗ್ಕೂ 
ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದಿನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗ್ಕ ಇತರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತನ 
ವುಂಟು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಪತನದ 
ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳ್ಳೂ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವೆಯಕ್ಷಅಪ್ಸರಸೆಯರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರೋ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಗೆಶ್ಚಾ ತು ಶ್ರೆದ್ಧೆಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾಣುಮಹಾಶ್ರದೆ । 


ಮಸ ಚಿಂತಿತೆಂ ಕಾಮಂ ಲಭೆತೇ ನಾತ್ರಸಂಶೆಯಃ ॥೧೮॥ 
ಶಿಯಮಂ ಚ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸರಃ ಕೈತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ । 
ರಂತುಕಂಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕ್ಸಾಮಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೯॥ 


ಸರಸ್ವತ್ಕಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಕ್ಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಚ । 
ಪುಷ್ಪಂ ಧೂಪೆಂ ಚ ನೈನೇದ್ಕೆಂ ದತ್ವಾ ವಾಚಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥೨೦॥ 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ಯಶ್ಲೇಂದ್ರ ವನಾನಿ ಸರಿತಸ್ತ್ರಥಾ। 
ಭ್ರಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹೃವಿಘ್ನುಂ ಕುರು ಮೇ ಸದಾ *೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 








೧೮-೨೧. ಅಂತಹ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾಣುಮಹಾಶ್ರೆದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪ್ಥಾನಮಾಡಿದೆಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ವ್ರತನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ರಂತುಕದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ 
ಸರೋವರವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥವಾಸಿಯಾದ ಯಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗಂಧ್ಯ ಪುಷ್ಪ, ಧೂಸ ದೀಸ, ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಯಕ್ಷೇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ `ನಾನು ಈ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನದಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋವರೆ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಲು 
ಹೊರಟದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ನಿರ್ವಿಫ್ನೆದಿಂದ ಈ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು ಎಂದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದೆ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೆಂಬ 


ಬ್‌ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಣುಸರೋವರದ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ನಿಖಿಲಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಫಲವಾದವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉದಾಹರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


! 8॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಖಜುಷಯ ಊಚೊೇಃ 


ವನಾನಿ ಸಪ್ತ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸಸ್ತನದ್ಯಶ್ಚ ಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಸಮಗ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಫಲಂ ತಥಾ 


ಯೇನ ಯೇನ ವಿಧಾನೇನ ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಯತ್‌ ಫಲಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರೇಣೇಹ ಬ್ರೂಹಿ ಷೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮ 


ಳೋಮುಹರ್ಸಣ ಉವಾಚ 


ಶೃಣು ಸಪ್ತೆನನಾನೀಹ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯತೆಃ । 
ಯೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಸಾಪೆಹರಾಣಿ ಚೆ 


ಕಾಮ್ಯುಕಂ ಚೆ ವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಥಾ ದಿತಿವನಂ ಮಹತ್‌। 
ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚ ವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಫಲಕೀವನಮೇನ ಚ 


॥1೧॥ 


॥1೨॥ 


॥೩॥ 


॥೪॥ 





ಮೂವತ್ತೆನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಖುಹಿಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಏಳು ವನಗಳು 
ಯಾವುವು, ಏಳು ನದಿಗಳೂ ಸಹ ಯಾವುವು, ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಾವುವು, ಆ ಶೀರ್ಥ 
ಗಳ ಸ್ಟಾನದಿಂದೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟಾಗಬಹುದ್ಕು ಯಾವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಶೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಜೇಕ್ಕು ಯಾವಯಾವ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಎಂತಹೆ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕಕ್ರೀಷ್ಠರಾದ ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಜೇಕು 


ಎಂದು 


೩-೮. ಲೋಮಹರ್ಹ್ಷಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಎಲ್ಫೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ; ಕುರು 
ಕ್ಲೇತ್ರದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಓರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಏಳು ವನಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 


ಛಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ತಳಾ ಸೂರ್ಯವನಂ ಸ್ಥಾನಂ ತಥಾ ಮಧುವನೆಂ ಮಹತ್‌ । 


ಪುಜ್ಕಶೀತನನಂ ನಾಮ ಸರ್ವಕಲ್ಮಸನಾಶನೆಂ ॥೫॥ 
ವಳಾನ್ಯೇತಾನಿ ವೈ ಸಪ್ತ ನದೀಃ ಶೃಣುತ ಮೆ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸೆರಸ್ತ ಕೃತೀನದೀಪುಣ್ಯಾ ತಥಾ ವೈ ತರಣೀ ನದೀ ॥೬/ 


ಆಸಗಾ ಚ ನುಹಾಪುಣ್ಯ ಗಂಗಾ ಮಂದಾಕಿನೀ ನದೀ! 
ಮಧುಶ್ರವಾ ಅಮ್ಲುನದೀ ಕೌಶಿಕೀ ಪಾಪನಾಶನೀ ॥೭॥ 


ದೃಷದ್ವತೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ತಥ್ಫೈವ ಚ ಹಿರಣ್ವತೀ । 
ವರ್ಷಾಕಾಲನಹಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥೬೮॥ 


ಏತಾಸಾಮುದಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾವೃಹ್ಯಾಲೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ। 
ರಜಸ್ವಲಾತ್ಚನೇತಾಸಾಂ ವಿದ್ಯತೆ ನೆ ಕೆದಾಚನ 
ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಪುಣ್ಕಾಜ್ಯೇತಾಃ ಸರಿದ್ವರಾಃ 1೯॥ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನೆಯಃ ಪ್ರೀತಾಃ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಫಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಗಮನಂ ಸ್ಮರಣಂ ಚೈ ವ ಸರ್ವಕಲ ಒಸನಾಶನಂ ॥೧೦॥ 





ಕೇಳಿರಿ. ಅವುಗಳ ನಾಮನೋಚ್ಚಾರಣವೂ ಸಹ ಪಾಪನಾಶಕಗಳಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಕಾಮ್ಯಕವನ, ದಿತಿವನ್ನ ವ್ಯಾಸವನ, ಫಲಕೀವನ, ಸೂರ್ಯವನ, ಮಧು 
ವನ, ಪುಣ್ಯಶೀತವನ ಎಂಬ ಈ ಏಳು ವನಗಳೂ ಮಹಾವನಗಳಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸರಸ್ವತೀ, ವೈತರಣೀ, ಮಂದಗಾ 
ಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾ ಮಧುಶ್ರವಾ, ಕೌಶಿಕ, ದೃಷದ್ಧ ್ವತೀ, ಹಿರಣ್ವತೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯತಕ್ಕ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳು 


೯-೧೧. ಈ ನದಿಗಳ ನೀರು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಕರವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಚಿದೆ. ಇತರ ನದಿಗಳಂತೆ ಈ ನದಿಗಳಿಗೆ ರಜಸ್ತ ಕ್ವಲಾದೋಷವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ನದಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳೇ, ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ. ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ಮರಣವೂ ಗಮನವೂ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವೆಂದು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಮೊದಲು ರಂತುದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿರುವ 
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ರಂತುಕಂ ಚೆ ನರೋ ದೃಷ್ಟಾ ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಯಕ್ಷಂ ಸಮಭಿವಾದ್ಯೈವ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ 1೧೧॥ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಧಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಾಮ್ನಾ ದಿತಿವೆನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಅದಿತ್ಯಾ ಯತ್ರ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿ ಕೃತಂ ಘೋರಂ ಮಹ ತ್ತಪೆಃ 1೧೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹ್ಯದಿತಿಂ ದೇವಮಾತರಂ। 
ಪುತ್ರಂ ಜನಯತೆ ಶೊರಂ ಸರ್ನದೋಷವಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಆದಿತ್ಯಶತಸಂಕಾಶೆಂ ವಿಮಾನಂ ಚಾಧಿರೋಹತಿ 1೧೩॥ 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ಳಿ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ಥಾನೆ ಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸತತಂ ನಾಮು ನಿಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ 1 ೧೪॥ 


ನಿಮಲೇ ಚೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ನಿಮಲೇಶ್ವರಂ । 
ನಿರ್ಮಲಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾತಿ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೫॥ 


ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಯಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೇ ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿ ಯನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


5-೧೪. ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಅನಂತರ ಅದಿಶಿವನವೆಂಬ ಮಹಾಶ್ಚೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಘೋರವಾದ 
ಸ ಚರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು 
ಜಿನಿದರೆ ಅವನು ಶೂರನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ದೋಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಗು ಸೆ ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವನ್ನು ಆರೋಹಣೆ 

ನಗಿ ಪ್ರತಾಶಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ. ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಣು 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸತತವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಹಂಯು ಗಲೂ ಸನ್ಸ್ಟಿ ಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧೫-೧೭. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಮಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ವಿಮಲೇಶ್ವರನನ್ನುು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಯೇ ಆಗುವನು. ರುದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಲಭದ್ರಸಹಿತನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಏಕಾದಶಿ 


ಥ್ರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿ೪ 


೫ ಬಲದೇವಂ ಚಾಪ್ಕೇಕಾದಶ್ಶಾಂ ಸಮನ್ವಿತೌ । 
ಜೋಷೈರ್ವಿಮುಚ್ಯೇತ ಕಲಿಕಲ್ಮಸಸಂಭವೈಃ ॥೧೬॥ 


ಪಾರಿಪ್ಲವಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 
ಸ್ಟ್ಯಾಶ್ವಾ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನೇದೆಸಂಯುತಂ ॥೧೭॥ 


ಜ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಮಲಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪು ಎಯಾತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಸಂಗಮಂ ರಮ್ಯಂ ಕೌಶಿಕ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರ್ಥೆಸಂಭವಂ ॥೧೮॥ 


ಸಂಗಮೇ ಚ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಪೋತಿ ಹೆರಮಂಪೆದೆಂ । 

ಅರಣ್ಯೇ ಚಾಸರಾಧಾ ಯೇ ಕೃತಾಹಿ ಪುರುಷೇಣ ವೈ। 

ಸರ್ವಾಂರ್ಸ್ಲಾ ಶ್ಲಮತೆ ತತ್ರ ಸ್ನಾತಮಾತ್ರಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ ॥೧೯॥ 
ತತೋ ದಕ್ಸಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ದೆಶ್ಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ಅಶ್ವನೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನನಃ ॥೨೦॥ 


ಮಾರಾಯ ತಾಕಾ ಸ ಷಯ ವಎಸ೧7್ಮಿ ಇ 


ದಿವಸ ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಲಿಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ 
ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕನಿಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಪಾರಿಪ್ಲವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವೇದೆಗಳಿಂದೊದ 
ಗೂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೮-೨೦. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೌಶಿಕೀತೀರ್ಥದ ಸಂಗಮವು ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯುವಾದ 
ಸ್ಥಾನ, ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು ಸಾಕ್ಸ್ವಾತ್ಸರಮನದವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಚೇತನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಟೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಬಂಧಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಸಾಶ್ರಮವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಶ್ಷೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಅವನು ಹೊಂದು 
ವನು: 
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ತತಃ ಶಾಲೂಕಿನಂ ಗೆಚ್ಛೇತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಹರಿಂ ಹರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ತು ಭೆಕ್ತಿತೆಃ॥ 


ಸಪ್ರಾಸ್ಕೋತ್ಕಭಿಮತಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿನರ್ಜಿತಃ ॥೨೧॥ 
ಸರ್ಪಿರ್ದೆಧಿ ಸಮಾಸಾದ್ಯೆ ನಾಗಾನಾಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾನಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತೋ ನಾಗಭೆಯಾದ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇಜ್ಚೆ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನರಕೋದ್ಧಾರರಂತುಕಂ। 
ತತ್ರಾಪಿ ರೆಜನೀನೇಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥವರೆ ಶುಭೆ ॥೨೩॥ 


ತತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕ್ಷಮಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತನ ಪ್ರಸಾದಾದ್ಯಕ್ಷೇಂದ್ರ ಮುಕ್ತೋಹಂ ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಿಷೈಃ। 
ಸಿದ್ಧಿರ್ಮಯಾಭಿಲಷಿತಾ ಸಂಸಾರೆ ತಾಂ ಲಭಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏನಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಯಕ್ಷೇಂದ್ರಂ ತೆತಃ ಪಂಚನದೆಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 











೨೧-೨೪. ಅನಂತರ ಶಾಲೂಕಿ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ ದ್ವಿಜನು ಸರ್ವಪಾಪಮೋಕ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನಗೆ ಇಸ್ಟವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತುಪ್ಸ ಮತ್ತು ಮೊಸರು ಇವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾಗತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ಪಭಯವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ನರಕೋದ್ಧಾ ರವೆಂಬ ರಂತುಕ 
ದೇ£ದ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಎರಡನೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾದ ಯಕ್ಷನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಬೇಕು. 


೨೫-೨೮. ಎಲ್ಫೈ ಯಕ್ಷೇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸರ್ವಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಲು 
ಆಶೆಪಟ್ಟಿ ದ್ಹೇನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಯಕ್ಷೇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಪಂಚನದಶ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡ 
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ಪಂಚನದ್ಯಶ್ಚ ರುದ್ರೇಣ ಕೃತಾ ದಾನನಭೀಷಣಾಃ । 
ಕೇನೆ ಸರ್ವೇಸು ಲೋಕೇಷು ತೀರ್ಥಂ ಪಂಚನದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೨೭॥ 


ಕೋಟತೀರ್ಥಾನಿ ರುದ್ರೇಣ ಸಮಾಜಪ್ರೆ ಯತಸ್ತತಃ। 


ಶೇನ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಖ್ಕಾತಂ ಕೋಹಿತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೆ ॥೨೮॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಡೀಶ್ವರಂ ಹರೆಂ। 
ಪೆಂಚಯಜ್ಟ್ಹಾ ಸನೆವಾಪ್ಟ್ಯೋತಿ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೨೯॥ 
ತತ್ರೆ ನೆ ವಾಮನೋ ದೇನಃ ಸರ್ವದೇನವೈ $ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ತತ ಗೆ ಚ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೊ ತಾ ಲಭೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಅಶ್ವಿನೋಸ್ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್ಯೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ರೂಪವಾನ್ಫಾಗ್ಯಯುಕ್ತಶ್ಚ ಸ ಯಶಸ್ವೀ ನ ಸಂಶಯಃ ॥1೩೧॥ 


ನರಾಹತೀರ್ಥಮಾಖ್ಯಾತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತೆಂ। 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ (೩೨॥ 


ಬೇಕು. ದಾನವರಿಗೆ ಭಯೆಂಕರೆಗಳಾದ ಐದು ನದಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿರುವದ್ದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪಂಚನದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನು 
ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಪಂಚನದಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಮೂರು ಲೋಕದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಇದೆ. 


೨೯-೩೨. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕೋಬೀಶ್ವರನಾದ ಹರನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಂಚಯಜ್ಞವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವೆ ಚಭವನ್ನು, ಹೊಂದಬಹುದು. ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಚಾನತಾರ 
ವುಳ್ಳ ವಾಮನನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾ ಸನಾವ ನನು ನಡಿಸಿ 
ಭಗನಕ್ಷೀವೆಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ರಿಷ್ಟೋಮದ ನ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಶ್ಲಿ ಶಿನೀದೇವತೆಗಳ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಕ ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ ಯಶಸ್ವಿಯೂ 


ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಧಿಂದ  ಏರ್ಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ: ವರಾಹತೀರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ಟಾನಾದಿಗಳ ಕ 


ಮಾಡಿದವನು ಪರಮಪದವನ್ನು. ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ತತ್ರ ಗೆಚ್ಛೇಚ್ಹ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಸೋಮತೀರ್ಥೆಮನುತ್ತಮಂ । 


ಯತ್ರೆ ಸೋಮಸ್ತೆಪೆಸ್ತೆಪ್ವ್ವ್ವಾ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತೋ ಭನತ್ಪುರಾ 1೩೩॥ 
ತತ್ರೆ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥವರೆ ಶುಭೆ । 
ರಾಜಸೊಯೆಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ 1 ೩೪॥ 
ವ್ಯಾಧಿಭೈಶ್ಹೆ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಃ। 
ಸೋಮಲೋಕೆಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಚಂಪ್ರೇಣ ರಮತೆ ಬಿರೆಂ 1 ೩೫॥ 


ಭೂತೇಶ್ವರಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೇಶ್ವರೆಂ ತಥಾ। 
ತೆಚ್ಚಲಿಜ್ಞಂ ಸಮಭೈರ್ಚ್ಯ ನ ಭೋಯೋ ಜನ್ಮೆಚಾಸ್ಪ್ನು ಯಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಐಕಹಂಸೆ ನರಃ ಸ್ನಾಶ್ವಾ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಕೃತಶೌಚಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಸೇನೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩೭॥ 


ಪೌಂಡರೀಕಮೆನಾಪ್ಟೋತಿ ಕೃತಶೌಟೋ ಭವೇನ್ನರಃ । 
ತೆಶೋ ಮುಂಜವಟಿಂ ನಾಮ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥೩೮॥ 


೩೩-೩೫. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ ರೇ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೋಮತೀರ್ಥ 
ನನ್ನೂ ಹೊಂದಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವ್ಯಾಧಿನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಚಂದ್ರನು ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ವಿಮೋಚನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರನೊಡಕೆ ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖ 
ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೬-೩೭. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭೂತೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಜ್ವಾಲಾಮಹೇಶ್ವರ ಇವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲ ಅನ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಏಕಹಂಸ ತೀರ್ಥದಸ್ವ್ಯಾನದಿಂದೆ ಗೋಸಹಸ್ರದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಈ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೂ ನಿಷ್ಫಲ್ಮನನಾಗಿ 
ಪೌಂಡರೀಕಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೮-೪೨೨. ಅನಂತರ ಮುಂಜವಟವೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
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ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಸ್ಕ ಪಿತರಸ್ತದಾ। 


ಪ್ರೆತ್ಕ್ರೂಚುಃ ಸರಮಪ್ರೀತಾ ರಾಮಂ ಹರ್ಷಪುರಸ್ಕೃೃತಾಃ ೪ ॥ 
ತಪಸ್ತಿ ವರ್ಧತಾಂ ಪುತ್ರ ಪಿತೃಭೆಕ್ತ್ಯಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಯಚ್ಚರೋಪಷಾಭಿಭೂತೇನೆ ಕ್ಲತ್ರಮುತ್ಸಾದಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥೧೦॥ 
ತತಶ್ಚ ಷಾಷಾನ್ಮುಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ಪಾತಿತಾಸ್ತೇ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 

ಪ್ರವಾಶ್ಮೈತೇ ದ್ಯತೀರ್ಥತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ನಸಂಶಯಃ 1೧೧೪ 


ಪ್ರವೇಷ್ವೇತೇಷು ಯಃ ಸ್ನ್ಯಾತ್ವಾರ್ಸ್ವಾ ಪಿತ್ಥಂಸ್ತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ। 
ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಹಿತರೋ ಯಥಾಭಿಲಹಿತಂ ಫೆಲಂ 1೧೨೪ 


ಈಪ್ಸಿರ್ತಾ ಮಾನಸಾನ್ಯಾರ್ಮಾ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಂ ಚ ಶಾಶ್ವತಂ । 
ಏವಂದತ್ವಾ ವರ್ರಾ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಸ್ಕಪಿತರಸ್ತದಾ ॥೧೩॥ 


ರಾಮಂ ಸುಭಾರ್ಗವಂ ಶಪ್ರೀತಾಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರ್ದಧುಸ್ತದಾ। 


ಏವಂ ರಾಮಶಪ್ರದಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೪॥ 


೯-೧೨, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಾರ್ಗವನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ಸಿನ್ನ ತನಸ್ಸು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೆ ಮತ್ತೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. ರೋಷಾವೇಶದಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪ ಸಂಘಿನೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನೀನು ಈಗ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ.. ಆ ಕ್ಪತ್ರಿಯರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅವರೆ ದುಷ್ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
(ನೀನು ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ) ಈ ಪ್ರ್‌ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಈಗಲೇ ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಯಾರು ವಿಶೃಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಆ ಏತ್ಛಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗಿ 
ಇಸ್ಟಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೩-೧೫. ಮೆತ್ತು .ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಪಡುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನಿಗೆ ಆ ಪಿತೃಗಳು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಾರ್ಗವನ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸತೀ ತಸ್ಯ ಮಹಾಯಕ್ಷೀ ನಾನ್ನೋಲೂಖಲಮೇಖಲಾ । 
ಆಹತ್ಯದುಂದುಭಿಂ ಸಾತು ಭ್ರೈಮತೇ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ ೪೪೫ ॥ 


ಸಾ ದದರ್ಶ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚೈಕಾಂ ಸಪುತ್ರಾಂ ಷಾಪದೇಶೆಜಾಂ। 
ತಾಮುವಾಚೆ ತದಾ ಯಕ್ಷೀ ಆಹತ್ಯ ನಿಶಿ ದುಂದುಭಿಂ ॥೪೬॥ 


ಯುಗೆಂಧರೆ ದಧಿ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಉಸಿತ್ವಾ ಚಾಚ್ಯುತಸ್ಥಲೆ । 
ತದ್ವದ್ಭೂತಾಲಯೆ ಸ್ಟ್ಪಾತ್ವಾ ಸಪುತ್ರಾ ವಸ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ 1೪೭॥ 


ದಿನಾ ಮಯಾ ತೆ ಕಥಿತಂ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಪ್ರಣಿಪೆತ್ಯ ಚೆಯಕ್ಷಿಣೀಂ ॥೪೮॥ 


ಉವಾಚ ದೀನೆಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರೆಸಾದಂ ಕುರು ಭಾಮಿನಿ । 
ತತಃ ಸಾ ಯಕ್ಷಿಣೀ ತಾಂ ತು ಪ್ರೋವಾಚೆ ಕೈಪೆಯಾಸ್ವಿತಾ ೪೪೯॥ 


ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಉಲೂಖಲಮೇಖಲಾ ಎಂಬ 


ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾಯಕ್ಷಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


೪೬-೫೦. ಆ ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಪದೇಶದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪುತ್ರ ನತಿಯಾದೆ ಶ್ರ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಂದುಭಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಪಾಪದೇಶದಿಂದ ಬಂದ 
ಪಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಯುಗಂಧರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಚ್ಯುತನ 
ಸ್ವಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಭೂತಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುಕ್ತೀನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಆ ವಥಿತೆಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಆ ಯಕ್ಷಿಣಿ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಎಲೈ ಭಾಮಿನಿಯೇ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆ ಯಕ್ಷಿಣಿಯು ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾಪನಾಶಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ 


ಯೆಡಾ ಸೊರ್ಯಸ್ಯಗ್ರೆಹಣಂ ಕಾಲೇನ ಭವಿತಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸರೆಸ್ವತ್ಕಾಂ ತದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೂತಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥೫೦/ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವು ಬಂದದ್ದೆ ೇೀ ಆದರೆ ಆಗ ಈ 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡು ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಪಾಪವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನೀನೂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಹ ರ್‌ ದಾ 5 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಪುಣ್ಯವನಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ತೋರಿಸಲಾಯಿತು. 


ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ಮಾನಾದಿವಿಧಿಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಾಧಿದೇವತೆಗಳ 
ಸೇವಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. 
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॥5ೀ8॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 


ತೆತೋ ರಾಮಶ್ರದಂ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ತತ್ರ ರಾಮೇಣ ವಿಸ್ರೇಣ ತರಸಾ ದೀಪ್ತತೇಜಸಾ ॥೧॥ 


ಕ್ಲತ್ರೆಮುತ್ಸಾದ್ಯ ವಿಪ್ರೇಣ ಪ್ರದಾಃ ಪಂಚ ನಿವೇಶಿತಾಃ । 
ಪೂರಯಿತ್ವಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರರುಧಿರೇಣೇತಿ ನಃ ಶ್ರುತೆಂ ॥೨॥ 


ಪಿತರಸ್ತರ್ಪಿತಾಸ್ತೇನ ತಥೈವ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ತತಸ್ತೆ ಪಿತರಃ ಪ್ರೀತಾಃ ರಾಮುಮೂಚುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩॥ 





ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩... ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನೂ ಲೋಮ 
ಹೆರ್ಹಣರು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅನಂಶರ ರಾಮಶ್ರದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಭಾರ್ಗವ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸ್ಲತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ ಐದು 
ಹ್ರದಗಳನ್ನು (ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು) ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಶೂರರಾದ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಗ್ರೇಸರರ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಆ ಹ್ರದಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಆ ಹ್ರದಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ತನ್ನ ಏತೈಗಳನ್ನೂ ಓಿತಾಮಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ತರ್ಪಣದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತರಾದ ಅವನ ನಿತ್ಯಗಳು ಭಾರ್ಗವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 
ಕಾಮ ರಾಮ ಮೆಹಾಜಾಹೋ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಮಸ್ತವ ಭಾರ್ಗವ । 
ಳೂ ಪಿತೃಭಕ್ತಾ ತಿ ಚ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ ತೆ ವಿಭೋ 1೪॥ 


ವಕಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ಭದ್ರಂ ತೆ-ಕಮಿಚ್ಛಸಿ ನುಹಾಯಶಃ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸಿತೃಭೀರಾಮಃ ಪ್ರಭವತಾಂ ವರೇಃ ೪೫॥ 


ಅಬ್ರವೀತ್ಪಾ)ಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಪಿರ್ನ್ನ ಗಗನಸ್ಥಿರ್ತಾ। 
ಭನಂತೋ ಯದಿ ಮೆ ಪ್ರೀತಾ ಸ್ತದನುಗ್ರಾಹ್ಯತಾಮಯಂ 1೬॥ 


ಪಿತ್ಕಪ್ರಸಾದಾದಿಚ್ಛೇಯಂ ತಪಸೋಸ್ಕ್ಯಾಪನಂ ಪುನಃ । 
ಯಸಶೋ ರೋಷಾಭಿಭೂತೇನ ಕ್ಲತ್ರಮುತ್ಸಾದಿತೆಂ ಮಯಾ । ೭॥ 


ತತಸ್ತು ಪಾಸಾನ್ಮುಚ್ಕೇಯ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತೇಜಸಾ ಹೃಹಂ । 
ಹ್ರದಾಶ್ಹೈತೇ ತೀರ್ಥಭೂತಾ ಭೆನೇಯುರ್ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ 1೮॥ 
ಭಾಮಿಯ ಸ ಿವಿವವಾ ತಾತ ಮು, ಎಡಿ ಹ್‌ 

೪-೮. ಎಲ್ಫೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನೇ, ಮಹಾಬಾಹುವೇ, ನಿನ್ನ ಈ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ ನಾವು ಸಂತುಪ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಎಳೆ 
ಯಶಸ್ವಿಯೇ, ಫಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ ತೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಕೊಡುವೆವು ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ಸಂತೋಷವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನು ಭಕ್ತಿಸೂಚಕವಾದ ಅಂಜಲಿಬಂಧ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ... ನನ್ನ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಥಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ.. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರೋಷಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಯಾವ ಪಾಹವನ್ನು ನಾನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ರೇನೆಯೋ ಆ ,ಪಾಪವೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಈ ಹ್ರದಗಳೂ 
ಕೂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಾಗಲಿ. 


(೨) 17 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ರಾಮಸ್ಯೆ ಹಿತರಸ್ತದಾ। 
ಪ್ರೆತ್ಳೂಚುಃ ಹೆರೆಮಪ್ರೀತಾ ರಾಮಂ ಹರ್ಷಪುರಸ್ಥೃತಾಃ 1೯೪॥ 


ತಪೆಸ್ತೆ ನರ್ಧತಾಂ ಪುತ್ರ ಪಿತೃಭೆಕ್ತ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯಚ್ಚರೋಪಷಾಭಿಭೂತೇನೆ ಶ್ಲತ್ರಮುತ್ಸಾದಿತಂ ತ್ವಯಾ ೪೧೦॥ 


ತತಶ್ಚ ಪಾಪಾನ್ಮುಕ್ತೆಸ್ತ್ವಂ ಪಾತಿತಾಸ್ತೇ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 


ಪ್ರಿ ೨೧ೆ 
ಪ್ರದಾಶ್ಮ್ಮೈತೇ ದ್ಯತೀರ್ಥತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ನಸಂಶಯಃ 1೧೧॥ 
ಹಪ್ರದೇಷ್ವೇತೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರ್ಸ್ಟಾ ಪಿತ್ಕಂಸ್ತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಕ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಸಿತಕೋ ಯಥಾಭಿಲಸಹಿತೆಂ ಫಲಂ 1 ೧೨॥ 


ಈಪ್ಸಿರ್ತಾ ಮಾನೆಸಾನ್ಯಾರ್ಮಾ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಂ ಚ ಶಾಶ್ವತಂ । 
ಏವಂದತ್ವಾ ವರ್ರಾ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಸ್ಕಪಿತರಸ್ತದಾ ॥೧೩॥ 


ರಾಮಂ ಸುಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರೀತಾಸ್ತತ್ರೈ ವನಾಂತರ್ದಧುಸ್ತದಾ । 
ಏನೆಂ ರಾಮಪ್ರದಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಾರ್ಗವೆಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೪॥ 


೯-೧೨, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಾರ್ಗವನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅನನ ಪಿತೃದೇನತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ತನಸ್ಸು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪಿತೃಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಪಾಪ ಸಂಘನೆಯುಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನೀನು ಈಗ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅನರ ದುಷ್ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
(ನೀನು ಕಾರಣ ಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ) ಈ ಶ್ರ್‌ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಈಗಲೇ ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಾರು ಏತೃಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಆ ಏಿತೃಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗಿ 
ಇಸ್ಟಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೩-೧೫. ಮತ್ತು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆನಡುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮಥಿಗೆ ಆ ಪಿತೈಗಳು ವರವನ್ಮು ಕೊಟ್ಟು ಭಾರ್ಗವನ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದರು. ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ 
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ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರದೇಷು ರಾಮಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಶುಚಿವ್ರತೆಃ । 
ರಾಮಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ ತಥಾ ವಿಂದೇದ್ಬಹು ಸುವರ್ಣಕೆಂ ೪೧೫॥ 


ವಂಶಮೂಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ಸುಸಂಯತೆಃ । 
ಸ್ಪವಂಶಮುದ್ಧರೇದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೈನ ಸಮೂಲಕಂ ॥ ೧೬ ! 


ಕಾಯಶೋಧನಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತೆಂ । 
ಶರೀರಶುದ್ಧಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸ್ನ್ಪಾತಸ್ತೃರ್ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶುದ್ಧದೇಹತ್ಕೆ ಸಂಯಾತಿ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾವರ್ತತೆ ಪುನಃ । 
ತಾವದ್ಭ್ರಮಂತಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಸಿದ್ಧಾಸ್ತೀರ್ಥೆಪರಾಯಣಾಃ । 
ಯಾವನ್ನಪ್ರಾಪ್ನುನಂತೀಹ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ಕಾಯೆಶೋಧನಂ ॥೧೮॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಚ ಸಂಪ್ಲಾವನ್ಯ ಕಾಯಂ ಸಂಯತಮಾನಸಃ । 
ಪರಂ ಪದಮವಾಪ್ರೋತಿ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾನರ್ತತೆ ಪುನಃ ॥೧೯ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭಾರ್ಗವನ ಆ ಶ್ರೆದಗಳು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ರಾಮಪ್ರದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹುಮಸ್ಟಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿ 
ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 


೧೬-೧೯. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ತೀರ್ಥಸೇವಕನಾದವನು ವಂಶಮೂಲನವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮೂಲ 
ದಿಂದ 'ಮೊದಲು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಉದ್ಭರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಕಾಯ 
ಶೋಧನೆವೆಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವನು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕಾಯಶೋಧನವೆಂಬ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ದೇಹೆದೊಡನೆ ಮನಶ್ಶು ದ್ವಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚೆ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 


ಲೋಕಾಯತ್ರೋದ್ಧೈತಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣುನಾಪ್ರಭವಿಷ್ಟೆನಾ 1೨೦॥ 
ಲೋಕೋದ್ಧಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮರಣತತ್ಪರೆಃ । 

ಸ್ನ್ಮಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥವರೆ ತರ್ಮ್ಮಿ ಲೋಕಂ ಪಶ್ಯತಿ ಶಾಶ್ವತಂ 1೨೧॥ 
ಯತ್ರನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವೋ ದೇವಶ್ಚಶಾಶ್ವತಃ । 

ತೌದೇವೌ ಪ್ರಣಿಷಾತೇನ ಪ್ರಸಾದ್ಯ*ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ೫೨೨ ॥ 


ಶ್ರೀತೀರ್ಫ್ಥಂ ತು ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛಾಲಿಗ್ರಾಮಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಕ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಸದಾ ದೇವಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಪಿಲಾಪ್ರದಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ದೈವತಾನಿ ಸಿತ್ಥಂಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪॥ 


ಕಪಿಲಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ । 
ತತ್ರಸ್ಥಿತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಕಾಪಿಲಂ ವಸ್ಪರಾಶ್ರಿತೆಂ ॥ ೨೫ 


೨೦-೨೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಅನಂತರ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ 
ಲೋಕೋದ್ಧಾರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಲೋಕ 
ವನ್ಸ್ಪೇ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದ ಕ್ಷೇತ್ರ... ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ, ಶಿವನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೩-೨೫. ಅನಂತರ ಉತ್ರ ಎಸ್ರವಾದ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಜೀಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವಸಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಲಾ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದ ಪ್ರದ (ಸರೋವರ) ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಏತೈಗಳನ್ನ್ಯೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಹಸ್ರ 
ಕಪಿಲಗೋದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಲರೂಸಧಾರಿಯಾದ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಖುಷಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 





* ಇಲ್ಲ ಪ್ರಸಾದ್ಯಸ್ಯಾಚ್ಚಮುಕ್ತಿರ್ಮಾ ಎಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಛಂದೋದೋಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯಹಿಭಿಃ ಪೂಜಿತಂ ಶಿನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯತಮಾನಸಃ । 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಠನ್ಹೇವಾನುಪವಾಸಪರಾಯಣಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮನುವಾಪ್ಟೋಶಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಚ ಗೆಚ್ಛೆತಿ ॥ ೨೩೬ 


ಸಹಸ್ಪಕಿರಣಂ ದೇನಂ ಭಾನುಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನರೋಜ್ನಾನಸಮದಶ್ಚಿತಃ ॥ ೨ಲೆ॥ 


ಭವಾನೀನನಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 
ತಶ್ರಾಭಿಸೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಪಿತಾನುಹಸ್ಯ ಪಿಬತೋಹ್ಯಮೃತೆಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಓ 
ಉದ್ಗಾರಾತ್ಸುರಭಿರ್ಜಾತಾ ಸಾ ಚೆ ಪಾತಾಲಮಾಶ್ರಿತಾ 1೩೦॥ 


ತಸ್ಕಾಃ8 ಸುರಭಯೋ ಜಾತಾಃ ಮಾತೆರೋ ಲೋಕೆಮಾತರಃ । 
ತಾಭಿಸ್ತತ್ಸಕಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಪಾತಾಲಂ ಸುನಿರಂತರಂ ॥೩೧॥ 





೨೬-೨೯. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನಶ್ಯುದ್ಧಿಯೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ನಿಶೈಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಅನನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವ ತೀರ್ಥದೇವತೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸೇವಿಯಾದವನು ಅನಂತರ ಭವಾನೀವನಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಗೋಸಹಸೃದಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೦-೩೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಮೃತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಆ ಅಮೃತದ ಭಾಗದಿಂದ ಒಂದು ಧೇನುವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 
ಅದು ಒಡನೆಯೇ ಪಾತಾಲಲೋಕವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಆ ಧೇನುವಿನಿಂದುಂಟಾದ 
ಗೋವುಗಳೇ ಲೋಕಪೂಜ್ಯಗಳಾದುವು. ಪಾತಾಲಲೋಕನವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಗೋವುಗಳಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಯಜತೋ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಮುಪಾಹೃತಾಃ। 
ಆಹೂತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇ ಚೆ ವಿಭ್ರಾಂತಾ ವಿವರೇಣ %ೋಿ ೩೨8 


ತರ್ಸ್ಮಿನಿನರೆದ್ವಾರೇತು ಸ್ಥಿತೋಗಣಸತಿಸ್ವಯಂ । 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕಲಾನ್ಯಾಮಾನಾಪ್ಕೋತಿ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ 1॥೩೩॥ 


ಸಂಗಿನೀಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥೆಂ ಮುಕ್ತಿಸಮಾಶ್ರಯಂ। 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರ್ಥೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಲಭತೆ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೪॥ 


ಅನಂತಾಂ ಶ್ರಿಯೆಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೈಸ್ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ವನಿಪುರ್ಲಾ ಲಬ್ಭ್ಮಾ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ಪೆರಮಂಪದೆಂ 8೩೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾನಸಮನ್ವಿತೇ । 
ಜಾಯತೆ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮುಂಚತಿಚೇಚ್ಛೆಯಾ 1 ೩೬ ॥ 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ಳಿ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಃ ದ್ವಾರಪಾಲಂ ಚ ರೆಂತುಕಂ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಯಕ್ಸೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೩೭॥ 


ದಾನಕ್ಟಾಗಿ ಆ ಗೋನ್ರೆಗಳು ಒಂದು ದ್ವಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆ ದ್ವಾರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಆ ದ್ವಾರದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯು ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ದರ್ಶನ 


ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 


೩೪-೩೬. ಅನಂತರ ಸಂಗಿನಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಪರಮಸದವನ್ನೂೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಾಧೀನವಾದ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩೭-೪೦. ಎಲೈ ನಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಅನಂತರ ರಂತುಕಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ವಾರಪಾಲನಾದ ಯಕ್ಷನನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕು. ಆ ದ್ವಾರಪಾಲನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಸ್ಟಿರುವ 
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ತಶ್ರ! ಜ್ಞಾನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಹ್ಯುಪವಾಸಪೆರಾಯಣಃ । 
'ಯಕ್ಷಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲಭತೆ ಕಾಮಿಕೆಂ ಫಲಂ 1೩೮ 


ತಕೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಳಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾನವರ್ತಂ ಮುನಿಸ್ತುತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾಪ್ನೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1೩೯ 


ತಶೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸುತೀರ್ಥಕಮನುತ್ತಮಂ । 
ತತ್ರೆ ಸೆನ್ನಿಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತರೋ ದೈವತೈಃಸಹ ೪೪೦॥ 


ತಶ್ರಾಭಿಸೇಕಂ ಕುರ್ನೀತ ಪಿತೃದೇನಾರ್ಚನೆ ರತಃ । 
ಅಶ್ಚನೇಧಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಪಿರ್ನ್ನ್ವ ಪ್ರೀಣಾತಿ ತಾಶ್ವತಂ !೪೧॥ 


ತತ್ಕೋವಂತ್ಯಾಂ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಕಾಮೇಶ್ವರಸ್ಕ ತೀರ್ಥೆ ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ವಿತಃ ೪೪೨॥ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾಪ್ಟೋತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಮಾತೃತೀರ್ಥೆ ಚ ತತ್ರೈವ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಸರಸ್ಪತೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಪವಾಸನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಯಕ್ಷನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅನೇಕ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಅನಂತರ ಸುತೀರ್ಥವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತೃಗಳೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


೪೧-೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಏಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಶಾಶ್ವತ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವಂತ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮೇಶ್ವರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು ವ್ಯಾಧಿ 
`ಗಳಿಂದೆ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನ್ಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಮಾತೈತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿಯೂ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಜಾ ವಿನರ್ಧತೆ ನಿತ್ಯಂ ಅನಂತಾಂ ಚಾಪ್ಪ್ಚುಯಾಚ್ಛ್ರಿಯಂ ॥1೪೪॥ 
ತತಃ ಸೀತಾವನಂ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ । 


ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರ ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮಹೆದನ್ಯತ್ರ ದುರ್ಲಭೆಂ 
ಪುನಾತಿ ದರ್ಶೆನಾದೇವ ಪುರುಷಾನೇಶಕವಿಂಶತಿಂ ॥ ೪೫॥ 


ಕೇಶಾನಭ್ಯುಕ್ಷ್ಯ ಚೈಕರ್ಸ್ಮಿ ಪೊತೋ ಭೆನವತಿ ಪಾಪೆತೆಃ । 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥವನರಂ ಚಾನ್ಯಚ್ಛುನಾಂ ಲೋಮಾಪೆಹಂ ಮಹತ್‌ 1೪೬॥ 


ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞಾ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ತೀರ್ಥತತ್ಸರಾಃ । 
ಶ್ವನಿಲೋಮಾಪಹೇ ತೀರ್ಥೆ ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತೆ ॥೪೪೭॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ನಿರ್ಹರಂತಿ ಸ್ವಲೋಮಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪೂತಾತ್ಮಾನಶ್ಚ ತೆ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ೪ಳ೮॥ 





ಲಳ-ಲರ.. ಅನಂತರ ಸೀತಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಆಹಾರನಿಯಮ 
ದಿಂದಲೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯತೆಯಿಂದಲೂ ಇರಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಸೀತಾತೀರ್ಥವು ಬಹಳ 
ದುರ್ಲಭವಾದದ್ದು. ಆ ಮಹಾತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೊಂದು ವಂಶೀಯ ಪುರುಷರನ್ನೂ ಅದು ಪವಿತ್ರರನ್ನ್ವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತಲೆಯ:ಕೇಶಗಳನ್ನುು ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಡದ್ಲೇ 
ಆದರೆ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ವಲೋ 
ಮಾನಹವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾತೀರ್ಥವಿದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ರೋಮಹಾನಿಯು ಪಾಸ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೇವಲ ನಾಯಿಗಳ ರೋಮಕ್ಕೆ ನಾಶಕ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಅಷ್ಟೊಂದು. ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಆಜನ್ಮಪ್ರಾ್ರಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಹಂದು ತಾತ್ಪೆರ್ಯ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೌಚಾದಿನಿವೃತ್ತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕ್ಷೌರವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ 
ರುವದು ಅಶುಚಿ ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಸೂಚಕವೆಂದೇ ತಾತ್ಸೈರ್ಯ. ಶುನಾಂ 
ಲೋಮಾಪಹಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಶುನಾಮಹನಿ ಲೋಮಾಪಹಂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ಆ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾತತ್ಸರರಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞರು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಈರೀತಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧೆರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಪರಮಪದಗಾಮಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕೆಂ ಚೈನ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸುವಿಶ್ರುತಂ। 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಚಾ ಭೆಕ್ತಿಯುತಃ ತೆದೇವಲಭೆತೆ ಫಲಂ ॥೪೯॥ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಳಿ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್ಮಾನುಷೆಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಂ । 
'ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುಕ್ತೋಭೆವತಿ ಕಿಲ್ಪಿಸೈಃ ॥೫೦॥ 


ಪುರಾ ಕೃಷ್ಣೆಮೃಗಾಸ್ತ್ರತ್ರ ವ್ಯಾಧೈಸ್ತು ಶರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಅನಗಾಹ್ಯ ನರಸ್ಕರ್ಸಿ ಮಾನುಷತ್ವಮುಪಾಗತಾಃ ॥೫೧॥ 


ತತೋ ವ್ಯಾಧಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೆ ತಾನಪೃರ್ಚ್ಛ ದ್ವಿಜೋತ್ತರ್ಮಾ 
ಮೃಗಾಃ ಕ್ವ ಯುಷಯೋ ಯಾತಾ ಅಸ್ಮಾಭಿಶ್ಶರಪೀಡಿತಾಃ ॥೫೨॥ 


ನಿಮಗ್ನಾಸ್ತೇ ಸರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಿಂತದ್ಬ್ಬೂೊತ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತೇ ಬ್ರುನಂಸ್ತೃತ್ರ ನೈಸೈಷ್ಟಾ ನಯಂ ತೇಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೫೩॥ 


ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನ್ಮಾನುಸತ್ವಮುಷಾಗತಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೆ ನಿಮತ್ಸರಾಃ 1೫೪ ॥ 








೪೯-೫೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು ಹತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಆಸ್ತಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ಮನುಸ್ಯನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾನುಷತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅಧರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದದ್ದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಡರಿಂದೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೀಡಿತಗಳಾದೆ ಜಿಂಕೆಗಳು ಈ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರೂಪವ ಸ್ಸ ಹೊಂದಿದವು. ಆಗ ಆ 
ಬೇಡರು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೌ ಖುಷಿ 
ಗಳಿರ್ಕಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಮೃಗಗಳು ಎಲ್ಲಿ 


೫೩-೫೬. ಆ ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದುವೇ? ಏನು ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾನೇ ಆ ಮೃಗಗಳೆಂದೂ ಈ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಮಾನುಷತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೆಂದೂ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು 
ನೀವೂ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿದಕ್ಲಿ 


ಸರ್ವಪಾಪದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ವ್ರ 


ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭೆನಿಷ್ಕಥ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತತಃ ಸ್ಟ್ಯಾತಾಶ್ಚ ಶೇ ಸರ್ವೆ ಶುದ್ಧದೇಹಾ ದಿವಂ ಗತಾಃ 8೪೫8 


ಏತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಂ ಮಾನುಷಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ$। 
ಯೇ ಶ್ಶಣ್ವಂತಿ ಶ್ರದ್ಧದಾನಾಸ್ತೇಷಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗೆತಿಂ 8 ೪೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೊಜಧ್ಯಾಯಃ 





ಆ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ದೇಹಶುದ್ದಿ ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದರು. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಈ ಮಾನುಷತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೂ ಸಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಮೂವಕ್ತಿ ಕ್ರದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಭಾ ನ ಜುನಾಟಜ ಸಜಾ ಧಾ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎದಾರಾತೋಹಾರ್ಜಾ ರಾ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿರುವ ಸ್ರಮದಂತೆಯೇ ವಿಧಾನಕ್ರಮನನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅದಾಗ ಾಸುಮವಲುಸಿಷಾಸಾಾ.್ದ 
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8 6ೀಃ॥ 


ಹಾಳಾದ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋಡಧ್ಯಾಯಃ 





ಳೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 


ಮಾನುಷಸ್ಯ ತು ಪೂರ್ನೇಣ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಆಪೆಗಾ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ನದೀ ದ್ವಿಜನಿಷೇವಿತಾ ॥೧॥ 


ಶ್ಯಾಮಾಕಂ ಪಯಸಾ ಸಿದ್ಧ ಮಾಜ್ಯೇನ ಚೆ ಪರಿಸ್ಪುತಂ। 
ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಂತಿ ನಿಪ್ರೇಭೈಃ ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ನ ನಿದ್ಯತೆ ॥೨॥ 


ಯೇ ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕಂತಿ ಪ್ರಾಹ್ಯತಾಮಾಪಗಾಂ ನದೀಂ । 
ತೇ ಸರ್ನಕಾಮಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶೆಯಃ 1೩॥ 


ಸ್ಮರಂತಿ ಪಿತರಸ್ತೆಸ್ಕ ಸ್ಮರಂತಿ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚೆ ಕುಲೆ ಪುತ್ರಃ ಪೌತ್ರೋ ವಾ ಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪॥ 





ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಆ ಮಾನುಷತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹರಿದಾರಿ ದೊರ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜರಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಪಗಾ ಎಂಬ ನದಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನಿಂದ ನೆನೆಯಿಸಿದ ಸಾಮೆಯನ್ನು ಆಜ್ಯದೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸಕಲಮನೋರಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 'ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಐ-೬, ಅವನ ನತೃಗಳೂ, ಓತಾಮಹರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂ ಪೌತ್ರರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಯ ಆಪಗಾಂ ನದೀಂ ಗೆತ್ವಾಃಸ್ಮಾಂಸ್ತಿ ಲಸ ರ್ಪೆಯಿಷ್ಯತಿ । 


೨ “ಬ್ರ ಎಂ 


ತೇನ ತೃಪ್ತಾ ಭನಿಷ್ಕಾಮೋ ಯಾವತ್ಯುಲಶತೆಂ ಭವೇತ್‌ 1೫1 


ನೆಭಸೈೆಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ಕೈಷ್ಣ ಪೆಸ್ಸೆ ನಿಶೇಷೆತೆಃ। 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಪಿಂಡೆದೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನ್ನೆಯಾಶತ್‌ ೫೬೫ 


ತೆತೋ ಗೆಚ್ಚೇಚ್ವನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಥ್ಮಾನಮುತ್ತೆಮಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮೋದುಂಬರಮಿತ್ಕೇವಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪಿಶ್ರುತಂ 1೭॥ 


ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಕುಂಡೇಷು ಸ್ನಾತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 
ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಪ್ರೆಸಾದೇನ ಸಪ್ತಸೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೮॥ 


ಭೆರದ್ವಾಜೋ ಗೌತಮಶ್ಚ ಜನದಗ್ಗ್ನಿಶ್ಚ ಕಶ್ಯಪಃ। 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಅತ್ರಿಶ್ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಖುಷಿಃ ॥೯॥ 


ಏತೈಸ್ಸಮೇತ್ಯ ತತ್ಕುಂಡೆಂ ಕಲಿತಂ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭೆಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಸೇವಿತಂ ತೆಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮೋದುಂಬರಮುಚ್ಕತೇ ॥೧೦॥ 


ಆಪಗಾನದಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ತರ್ಪಿಸಲಿ. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಶತಪ್ರಕಾರವಾದೆ ಕುಲವೃದ್ಧಿಯಿಂದೆ ನಾವೂ ತೃಪ್ತರಾಗುವೆವು ಎಂದು ಶುಭಾ 
ಶಂಸೆಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾದ್ರಷದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೭೧೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನಭೂತವಾದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದುಂಬರವೆಂದು ಲೋಕಸ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಪ್ತ 
ಸೋಮಫಲವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. (ಏಳು ಸೋಮ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿವೆ.) ಭರದ್ವಾಜ್ಕ ಗೌತಮ್ಮ ಜಮದಗ್ನಿ, ಕಶ್ಯಪ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಸಿಷ್ಠ, ಅತ್ರಿ ಈ ಏಳು ಖುಷಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಈ ಕುಂಡವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಇದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದು 
ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದುಂಬರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
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ತೆಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೀರ್ಥನರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃವ್ಯಕ್ತೆ ಜನ್ಮನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನವಾಪ್ಟ್ನೋಶಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೧೧॥ 
ದೇವಾನ್ಪಿರ್ತ್ಕ್ಕೂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೋ ವಿಪ್ರಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ। 
ಪಿತೆರಸ್ತಸ್ಯ ಸುಖಿತಾ ದಾಸ್ಕಂತಿ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥೧೨॥ 


ಸಪ್ತರ್ಷೀಂಶ್ಚ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಖೈಷೀಣಾಂ ಚೆ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಪ್ತೆಲೋಕಾಧಿಸೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಕಸಿಲಸ್ಕೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿ ತಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವೋ ವೃದ್ಧೆ ಕೇದಾರಸಂಜ್ಹಿತಃ ॥೧೪॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ರುದ್ರಂ ದಂಡಿಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿವಲೋಕೆ ಸ ಮೋದತೆ ॥೧೫॥ 





೧೧-೧೩. ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ (ಆದಿಪುರುಷನಾದ 
ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ) ಚತುರ್ಮುಖನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿಷಯದ್ದಕ್ಶಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿತೃಗಳನ್ನೂ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ (ಅವರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ) ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ ಏತ್ಛಗಳು ದುರ್ಲಭವಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಸಹ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಮಾಡತಕ್ಕವರು ಸಸ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬೇರೆ 
ಬೀರೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು, ಅಂತಹವನಿಗೆ ಖಹಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಪ್ತಲೋಕಾಧಿ 
ಪತ್ಯವೇ ಲಭಿಸೀತು. 


೧೪-೧೭. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಕಪಿಲಸ್ಥವೆಂಬ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಕೇದಾರನೆಂಬ ಸಂಜೆಯಿಂದ ರುದ್ರದೇವನು 
ನೆಲಸಿದ್ದಾ ನೆ... ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಂಡಿಯೊಡಗೂಡಿರುವ ರುದ್ರದೇನನನ್ಮು ಪೂ 
ಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿ ತಿವರೋಕವನ್ನ ಸೀ 


ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣವನ್ನುಮಾಡಿ ದೇವದೇವನನ್ನು 


೧ 


( 
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ಯಸ್ತತ್ರ ತರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿಬತೆ ಚುಲಕೆತ್ರಯೆಂ । 
ದೇವದೇವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೇದಾರಸ್ಯ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೧೬8 


ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾನವಃ । 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ದೆಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ನೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ೪೧೩೭೫ 


ಕಲಸ್ಯಾಂ ತು ತತೋ ಗಚ್ಛೇವ್ಯತ್ರ ದೇವೀ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾ। 
ದುರ್ಗಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಭದ್ರಾ ನಿದ್ರಾಮಾಯಾ ಸನಾತನೀ ೪೧೮॥ 


ಕಲಸ್ಯಾಂ ಚ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುರ್ಗಾಂ ತಟಸ್ಥಿತಾಂ। 
ಸಂಸಾರಗಹನಂ ದುರ್ಗೆಂ ನಿಸ್ತರೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೧೯8 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಧಿ ಸರಕಳೆಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಕಾಪಿ ದುರ್ಲಭೆಂ । 
ಕೃಷ್ಣೆ ಸಕ್ರೆ ಚತುರ್ದೆಶ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 13೨೦೫ 


ಲಭತೆ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಶಿನಲೋಕೆಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ । 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕಿಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರಕೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾ ॥೨೧8 


ಸೇವಿಸಿ ಆಚಮನರೀತಕಿಯಿಂದ ಮೂರುಚುಲಕ ಪ್ರಮಾಣದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಗದ್ದೆಗಳ ಪರಿಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪರಮಪದಗಾಮಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೮-೨೧. ಅನಂತರ ಕಲಸೀ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಎಂಬ ದುರ್ಗಾದೇನಿಯು ಯೋಗರಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ಶಲಸೀ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದುರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ದಾಟು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಸರಕವೆಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು: 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃಷ್ಣನಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ಶಿವಲೋಕಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸರಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. 


80 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ 


ಕಾದ್ರೆಕೋಬಿಸ್ತಥಾ ಕೂಸೆ ಸೆರೊಮಧ್ಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ। 
ತೆಸ್ಮಿ ಸರಸಿ ಯಃ ಸ್ನಾಶ್ವಾ ರುದ್ರಕೋಟಿಂ ಸ್ಮರೇನ್ನರೆಃ ॥೨೨॥ 


ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ರುದ್ರಕೋಟಿಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ನದೋಷ ನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೨೩॥ 


*ಂದ್ರಯಾನೇನಸಂಯುಕ್ತಃ ಪರಂ ಪದಮವಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಇಡಾಸ್ಪದಂ ಚ ತಕ್ರೆ ಎನೆ ತೀರ್ಥಂ ಸಾಪಭಯಾಪೆಹಂ ॥೨೪॥ 


ಯರ್ಸ್ಮಿ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಟೋತಿ ದರ್ಶನಾದೇನ ಮಾನವಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಪಿತೃದೇವಗಣಾನಪಿ ॥ ೨೫॥ 


ನ ದುರ್ಗೆತಿಮವಾಸ್ನೋತಿ ಚಿಂತಿತಂ ಮನಸಾಸ್ರ್ಮಯಾತ" । 
ಕೇದಾರಂ ಚ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಲ್ಮಸನಾಶನಂ। 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಪುರುಷಃ ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨೬॥ 








೨೨-೨೩. ಆ ಸರೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಕೋ`ಯು ನೆಲಸಿದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಆ ಕೋಟರುದ್ರರನ್ನು ಯಾವನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅನನು 
ರುದ್ರಕೋಹಯನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ರುದ್ರರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸರ್ವದೋಷರಹಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಪರಮಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೪-೨೬. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಇಡಾಸ್ಪದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 
ಮಾನವನಿಗೆ ಅದರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರವೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾದ್ಮಿಗೆ ಸಾಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ 
ದೇವಪಿತೃಗಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದೆ ೯ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಾಗದು. 
ಮನೋರಥಗಳೂ ಫಲಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕೇದಾರವೆೊಬ ಮಹಾತೀರ್ಥವೂ 
ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ದಾನದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ತತ್ರೈವ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ತರ್ಮ್ಮಿ ಸ್ನಾತಸ್ತು ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸರಕಸ್ಯ ತು ಪೂರ್ವೇಣ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 
ಅಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಭುವಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 1೨೮॥ 


ನಾರಸಿಂಹಂ ವಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ದಾನನಮೂರ್ಜಿತಂ । 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಸಿಸ್ಥಿ ತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಿಂಹೀಷು ರತಿಮಾಪ್ತರ್ನಾ ॥೨೯॥ 


ತೆತೋ ದೇವಾಸ್ಸಗಂಧರ್ವಾ ಆರಾಧ್ಯ ವರದಂ ಶಿವಂ । 
ಊಚುಃ ಪ್ರಣತಸರ್ವಾಂಗಾ ವಿಷ್ಣುದೇಹಸ್ಯ ಲಂಭನೆ 1೩೦೫ 


ತತೋ ದೇವೋ ಮಹಾತ್ಮಾಸೌ ಶಾರಭೆಂ ರೂಪೆಮಾಸ್ಕಿತಃ | 
ಯುದ್ಧಂ ಚಕಾರ ಸುಮಹದ್ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷೆಸಹಸ್ರಕಂ ॥೩೧॥ 


ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ತು ತೌ ದೇವೌ ಪತಿತೌ ಪ್ರದಮಧ್ಯತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸರಸ್ತಚಿ ವಿಪ್ರೋ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೨॥ 


೨೭-೨೯. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ವರೂಪವೆಂಬ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹಾಶ್ಚೇತ್ರ ವಿರುವದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸರಕ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿರುವದು. 
ಈ ತೀರ್ಥದೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದ್ಕು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಗೂ ನಾಶಕ 
ವಾದುದು, ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನಾರಸಿಂಹಶರೀರವನ್ನುು ಹೊಂದಿ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ 
ದಾನವನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ತೀರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹದಲ್ಲಿ 

ತಿಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೦-೩೩. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಧರ್ವರೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ ಶಿವನನ್ನುಆರಾಧಿಸಿ 
ಈ ವಿಷ್ಣುದೇಹದೊಡನೆ ಸೇರಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಶಿವನು ಶರಭರೂಪವನ್ನ್ವಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಸಿಂಹದ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರ ಸರ್ಯಂತವೂ 
ಮಹಾಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದ ರಭಸದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಆ ಸರೋವರದೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
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ಅಸ್ಚತ್ಛ ಸ್ಥಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಧ್ಯಾನಸ್ತಸ್ನಾ ದದರ್ಶಹ 


॥ ೩೩॥ 
ನಿಷ್ಠುಃ ಚತುರ್ಭುಜೋ ಜಜ್ಞೆ, ಲಿಂಗಾಕಾರಃ ಶಿನಸ್ಥಿ ತಃ । 

ತೌ ದೃಷ್ಟಾ ತತ್ರ ಪುರುಷ್‌ ತುಷ್ಟಾನ ಭಕ್ತಿಭಾವತ॥ । ॥೩೪॥ 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ದೇವಾಯ ವಿಷ್ಣನೆ ಪ್ರಭವಿಸ್ನನೆ । 

ಹರೆಯ ಚೆ ಉಮಾಭರ್ತ್ರೆ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲಭೃತೆ ನಮಃ ॥ ೩೫॥ 
ಹರಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ನಿಷ್ಣವೆ | 

ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ಸುಸಿದ್ಧಾ ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಜ್ಞ್ದಾ ನಹೇತನೆ ॥೩೬/ 
ಧನ್ಯೋಹಂ ಸುಕೃತೀ ನಿತ್ಯಂ ಯದ್ದೈೃಷ್ಟೌ ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌ । 
ಮಮಾಶ್ರಮಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ವಿಮಲೀಕೃತಂ ॥1೩೭॥ 


ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿ 
ಸಿದನು. 


೩೪-೩೭. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿಯೂ ಶಿವನು ಲಿಂಗಾಕಾರನಾ 
ಗಿಯೂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಆ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾರದಮುನಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ದೇವತಾವಿಶೇಷ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನಿಗೂ ಸಮರ್ಥನಾದ (ಸರ್ವಶಕ್ತ ನಾದ) ನಿಷ್ಣುನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಹರಿಗೂ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಉಮಾ 
ಪತಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ರೂಪಿಯಾದ ಹರಸಿಗೂ ವಿಶ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಹ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷನಾದ ತ್ರ್ಯಂಬಕಥಿಗೂ 
ಜಾ ಸನಪ್ರ ದನಾದ ಕೃಷ್ಣ ್ನೈನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಇಂತಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮರನ್ನು 
ನೋಡಿದ ನಾನೇ ಧಕ್ಯನು, ನಾನೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ್ಟ ನನ್ನ ಈ ಆಶ್ರಮವೇ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದು. 
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ಅದ್ಯ್ಕಪ್ರಭೈತಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ಧನ್ಯಂ ಜನ್ಮೇತಿ ನಿಶ್ರುತಂ । 


ಯ ಇಹಾಗತ್ಯ ಚೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿರ್ನ್ಯ ಸಂತರ್ನ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ ॥1೩೮॥ 
ತಸ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತೆಸ್ಕೇಹ.ಜ್ಹಾನಮಿಂದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಅಶ್ವತ್ಥೈಸ್ಕ್ಯ ಚ ಯೆನ್ಮೂಲಂ ಸದಾ ತತ್ರ ವಸಾಮ್ಯಹಂ 1೩೯; 
ಅಶ್ವತ್ಥ ನಂದೆನೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಕೃಷ್ಣಂ ನಮಸ್ಕೃತಿ 1೪೦॥ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ದಿನಿಸ್ರೇಂದ್ರಾ ನಾಗಸ್ಯ ಹ್ರದಮುತ್ತಮಂ । 
ಪುಂಡರೀಕಾಂಭೆಸಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ ॥೪೧॥ 


ದೆಶಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷಸ್ಯ ಚೈತ್ರಸ್ಯ ತು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ಟಾನಂ ಜಪಃ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗೆಪ್ರೆದಾಯಕಂ ॥೪೨॥ 


ತತಸ್ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೆಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ದೇವನಿಷೇವಿತಂ । 
ತೆತ್ರನೈತರಣೀಪುಣ್ಯಾ ನದೀ ಪಾಪವಿನೋಚನೀ ॥ ೪೩॥ 


ಹಾ ಂಒಂಯಯಜಂಯ್ರ..್ಪಭಡನ್‌ 


೩೮-೪೧. ಇದು ಮೊದಲು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಧನ್ಯಜನ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆಯು 
ಪ್ರದ. ಯಾವೆನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ನಿತೃಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
೨೦ತಹ ಶ್ರದ್ಧಾವೆಂತನಾದವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಜ್ಞಾನದಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಮರದೆ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುತ್ತೀನೆ. ಈ ಅಶ್ವತ್ಥವನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಹರನನ್ನೂ ಹರಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. (ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾರದರು 
ಘು ಕ್ಲೇತ್ರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಶೇಷಪೂರಣಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯವಾದ ನಾಗಶ್ರ್‌ ದವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರೀಕಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨-೪. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ಷದೆ ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ 
ಸ್ವಾನ, ಜಪ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮುಂತಾದವು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪವೆಂಬ ದೇವಸೇವ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವೈತರಣಿ ಎಂಬ ನದಿಯು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾವನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನು 
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ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಶೊಲಪಾಣೆಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ 


ಶರ್ಹಸಾಪವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮ್ಮಾ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ೪೪೪॥ 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ಫಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ರಸಾನರ್ತನಮುತ್ತಮಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾಸ್ಮೋತ್ಕನುತ್ತಮಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಿಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತೀರ್ಥೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ವಲೇಪಕೆ । 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಶಿನಂ ತತ್ರ ಸಾಪೆಲೇಶೋ ನ ವಿದ್ಯತೆ ೪ ೪೬॥ 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ಧಿನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಫಲಕೀವನ ಮುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರದೇವಾಸ್ಸಗಂಧರ್ನಾ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ್ಚ ಬುಷೆಯಸ್ತಥಾ। 


ತಪಶ್ಚರಂತಿ ವಿಪುಲಂ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ ॥೪೭॥ 
ದೃಷದ್ವತ್ತ್ವ್ಯಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಚ ದೇವತಾಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾತಿರಾತ್ರಸ್ಯ ಫೆಲಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ ॥೪೮॥ 
ಸೋಮಕ್ಷಯೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಚ ದಿನೇ ತಥಾ। 


ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೆ ಮರ್ತ,ಸ್ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 1೪೯॥ 


ಪೂಜಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ತನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು: ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೪೬-೪೭. ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೇಪಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಶಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪಾಸಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಫಲಕೀವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಫಲಕೀವನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಸಾಧ್ಯರೂ ಖಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ವರ್ಷಸಹಸ್ರದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರು. 


೪೮-೫೧. ದೃಷದ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 'ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಮಾವಾಸ್ಯಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ 
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ಗೆಯಾಯಾಂ ಚೆ ಯಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿರ್ತ್ವ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಫಲಕೀವನಮಾಶ್ರಿತೈಃ 1೫೦॥ 
ಮನಸಾ ಸ್ಮರತೆ ಯಸ್ತು ಫಲಕೀವೆನಮುತ್ತಮೆಂ।॥ 

ತಸ್ಯೈವ ನಿತರಸ್ತೈ ಪಿ ಸಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೫೧॥ 
ತಶ್ರಾಪಿ ತೀರ್ಥಂ ಸುಮಹತ್ಸರ್ವದೇವೈರಲಂಕೃತಂ 

ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನಾತಸ್ತು ಪುರುಷೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಪಾಣಿಖಾತೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿರ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಮಾನವಃ । 
ಅನಾಸ್ಟ್ಪುಯಾದ್ರಾ ಜಟ ಚು6 ಸಾಂಖ್ಯಂ ಗು ಚ ವಿಂದತಿ ॥೫೩॥ 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ಧಿ ಸುಮಹತ್ತೀರ್ಥಮಿಶ್ರಕಮುತ್ತಮಂ 
ತತ್ರೆ ಕೀರ್ಥಾನಿ ಮುನಿನಾ ಮಿಶ್ರಿತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೫೪॥ 


ವ್ಯಾಸೇನ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲದಧೀಚಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸ್ಟಾತೋ ಮಿಶ್ರಕೆ ಸ್ನ್ನಾತಿ ಯೋ ನರಃ ೫೫ ॥ 





ಶ್ರಾ ದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರ ಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ ತ್ತೇನೆ “ರಿ, ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಾ ದ್ದವು ನಿತ್ಯವೂ ಏಿತ್ಛೆ ಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೈಪ್ತಿ 
ತರವಾದೀಕೋ ಹಾಗೆಯೇ 'ಫಲಕೀವನದಲ್ಳಿ ಶ್ರಾ ದ್ವಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಏಿತ್ಫ ಗಳಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿ ಹ್ರಿಕರವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ ಫಲಕೀವನವನ್ನು ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ 
ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೫೨-೫೫. ಆ ಫಲಕೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದ ಪಾಣಿಖಾತವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಗೋ 
ಸಹಸ್ರ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪಾಣಿಖಾತಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಏತ್ಛಗಳ ಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದೆರೆ ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗದೆ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಸಹ ಅವನು ಹೊಂದುತ್ಮಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಮಿಶ್ರಕವೆಂಬ ಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಗೋಸ್ಟರ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಣಮಾಡಿರುವನು. 
ಆ ಮಿಶ್ರಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ಸ್ಮಾನಫಲವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ತಶೋ ವ್ಯಾಸವನಂ ಗಚ್ಛೇನ್ನಿಯೆತೋನಸಿಯತಾಶೆನೇಃ । 
ಹೆಳೋಜನೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಮನೀಸಷಿಣಂ ॥೫೬॥ 


ಮನಸಾ ಬೆಂತಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಸಿದ್ಧತೆ ನಾತ್ರ ಸಂಶೆಯಃ । 
ಗಶ್ವಾ ಮಧುವನಂ ಚೈವ ದೇವ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ನರಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ನೈ ದೇವಾನ್ಪಿತ್ಸಂಶ್ಚ ಪ್ರಯತೋ ನರಃ । 
ಸ ದೇವ್ಯಾ ಸಮನುಜ್ಜ್ಞಾತೋ ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭೇನ್ನರೆಃ ॥೫೪॥ 


ಕೌಶಿಕ್ಕಾಃಸಂಗಮೆ ಯಸ್ತು ದೃಷದ್ವತ್ಯಾಂ ನರೋತ್ತಮಃ । 
ಸ್ಟ್ನಾಯಾತ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರೆಮುಚ್ಯತೆ ೬೫೯ ॥ಏ 


ತತೋ ವ್ಯಾಸಸ್ಕಲೀಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಯತ್ರ ವ್ಯಾಸೇನೆ ಧೀಮತಾ । 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಭೂತೇನ ದೇಹತ್ಯಾಗಾಯ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥೬೦॥ 


ಕೃತೋ ದೇವೈಶ್ಚ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಪುನರುತ್ಮಾ ಪಿತಸ್ತದಾ । 
ಅಭಿಗಮ್ಮ ಸ್ನಲೀಂ ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಶೋಕಂ ನ ವಿಂದತಿ ॥೬೧॥ 





ಸ ತೆ ಪಾರ 


೫೬-೫೮. ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಆಹಾರನಿಯಮ 
ದಿಂದಲೂ ವ್ರತನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಮನೋಜವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೀಷೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನೋರಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವೀ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂೂ ಶೃಶ್ತಿಸಡಿಸಿ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೯-೬೨. ಕೌಶಿಕೀಸಂಗಮಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ದೃಷದ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಆಹಾರ 
ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಸ್ಟಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಪದಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸಸ್ಥಲೀ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವ್ಯಾಸಖುಷಿಯು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ದೇಹತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವ 
ನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಹಪಡಿಸಿ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ತಂದರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸೆ ಲಕ್ಕೆ ಹೋದ 
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ಕಿಂಡತ್ತರೂಪೆಮಾಸಾದ್ಯ ತಿಲಪ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರದಾಯ ಚೆ 
ಗಚ್ಛೇಚ್ಚಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನ್ನು ಯಾತ್‌ ೪೬೨॥ 


ಅನ್ನಂ ಚ ಸುದಿನಂ ಚೈವ ದ್ದೆ ತೀರ್ಥೆ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭೆ । 
ತಯೋಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾಸೂರ್ಯಲೋಕಮವಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌॥ ೬.೩॥ 


ಕೈತಪುಣ್ಯಂ ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ । 
ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ನೀತ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಯತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೬೪॥ 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮುಹಾದೇವಮಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ರೈವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಟೀಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ 8೬೫1 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ ಕೋಟಯಬಜ್ಜಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ತೆತೋ ವಾಮನಕಂ ಗಚ್ಛೇತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ 1೬೬ ॥ 
ಯತ್ರ ವಾಮನರೂಪೇಣ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ। 
ಬಲೇರಪೆಹೃತೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ಇಂದ್ರಾಯ ಪ್ರೆತಿಸಾದಿತೆಂ 1೬೭॥ 


ವನಿಗೆ ಪುತ್ರತೋಕದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕಿಂದತ್ತರೂಪವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಪರಮಸಿದ್ಧಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೬೩-೬೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನ, ಸುದಿನನೆಂಬ ಎರಡು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿಹೊಂದಿದವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಕೃತಪುಣ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾ ನಮಾಡಜೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬೫-೬೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕೋಹಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಕೋಶೀಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಕೋಟಯಜ್ಞ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅನ:ತರ ವಾಮನಕವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಜೇಕು. ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವೆತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬಲಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುನದ 
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ತತ್ರ ನಿಸ್ಣುಪೆದೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚೆ ನಾಮನಂ। 
ಸರ್ವಪಾಪೆನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮವಾಪ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ ೬೮॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಶ್ರಮಂ ಚೆ-ತತ್ರೈವ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 
ತಂತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರೋಮುಕ್ತಿಂ ಸಂಪ್ರಯಾತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೬೯॥ 


ಜ್ಯೇಸ್ಮಮಾಸೆ ಸಿತೆಪಕ್ಸೆ ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತಃ । 
ದ್ವಾದಶ್ಶಾಂ ಚ ನರಃ ಸ್ನಾಶ್ವಾ ಜ್ಯೇಷ್ಮತ್ವಂ ಲಭತೆ ನೃಷು !೭೦॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ನಿಸ್ರಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭುನಿಷ್ಣುನಾ। 
ದೀಕ್ಸಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಂಯುಕ್ತಾ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀಣನತತ್ಸರಾ 1೭೧೫ 


ತೇಜ್ಕೋ ದತ್ತಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾಸಿ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಅಕ್ಷಯಾಣಿ ಭವಿಷ್ಯನ್ರಿ ಯಾವನ್ಮೆನ್ವಂತರೆಸ್ಥಿ ತಿ ॥೭೨॥ 


ತಶ್ರೈನ ಕೋಟಿಶೀರ್ಥಂ ಚೆ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಂ। 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೋಹಿಯಜ್ಜ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೭೩1 


ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಾಮನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪನಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬೯-೭೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಶ್ರಮವೆಂಬ ಸರ್ವೆಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಆಶ್ರಮ 
ವಿರುವದು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೂ ನಿಸ್ಸಂಶ 
ಯವಾಗಿ. ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಯೇನ್ಠಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶಿ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ತನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿವಿಧ ದಾನಗಳೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳೂ ಸಹ ಮನ್ವಂತರ 
ಪರ್ಯಂತ ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವು. 


೭೩-೭೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಕೋಟ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ತೀರ್ಡ 
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ವಾಮೆಸೆಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಕೋಶೀಶ್ವರಂ ನೆರೋ ದೃಷ್ಟಾ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಮಹಾದೇವಪ್ರೆಸಾದೇನೆ ಗಾಣಪತ್ಯಮವಾಸ್ರ್ಮ್ನ ಯಾತ್‌ 1೭೪॥ 


ತತ್ರೈವ ಸುಮಹತ್ತೀರ್ಥಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತರ್ಮಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭೆಕ್ತಿಯುತಃ ಸೂರ್ಯಲೋಕೆ ಮಹೀಯತೆ ॥೭೫॥ 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇಚ್ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ತೀರ್ಥಂ ಕೆಲ್ಮಸನಾಶನಂ । 
ಕುಲೋತ್ತಾರಣಕಂ ನಾಮ್ನಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕಲ್ಪಿತಂ ಪುರಾ ॥೭೬॥ 


ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚೆ ತಾರಣಾಯ ಸುನಿರ್ಮಲಂ । 
ತೇಪಿ ತತ್ತಿರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮಂ ಸದೆಂ ॥೭೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ಚ ನಾನಪ್ರೆಸ್ಕೋ ಯತಿಸ್ತಥಾ। 
ಕುಲಾನಿ ತಾರಯೇತ್ಸ್ಸ್ನಾತಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚ ಸಪ್ತ ಚ ॥೭೮॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಕೂದ್ರಾಶ್ಚ ತತ್ಸರಾಃ । 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾತಾ ಭೆಕ್ತಿಯುತಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥೭೯॥ 


ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಕೋಟೀಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಆ ಮಹಾದೇವನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥವೆಂಬ 
ಮಹಾಶೀರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಂದ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. 


೭೬-೭೯. ಓ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರೇ, ಅನಂತರ ಕುಲೋತ್ತಾರಣಕವೆಂಬ ಸರ್ವಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ಉತ್ತಾರಣಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಧಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಗೃಹಸ್ಥ ನಾಗಲೀ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾಗಲೀ, ಯತಿಯಾಗಲೀ, 


€ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿ ಯವೈಶ್ಯಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಆಗಲಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕುಲ ಮತ್ತು ಕುಲದ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು ತಲೆ 
ಯನರೂ ಕೂಡ ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನೂ ಸಹ 


ಪರಮಹಪದವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 
ದೊರಸ್ಕೋಪಿ ಸ್ಮರೇದೃಸ್ತು ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸವಾಮನಂ। 
ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಕಿಂಪುನ ಸ್ತು ವಸನ್ನೆರಃ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಷಭ್‌ತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 





೮೦. ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಸಹ ವಾಮನಾವತಾರಶಾಲಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವೆವಿರುವಾಗ ಅಪ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ 
ಆ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮುನಪುರಾಣದ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೇ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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॥ಈೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 


ಪನನಸ್ಕ ಹ್ರದೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ವಿಮುಕ್ತ $ ಸರ್ವಕಲುಸೈ 3 ಶೈನಂ ಪದಮವಾಪ್ರ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ ॥೧॥ 


ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪವನೋ ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಲೀನೋ ಬಭೊನ ಹ। 
ತತಃ ಸಬ್ರಹ್ಮಸೈಃ ದೇವೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ತಂ ಭೆಕ್ತಿಸಂಯುತೆಃ ॥೨॥ 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇಡ್ಮಿ ಹನಾಮತ್ಸಾನಂ ತಚ್ಛೂ ಲಪಾಣಿನಃ । 
ತತ್ರ ದೇವೈ ಸ ಗಂಧರ್ವೆೈಃ ಹನೂರ್ಮಾಪ ಪೆ ಪ್ರತಿಟೀಕ್ಕ ತಃ ॥೩॥ 





ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುನಃ ಲೋಮಹರ್ಷಣರು ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಉಪಕ್ರಮಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ :--ಅನಂತರ ಪವನಪ್ರದವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಟಾನ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಶಿವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಾಪಣೊಂದಿದ. ವಾಯುದೇವನು ಆ ಪ್ರದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬವಿತುತನಾಕಕು 
ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆ 'ವಾಯುಜೀವನನ್ನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪವನನಪ್ರದವೆಂದು 
ಹೆಸರುಬಂದಿದೆ. ಅನಂತರ ಶೂಲಪಾಣಿಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹನೂಮತ್ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ ತರಿಸಿದರು. 
ಆ ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವನು ಮೋಕ್ಷನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಶೆತ್ರ ತೀರ್ಥೆ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಅಮೃತತ್ವಮವಾಸ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಕುಲೋತ್ತಾರಣಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಸೇವೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಕುಲಾನಿ ತಾರಯೇತ್ಸೆರ್ವಾ೯ ಮಾತಾಮಹಪಿತಾಮರ್ಹಾ ॥೪॥ 


ಶಾಲಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇಃ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ 1೫॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಮುಕ್ತಸ್ತು ಕಲುಪೈಃ ದೇಹಸಂಭವೈಃ। 
ಶ್ರೀಕುಂಜಂ ತು ಸರೆಸ್ವತ್ಕ್ಯಾಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಂ ॥೬॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಕ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ತತೋ ನೈಮಿಷಕುಂಜಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನರಃ ಶುಚಿಃ !೭॥ 


ನೈಮಿಸಸ್ಯ ಚ ಸ್ನಾನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸಮಾಪ್ಪ್ನಯಾಶ್‌ । 
ತತ್ರ ಶೀರ್ಥಂ ಮಹತ್ಬಾತಂ ನೇದವತ್ಯಾ ನಿಷೇವಿತಂ । 
ರಾನಣೇನ ಗೃಹೀತಾಯಾಃ ಕೇಶೇಷು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೮॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸೇನಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಲೋತ್ತಾರಣವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತಾಮಹ 
ನಿತಾಮಹವಂಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಲವನ್ನೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 


೫-೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಶಾಲಿಹೋತ್ರನ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೇಹಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶುಂಜ 
ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ನೈಮಿಷಕುಂಜವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕೈಮಿಷತೀರ್ಥದ ಸ್ಟಾನೆದಿಂದ ಲಭಿಸಬಹು 
ದಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾತೀರ್ಥವಿದೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನಿಂದ ಕೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದವತಿಯು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ವಾಮನೆಪುರಾಣಂ 


ತದ್ವ್ದಧಾಯಚ ಸಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮುಮುಚೆ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾ 1೯॥ 
ತತೋ ಜಾತಾ ಗೃಹೆ ರಾಜ್ಞೋ ಜನಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ಸೀತಾನಾಮೇತಿನಿಖ್ಯಾತಾ ರಾಮಪತ್ಪ್ತೀ ಪತಿವ್ರತಾ 1೧6॥ 


ಸಾಹೃತಾ ರಾವಣೇನೈವ ವಿನಾಶಾಯಾತ್ಮನಃ ಸ್ವಯಂ । 
ರಾಮೇಣ ರಾವಣಂ ಹತ್ವಾ ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ವಿಭೀಷಣಂ 1೧೧॥ 


ಸಮಾನೀತಾ ಗೈಹಂ ಸೀತಾ ಕೀರ್ತಿರಾತ್ಮನನೆಂ ಯಥಾ । 
ತಸ್ಕಾಸ್ತೀರ್ಥೆ ನರಃ ಸ್ಟಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಯಜ್ಞ್ಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 


ನಿಮುಕ್ತಃ ಕಲುಷೈಸ್ಸರ್ನೈಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪೆರಮಂಪದೆಂ ॥ ೧೨॥ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಚ್ಚೆ ಸುಮಹದ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೩॥ 


ಯತ್ರ ವರ್ಣಾವರಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಲಭತೆ ನರಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಪದಮವಾಪ್ರ್ಮು ಯಾತ" ॥೧೪॥ 


೯-೧೨. ಆ ನೇದನತಿಯು ಆ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅವಮಾನದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ಪಟ್ಟು ಕೃಶಳಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾನಣನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅನಂತರ ಜನಕರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಅವಳನ್ನು ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಭಿಸೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ತಂದಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೆನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ, 
ಮನುಷ್ಯನು ಕನ್ಯಾಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಪರಮಪದವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೩-೧೮. ಅನಂತರ ಮಹ್ಹಾಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅಪಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನಾದರೂ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸೋಮತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರನು 


4 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ಚಾಪಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ಯೌತ್ರ ಸೋಮಸ್ತಪೆಸ್ತಸ್ತ್ವ್ವಾ ದ್ವಿಜರಾಜ್ಯಮವಾಪ್ತೆೈರ್ವಾ ॥ ೧೫॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಸ್ವಪಿರ್ತ ದೈವತಾನಿ ಚ । 
ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗೆಮಾಯಾತಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ವಾಮನಂ ಯಥಾ ॥8೧೬॥ 


ಸಪ್ತ್ಯಸಾರಸ್ವತಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ದುರ್ಲಭೆಂ । 
ಯತ್ರ ಸಪ್ತೆಸರಸ್ವತ್ಯ ಏಕೀಭೊತಾ ವಿಹಂತಿ ಚ ॥೧೭॥ 


ಸುಪ್ರಭಾ ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀಚ ನಿಮಲಾ ಮಾನಸಹ್ರದಾ । 
ಸರಸ್ವತ್ತೋಯನಾಮ್ನೀ ಚ ಸುವರ್ಣಾ ವಿಮಲೋದಕಾ ॥ ೧೮॥ 


ಪಿತಾನುಹಸ್ಕ್ಯ ಯಜತಃ ಪುಷ್ಕರೇಷು ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಹ। 
ಅಬ್ರುರ್ವ ಯಷಯಸ್ಸರ್ನೆ ನಾಯಂ ಯಜ್ಞ್ಜೋಮಹಾಫಲಃ ॥೧೯॥ 


ನೆ ದೃಶ್ಯತೆ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೆಷ್ಠಾ ಪುರಃಸ್ಥಾ ವೈ ಸರಸ್ವತೀ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗರ್ನಾ ಪ್ರೀತಃ ಸಸ್ಮಾರಾಥ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೨೦॥ 








ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ದ್ವಿಜರಾಜನಾದನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕಿಯಲ್ಲಿ ವಾಮನನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇದ 
ರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. ಆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಏಳು ನದಿಗಳೂ 
ಏಕೀಭವಿಸಿ ಸರ್ವಪಾಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಸುಪ್ರಭಾ, ಕಾಂಚ 
ನಾಶ್ಷೀ, ವಿಮಲಾ ಮಾನಸಪ್ರ್‌ದಾ, ಸರಸ್ವತ್ತೋಯ, ಸುವರ್ಣಾ, ವಿಮಲೋದಕಾ 
ಈ ಏಳು ನದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಿಸಿವೆ. 


೧೯-೨೨. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡಲುಪಕ್ರ ಸುದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ಖುಷಿಗಳು ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞವು ಮಹಾಫೆಲವಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪವಿತ್ರತೆಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಮಯೋ 
ಚಿತವಾದ ಅವರ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಪಿತಾಮಹೇನ ಯಜತಾಹ್ಯಾಹೂತಾ ಪುಸ್ಕರೇಷು ಚೆ । 


ಸುಪ್ರಭಾ ನಾಮ ಸಾ ದೇವೀ ತತ್ರ ಖ್ಯಾತಾ ಸರಸ್ವತೀ 1೨೧೪ 
0 ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾ ನೇಗೆಯುಕ್ತಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 

ಸಿತಾಮಹಂ ಮಾನೆಯಂತೀಂ ತೇತು ತಾಂ ಬಹು ಮೇನಿಕೆ ॥೨೨॥ 

ಏವನೇಷಾ ಸರಿಬ್ದೆ ಕ್ರ್ರ್ರೋಷ್ಠಾ ಪುಸ್ಕರಸ್ಮಾ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಸಮಾನೀತಾ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮಾರ್ಕಂದೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ನೈಮಿಷೇ ಮುನಯಃ ಸ್ಥಿ ತ್ವಾ ಶೌನಕಾವ್ಯಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ । 
ತೆ ಪೃಚ್ಛೆಂತಿ ಮುಹಾತ್ಮಾನೆಂ ಪುರಾಣಂ ಲೋಮಹರ್ಷೆಣಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕಥಂ ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಜ್ಞಫಲಂ ವರ್ತೆತಾಂ ಸತ್ಸಥೆ ಮುನೆ। 
ತೆಶೋಬ ಬ್ರವೀನ್ಮಹಾಭಾಗ॥ ಪ್ರೆಣಮ್ಯೆ ಶಿರಸಾ ಮುನೀನ್‌ 8 ೨೫ ॥ 


ಆರೀತಿ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಆಹೂತಳಾಗಿ 
ಸುಪ್ರಭಾ ಎಂಬ ಒಂದು ಚಟು ಸರಸ್ವತಿ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದಳು. ವೇಗದಿಂದ 
ಹರಿಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖಜುಷಿಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೂ ಅವಳನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


೨೩-೨೨೬. ಈರೀತಿ ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ತ ಸತೀನದಿಯು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿಯಿಂದೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೈಮಿಷಾರಣ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿರುವ ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಪುರಾತನನಾದ 
ಲರೋಮಹರ್ಷಣ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ಫಲವು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನನಿಯಾದ ಆ ಲೋಮಕಹರ್ಷಣನು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಸಾ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯ್ಯವು ಎಲ್ಲಿರುವದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಫಲವು ಮಹಾಫೆಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು. 
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ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ಥಿತಾ ಯಕ್ರ ತತ್ರ ಯಜ್ಞಫಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾತು ಮುನೆಯೋ ನಾನಾಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವೇದಿನೆಃ । 
ಸಮಾಗೆಮ್ಯ ತತಸ್ಸರ್ನೇ ಸಂಸ್ಮರಂತಿ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೨೬॥ 


ಸಾತು ಧ್ಯಾತಾ ತತಸ್ತತ್ರ ಯಸಿಭಿಃ ಸತ್ರಯಾಜಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಮಾಗೆತಾ ಹ್ಲಾವನಾರ್ಥಂ ಯಜ್ನೆ ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ನೈಮಿಷೆ ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ ತು ಮಂಕಣೇನ ಮಹೌಜಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಮಾಯಾತಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಮ್ಯತೋಯಾ ಸರೆಸ್ವತೀ। 
ಗಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಗೆಯಾಯಾಂಚ ಚೆ ಮಹಾಕ್ರತೌ ॥೨೯॥ 


ಆಹೂತಾ ಚೆ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಮಾ ಗೆಯಯಜ್ಞೆ ಸರಸ್ವತೀ। 
ವಿಶಾಲಾಂ ನಾಮ ತಾಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಯಷಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ 1೩೦॥ 


ಸರಿತ್ಸಾಹಿ ಸಮಾಹೊತಾ ಮಂಕಣೇನ ಮಹಾತ್ಮಾನಾ | 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಚೆ ಮಹಾನದೀ 1೩೧1 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಮುಧಿಗಳು ನಾನಾ ಶಾಖಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 


೨೭-೩೦. ಅನಂತರ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಆ ಖಷಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಢ್ಯಾನಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಸ್ವತಿಯು ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಬಂದಳು. 
ನೈಮಿಸಶ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಂಕಣಮಹರ್ಜಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆಹೂ 
ತಳಾಗಿ ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ ಎಂಬ ಶಾಖೆಯಿಂದ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಗಯಾಕ್ಷೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಗಯನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಹ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದಳು. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ವಿಶಾಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರು. 


೩೧-೩೩. ಈರೀತಿ ಮಂಕಣಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಹಾನದಿ 
ಯಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಉತ್ತರ 
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ಉತ್ತರೆ ಕೋಶೆಲಾಭಾಗೆ ಪುಣ್ಯೆ ದೇವರ್ಷಿಸೇವಿತೆ । 
ಉದ್ದಾಲಕೇನ ಮುನಿನಾ ತತ್ರ ಧ್ಯಾತಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೩೨ 


ಆಜಗಾಮ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ತಂ ದೇಶೆಂ ಮುನಿಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ ಮುನಿಗಣೈಃ ವಲ್ಯಲಾಜಿನಸಂವೃತೈಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಮನೋಹಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಕೇದಾರೆ ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಸರ್ವಷಾಪಕ್ಷಯಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಯಷಿಸಿದ್ಧನಿಷೇವಿತಾ 1೩೪॥ 


ಸಾಹಿ ತೇನೇಹ ಮುನಿನಾಹ್ಯಾರಾಧ್ಯ ಪೆರಮೇಶ್ವರೆಂ । 
ಯಹೀಣಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಶುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರವೇಶಿತಾ ॥೩೫॥ 


ದೆಸ್ಸೇಣ ಯಜತಾ ಸಾಪಿ ಗಂಗಾದ್ವಾರೆ ಸರಸ್ವತೀ | 
ವಿಮಲೋದಾ ಭೆಗವತೀ ದಶ್ಲೇಣ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಾ 1 ೩೬॥ 


ಸಮಾಹೊತಾ ಯಯ್‌ ತತ್ರ ಮಂಕಣೇನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೇ ತು ಕುರುಣಾ ಯಜತಾ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ 1೩೭॥ 


ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಲಕಮುನಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನಥಿಗೋಸ್ಟರ ಆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾರುಮಡಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧಾರಿಗಳಾದ 
ಮಹರ್ಸಿವೃಂದದಿಂದ ಅವಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 


೩೪-೩೭. ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಮನೋಹರಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಆ ಉದ್ದಾಲಕ 
ಮುನಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಖುಹಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾದ್ವಾರದೆಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ 
ದಕ್ಷನಿಂದ ವಿಮಲೋದಾ ಎಂಬ ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಾಖೆಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


೩೭-೩೮. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಂಕಣಮುಸನಿಯಿಂದ ಆಹೂತಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡಿದ ಕುರುವಿಥಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸರೋವರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಸರೋಮಧ್ಯೆ ಸಮಾನೀತಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇನೆ ಧೀಮತಾ । 
ಅಭಿಷ್ಟೊಯ ಮಹಾಭಾಗೆಃ ಪುಣ್ಯಶೋಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಯತ್ರ ಮಂಕಣಕೆಃ ಸಿದ್ಧಃ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವಕೆ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೮॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ವಾನುನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂತೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಯೋಜಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯನದಿಯಾದ ಈ ಸರಸ್ವ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮಂಕಣಕಮುನಿಯೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. 


ಬ 
ಅ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅರಾ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎರಾರಾತಾಸೂೂೂ- 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೂ 
ಚಾ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸರಸ್ನ ಶ್ವತೀನದಿಯ ನಕಾಸೆಗಳುವ ಐ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನೂ ಆ ಸಪ್ತಶಾಖೆಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾನ 
ಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಹಾ ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿ `ಸರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ತಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ಕಥಾಭಾಗವೂ ಸರೂ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕೇ ಸೇರಿದುದು. 


(೪) 49 


1(£ಠೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಹುಷೆಯೆ ಊಚುಃ 


ಕಥಂ ಮಂಕಣಕಸ್ಸಿದ್ದ॥ ಕೆಸ್ಮಾಜ್ಜಾತೋನುರ್ಹಾ ಯಹಷಿಃ। 
ನೃತ್ಯಮಾನಸ್ತು ದೇವೇನ ಕ*ಮರ್ಥಂ ಸ ನಿವಾರಿತಃ 1೧॥ 


ಲೋಮಹರ್ಷೆಣ ಉವಾಚ 


ಕೆಶ್ಯಸಾಚ್ಹೆ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೆ ಮಾನೆಸೋ ಮಂಕಣೋ ಮುನಿಃ । 
ಸ್ನ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಲ್ಕಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1೨॥ 


ತತ್ರಾಗತಾಹ್ಯಪ್ಸರಸೋ ರೆಂಭಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ । 
ಸ್ನಾಂತ್ಯೇವ ರುಚಿರಾಕಾರಾ ಮುಕ್ತವಸ್ಟ್ರಾ ಅನಿಂದಿತಾಃ ॥೩॥ 





ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 


೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ುಎಮಂಕಣಮುರಿಯು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದನು ಅವನು ಸಿದ್ಧನಾದುದು ತಾಕೆ ಹೇಗ್ಕೆ ನರ್ತನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನನನ್ನು ಶಂಭುದೇವನು ಏತಕ್ಕೆ ತಡೆದನು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಲೋಮಹರ್ಷ 
ಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮಂಕಣಮುನಿಯು ಕಶ್ಯಸಖುಷಿಯ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸರೋವರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿವಸ್ತ್ರರಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಅವಯವ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ ಸ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ತತೋ ಮುನೇಸ್ತದಾ ಶ್ಲೋಭಾದ್ರೇತಃ ಸೈನ್ನಂ ಯದಂಭೆಸಿ । 
ವ್ಯಾಭೋ ಜಗ್ರಾಹ ತದ್ರೇತಃ ಕಲಶೆ ನ್ಯಕ್ಷಿಸತ್ತಥಾ ॥೪॥ 


ಸಪ್ತಧಾ ಪ್ರನಿಭಾಗಂ ತು ಕೆಲಶಸ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಹೆ । 
ತತ್ರರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ಜಾತಾ ನಿದುರ್ಯಾನ್ಮರುತೋ ಗರ್ಣಾ 1೫॥ 


ವಾಯುವೇಗೋ ವಾಯುಬಲೋ ವಾಯುಹಾ ವಾಯುಮಂಡಲಃ । 
ವಾಯುಕಾಲೋ ವಾಯುರೇತಾ ವಾಯುಚಕ್ರಶ್ಚ ನೀರ್ಯರ್ವಾ ॥8೬॥ 


ಏತೇ ತನಯಾಸ್ತ ಸ್ಕರ್ಸೇರ್ಧಾರಯಂತಿ ಚರಾಚರಂ । 
ಪುರಾ ಮಂಕಣಕಃ ಸಿದ್ಧಃ ಕುಶಾಗ್ರೇಣೇತಿ ಮೆ ಶ್ರುತೆಂ ॥೭॥ 


ಕ್ಲತಾಶ್ಶಿಲಕರೆ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಕರಸೋಃಸ್ರವತ್‌ । 
ಸನೈೆ ಶಾಕರಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಾವಿಷ್ಟಃ ಸ ನೃತ್ತರ್ವಾ ॥೮॥ 
೪-೬. ಆಗ ಆ ಮಂಕಣಮುವಿಗೆ ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭದಿಂದ ಸ್ವಾನಮಾಡುವಾಗಲೇ 
ವೀರ್ಯವು ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಲಿತವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರ್ಯವು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ 
ಅದರಿಂದೆ ಏಳುಜನ ಖುಷಿಗಳು ಉಂಟಬಾದರು. ವಾಯುವೇಗೃ ವಾಯುಬಲ್ಮ 
ವಾಯುಹಾ, ವಾಯುಮಂಡಲ, ವಾಯುಕಾಲ, ವಾಯುರೇತಾಃ, ವಾಯುಚಕ್ರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಆ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಮರುದ್ಗಣಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಏಳು ಖುಷಿಗಳೇ ವಾಯುವಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚವನ್ನ್ಲೇ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೭೧೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಕಣಕನು ಕುಶಾಗ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮಂಕಣಕನಿಗೆ ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಯ 
ವಾದೆ ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಶಾಕರಸವು ಹೊರಗೆ ಸ್ರವಿಸಿತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇದೂ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ನರ್ತನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
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ತತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರನೃತ್ತಂ ಚೆ ಸ್ಥಾನರೆಂ ಜಂಗೆಮಂ ಚೆ ಯತ್‌ । 
ಪ್ರೆನ್ಶೃತ್ತಂ ಚೆ ಜಗೆದ್ದೈ ಷ್ಟ್ರಾ ತೇಜಸಾ ತೆಸ್ಕೆ ನೋಹಿತಂ ೪೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸುರೈಸ್ತತ್ರ ಯಹಿಭಿಶ್ಚ ತಪೋಧನೈಃ [ 

ವಿಜ್ಜಪ್ರೋ ನೈ ಮಹಾದೇವೋ ಮುನೇರರ್ಥೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೦॥ 
ನಾಯಂ ನೃತ್ಯೇದ್ಯಥಾ ದೇನ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 

ತತೋ ದೇವೋ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಾವಿಷ್ಟೆಮತಿಂ ತದಾ ॥ ೧೧॥ 


ಸುರಾಣಾಂ ಹಿತಶಾಮಾರ್ಥೆಂ ಮಹಾದೇವೋಭ್ಯಭಾಷೆತೆ [ 
ಹರ್ಷೆಸ್ಥಾನಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೆ ತನೈವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಧರ್ಮಹಥೆ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥೧೨॥ 


ಯಸಿರುವಾಚ 


0 ನೆ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೆ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಕರಾಚ್ಛಾಕರಸಂ ಸ್ರ್ರುತಂ । 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪ್ರನೃತ್ತೋ ವೈ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹೆತಾಸ್ವಿತಃ ॥೧೩॥ 





ಅವನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೊ ಹಾಗೇ ನರ್ತನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ಜಗತ್ತೂ ಮೋಹಗೊಂಡು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಈ ಖುಷಿಯ ಉನ್ಮತ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೧೧-೧೩. ಈ ಮುನಿಯು ನರ್ತನೆಮಾಡದಂತೆ ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರರಿಗೆ ಉಸಕಾರಮಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸುವ ನಿನಗೆ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ ಈ ಹರ್ಷವು ನ್ಯಾಯವೇ, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಮಹಾತ್ಮನೇ, 
ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಾಕರಸವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ, 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು. ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟನು. (ಗಾಯವಾದ ಕೈಯ್ಯಿಫಿಂದ ರಕ್ತಬರದೆ ಶಾಕರಸವು ಬಂದದ್ದೀ ಅವನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ.) 


50 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ಲ್ಲ 
ತಂ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ದೇವೋ ಮುನಿಂ ರಾಗೇಣ ನೋಹಿತಂ । 
ಅಹಂ ನೆ ನಿಸ್ಮಯಂ ವಿಪ್ರ ಗಚ್ಛಾಮೀಹ ಪ್ರೆಪೆಶ್ಯತಾಂ ॥೧೪॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ವಾಂಗುಷ್ಮಃ ತಾಡಿತೋ ಭೆವತ್‌ ॥೧೫॥ 


ತತೋ ಭೆಸ್ಮಕ್ಷತಾತ್ರಸ್ಮಾನ್ಸಿರ್ಗತಂ ಹಿಮಸನ್ನಿಭಂ | 

ತದ್ದೈಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರೀಳಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಾದಯೋಃ ಪತಿತೋ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ನಾನ್ಶದ್ದೆ ಇನಾದಹಂ ಮನ್ಯೇ ಶೊಲಪಾಣೇರ್ಮುಹಾತ್ಮನಃ | 

ಚೆರಾಚರಸ್ಕ ಜಗತೋ ಗುರುಸ್ತ್ವಮಸಿ ಶೂಲಧೃಕ್‌ ॥೧೭॥ 
ತ್ವದಾಶ್ರೆಯಾಶ್ಚೆ ದೈಶ್ಯಂತೆ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಆನಘ । 

ಸರ್ವಸ್ತ್ವಮಸಿ ದೇವಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಮರ್ಹಾ ॥೧೮॥ 


ತ್ವತ್ಸ್ಪ್ರೆಸಾದಾತ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆ ನೋದಂತೇಹ್ಯಕುತೋಭೆಯಾಃ | 
ಸುರಾಸುರಸ್ಕ ಚಾಧೀಶ ನ ತಪೋಮೇಕ್ಷರೇನ್ಮಹತ್‌ !೧೯॥ 





೧೪-೧೬. ಹೀಗೆ ಮೋಹಿತನಾದ ಆ ಖುಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಈಶ್ವರನು ಎಲ್ಛೆ ವಿಪ್ರನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ನೋಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಂಗುಲಿಯ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗುಷ್ಠ ವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಆಗ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಯದಿಂದ ಮಂಜಿನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಭಸ್ಮವು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಲಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ಶಂಕರನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ಮಾಕೆ. 


೧೭-೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಶೊಲಪಾಣಿಯಾದ ಥಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಜೀರೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ. ಈ ಚರಾಚರಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನೇ 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ, ಮಾಡಿಸುವವನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿಯೂ, ಸಂತುಸ್ಟ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ. 
ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ಈ ಮನೋವಿಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ನಾಶವಾಗದಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಮೃಷಿಃ ಸ ಪ್ರಣತೋ ಭೆವತ್‌ । 
ತತೋ ದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಮೃಷಿಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ 


ತಪಸ್ತೇ ವರ್ಧತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ಸಹಸ್ರಧಾ । 
ಆಶ್ರಮೇ ಚೇಹನತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹಂಸದಾ 


ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯೋಮಾಮರ್ಚಿಷ್ಠತೆ ನರಃ । 
ನ ತಸ್ಯ ದೆಲ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಇಹಲೋಕೆ ಪರತ್ರ ಚ 


ಸಾರೆಸ್ವತಂ ಚೆ ತೆ ಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ । 
ಶಿವಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ಸೆರಮಂ ಪದೆಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಾಮನಸಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 


ಇಡೆ 
ಅಸ್ಪಕ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 





॥೨೦॥ 


1೨೧॥ 


॥ ೨೨೪ 


॥೨೩॥ 


೨೦-೨೩. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಖಷಿಯು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಈಶ್ವರನು ಆ ಖುಷಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ಸಹಸ್ರಶಾಖೆಯಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. ಭಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಈ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋಕದ ಸುಖ 
ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಶುಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವರು ಸಾರಸ್ಪತಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪರಮಪನದಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿ ದೆ. 


ತಾರಾರ ವಾಯ ಗಿಹಾವಾವಾಯ 
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ಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರೆಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಕಣಕನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಊ 
ಉಂಟಾದ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ಪತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಲಾಯಿತು. 


೨೨ 


1! 6॥ 


ಇಂ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಲಳೋಮಹರ್ಷೆಣ ಉವಾಚೆ 


ತತೆಶ್ಲೌಶನಸಂ ತೀರ್ಥಂ ಗೆಚ್ಛೇತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಃ । 
ಉಶನಾ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧೋ ಗ್ರಹತ್ವಂ ಸಮವಾಪ್ತರ್ವಾ !೧॥ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಪುಣೆ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರೆ ಸಾತಕೈರ್ಜನ್ಮೆಸಂಭೆವೈಃ । 
ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ಪೆರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೆತೋ ನಾನರ್ತತೇ ಪುನಃ ॥೨॥ 


ರಹೋದರೋ ನಾಮ ಮುನಿ ರ್ಯತ್ರ ಮುಕ್ತೋ ಬಭೊವ ಹ ॥ 
ಮಹತಾ ಶಿರಸಾ ಗ್ರಸ್ತಸ್ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದರ್ಶನಾತ್‌ !೩॥ 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರೆ 


೧-೩. ಲೋಮಹರ್ಷಣರು ಪುನಃ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾರೆ :--ಅನಂತರ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಔಶನಸವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. ರಹೋದರ 
ನೆಂಬ ಮುನಿಯು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ತಲೆಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಅಂತಹ ಈ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಸರ್ವಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಕೆಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬಖಷೆಯ ಊಚುಃ 


ಕಥೆಂ ರಹೋದೆರೋ ಗ್ರೆಸ್ತಃ ಕೆಥಂ ಮೋಕ್ಷಮನಾಪ್ತೆರ್ವಾ। 
ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಕೆಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೆ ವಯಂ ॥೪॥ 


ಳೋಮಹರ್ಷೆಣ ಉವಾಚೆ 


ಪುರಾವೈ ದೆಂಡಕಾರಣ್ಕೆ ರಾಘನೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ವಸತಾ ದ್ವಿಜಶಾರ್ದೂಲಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತತ್ರಹಿಂಸಿತಾಃ 1೫೬ 


ತತ್ರೈಳೆಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಛಿನ್ನಂ ರಾಶ್ಷಸಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಶ್ಸುರೇಣ ಶಿತಧಾರೇಣ ತತ್ಪಪಾತೆ ಮಹಾವನೆ 1೬! 


ರಹೋದೆರಸ್ಯ ತೆಲ್ಲಗ್ನೆಂ ಗ್ರೀನಾಯಾಂ ಚೆ ಯದೈಚ್ಛೆಯಾ। 
ವನೇವಿಚರತಸ್ತಸ್ಕ್ಯಹ್ಯಸ್ಥಿ ಭಿತ್ವಾ ವಿನೇಶ ಹ 1೭% 


ಸ ಶತೇನ ಲಗ್ನೇನ ತದಾ ನಿಹರ್ತುಂ ನ ಶಶಾಕೆ ಹ। 
ಅಭಿಗಮ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತೆನಾನಿ ಚೆ 1 ೮॥ 


೪-೬, ಪುನಃ ಖುಷಿಗಳು ರಹೋದರನು ಆ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಕ 
ನಾದನು. ಅದರೆ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಟು ತ್ತು ಆತೀ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವಾದರೂ ಎಂತಹುದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಇ ಚ್ಛೆ ಯಾಗು 
ಎಂದು ಪ್ರಕ್ಕೆಮಾಡಲಾಗಿ ರೋಮಹರ್ಹಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪೂ ವ್‌ 
ಕಾರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾವೀರನಾದ ರಾಮನಿಂದ ಅನೇಕ ರಾ 

ಸೆಯು ಜರುಗಿತು. ಆಗ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯೂ ಹರಿತವ 
ಹ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಆ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ೧ 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಹೋದರನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತಾಡಿ 
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೭-೧೦. ಅದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯಷಿಯ ಮೂನಯನ್ನು 
ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ದೃಢವಾಗಿ ಅಂಓದ್ದರಿಂದ, ಅದು ಆ ಖುಷಿಯ ಸಂಚಾರವನ್ಯೂ 
ತಡೆಯಿತು. ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ತಲೆಯ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಬಹಳ ವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ಟೇಕ 
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ಸೆತು ತೇನಾಹಿ ಸ್ರೆವತಾ ನೇದೆಸಾರ್ತೊ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ॥೯॥ 


ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯಸಹೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ತ್ಯಬ್ರುರ್ವ್ನ ಯಷಯೋ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಯಾಹ್ಮೌಶನಸಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೦॥ 


ತೇಸಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ ರಹೋದರಃ। 
ತತ ಔಶನಸಂ ತೀರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಪಃ ಸ್ಪೈೃಶತಃ ತದಾ ! ೧೧॥ 


ತಚ್ಚಿರಃ ಶರಣಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪೆಪಾತಾಂತರ್ಜಲೆ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತಃ ಸ ವಿರಜಾ ಭೂತ್ವಾ ಪೂತಾತ್ಮಾ ವೀತಕಲ್ಮಹಷಃ ॥೧೨॥ 


ಆಜಗಾಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರೀತಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಚಾಖಲಂ । 
ತೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ಖುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ।॥ ॥೧೩॥ 


ಕಸಾಲನೋಚನಮಿತಿ ನಾಮಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಗತಾಃ 
ತತ್ರಾಪಿ ಸುಮಹತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೪॥ 


ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಈ ವೇದನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಖುಷಿಗಳು ಔಶನಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಈ ದುಃಖವು ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೧-೧೩. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆಯೇ ರಹೋ 
ದರನು ಔಶನಸತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮ್ಥಾನಮಾಡುವಾಗಲೇ ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂಟ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಶೆಲೆಯು ಸ್ವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಜಗುಳಿ ರೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅನಂತರ ನಿಷ್ಟಾಸನಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಆದ ಆ ರಹೋದರನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಈ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ವಿವರಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಪಾಲಮೋಚನವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 


೧೪-೧೬. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರತೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ 
ಮಹಾತೀರ್ಥವೊಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಲಬ್ಧನಾನ್ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಲಭೆತೆ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತು ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪೆರಂ ಪದಮನಾಸ್ತ್ಮಯಾತ್‌ । 
ತತಃ ಪೃಥೂದಕಂ ಗೆಚ್ಛೇನ್ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಶನಃ ॥ ೧೬॥ 


ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿರ್ಯಪಂಗುರಿತಿ ನಾಮತಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರಯಷಂಗುಸ್ತು ಗಂಗಾದ್ವಾರೆ ಸದಾಸ್ಕಿ ತಃ ॥೧೭॥ 


ಅಂತಕಾಲಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರಾನ್ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸ್ಮೃಶ್ವಾ ತೀರ್ಥಗುಣಾನ್ಸರ್ವಾ ಪ್ರಾಹೇದಮೃಷಿಸತ್ತರ್ಮಾ ॥೧೮॥ 


ಸರಸ್ವತ್ಯುತ್ತರೆ ತೀರ್ಥೆ ಯಸ್ತ್ಯ ಚೇದಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ । 
ಪೈಥೂದಕೆ ಜಪ್ಯಪರೋ ನೈತಸ್ಯಮರಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥೧೯॥ 





ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಅಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಶುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪರಮಪದವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ವನು... ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೃಥೂದಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ರತನಿಯಮಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೧೭-೧೯. ಆ ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖುಷಂಗುವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯು ಸಿದ್ದ 
ನಾದನು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಖಷಂಗುವು ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಕಾಲ ಇದ್ದು ತನಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಸಸ್ತಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದವನು. 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥೂದಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಜಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಮರಣನೆಂಬುದೇ ಅನಂತರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಪಂಚಭೂತಮಯವಾದ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾದ ತೇಕಶೋಮಯವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) 
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ತತ್ರೈವ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನ್ಯಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯತ್ರ ವೈ ಪುರಾ। 
ಪೃಥೂದೆಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟಿ ಸ್ಥಿತೆಂ ॥೨೦॥ 


ಚಾತುರ್ನರ್ಣ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಮಾತ್ಮಜ್ಜ್ಞಾನಸೆರೋಆಭವತಶ್‌ । 
ತಸ್ಕಾಭಿಧ್ಯಾಯತಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಆವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮೆನಃ ೨೧ 


ಮುಖತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಾತಾ ಬಾಹುಘ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಸ್ತಥಾ। 
ಊರುಭ್ಯಾಂ ವೈಶ್ಯಜಾತೀಯಾಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಶೂದ್ರಾಸ್ತತೋ ಭೆರ೯ ॥೨೨॥ 


ಚಾತುರ್ನಣ್ಯಂ ತತೋದೈಷ್ಟ್ಟಾ ಆಶ್ರಮಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ತತಃ । 
ಏವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನೀತಿ ಸಂಖ್ಥ್ನೆತಂ ॥೨೩॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಃ ಪುನರ್ಯೋನಿಂ ನೆ ಪಶ್ಯತಿ । 
ತತ್ರೈವ ತೀರ್ಥಂ ವಿಖ್ಯಾತೆಂ ಅನಕೀರ್ಣೇತಿ ನಾಮತಃ ॥ ೨೪॥ 


ಯಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೆ ಬಕೋದಾಲ್ಫ್ಫೋರಾಷ್ಟ್ರ)ಂ ವೈಚಿತ್ಯಧರ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಜುಹಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರಾಬುದ್ಧ್ಯತ್ತತೋ ನೃಪೆಃ ॥ ೨೫॥ 


೨೦-೨೨೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿ ಎಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಸೃಥೂದಕಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ 


ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನ್ರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾದುದು. ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪ 


ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೂ, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯರ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 


ವ್‌ 


ಶೂದ್ರರೂ ಉಂಟಾದರು. 


ತ್ಜ್‌ 


೨೩-.೨೨೫. ಈರೀತಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 
ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವಕೀರ್ಣವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಕದಾಲ್ಬ ಕ್ರಿನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ 
ಧೊರೆಯ ಬುದ್ಧಿ ದೋಷದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೇ 
ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಧೊರೆಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. 


00 


ಆಧ್ಯಾಯ ರ್ತಿ 
ಖುಷೆಯ ಊಚುಃ 


ಕಥಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ತೀರ್ಥಮನಕೀರ್ಣೇತಿ ನಾಮತಃ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ರಾಜ್ಞಾ ಸ *ಮರ್ಥಂ ನ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಲೋಮಹರ್ಷೆಣ ಉನಾಚ 
ನೈಮಿಷೇಯಾಶ್ಚ ಯುಷಯೋ ದೆಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ಯಯುಃ ಪುರಾ। 
ತತ್ರೈವ ಚೆ ಬಕೋದಾಲ್ಭ್ಯಃ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಮಯಾಚತ ॥ ೨೭॥ 


ಶೇನಾಪಿ ತತ್ರ ನಿಂದಾರ್ಥಮುಕ್ತಂ ಯಚ್ಚದಧೃತಂ ತು ತತ್‌। 
ತತಃ ಕ್ರೋಧೇನೆ ಮಹತಾ ಮಾಂಸಾನ್ಯುತ್ಯೈತ್ಕ ತತ್ರ ಹ ॥೨೮॥ 


ಪೃಥೂದೆಕೆ ಮಹಾತೀರ್ಥೆ ಅನಕೀರ್ಣೇತಿ ನಾಮತಃ । 
ಜುಹಾವ ಧೃತೆರಾಷ್ಟ್ರ್ರೈಸ್ಯ ರಾಸ್ಟ್ರ್ರಂ ನರಪತೇಸ್ತುತಃ ॥೨೯॥ 


ಹೂಯಮಾನೆ ತದಾ ರಾಷ್ಟ್ರೈೆ ಪ್ರವೃತ್ತೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ। 
ಅಕ್ಷೀಯತ ತತೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನೃಪತೇರ್ದುಷ್ಟೃತೇನ ವೈ ॥೩೦॥ 





೨೬-೩೦. ಪುನಃ ಖುಷಿಗಳು ಅವಕೀರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾ ಫಿತವಾಯಿತು. 
ರಾಜನಾದ ಆ ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬಕದಾಲ್ಬ ಕಿನನ್ನ್ನು ಏಕೆ ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಾಗಿ ಲೋಮಹರ್ಷಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಕೆಲವು ಖುಷಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಬಕದಾಲ್ಫ್ಯನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಆ ಥೊರೆಯು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರ 
ಬದಲು ಆ ಬಕದಾಲ್ಭ ಕ್ರಿನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನುಆ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ಪೃಥೂದಕಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಅವಕೀರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಅವನ ರಾಷ್ಟ್ರದೊಡನೆ ಹೋಮಮಾಡತಶೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ಸೇ ಹೋಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಧೊರೆಯ 
ಅಸರಾಧದಿಂದೆ ರಾಷ್ಟ್ರವೇ ಸ್ಪಯಿಸುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಚಿಂತಯಾಮಾಸೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 


ಪುರೋಹಿತೇನೆ ಸಹಿತೋ ರತ್ನ್ಮಾನ್ಯಾದಾಯೆ ಸರ್ವಶಃ 1೩೧॥ಏ 
ಪ್ರೆಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರೆಸ್ಕ ಹೃವಕೀರ್ಣೆಯಯಾ್‌ ತೆದಾ। 
ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸೆ ರಾಜ್ಞಾ ಚ ತುಪ್ಪೆಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ನೃಪಂ ೫೩೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಾವಮಂತವ್ಯಾಃ ಪುರುಷೇಣ ವಿಜಾನತಾ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚೇದೆವಜ್ಜ್ಞ್ಞಾತೋ ಹನ್ಯಾತ್ರಿಪುರುಷೆಂ ಕುಲಂ 1೩೩॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನೃಪತಿಂ ಆಜ್ಯೇನ ಪಯಸಾ ಪ್ರನೆಃ । 
ಉತ್ಕಾ ಪಯಾಮಾಸೆ ಮೃತಾಂಸ್ತೃಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋಹಿತೆ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೪॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಮೀರ್ಥೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ನರೋ ದಿವ್ಕಂ ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಫಲಂ ॥೩೫॥ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಯಾಯಾತೆಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 
ಯಸ್ಕೇಹ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಮಧು ಸುಸ್ರಾವ ವೈ ನದೀ ॥ ೩೬॥ 











೩೧-೩೩. ಆಗ ಆ ಧೊರೆಯು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರತ್ತ್ನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತ 
ನೊಡನೆ ಆ ಖುಸಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಅವಕೀರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಂತನಾದ ಆ ದಾಲ್ಭ್ಯಹುಷಿಯು ಧೊರೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸ 
ಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದು ತ್ರಿ ಪೂರುಷವಾದ 
ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡೀತು. 


೩೪-೩೬. ಹೀಗೆಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಜ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಹಾಲಿ 
`ಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಹೋಮಮಾಡಿ ಆ ರಾಜನ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ್ಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ಟ್ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೋರಿಕೊಂಡ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಯಾತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ತೀರ್ಥವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನದಿಯೇ ಮಧುವನ್ನು 


ಸೌ 
ಸ್ರವಿಸಿತು. 


02 


ಅಧ್ಯಾಯ ರಿ 


ತರಿ ಸ್ಪಾತೋಥ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ತು ಮುಚ್ಕತೆ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ। 
ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಹ್ಯಶ್ವನೇಥಸ್ಯ ಮಾನವಃ 1೩೭॥ 


ಮಧುಸ್ರನಂ ಚ ತತ್ರೈನ ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತರ್ಮ್ಮಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋಭಕ್ತ್ವಾ ಮಧುನಾ ತರ್ಪಯೇತ್ಪಿರ್ತ್ನ ॥೩೮॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಸುಮಹತ್ರೀರ್ಥಂ ವಸಿಷ್ಮೋದ್ವಾಹಸಂಜ್ಞೈೆತಂ । 
ತತ್ರಸ್ನಾತೋ ಭಕ್ತಿಯುತೋ ವಾಸಿಷ್ಠಂ ಲೋಕಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಕೋಜಧ್ಯಾಯಃ 





೩೭-೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಕ್ಷಿಯೇ 
ಮಧುಸ್ರವವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಔ 
ಜೇನುತುಸ್ಸದಿಂದೆ ನಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಠೋದ್ಹಾಕ 
ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದವನು ವಾಸಿಷ್ಠ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಜರಾರರರೋಹಾರಾ ಕ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನೇ ವಂದ. 
ವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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1 ಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಖುಷಯ ಊಚುಃ 


ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯಾಸೆವಾಹೋಸ್‌ೌ ಮಹಾವೇಗೋ ಬಭೂವೆ ಹೆ। 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಾಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೆಷ್ಠಾ ತಮೃಷಿಂ ಪ್ರತ್ಯವಾಹಯತ್‌ 8೧॥ 


ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರ್ವಸಿಷ್ಠೆಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಭೃಶಂ ವೈರಂ ಬಭೊವೇಹ ತಪಃ ಸ್ಪರ್ಧಾಕೃತೆ ಮಹತ್‌ ॥೨॥ 
ಆಶ್ರನೋವೈ ವಸಿಷ್ಠೆಸ್ಯ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥೆ ಬಭೊನ ಹ। 
ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಭಾಗೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಧೀಮತಃ ॥೩॥ 


ಯತ್ರೇಷ್ಟ್ಟಾ ಭಗರ್ವಾ ಸ್ಥಾಣು ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸೆ ದೇವೇಶೋಲಿಂಗಾಕಾರಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ 1೪॥ 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಖುಷಿಗಳು ಪುನಃ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ ಆ 
ಪ್ರವಾಹವು ಮಹಾವೇಗದಿಂದೆ ಹರಿಯತಪ್ಪೆ. ಆ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಅಷ್ಟುವೇಗವಾಗಿ ಏಕೆ ಒಯ್ದಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಾಗಿ ರೋಮಹರ್ಷಣರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ರಾಜರ್ಷಿಯಾದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೂ 
ಸಹ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೋರಾಟ ನಡೆದು ಬಹಳ ವೈರಕ್ಕೇ ಅದೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರಮವು ಸ್ಥಾ ಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದಿತು. ಆ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ರುದ್ರದೇವರು 
ಯಾಗಮಾಡಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಲಿಂಗಾಕಾರಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. 
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ವಸಿಷ್ಠೆ ಸ್ವತ್ರ ತಸಸಾ ಘೋರರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಸ್ಕೇಹ ತಸಸಾ ಹೀನೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಜಭೂನ ಹ ॥೫॥ 


ಸರಸ್ವತೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ಇದೆಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವಸಿಷ್ಮೆಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೊಲಂ ಸ್ವೇನವೇಗೇನ ಚಾನಯ ೬॥ 


ಇಹಾಯಾತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತುವೆಚನೆಂ ವ್ಯಥಿತಾ ಸಾನದೀ *ಲ 1೭॥ 


ತಥಾ ತಾಂ ವ್ಯಥಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೇಷೆಮಾನಾಂ ಮಹಾನದೀಂ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋವದತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಸಿಷ್ಮಂ ಶೀಘ್ರಮಾನೆಯ 1೮॥ 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸರಿಟ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ವಸಿಷ್ಠೆಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ರುದೆತೀ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ತದ್ವಚೆಃ ॥೯॥ 


ತಪಃಕೃಶಾಂ ವಿನರ್ಣಾಂ ಚ ಭೃಶಂ ಶೋಕೆಸಮನ್ಹಿತಾಂ। 
ಉವಾಚ ತಾಂ ಸರಿಟ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಮಾಂವಹ ॥೧೦॥ 





೫-೮. ಆಸ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ರು. ಘೋರವಾದೆ ತಪ ಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೆರು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಸಿಷ್ಕರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಅಸೂಯಾಕ್ರಾಂತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಈ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಒಯ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ್ನ ಹಣಾಹಣಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಸ್ತ ಸತಿಯು ವ್ಯೆಸಟ್ಟ ಳು. 
ಹಾಗೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದಳು. ಹಾಗೆ ನಡುಗಿದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನೂ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕೋಪದಿಂದ ಜಾಗ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡುಬಾ ಎಂದೂ ಗರ್ಜಿಸಿದರು 


೯-೧೧. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸ್ವತಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ ವಸಿಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಈ ಜೇ ದಳು. ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿಯೂ 
ದುಃಖದಿಂದ ರೂಪು ಬದಲಾಯಿಸಿಯೂ ಇರುವ ಆ ` ಸರಸ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಸಿಷ್ಕರು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬ ದಯೆಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಒಫ್ಪಿಸಬಹುದೆಂದರು. ಅವೆರ 
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ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷಾಶೀಲಸ್ಯ ಸಾ ಸರಿತ್‌ । 
ಸ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ತತ್‌ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರವಾಹೇಣಾಂಭಸಸ್ತದಾ ॥೧೧॥ 


ಸಚ ಕೊಲಾಹಹಾರೇಣ ಮೈತ್ರಾನರುಣಿರುದೈತೆಃ 1 
ವಹಮಾನಶ್ಚ ತುಷ್ಟಾವ ತದಾ ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ 1 ೧೨॥ 


ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಸರೆಸಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಸಿ ಸರಸ್ವತಿ । 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಜಗೆತ್ಸರ್ವಂ ತನೈವಾಂಭೋಭಿರುತ್ತೆಮೈಃ ॥ ೧೩॥ 


ತ್ವಮೇವ ಕಾಮಗಾ ದೇವೀ ಮೇಘೇಷು ಸೃಜಸೆ ಪಯಃ । 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ವ್ವಾಹೆಸ್ತ್ವಮೇವೇತಿ ತ್ವತ್ತೋನಯಂ ನಹಾಮಹೆ ॥೧೪॥ 


ಪುಸ್ಟಿರ್ಧ್ವೃತಿಸ್ತಥಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕಾಂತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ತೆಥಾ। 
ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥಾ ವಾಣೀ ತವಾಯತ್ತಮಿದಂ ಜಗೆತ್‌ ॥ ೧೫॥ 








ದಯಾಮಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಆ ವಸಿಷ್ಠರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೋಯಿಸಿದಳು. 


೧೨-೧೪. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರವಾಹದೆ ಉಬ್ಬರದಿಂದ ವಸಿಷ್ಕಾಶ್ರಮದ 
ದಡವು ಕುಸಿದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೇಲುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಬಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಸಿಷ್ಠರು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
ಎಲೈ ಸರಸ್ವತಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಸರೋವರದಿಂದ ನೀನು ಹೊರಟದ್ದೀಯೆ. (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ನನಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನೆನಸಿಕೋ ಎಂದು ಭಾವ) ಥಿನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಜಗದ್ವ್ವ್ಯಾಪಕಳಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆವಿಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥದ ಜಲವೂ ಸಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವದ್ದರಿಂದೆ ನೀನು 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಂಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಅಂತಹ ನಿಸ್ಸ್ರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೫-೧೭. ಪುಷ್ಟಿ, ಧೃತಿ (ಧೈರ್ಯ ಅಥವಾ ಧಾರಣಶಕ್ತಿ) ಕೀರ್ತಿ, ಅಣಿಮಾದಿ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳು, ಕಾಂತಿ, ಕ್ಷಮಾ (ಸಹನಶಕ್ತಿ) ಸ್ವಧಾ (ಪಿತ್ರಾದಿತೃಪ್ತಿ) ಸ್ವಾಹಾ (ದೇವತಾ 
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ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಭೊತೇಷು ವಾಣೇರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಏನಂ ಸರಸ್ವತೀ ಶ್ನೇನ ಸ್ತುತಾ ಭಗವತೀ ತದಾ ॥ ೧೬॥ 


ಸುಖೇನೋವಾಹ್‌ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ । 
ನ್ಯವೇದಯತ್ತೆದಾರ್ಚಿತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ತಂ ಮುನಿಂ ॥೧೭ ॥ 


ತೆಮಾನೀತೆಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕೋಪಸಮಸ್ವಿತಃ । 
ಅಥಾನ್ವಿಷತ್ಸ್ರಹೆರಣಂ ವಸಿಷ್ಠಾಂತಕರಂ ತದಾ ॥೧೮॥ 


ತಂತು ಕ್ರುದ್ಧಮಭಿಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭೆಯಾನ್ನೆದೀ । 
ಅಸೋವಾಹ ವಸಿಷ್ಮಂ ಚ ಮಧ್ಯೇನೆ ಸ್ವಾಂಭಸಸ್ತತಃ ॥೧೯॥ 


ಉಭಯೋಃ ಕುರ್ವತೀವಾಕ್ಯಂ ನಂಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಗಾಧಿಜಂ । 
ತತೋಪವನಾಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಸಿಷ್ಮಮೃಷಿಸತ್ತವಂಂ । 
ಅಬ್ರನೀತ್‌ ಕ್ರೋಧರಕ್ತಾಶ್ಷೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಮಹಾತಪಾಃ ॥೨೦॥ 


ತೃಪ್ತಿ) ವಾಣೀ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಾಗ್ರೂಪದಿಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಅನಾ 
ಯಾಸದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನೂ 
ಸಂಶೋಸಪಡಿಸಿ ಈ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒನಪ್ಪಿಸಿದಳು. 





೧೮-೨೦. ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ತಕ್ಕ ಆಯುಧವನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆ 
ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗುವದೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಸರಸ್ವತಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹ ಮಧ್ಯದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿದಳು. (ಮಧ್ಯಸ್ಥೆಯಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯು ಇಬ್ಬರ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಸಲೊಪ್ಪಿದರೂ, ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಅಪಾಯವುಂಟಾ 
ದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಸದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನೇ ವಂಚಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಸುಳಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡಿದಳೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) ಅನಂತರ 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
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ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ವಂಚೆಯಿತ್ವಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ । 
ಶೋಣಿತಂ ವಹ ಕ*ೆಲ್ಮ್ಕಾಣಿ ರಶ್ಷೋಗ್ರಾಮಸುಸಂಯುತಾ ॥೨೧॥ 


ತತಃ ಸರಸ್ವತೀ ಶಸ್ತಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ। 
ಅನಹಚ್ಛೋಣಿತೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ತೋಯುಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ತದಾ ॥ ೨೨೫ 


ಅಫರ್ಷಯಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ತದಾ । 
ಸರಸ್ವತೀಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಭೂವುಃ ಭೈಶದುಃಖತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೆ ರಮ್ಯೆ ಶೋಜೆತಂ ಸಮುಷಾವಹತ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ತತೋ ಭೊತಪಿಶಾಚಾಶ್ಹ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ। 


ತತೆಸ್ತೇ ಶೋಣಿತಂ ಸರ್ವೇ ಸಿಬಂತಿ ಸುಖಮಾಸತೆ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೃಷ್ತಾಶ್ಚ ತೇನ ಸುಭೈಶಂ ಸುಖತಾ ವಿಗತೆಜ್ವರಾಃ। 
ನೃತ್ಯಂತಶ್ಚೆ ಹಸಂತಶ್ಚ ಯಥಾಸ್ವರ್ಗಜಿತಃ ತೆಥಾ ॥೨೬॥ 





೨೧-೨೪. ಎಲೈೈ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಳೇ, ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಸಮಾಡಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿಜಯೋ ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಸೇವಿತಳಾಗಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊಂದು. ಅನಂತರ ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತವೂ ರಕ್ತಮಿಶ್ರವಾದ 
ಜಲವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದಳು. ಖುಷಿಗಳ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳ್ಕೂ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೆಯರೇ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ದುಃಖಗೊಂಡರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಫೀರೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಮಯವೇ ಆಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೨೫-೨೭. ಆಗ ಭೂತಪಿಶಾಚಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ರಕ್ತಪಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖಿಸಿದರು. ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ 
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ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥಕಾಲಸ್ಕ ಮುನಯಶೃತಯೋಜನಾತ್‌ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ತಪೋಧನಾಃ ॥೨೭॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಶ್ಸಸೈರ್ಫೊರೈಃ ಪೀಯಮಾನಾಂ ಮಹಾನದೀಂ!| 
ಪರಿಶ್ರಾಣೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಸೆರಂ ಯತ್ನಂ ಪ್ರೆಚಕ್ರಿರೆ ॥೨೮॥ 


ತೇ ತು ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಮಹಾವ್ರತಾಃ । 
ಆಶ್ರಿತ್ಯೆ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರುರ್ವ ॥೨೯॥ 


ಕಿಂ ಕಾರಣಂ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠೆ ಶೋಣಿತೇನ ವಹಸ್ಯಹೋ। 
ಏವಮಾಕುಲತಾಂ ಯಾತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೃಚ್ಛಾಮಹೆ ವಯಂ 8೩೦॥ 


ತತಃ ಸಾ ಸರ್ವಮಾಚಷ್ಪೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಚೇಸ್ಟಿತಂ । 


ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸಮಾನರ್ಯ ॥೩೧॥ 
ಅರುಣಾಂ ಪುಣ್ಯತೋಯೌಘಾಂ ಸರ್ವದುಷ್ಕೃತನಾಶನೀಂ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೋಯಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಂ ॥೩೨॥ 





ನೂರಾರು ಯೋಜನ ದೂರದಿಂದ ಶೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಹೊರಟ ಕೆಲವು ಖುಷಿಗಳು 
ಆ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದರು. 


೨೮-೩೦. ಅಲ್ಲರಕ್ತಸಾಯಿಗಳಾದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದೆ ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ಅವಳಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಈ ದುರಂತವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಆ ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಮಹಾ 
ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸರಿನ್ಮಣಿಯೇ, 
ನೀನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಹೀಗೆ ನೀನು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೩೧-೩೩. ಅನಂತರ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಈ ಚೇಷ್ಟೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ಆ ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು 
ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾಗಿಯೊ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಪ್ರವಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವಳ 
ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಪಾವಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು, ಆ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
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ಊಚುಸ್ತಾನ್ವೈ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ದೈನ್ಯಯುಕ್ತಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ವಯಂ ಹಿ ಶ್ಲಧಿತಾಸ್ಸರ್ವೆ ಧರ್ಮಹೀನಾಶ್ಹ ಶ್ಪಾಶ್ವತಾಃ 1೩೩॥ 


ನಚ ನಃ ಕಾಮಕಾರೋಯಂ ಯದ್ವೆಯಂ ಷಾಪಕಾರಿಣಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಪ್ರಸಾದೇನೆ ದುಷ್ಕ ಎತೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ ೩೪ 


ಪಕ್ಷೋಯಂ ವರ್ಥತೆ ಸ್ಮಾಕಂ ಯತಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಏವಂ ವೈಶ್ಯಾಶ್ಚ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಶ್ಹಃ ನಿಕರ್ಮಿಭಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಪ್ರದ್ವಿಷೆಂತಿ ತೇ ಭನಂತೀಹ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಮಾತರಂ ಚೈವ ಸಿತರಂ ಯೇ ದ್ವಿಷಂತಿಹ 1 ೩೬ ॥ 


ವೃದ್ಧಾನಾಮನಮಾನೇನ ತೇ ಭವಂತೀಹ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಯೋಷಿತಾಂ ಚೈವ ಪಾಪಾನಾಂ ಯೋನಿದೋಷೇಣ ವರ್ಥತೆ ॥೩೭॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದೇವೆ. ನಿತ್ಯವೂ ನಾವು 
ಧರ್ಮಹೀನರು, ಈ ನದಿಯು ಈಗ ದೀನರಾದ ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಯಿತು. ನಾವು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿರುವದು ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾವು ಹಾಗಾಗಿರುವದು 
ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಲ. 


೩೪-೩೮. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದಿರುವದ್ದ ರಿಂದಲೂ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಈ ಪಕ್ಷವು (ಗುಂಪು) ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. 
ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ನಾವು ಬ್ರಕ್ಮರಾಕ್ಷಸರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವೈಶ್ಯನೇ 
ಆಗಲಿ ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಲಿ ಕ್ಷಕ್ರಿಯನೇ ಆಗಲಿ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಡನಿ ದ್ವೇಷಿಸಿದರೂ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇ 
ಗುರುವನ್ನೂ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಮತ್ತು ವೃದ್ಧ 
ರಿಗೂ ಅವಮಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೂ ರಾಕ್ಷಸರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಿಗಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಯೋನಿದೋಷದಿಂದಲೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. (ಹೀಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿರುವದ್ಕೂ ಕರ್ಮ 
ಪರಿಪಾಕವೂ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಈಗ ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ದುರ್ಜನ್ಮವೂ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ತಾಶ್ಸರ್ಯ.) ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಸರ್ವಲೋಕ 
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ಶಕ್ತಾ ಭವಂತ ಸ್ಪರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಪಿ ತಾರಣೆ । 
ತೇಷಾಂ ತೆ ಮುನೆಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೈಸಪಾಶೀಲಾಃ ಪುನಶ್ಚ ತೇ ೪೩೮ 


ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸರ್ವೆ ತೆಸೆಮಾನಾಶ್ಚ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಶ್ಷುತೆಕೀಟಾವಪನ್ನೆಂ ಚ ಯತ್ತ್ವಶಿಷ್ಟಾಶಿತಂ ಭೆನೇತ್‌ 8೩೯॥ 


ಕೇಶಾವಪನ್ನಮಾಧೂತಂ ಮಾರುತಶ್ವಾಸದೂಷಿತಂ। 
ಏತೈಃ ಸಂಸ್ಪ್ಸೃಷ್ಟಮನ್ನಂ ಚ ಭಾಗೋ ವೈರಾಶ್ಸಸೋ ಭವೇತ್‌ 1೪೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸದಾ ವಿದ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ರಾಶಸಾನ್ವೈ ಭೋಜಯತೆ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೆ ಸ್ಹಯಮಿದೃಶಂ ೪೪೧ 


`ಕೋಧಯಿತ್ವಾ ತು ತತ್ತೀರ್ಥಮೃಷಯಸ್ತೇ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ರೆಕ್ಷಸಾಂ ತೇಷಾಂ ಸಂಗಮಂ ಚಾಪ್ಯಳಿಲ್ಬರ್ಯ ॥೪೨॥ 


ಅರುಣಾಯಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಸಂಗೆಮೆ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೆ । 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಃ ಸ್ನಾತೋ ಮುಚ್ಯತೆ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಕೈಃ ॥೪೩॥ 


ವನ್ನೂ ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ದೀನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಪುನಃ ದಯಾಶೀಲರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೩೯-೪೧. ಶು (ಶೀನು) ದಿಂದಲೂ ಹುಳುಗಳಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು 
ಅಸದ್ವ್ಯವಹಾರಿಗಳಿಂದೆ ಉಂಡು ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಯಾವ ಅನ್ನವುಂಟೋ ಮತ್ತು ಕೂದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೈಯಿನ ಕೊಡಹುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದಲೂ ದೂಷಿತವಾದೆ ಯಾವ 
ಅನ್ನವುಂಟೋ ಇವು ರಾಕ್ಷಸರ ಭಾಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದವನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಅದನ್ನೂ 
ಊಟಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೇ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೪೨-೪೫ ಈ ರೀತಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇರೆ ಅಂಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಆ ತಪೋಧನರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಆ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಶೋಧನಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗಮವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಅರುಣಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಯಾರು ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡು 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಹ್ಯಧರ್ಮೇ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತೆ। 
ಅರುಣಾಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ 8೪೪॥ 


ತತೆಸ್ತೇ ರಾಶ್ಸಸಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸ್ನಾತಾಃ ಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಥರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತ್ರೀಭಿಸ್ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಡಾ ದರ್‌ 


ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವವಿಧ ಪಾಪದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಆಧರ್ಮವು ಹಬ್ಬಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ 
ಈ ಅರುಣಾಸಂಗಮ ಸ್ನಾನವು ಮನುಷ್ಯನ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಲಂಕೃತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ತ್ರೀಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾದರು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಎಾ್‌್‌ರಾ--... 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕೋದ್ವಾಹತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅದರ ಇತಿ 
ಹಾಸದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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8 6ೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚೆ 


ಸಮುದ್ರಾಸ್ತತ್ರ ಚತ್ವಾರಃ ಖುಷಿಣಾ ನಿರ್ಮಿತಾಃ ಪುರಾ। 
ಪ್ರಶ್ಯೇಕಂ ಚ ನರಃ ಸ್ನಾತೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೧॥ 


ಯತ್ರಿಂಚಿಕ್ಕಿ್ರಯತೇ ತಸ್ಮಿಂ ಸ್ತಪಸ್ತ್ರೀರ್ಥೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಹಿ ತತ್ಸರ್ವಮಪಿ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಣಃ ॥೨॥ 


ಶತಸಾಹಸ್ರಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರೈವ ಶತಿಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಉಭೆಯೋರಿಹ ಸುಸ್ನಾಶೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩॥ 








ಹಾ 


ನೆಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩ ಲೋಮಹರ್ನಣರು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಖುಷಿಯೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ಥಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಹಸ್ರ ಗೋದಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಿದವನು ಪಾಸಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣಫಲಪ್ರದವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶತಸಾಹಸ್ರಕ 
ವೆಂದೊಳತಿಕವೆಂದೂ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಗೋಸಹಸ್ರದಾನದ ಫಲವೇ ಲಭಿಸೀತು. 
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ವಾಮನೆಪುರಾಣಂ 


ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಚೆ ತತ್ರಾಪಿ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತ್ರಟಿ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಯರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನ್ಯಾತಸ್ತು ಪುರುಷೋ ರಾಜಸೊಯೆಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೪॥ 


ರೇಣುಕಾಷ್ಟ ಕೆಮಾಸಾದ್ಯೆ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಮಾತೃಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪು ಎ ಯಾನ್ನೆರಃ 1೫॥ 


ಯಣಮೋಚೆನಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವಿತಂ। 
ಕುಮಾರಸ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಚೆ ಓಜಸಂ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಂ 1೬॥ 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನಾತಸ್ತು ಪುರುಷೋ ಯಶಸಾ ಚೆ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಕೌಮಾರಂ ಪುರಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ತು ಮಾನವಃ ॥೭॥ 


ಚೈತ್ರಸಷ್ಟ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪೆತ್ಸೆ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಸ್ಕತಿ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೆ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮ್ನಯಾನ್ಮ್ಮೆರಃ ॥೮॥ 


ಸನ್ನಿಹತ್ಕಾಂ ಯಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಾಯುನಾ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ್ಹೇನೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ೯॥ 


೪-೬. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ತೀರ್ಥವಿಥೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸೀತು. ಅಲ್ಲಿರುವೆ ರೇಣುಕಾಷ್ಟಕ 
ವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾತೃ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಂದ 
ಬಹುದಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಂರಿಂದ ಸೇವಿತ 
ವಾದ ಖುಣಮೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಓಜಸವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿರುವ 
ಕುಮಾರಾಭಿಷೇಕ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವವನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೭-೧೦. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು. ಕೌಮಾರ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಕಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಷಷ್ಠಿಯದಿನ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸನ್ಸ್ಟಿಹತಿ ಎಂಬ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದು ವಾಯುದೇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೈ 
ದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಜೇಕು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚೈತ್ರ ಷಷ್ಠಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಯಸ್ತು, ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನ ಶ್ಹೈತ್ರಸಷ್ಠ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 
ಆಶ್ಚೆಯಂ ಚೋದಕಂ ತಸ್ಯ ಪಿತ್ಚಣಾಮುಹಜಾಯತೆ 


॥೧೦॥ 
ತತ್ರ ಪಂಚನಟಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ವಿಶ್ರುತಂ। 

ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಯೋಗಮೂರ್ತಿಧರೆಃ ಸ್ವಯಂ ॥೧೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಗಾಣಪತ್ಯನುವಾಪ್ಟೋತಿ ದೈವತೈಸ್ಸಹ ನೋದತೆ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಚೆ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಕುರುಣಾ ಯತ್ರವೈ ತಪಃ । 
ತಪ್ತೆಂ ಸುಘೋರಂ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಕ ಕರ್ಷಣಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೩॥ 


ತಸ್ಕ ಘೋರೇಣ ತಪಸಾ ತುಪ್ಪ ಇಂದ್ರೋ, ಬ್ರವೀದ್ವಚೆಃ । 
ರಾಜರ್ಷೆ ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತಪೆಸಾನೇನ ಸುವ್ರತ ॥೧೪॥ 


ಯಜ್ಞಂ ಚ ಯೇ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೆ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ತೆ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಸುಕೃರ್ತಾ ಲೋಕಾನ್ಸಾಪವಿವರ್ಜಿರ್ತಾ ॥ ೧೫ ॥ 





ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡ.ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಉದಕದಾನವು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೧೧-೧೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಂಚವಟವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥವಿಧೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಯೋಗಮೂರ್ತಿಯಾೊಗಿ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗಣಾಧಿಪತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಇದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷೇತ್ರೆದ ಕರ್ಷಣ (ಉಳುವುದು) ಕ್ಯಾಗಿ ಕುರುವು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. ಅವನ ಘೋರತಪಸ್ಸಿರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನು ಕುರುವನ್ನು 
ಕುರಿತ, ಎಲೈ, ರಾಜರ್ಷಿಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶತಕ್ರತುನೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ನಿಷ್ಟಾಪವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಅಸಹಸ್ಯ ತತ ಶೈಕ್ರೋ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಆಗಮ್ಯಾಗಮ್ಯ ಚೈನೈನಂ ಭೋೂಯೋಭೂಯೋ ಪೆಹೆಸ್ಯಚೆ 1 ೧೬ ॥ 


ಶತಕ್ರತುರನಿರ್ನಿಣ್ಣಃ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗಾಮ ಹೆ। 


ಯದಾ ತು ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಸಂತಪ್ತೆಂ ದೇಹಮಾತ್ಮನೆಃ। 
ತತಃ ಶಕ್ರೋಬ್ರನೀಶ್ಬ್ರ್ರೀತಃ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೆ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ॥೧೭॥ 


ಹುರುರುವಾಚೆ 


ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಸ್ತೀರ್ಥೇರ್ಮಿ ಮಾನವಾ ನಿವಸಂತಿ ಓಿ। 
ತೇ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ತ್ಮವಂತಿ ಸದನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪೆರಮಾತ್ಮನಃ ॥೧೮॥ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಕೃತೆಸಾಪಾ ಯೇ ಪೆಂಚಪಾತಕದೂಸಿತಾಃ । 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನರಾಸ್ನಾತಾ ಮುಕ್ತಾ ಯಾಂತು ಪರಾಂಗತಿಂ ॥೧೯॥ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪುಣ್ಯತಮೇ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ಕಪಾಸಸ್ತು ಸೆರಂ ಪೆದಮವಾಸ್ರ್ಮುಯಾತ್‌ ॥೨೦॥ 


೧೬-೧೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ನಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಆಗಾಗ ಮರಳಿಬರುತ್ತಾ ನಗುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುರುವು 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಣೆಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು 
ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟನೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೧೮-೨೦. ಅದಕ್ಕೆ ಕುರುವು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದಬ್ಲೇಕು. ಇತರ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ದೂಷಿತ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವರೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಆಗಬೇಕ್ಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಹಾರುಸ್ಷೇತ್ರೆ ನೆರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಕಿಲ್ಪಿಸೈಃ । 
ಕುರುಣಾಸಮನುಜ್ಜಾತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥೨೧॥ 


ತಶೋಗಬ್ಛೇದನೆರಕೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 
ಯೆತ್ರ ಪೊರ್ವಂ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೨॥ 


ರುದ್ರಪೆಶ್ನೀ ಸಶ್ಚಿಮತಃ ಪದ್ಮನಾಭೋತ್ತರೆ ಸ್ಥಿತಃ। 
ಮಧ್ಯೆಹ್ಯನರಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ದುರ್ಲಭೆಂ ॥ ೨೩॥ 


ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನಾಶಾಸ್ತು ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೆ ಚ ಸಾತಕ್ಕೆಃ । 
ವನೈಶಾಖೆ ಚ ಯದಾಷ್ಟ್ರಮ್ಯಾಂ ಮಂಗೆಲಸ್ಯದಿನಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೪॥ 


ತದಾ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತೋಭವತಿ ಪಾತಕ್ಕೆಃ । 
ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೇಚ್ಹ್ಚಕನಕಂ ತುರ್ಯಫಾಗೇನೆ ಸಂಯುತೆಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೆಲಶಂ ಚ ತದಾ ದದ್ಯಾದೆಪೊಪೈಃ ಪರಿಶೋಭಿತಂ । 
ದೇವತಾಃ ಪ್ರೀಣಯೆ:ತ್ಪೂರ್ವಂ ಕೆರಕೈರತ್ನ ಸಂಯುತೈಃ ॥೨೬॥ 


೨೧-೨೩. ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕುರುವಿನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನು ಪರಮಪದ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅನರಕವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಆ ತೀರ್ಥದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ್ಕೂ 
ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಪತ್ನಿಯೂ, ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭನೂ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನರಕ ತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ದುರ್ಲಭವಾದದ್ದು. 


೨೪-೨೬. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾರದೊಡೆನೆ ಕೂಡಿರುವ ಅಸ್ಟಮಿಯು 
ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸರ್ವಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ಅದರ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೊಂದು 
ಜಿಲೆಯ ಪರಿಮಾಣದ ಕಲಶವನ್ನೂ ಸಹ ಅಪೂಪಾದಿಪರಿಕರಗಳೊಡನೆ ದಾನ ಮಾಡ 
ಜೀಕು. ಮೊದಲು ರತ್ತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಾಳಿಂಬೆ ಬೀಜವನ್ನು ದೇವತಾ ಪೂಜೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ದೇವತಾ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
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ವಾಮಸಸೃರಾಣಾಂ 


ತತಸ್ತು ಕಲಶೌ ದೆದ್ಯಾತ್ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೌ । 
ಅನೇನೈನ ವಿಧಾನೇನ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೨೭॥ 


ಸ ಮುಕ್ತಃ ಕಲುಷ್ಠೆ ೈಸ್ಸೈರೈ ಪ್ರಯಾತಿ ಪೆರಮಂಪೆದಂ । 
ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಸವಾ ಮಂಗಲೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


ತತ್ರಾಸಿ ಮುಕ್ತಿಫಲದಾ ಕೃತ್ಯಾ ತರ್ಸ್ಮಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತೀರ್ಥೇ ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನಾತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥ ೨೯॥ 


ಸರ್ವದೇವೈರನುಜ್ಜ್ಞಾಾತಃ ಪರಮಂ ಚಾಸ್ಟೃಯಾತ್ಚದೆಂ । 
ಕಾಮ್ಯಕೆಂ ಚ ವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೩೦॥ 


ಯರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಮಾತ್ರಸ್ತು ಮುಕ್ತೋ ಭೆನತಿ *ಿಲ್ಬಿಷ್ಟೈಃ | 


ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸವಿತಾ ಪ್ರಕಟಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೧॥ 


೨೭-೨೯. ಅನಂತರ ಕಲಶದ ಸ್ವಯವನ್ನು ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಯಾವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು 
ಸರ್ವಪಾಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಹಪದಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ವೈಶಾಖ ಮಾಸ 
ವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಂಗಲವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಷಸ್ಕ್ರೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಮೇಲಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಪರಮಪದಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ. 


೩೦-೩೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮ್ಯಕವೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವೆನವಿದೆ. .. ಅದರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪಾನ ಮೋಕ್ಷ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯ ವನವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ದರ್ಶನವೇ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಳ೪ಗಿ 
ಪೂಷಾ ನಾಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದರ್ಶನಾನ್ಮುಕ್ತಿಮಾಸ್ಟ್ಮಯಾತ್‌ । 
ಅದಿತ್ಯಸ್ಯ ದಿನೆ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ನಾತಸ್ತು ಮಾನವಃ 
ನಿಶುದ್ಧ ಮಾನಸೋಭ್ಯೇತಿ ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಫಲಂ ॥ಷ್ಠಿ೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ನಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ 
ಏಕೆಚತ್ವಾರಿಂಕೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಮುಕ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾದೀತು ಭಾನುವಾರದಬಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಅವನು ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎರೋ ಟೂ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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1 1 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಖಚುಷಯ ಊಜಚಂಃ 


ಕಾಮ್ಯಕಸ್ಯ ತು ಪೊರ್ವೇಣ ಕುಜಂ ದೇನೈರ್ನಿಷೇನಿತಂ । 
ತೆಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಭೊತಿಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಬ್ರವೀತುನೆಃ 


ಲಛೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಚ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನೆಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಯಸೀಣಾಂ ಚರಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ 


ನೈನಿಸೇಯಾಶ್ಚ ಯಸೆಯಃ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಚೆ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರೆನೇಶಂ ನೆಚ ಲೇಭಿರೆ 


ತತಸ್ತು ಕೆಲ್ಸಯಾಮಾಸುಸ್ತೀರ್ಥಂ ಯಜ್ದ್ಜೋಪವೀಶತಿನೆಂ । 
ಶೇಷಾಸ್ತು ಮುನೆಯಸ್ತತ್ರ ನೆ ಪ್ರನೇಶಂ ಹಿ ಲೇಭಿರೆ 


॥೧॥ 


॥1೨॥ 


1೩೫ 


॥೪॥ 





ನಲವತ್ತೆರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಖುಹಿಗಳು ಪುನಃ ಕಾಮ್ಯಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸೇವ್ಯವಾ 
ಗಿರುವ ಕುಂಜವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅದರ ಉತ್ಸತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿ 
ತೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಾಗಿ ಲೋಮಹರ್ಷಣರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. 
ಈ ಖಷಿಗಳ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಮಿಷಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಹಿಗಳು ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರಾಭಿ 
ಲಾಸೆಯಿಂದ ಬಂದರು. ಅವರು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋಪನವೀತಿ ಎಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 


ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೨ 
ಕಂತುಕಸ್ವಾಶ್ರಮಾದ್ಯಾವತ್ತಾವತ್ತೀರ್ಥಂ ಚೆ ಚಕ್ರಕಂ । 
ಚ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ ಸರೆಸ್ವತೀ ॥೫॥ 


ಹಿಶಾರ್ಥಂ ಸರ್ವವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕೈತ್ವಾ ಕುಂಡಾನಿ ಸಾ ನದೀ । 
ಪ್ರಯಾಶಾ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಮಾರ್ಗಂ ಸರ್ವಭೊತಹಿತೆ ಸ್ಥಿತಾ ॥೬॥ 


ಪೂರ್ವಪ್ರನಾಹೆ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಪ್ರವಾಹೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ತಸ್ಯಾ ನರ್ಮದಾ ಸರಿತಾಂ ನರಾ 1೭॥ 


ಪಶ್ಚಿಮೇತು ದಿಶಾಭಾಗೆ ಯಮುನಾಚಾಶ್ರಿತಾ ನದೀ । 
ಯದಾಹ್ಯುತ್ತರತೋ ಯಾತಿ ಸಿಂಧುರ್ಭನತಿ ಸಾ ನದೀ ॥ಲ೮॥ 


ಏವಂ ದಿಶಾಪ್ರವಾಹೇಣ ಹ್ಯತಿಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಮಾನವಃ 1೯ ॥ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಮದನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಖ್ಯಾತಂ ನಿಹಾರಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥೧೦॥ 





೫-೭. ರಂತುಕರ ಆಶ್ರಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲೂ 
ಚಕ್ರಕನೆಂಬ ತೀರ್ಥ. ಆ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸರಸ ತೀನೇವಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಂಡಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಪಶಿ ಶ್ಸಿಮಾಭಿಮುಖಳಾಗಿ ಹರಿದಳು. ಆ ನದಿಯ ವೂರ್ವಭಾಗದ ಪ್ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಗಂಗಾಸ್ಟಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ನ ಪ್ರವಾಹ 
ವಿರುವೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ಎಂಬ ಮಹಾನದಿ ಇದೆ. 


೮-೧೦. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯು ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. 
ಉತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅದೇ ಸಿಂಧೂನದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ 
ನಾಲ್ಕು ಮಹಾನದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಆ ಸರಸ್ವ ತಿಯು. ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಕರ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವನು ಸರ್ವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೆ 
ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ  ವಹಾತಜಟ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


(೬) 81 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಗೆಮ್ಯ ಶಿವದರ್ಶನಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ । 


ಸಮಾಗೆತಾ ನಚಾಪರ್ಶ್ಶ ದೇವಂ ದೇವ್ಯಾಸಮತ್ವಿತೆಂ ೫೧೧॥ 


ತೆಸ್ತುವಂತೆ ಮಹಾದೇವಂ ನಂದಿನಂ ಗಣನಾಯಕಂ । 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಂದೀಶೆಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಚೇಷ್ಟಿತೆಂ ॥೧೨॥ 


ಭವಸ್ಯ ಉಮಯಾ ಸರ್ವವಿಹಾರೆ ಕ್ರೀಡಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೇವತಾಸ್ಸೆರ್ವಾ ಪತ್ಚೀಮಾಹೂಯೆ ತೇ ಗತಾಃ 1 ೧೩॥ 


ತೇಷಾಂ ಕ್ರೀಡಾನಿನೋದೇನ ತುಪ್ಪಃ ಪ್ರೋವಾಜಚೆ ಶಂಕೆರೆಃ । 
ಯೋಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆ ನರಃ ಸ್ನ್ಯಾತಿ ನಿಹಾರೆ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಃ ॥೧೪॥ 


ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರಿಯೈರ್ಯುಕ್ತೆಃ ಜಾಯತೆ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ದುರ್ಗಾತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇಮ್ಮರ್ಗೆಯಾ ಸೇವಿತೆಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೫॥೫ 


ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿರ ಸೂಜ್ಯನೆ ದುರ್ಗತಿಮನಾಪ್ಪ್ನಯಾತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಚೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಕೊಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೬॥ 


೧೧-೧೪. ಆ ಮನ್ಮಥನ ವಿಹಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾದೇವನನ್ನೂ ಗಣಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಂದಿಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಸನ್ತ್ಮನಾದ ನಂದೀಶ್ಚರನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮಹಾವಿಹಾರೆವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪತ್ಚ್ರಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ವಿಹರಿಸಲು ಹೊರಟರು. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಕ್ರೀಡೆ 
ಯಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ಈ ವಿಹಾರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ವಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಧನಧಾನ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೧೫-೧೮. ಅನಂತರ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುರ್ಗಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ತೀರವಿದೆ. ಅದರ 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರವೂ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ 


82 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೨ 


ಡರ್ಶಫಾನ್ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಪಾತಕವರ್ಜಿತಃ । 


ಯತ್ರೃತ್ರ ತರ್ಪಯೇದ್ದೇವಾನ್ಪಿತ್ವಂಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನರಃ ॥೧೭॥ 

ಅಕ್ಸಯ್ಕೆಂ ಲಭೆತೆ ಸರ್ವಂ ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೆ । 

ಮಾತೃಹಾ ಪಿತೈಹಾ ಯಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗೆಃ ॥೧೮॥ 

ಸ್ಪ್ಯಾಶ್ಚಾ ಶುದ್ಧಿಮವಾಸ್ಕೋತಿ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ । 

ದೇವಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯ ದೇನಮಾರ್ಗೆಣ ನೀಸೃತಾ ॥೧೯॥ 

ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಅಪಿ ದುಷ್ಕೃತ ಕರ್ಮಣಾಂ । 

ಶ್ರಿರಾತ್ರಂ ಯೇ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಪ್ರಾಚೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥೨೦॥ 

ಶೇಷಾಂ ನ ದುಷ್ಕೈತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇಹಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ । 

ನರನಾರಾಯೆಣೌ "ಸೇವಾ ಬ ಬ್ರಹಾಸ್ಥಾ ಜು ಪಥಾ ಯಸಿಃ ॥೨೧॥ 
ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ನಿಷೇವಂತಃ ಸದಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ಯೇ ಶು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಚೀಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಾನವಾಃ ॥೨೨॥ 


ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಏಿತೃಗಳನ್ನೂ ಯಾವನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ್ಯವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ನತೃ ಕರ್ಮವು ಬಹಳ 
ವಿಶೇಷವುಳ್ಳದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನೂ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಗುರುಕಳತ್ರ ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನೂ ಇಂತಹ 
ಮಹಾಪಾತಕಮಾಡಿದವರೂ ಸಹ ಸ್ತಾ ಫನದಿಂದ ತದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೯-೨೨. ಯಾವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ದೇವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ಶಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ದೇವಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆಯೋ ಆ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಾಗವು ದುಷ್ಟರ್ಮದಿಂದ ದೂಷಿತರಾದವರಿಗೂ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದನ್ನು. ಅಂತೆಹ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಸರಸ್ತ ತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೂರು ರಾತ್ರಿ 
ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮವೂ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ... ಆ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ನರನಾರಾಯಣರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ರುದ್ರನೂ ಖುಸಿಗಳೂ 
ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತಗಳೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು. ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದೊಂದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ತೇಷಾಂ ನೆ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಳೆ ಪೆರತ್ರ ಚೆ। 
ತಸ್ಮಾಪ್ರೌಚೀ ಸದಾ ಸೇವ್ಯಾ ಪಂಚೆಮ್ಯಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೨೩॥ 


ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಸೇವಮಾನಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಂಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ । 
ತೀರ್ಥಮಾಶನಸಂ ತತ್ರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯಾಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೪॥ 


ಉಶೆನಾ ಯತ್ರ ಸಂಸಿದ್ಧ ಆರಾಧ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಗ್ರೆಹಮಥ್ಥೇಷೂಚ್ಯತೆ ಸ ತೆಸ್ಕ ತೀರ್ಥಸ್ಥ ಸೇವನಾತ್‌ ॥ ೨೫॥ 


ಏವಂ ಶುಕ್ರೇಣ ಮುನಿನಾ ಸೇವಿತಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತೆಮಂ । 
ಯೇ ಸೇವಂತೆ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪೆರೆಮಾಂ ಗೆತಿಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 
ಪಿತರಸ್ತಾರಿತಾ ಸ್ತೇನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೨೭॥ 


ಚತುರ್ಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಯತ್ರೆ ಮರ್ಯಾದಯಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಯೇ ಸೇವಂತೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯ್ಶಾಂ ಸೋಪೆವಾಸಾ ವಸಂತಿ ಚ ॥೨೮॥ 





೨೩-೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಆ ಪೂರ್ವಭಾಗವೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು .-. ಅದರಲ್ಲೂ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಔಶನಸವೆಂಬ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥ 
ವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶುಕ್ರನು ಪರಮೇಶ್ವರಾರಾಧನದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ಹಾಗೂ ಆ 
ತೀರ್ಥದ ಸೇವನದಿಂದ ಗ್ರಹಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಗಣನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದನು. ಹೀಗೆ 
ಶುಕ್ರನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ಪರೆಮಪದಗಾಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೭-೩೦. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉತ್ತಾರಣೆಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಚತುರ್ಮುಖವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವೂ ಅದರ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ನೊಂಡಿದೆ. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಯಾರು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ 
ಅಷ್ಟೆ ಮ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷಸ್ಯ ಚೈತ್ರೆ ಮಾಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತೆ ಸಶ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾವರ್ತನಂ ಪುನಃ ॥೨೯॥ 


ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇತ್ಸೆಹಸ್ರಲಿಂಗಶೋಭಿತಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ಮಾಜುನಟಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತೋ ಭೆವತಿ ಕಲ್ಪಿಷೈಃ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಿಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತರಾದ ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸ್ಥಾಣು 
ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಸಹಸ್ರಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥಾ ಣುವಟದ ದರ್ಶನದಿಂದೆ ಪಾಪಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಪಾಾರಾ- - 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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೫ ಃ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಖುಷೆಯ ಊಚುಃ 


ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಯೆಂ ವಟಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾಮುನೆ । 
ಸನ್ನಿಹತ್ಯಾಃ ಪುರೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಪೂರಣಂ ಷಾಂಸುನಾ ತತಃ ॥೧॥ 


ಲಿಂಗಾನಾಂ ದರ್ಶನಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಶೆನೇನೆ ಚ ಕಿಂಫಲಂ 
ತಥೈನ ಸರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ ॥೨॥ 


ಲೋಮಹರ್ಷಣ ಉವಾಜೆ 


ಶೃಣ್ವಂತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುರಾಣಂ ವಾಮನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಯಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಾಮನಸ್ಯ ತು ॥೩॥ 





ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಪುನಃ ಆ ಖುಷಿಗಳು, ಸ್ಥಾ ಇುತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾ ಣುವಟದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೂ ಸನ್ಫಿಹೆತಿ ಎಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಧೂಳಿಗಳಿಂದ ಅದರ 
ಪೂರಣವನ್ನೂ ಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಸರಸ್ಸಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಾಗಿ 
ಲೋಮಹರ್ಷಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ವಾಮನ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ವಾಮನನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಸತ್ಯತ್ಯಮಾರಮಾಸೀನಂ ಸ್ಮಾಣೋರ್ವಟಿಸಮಿಾಪತಃ । 
ಯಹಿಭಿರ್ನಾಲಖಲ್ಯಾದ್ಯೈಃ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ರೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥೪॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮುನಿಸ್ತೃತ್ರ ನಿನೆಯೇನಾಭಿಗನ್ಯ ಚ । 
ಸಪ್ರಜ್ಛೆ ಸೆರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೆ ಸ್ಥಿತಂ ತಥಾ ॥೫॥ 


ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಮೆಹಾಭಾಗೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದೆ । 
ಬ್ರೂಹಿ ಮೆ ಸರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಭಯಾಪೆಹಂ ॥೬॥ 


ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೃಶ್ಯಾನಿ ಗುಹ್ಯಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಲಿಂಗಾನಿ ಕತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸ್ಥಾಣೋರ್ಯಾನಿ ಸಮಾಪತಃ 1೭॥ 


ಯೇಷಾಂ ದರ್ಶನೆಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿಮಾಸ್ಟ್ಕೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ವಟಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ಬತ್ತಿಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೆ। ॥೮॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇನ ಯತ್ಛಲಂ । 
ಗುಹ್ಯೇಷು ದೇನದೃಷ್ಟೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಮಭಿಜಾಯತೆ 1೯॥ 





೪-೭. ಸ್ಥಾ ಣುವಟದ ಸಮಾಪಹದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ವಾಲಖಿಟ್ಯಾದಿ 
ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸನತ್ಯುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು 
ವಿನಯದಿಂದ ಅಭಿವಾದನಾದಿ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿವನ್ಮೂ 
ಅದರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ, ಬ್ರ ಪುತ್ರನೇ, 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೇ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿ 
ವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ನಾವು ನೋಡತಕ್ಕ ರಹಸ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಾವುವು, 
ಸ್ಥಾ ಣುವಟದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಷ್ಟು ಮತ್ತು, 


೮-೧೦. ಅಂತಹ ಯಾವ ಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದ 
ಬಹುಜೋ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾಣುವಟದ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಬಾಗುವ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ವಟದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಬೇಕು. ತೀರ್ಥಗಳ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣದಿಂದಲೂ ಸ್ಪಾನದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನು ರಹಸ್ಯ, 
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ವಾಮಸಪುಶಾಣಂ 


ದೇವದೇವೋ ಯಥಾ ಸ್ಥಾಣು॥ ಸರಮಧ್ಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಾಂಸುನಾ ಶಕ್ರಸ್ತೀರ್ಥಂ ಸಪೂರಿತೆವಾನ್ಸುನಃ ॥೧೦॥ 


ಸ್ಮಾಣುಶೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಚಕ್ರೆತೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಯತ್ನೆಲಂ । 
ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಸೋಮತೀರ್ಥಸ್ಯ ಬ್ರೂಹಿ ಮೆ. ॥ ೧೧॥ 


ಶಂಕರೆಸ್ಯ ಚೆ ಗುಪ್ತಾನಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಮಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಸರೆಸ್ವತ್ಯಾಸ್ಸವಿಸ್ತರೆಂ ॥ ೧೨॥ 


ತ್ವಂ ದೇಹೀಚಾಫಿ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವೇತ್ಸಿತತ್ವತಃ। 
ವಿರಂಚಸ್ಕ ಪ್ರೆಸಾದೇನ ನಿದಿತೆಂ ಸರ್ವಮೇವ ಚ 1 ೧೩॥ 


ಲೋಮುಹರ್ಷೆಣ ಉನಾಚೆ 


ಮಾರ್ಕ್ಸಂಡೇಯವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಾ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಅತಿಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತು ತೀರ್ಥಸ್ಥ ಪ್ರವಣೀಕೃತಮಾನಸಃ ॥ ೧೪॥ 








ವಾಗಿರುವ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವಾವುದು. ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಸ್ಥಾಣುವು ಸರೋಮಧ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಿದನು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಮುಚ್ಚಿದನು. 


೧೧-೧೩. ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಸೂರ್ಯತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ಸೋಮತೀರ್ಥದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಫಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಪ್ತಸ್ಥಾನಗಳಾವುವು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ದೆಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ನೀನು ಚತುರ್ಮುಖರಿಂದೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಮೊದಲನೇ ಶರೀರಿಯಾದುದರಿಂದೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವೆ. 


೧೪-೧೫. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಾನಸಪುತ್ರ ನಾದುದೆರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ಆದ ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
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ಪೆರ್ಯೆಂಕಳೆಂ ಶಿಥಿಲೀಕ್ಕತ್ಯ ನಮಸ್ಕೆ ಎತ ಮಹೇಶ್ವರೆಂ। 
ಕೆಥೆಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಚ್ಛು್ರತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರಾ ॥ ೧೫% 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಮಿಶಾನಂ ವರದಂ ಶುಭೆಂ। 
ಉತ್ಸತ್ತಿಂ ಚೆ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಭಾಷಿತಾಂ ॥ ೧೬॥ 


ಪೂರ್ವಮೇಕಾರ್ಣನೇ ಘೋರೇ ನನ್ಬೆ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೆ । 
ಬೃಹದೆಂಡಮಭೂದೇಕೆಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಬೀಜಸಂಭವಂ ॥೧೭॥ 


ತಸ್ಮಿಂನ್ಸಂಡೆ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಯನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೆ । 
ಸಹಸ್ರಯುಗಪರ್ಯನ್ರಂ ಸುಪ್ತ್ವಾ ಸ ಪ್ರತ್ಯಬುದ್ಧ್ಯತ !೧೮॥ 
ಸತ್ವೋದ್ರಿಕ್ತಸ್ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶೂನ್ಯಂ ಲೋಕಮಪಶ್ಯತ। 

ಸೃಷ್ಟಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ರೆಜಸಾ ಮೋಹಿತಸ್ಯ ಚ ॥೧೯॥ 





ಜಾ ಕ ಸ ಸಸ ಸ ಗುತ ್ಯಸಸಸ,್ಠ್ಹ್ಠ್ಮ ಸೈ ಜವಗ ವ್ಯ 


ನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳಿದ್ದನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೧೬-೨೦. ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ವರಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಹೇಳಿರುವೆ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗಿ 
ಸಕಲಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರನಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾದೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಅಂಡವು (ಮೊಟ್ಟಿ) 
ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಲಗಲು ಅಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸಹಸ್ರಯುಗ ಪರ್ಯಂತವೂ ಮಲಗಿದ್ದು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. 
ಸ ಶೀದ್ರಿ ಕ್ರವಾದ ಆ ಕಾರಣವಸ್ತುವು ಜಗಕ್ತಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಜಗತ್ಸೃ ಎಸ್ರುಯ ಆಲೋಚನೆಯು ಬಂದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಆ ಗುಣವನ್ನೇ ಪುರಸ್ಫರಿಸಿತು. ರಜೋಗುಣವೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ 
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ರಜಃ ಸೃಷ್ಟಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಸತ್ವಂ ಸ್ಥಿತಿಗುಣಂ ವಿದುಃ । 
ಉಪಸಸಂಹಾರಕಾಲೇ ಚೆ ಪ್ರವನರ್ತೇತೆ ತೆಮೋಗುಣಃ 1೨೦೫ 


ಗುಣಾತೀತಸ್ಸೆ ಭೆಗೆರ್ನಾ ವ್ಯಾಪಕ ಪುರುಷಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ತೇನೇದಂ ಸಕಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಯತ್ಶಿಂಚಿಜ್ಜೀನಸಂಜ್ಥಿತಂ ॥೨೧॥ 


ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಚ ಗೋದಿಂದೆ ಈಶ್ವರಸ್ಸಸನಾತೆನೆಃ । 
ಯಸ್ತಂ ನೇದ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಸರ್ವಂ ನೇದೆ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೨೨॥ 





ಸತ್ವಗುಣವು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಪ್ರಲಯ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣವೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೧-೨೩. ಗುಣತ್ರಯೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ 
ಪುರುಷಪದವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವ ನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಜೀಕು. ಅವನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಚೇತನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಜೀವವೆಂಬ 
ವಸ್ತುವೂ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ ಗೋವಿಂದನೆಂದೂ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳದವನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಗುಣಾತೀತವಾದ ಆ ಕಾರಣವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಮೋಕ್ಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನು. (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮವು ಕೇವಲ ಸ್ಫೂಲವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತರೆ ಸಂವಾದದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸ್ಥೂಲರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲಯಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಜಲಮಯವಾದ ಪ್ರಲಯಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನು 
ಯೋಗಶಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಹಸ್ರಾರುವರ್ಷ ಕಳೆದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಸನಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಾದ 
ವೊಡನೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷೈ್ಮ್ಮಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಧಿಷ್ಕಾನಮಾಡಿ 
ವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ತ ಮಯಾಧ್ಯ್ಯಕ್ಷೇಣಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಯಕೆ ಸಚರಾಚರಂ? ಎಂದು ಗೀತಾ ವೆಚನವಿದೆ. 
ಪಂಚೀಕೃತವಾದ ಭೂತಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಗುಣತ್ರಯಾಶ್ರಯ ಅಥವಾ ಸಾಂಖ್ಯರೆ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಗುಣತ್ರ ಯರೂಪವಾದುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾ 
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ಗುಣಾಶೀತಸ್ಸಪುರುಷಃ ಪೆರೆಮಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 
ಯಸ್ತಂ ವೇದೆ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸ ಸರ್ವಂ ವೇದ ಮೋಶಕ್ಷವಿತ್‌ ॥ ೨೩॥ 





ವಸ್ಥೆಯೇ ಪ್ರಲಯ ಅವುಗಳ ವೈಸಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ, ಈ ವೈಷ 
ಮ್ಯಕ್ಳೂ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಕಾರಣ. ಜೇತನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸವಿಲ್ಲದ ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಅಜೇತನ ಸದ್ಭಶರಾಗಿರುವಾಗ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವೇ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಇಂತಹ ಸೃಜ ಸ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ.ಸ್ಫ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮೊದಲನೆಯದು. “ಮಹಾ 
ಧ್ಜವೇ ಶಯಾನೋಪ್ಪುಮಾಂ ತ್ವಂ ಪೂರ್ವ ಮಜತ್‌ ಎಂಬ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ, ಚತ ಇಸು ಅಧಿಕಾರಿ ಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಅವನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ 
ರಜೋಗುಣಾಧಿಕ್ಯವು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿರುವದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾದನು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಗುಣತ್ರ ಯರೂಪವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಭೋನಗ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲಾ ಗುಣಾಧೀನರು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪರತಂತ್ರತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವವನೇ ಗುಣಾಶೀತನೆಂದರ್ಥ ಅವನನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸನಾ 
ತನಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಬಿ ನ್ವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಸ್ಥೆ ನಯೇ 
ಪ್ರಲಯ ಸ್ಥ ಲಾವಸ್ಥೆ ಯೇಸ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಇದರ ಸೂಕ್ಷ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂ ಸ್ಫೂಲಾವಸ್ಥೆ 
ಮಯೂ ಕಾರಣವಾಗರುವ 0 ರಮಾತ್ಮ್ಮ ಸ ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಪ್ಲ.. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ವ್ಯಾಪಕನೆಂದೂ ಶಾಶ್ವ ತಜಾ ನರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ. 
ನಾಮೆರೊಪ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲನಿ ಸೂಕ್ಷ ಕ ಚಿದಬಕ ಶೈದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ವಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೇ ಸೃಷಿ ಷ್ಟಿ. ಸ್ಸ್ಮನಾದ ಬ ಹೊಸಿಕಾಡಿ ಕೂಡಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ಥ್ಠೂ ಬವನ ಜತ ಸ 1 ಕೂಡಿರುವುದೇ ಸ ಸ್ಫೃ ದ್ಜ್ಟ ಯೆಂದಾಗುತ್ತ ದಿ. 
ಇದರಿಂದ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಸರಮಾತ್ಮ್ಮ ನ ಅನುವೃತಿ ತ್ರಿ 
ಇದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅವನ. ಶರೀರವಾದುದರಿಂದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದ 
ಗಳೂ ಅವನಿಗೇ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯಿಂದ ಬೋಧಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ _ ಹೀಗಿರುವಾಗಿ' ಇಂದ್ರ, 

ಚಂದ್ರ » ಬ್ರಹ್ಮ, ಈಶ್ವ ರೈ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲೆ ತ 
ಇದೆ `ನಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಡ್ವಿ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಮುಖ್ಯ 
(ಗೌಣ) ವ್ಳ ತ್ರಿ ಯಿಂದಳೇ ಲೌಕಿಕವಾದ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಜೋಧಕೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ ಡೆ 
ಸರ್ವಶಬ ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಜಾಡಿಗೆ ಳ್ಳು ನ್ರದೇ ಸ ಷ್ಟಿ ಯೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೂ ನಿರೂಪಿಸಲಾನಿದೆ. ಈ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಲೇ ಅಂತರ್ಯಾಮರನಿಪದಿಂದ 


೪1 
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೨೦ ಶೇಷಾಂ ಸಕಲೈಸ್ತೀರ್ಥ್ಯೆರಾಶ್ರಮೈರ್ವಾ ಪ್ರಯೋಜನಂ। 
ಯೇಷಾಂ ಚಾನಂತಕಂ ಚಿತ್ತಮಾತ್ಮನ್ಯೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೪॥ 


ಆತ್ಮಾ ನದೀ ಸಂಯಮಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾ 
ಸತ್ಕ್ಯೋದಕಾ ಶೀಲಶಮಾದಿಯುಕ್ತಾ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾ ಪುನಾತಿ 
ನ ವಾರಿಣಾ ಶುದ್ಧ್ಯೈತಿ ಚಾಂತರಾತ್ಮಾ ॥ ೨೫॥ 





ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸನಾತನಃ ಪುರುಷಃ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ಕನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾ 
ಹೃತಃ ೫ ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತ್ಯವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ ಎಂಬ ಗೀತಾವಚ 
ನವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ) 


೨೪-೨೬. ಯಾರ ಅಂತಃಕರಣವು ಅನಂತವಾದ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳ ತಿಳಿವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿಜಿಯೋ (ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಪುಟಜ್ಞಾ,ನವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮಜ್ಞಾ_ನಕ್ಕೆ ಜೀವಾತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆಯೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯೆ ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.) ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಫಲವೇನು, (ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿಗಳು ಕರ್ಮಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇವು 
ಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅಧಿಕಾರಸಂಪಾದಕವೇ ಹೊರತು ನಿಷ್ಪನ್ನಜ್ಞಾನಯೋಗಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವ) ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ ರೂಪಣಕ್ರ ಮದಿಂದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮವೇ ನದಿ, 
ಇಂದ್ರಿ ಯಫಿಗ್ರ ಹಾದಿಸಂಯಮವೇ ಆ ನದಿಯ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳು, ಸತ್ಯವೇ ನೀರ್ಕು 
ಶೀಲಶಮಾದಿಗಳೇ ಆ ನೀರಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಇಂತಹ ಆತ್ಮನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅಂತರಾತ್ಮಶುದ್ಧಿಯು 
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ಏತತ್ಸ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಸ್ಕ ಕರ್ಮ 
ಯದಾತ್ಮಸಂಜೋಧ ಸುಖೇ ಪ್ರೆ ನಿಷ್ಟೆಂ । 
ಚ್ದ ಸೇಯಂ ತೆದೇವ ಪ್ರವದಂತಿ ಹೆ 


'"ತತ್ಪ್ಪಾಸ್ಯ ದೇಹಃ ನಿಜಹಾತಿ ಕಾಮಾನ್‌ 1 ೨೬ ॥ 


ನೈತಾದೃಶಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತಂ 
ಯಥೈಕತಾ ಸಮತಾ ಸತ್ಯತಾಚ। 
ಶೀಲಂ ಸ್ಥಿತಿಃ ದಂಡವಿಧಾನೆಿಮಾರ್ಜವಂ 


ತತೆಃ ತತಶ್ಟೊ ೀ ಪರಮಃ ಕ್ರಿಯಾಸು 1೨೭॥ 


ನಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಸೇನೆ ಯದುಕ್ತಂ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಪರಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯ ಸಿತ್ವಂನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೪॥ 





ಬಾಹ್ಯವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಶೀಲಶಮಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂಯಮಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವ ಆತ್ಮ: ತತ್ವ ವೇ 
ತನ್ನ .ಹರಿಶುದ್ಧ ತೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.) ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಸದನ ಸುಖ 
ಸುವುಜೊಂದೇ. ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ್ಕ ಅದೇ ಜ್ಲೆ ಸ್ಲ್ವೇಯವಸ್ತು ವಾದುದರಿಂದ 


ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಕಾಮ್ಯವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೭-೨೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿದವನಿಗೆ ಏಕತಾ ಸಮತೆ ಸತ್ಯತೆ ಈ 
ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗಿಂತೆ ಜೇರೊಂದು ಐಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕತಾ ಬುದ್ಧಿ ಸಮತಾಬುದ್ಧಿ ಸತ್ತ 
ಶೀಲತೆ ಇವುಗಳೇ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಏಕತಾಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದರೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದುದರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನೆ ಸ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವದ್ದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ಮ ಕವೆಂದೂ ಆಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಸ್ತುವಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವಿಕೆ. ಸಮತಾಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದರೆ ಕರ್ಮಕತ್ಕ ೯ಕೃತವಾದ ಬಾಹ್ಯಭೇದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜ್ಲಾ ಸ್ಹ ನಾಕಾರದಿಂದ ಆತ್ಮವಸ್ತು ವಿಕಸ ಸಾಮ್ಯಾನುಸನ್ಸಾ ನ. “ಶುನಿಜ್ಛೆ ಶಶ್ಚಪ ಫಪಾಕೇಚ 
ಹ ಸಮದರ್ಶಿನಃ” ಎಂಬ ಗೀತಾವಚನದಂತ್ಶ್ಕೆ ಸ ಸತ್ಯಶೀಲಕೆಯೆಂದರೆ ತ್ರಿ ತ್ಕಿಕರಣಗಳ 
ಏಕರೂಪತೆ ಸ್ವಭಾವ, ಸ್ಥಿತಿ, ದೇಹದಂಡನ, ಖುಜುಸ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಇವುಗಳು ಮೊದೆ 
ಮೊದಲು ಲೋಕಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೂ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾದೀತು. ಎಲ್ಫೆ 
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ಇದಾನೀಂ ಶೃಣು ಜೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 


ಇಮಂ ಹಾಕೀ ಸತ್ರ ಶ್ಲೋಕಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರತಿ 


ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋ ನೈ ನರಸೂನವಃ। 
ತಾಸು ಶೇತೆ ಸ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ 


ವಿಶುದ್ಧ ಸಲಿಲೆ ತಸ್ಮಿನ್ವಿಜ್ಜಾಯಾಂತರ್ಗತಂ ಜಗೆತ್‌ । 
ಆಂಡಂ ನಿಭೆಜ್ಯ ಭೆಗೆನಾಂಸ್ತ ಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಯಜಾಯತ 


8೨೯೪ 


8೦0 


೪8೩೧೫ 





ಬಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ. ಬ್ರತ್ಮಸ್ರಾಶ್ನಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ 


ಇ ಚಾ ದ್ರ ಟೆ 
ಮುದರಿಂದೆ ಒಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಥಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದ 
ೆ 
ನಂದ ನಿನಗೆ ಬೃಹ್ಮಪ್ಪಾಹ್ಮಿಯೂ ಉಂಪಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಐ. 
ಅರ್ವಾ ಲ ಡಿ] 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆದೆ ರಿಂದ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ಜ್ಲಾನದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾ 
ಜ್ತ ಸ 


ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 


ನೀರು ನಾರಾ ಎಂಬ ಹೆ 
ತ್ರನ್ನವಾದುವು. 


ಸರಿನಿಂದೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
(ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಣರೂಪನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ನರ 


ತ ಪ್ರಾಹ್ತ್ರಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಜ್ಯ ತ್ವ ನಯೋಗಿಯ ಸ ತಿಯನ್ನುಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗ ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಆ ಸರ್ವಕಾರಣನಾದ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹಿರಿಯರು 


ಏಕೆಂದರೆ 


ಸೆಂದೂ ಅವನಿಂದೆ ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದೆ ಜಲಕ್ಕೆ ನಾರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಒಂಶೆಂದೂ ತಾಕ್ಟರ್ಯ. ಆ ನೀರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಕಾರಣ 
ರೂಪನಾದೆ ಪರಮಾತ ನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಶಾಸ್ಕ್ತಿಗಳಲಿ ಪನಸಿದಿಗೆ 
ಟಿ ಆ ೧೧ ಬೆ ಲ 
ಬಂದಿತು. ಇಂತಹ ನಾರಾಯಣನ ಸ್ಥಷ್ಟಿಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹ 
ದಾಕಾರವಾದ ಅಂಡವು .. ಸಿತೆಂದೂ ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸ್ಥ ಸಲ್ಪ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 
ತೋ ಭೂರಭವತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭುವ ಇತ್ಯಪರಃ ಸ್ಮ ಎತೆ್‌! 
ರ್ಸ್ವೈೆಕಬ್ಬಶ್ಚ ತೃತೀಯೋಭೂದ್ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವೇತಿ ಸಂಜ್ಞತಾಃ ೪೩೨೪ 


ತಸ್ಕಾಂ ಶೇಜಸ್ವಮಭವತ್ತೆತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಕಂ ಯಶ್‌ । 
ಉದೆಕಂ ಶೋಷೆಯಾಮಾಸ ಯತ್ತೇಜೋಣುವಿನಿಸೃತಂ 1 ೩೩॥ 


ಕೇಜಸಾ ಶೋಹಿಶಂ ಶೇಷಂ ಕಲಲತ್ವಮುಪಾಗತಂ । 
ಕೆಲಲಾದ್ಬುದ್ದುದಂ ಜ್ಞೇಯಂ ತತಃ ಕಾಠಿನ್ಶತಾಂ ಗತಂ 1೩೪॥ 


ಕಾಶಿನ್ಯಾದ್ಧರಣೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಭೂಶಾನಾಂ ಧಾರಿಣೀ ಹಿ ಸಾ। 
ಯಸ್ಮ್ಮಿಸ್ಥಾನೆ ಸ್ಥಿತಂ ಹ್ಯಂಡಂ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸನ್ನಿಹಿತೆಂ ಸರೆಃ ॥೩೫॥ 





ಕೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಆ ಅಂಡವನ್ನು ಎರಡುಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಸೀಳಿ ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತನ್ನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊರಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭೂಲೋಕವು ಅಲ್ಲಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಭುವಃ ಎಂದೂ ಸ್ವಃ ಎಂದೂ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗಿ ಭುವರ್ಲೋಕವೂ ಸುವಕ್ಲೋಕವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. 


೩೩-೩೫. ಆ ಲೋಕದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ರಯಣೀಯವಾ 
ಗಿಯೊ ಇರುವ ಒಂದು ಶೇಜಸ್ಸು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಣುಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆ 
ಕೇಜಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ತೈೆಲ್ಲಾ ಶೋಷಿಸಿತು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಜಲವು ಕಲಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. (ಕಲಲವೆಂದರೆ ದ್ರವಾವಸ್ಥೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಟ್ಬಿ 
ಯಾಗುವ ಬುದುದಾವಸ್ಥೆಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮ.) ಕಲಲಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಬುದ್ದುದಾವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಆ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಕಠಿನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಆ ಕಾಠಿನ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಅದೇ ಸರ್ವಭೂತಢಾರಿಣಿಯಾದೆ ಭೂಮಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಯಾವ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಿದ್ದಿ ಶೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರಸ್ಸು ಸಸ್ಟ್ರಿಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಯದಾದ್ಯಂ ನಿಸೃತಂ ತೇಜಃ ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಕ ಉಚ್ಯತೆ । 
ಅಂಡಮಥ್ಯೇ ಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹಃ 8 ೩೬॥ 


ತೆಸ್ಕೋಲ್ಬಂ ಮೇರುರಭವಜ್ಜರಾಯುಃ ಪರ್ವತಶಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ। 
ಗರ್ಭೋದಕಂ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ತಥಾ ನದ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೩೭॥ 


ನಾಭಿಸ್ಥಾನಾದ್ಯದುದೆಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ಮಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಮಹತ್ಸರಃ ತೇನ ಪೂರ್ಣಂ ವನಿಮಲೇನ ವರಾಂಭಸಾ 1೩೮॥ 


ತರ್ಮಿಮಧ್ಯೆ ಸ್ಥಾಣುರೂಪೀ ವಟವೃ ಶ್ಲೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ ವರ್ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ಲತ್ರಿಯಾ ವಿಶಃ ॥೩೯॥ 


ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದುತ್ಬನ್ನಾಃ ಶುಶ್ರೂಷಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ತತಶ್ಚಿಂತಯತಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ ॥೪೦॥ 


ಸುಂ ಸಪ ಸ ಲ ಷಲ ಲ್ಲಘ ಲ ಅ್ಲಲ್ಲಎಂ ಲದ ದದ ಐ ಎಷ ದ ಎ ಐಂ ಂಂ್ದ್ದಲ್ಲ್ದ ್ಲ ಎ9 ಸ9ಂಷಷ್ಭಎಐಷ್ರಭಖಷ್ರಎಎೃಣೂೂೂ ಎಎ 





೩೬-೩೯. ಜಲಕ್ಕೆ ಶೋಷಕವಾಗಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಆದಿತ್ಯ 
ಕೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಅಂಡದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಮೇರುವೇ ಗರ್ಭದ ಹೊದಿಕೆಯ ಜಲವಾಗಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳೇ ಗರ್ಭ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಆದವು. ಅದರ ಅಂತರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲವೇ ಸಮುದ್ರಗಳಾಗಿಯೂ 
ಸಾವಿರಾರು ನದಿಗಳಾಗಿಯೂ ಆಯಿತು. ಆ ಚತುರ್ಮುಖನ ನಾಭಿ (ಹೊಕ್ಕಳು) 
ಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಬಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತುಂಬಿತು. ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಣುರೂಪಿಯಾದ ವಟವೃಕ್ಷವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 
ಆ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿ ಯವೈಶ್ಯಾದಿವರ್ಣಗಳೂ ಉಂಟಾದವು. 
(ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಭಾಗವು ಸರೋವರ್ಣನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 


೪೦-೪೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ದ್ವಿಜರ ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ಶೂದ್ರರೂ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರು 
ಪುನಃ ಅವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಸೃಷ್ಟಿವಿಷಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿ ವಾಲ 
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ವಾಣಖುಲ್ಯಾತ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮಾನಸಾಃ ಶುದ್ಧಿರೂಪಿಣಃ । 
ಅಖುಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಭೂವ ಶ್ವೋರ್ಧ್ವರೇತಸಃ 1೪೧॥ 


ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಬೆಂತಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವ್ಯಕ್ತೆ ಜನ್ಮನಃ | 
ಸನಾನಸೋ ಮಾನಸಾ ಜಾತಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥೪೨॥ 


ಪುನೆಶ್ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಯಹಷಯಸ್ಸಪ್ತಚೋತ್ಪನ್ನಾಃ ತೆ ಪ್ರಜಾಸತೆಯೋಭರ್ವ ॥೪೩॥ 


ಪುನಶ್ಚಿಂತೆಯತಸ್ತಸ್ಯ ರಜಸಾ ಮೋಹಿತಸ್ಯ ಚ । 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಸಮುತ್ಬನ್ನ್ಹಾಃ ತಪೆಸ್ಸಾ ಆಧ್ಯೌಯತತ್ಸರಾಃ ॥೪೪॥ 


ತೇ ಸದಾ ಸ್ನ್ನಾನನಿರತಾಃ ದೇವಾರ್ಚನಪರಾಯಣಾಃ । 
ಉಪವಾಸವ್ರತೈಃ ತೀನ್ರೈಃ ಶೋಷೆಯಂತಿ ಕಲೇಬರೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತೆ ಕೃಶಾ ಧಮಸಿಸಂತತಾಃ। 
ಆರಾಧಯಂತಿ ದೇನೇಶಂ ನಚ ತುಸ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ ॥ ೪೬ ॥ 





ಖಿಲ್ಯರೇ ಮಹರ್ಹಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಉದಯಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಆ ಚತುರ್ಮು 
ಖನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಕಲ್ಪವುಂಟಾಗಲು ಸನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರು. 

೪೩-೪೫. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಕಲ್ಪದ 
ನಿರತನಾದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರು. ಆ ಏಳು ಜ 
ಗಳೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಾಗಿ ಆದರು. ಪುನಃ ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಹೊಂದಿದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳುದಯಿಸಿದರು. ತಪಸ್ಸಿ 
ಕಿಂದಲೂ ಅಧ್ಯ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧೆರಾದ ಅವರು ಸ್ನಾನ ದೇವತಾರ್ಚನೆ 
ಮುಂತಾದೆ ವೈದಿಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಉಪವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ರತಗಳಿಂದ 
ದೇಹಶೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಉಮಯಾ ಸಣೆ ಶಂಕರಃ । 
ಆಕಾಶೆಮಾರ್ಗೇಣ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೀ ಸುದುಃಖತಾ 1೪೭ ॥ 


ಪ್ರೆಸಾದ್ಯ ದೇವದೇವೇಶೆಂ ಶೆಂಕೆರಂ ಪ್ರಾಹ ಸುವ್ರತಾ। 
ಕ್ಲಿಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಮುನಿಗೆಣಾ ದೇವದಾರುವನಾಶ್ರಯಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಕ್ಲೇಶಶ್ಸಯಂ ದೇವ ವಿಧೇಹಿ ಕುರು ಮೆ ದಯಾಂ ॥೪೮॥ 


೨೦ ದೇವ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾನಾಮನಂತಂ ದೇವ ದುಷ್ಕೃತಂ ರ್ಳ ॥ 


ನಾದ್ಯಾಫಿ ಯೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಶುಷ್ಕನ್ನಾಯ್ವಸ್ಥಿ ಶೋಷಿತಾಃ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚೆನೆಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಪಿನಾಕೀ ಹಾತಿತಾಂತೆಕಃ। 
ಪ್ರೋನಾಚ ಪ್ರಹರ್ಸ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಚಾರುಚಂದ್ರಾಂಶುಶೋಭಿತಃ ॥೫೦॥ 


ಶ್ರೀಮುಹಾದೇವ ಉನಾಚ 


ನನೇತ್ಸಿ ದೇನಿ ತತ್ವೇನ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗಹನಾಂ ಗತಿಂ । 
ನೈತೆ ಧರ್ಮಂ ವಿಜಾನಂತಿ ನಚ ಕಾಮವಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥!೫೧॥ 





ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತೀಸಮೇಶನಾದ ಶಂಕರನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಶಂಕರನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸ್ಕಿ ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವದಾರುವನವನ್ನ್ಯಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇವರ ಈ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 


೪೯-೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವೇನು. ಅಸ್ತಿಮಾಂಸಗಳ ಶೋಷಣೆ 
ಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ಮುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವರು ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ಶಂಕರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆ 
ದೇವಿಯೇ, ಧರ್ಮದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಇವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ ಅಲ್ಲ. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
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ನೆಚ ಕ್ರೋಫೆನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಕೇವಲಂ ಮೂಢಬುದ್ಧ ಯಃ। 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರವೀದ್ದೇನೀ ಮಾವೇನಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ ॥೫೨॥ 


ದೇವ ಪ್ರದರ್ಶೆಯಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ದಓಮೆ। 
ಸ ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ಉವಾಚೇದೆಂ ದೇವದೇನಃ ಸ್ಮಿತಾನನಃ ॥೫೩॥ 


ತಿಸ್ಕತ್ವಮತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯೆತ್ರೈತೆ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಸಾಧೆಯಂತಿ ತಪೋಘೋರಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೇಸ್ಟಿತೆಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತು ತತೋ ದೇನೀ ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಗೆಚ್ಛಸ್ವೇತ್ಯಾಹ ಮುದಿತಾ ಭರ್ತಾರಂ ಭುನನೇಶ್ವರೀ ॥ ೫೫ ॥ 


ಯತ್ರ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೆ ಕಾಷ್ಠೆಲೋಷ್ಮಸಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಅಧೀಯಾನಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕೃತಾಗ್ನಿ ಸದನಕ್ರಿಯಾಃ ॥೫೬॥ 


ತಾನ್ವಿಲೋಕ್ಯ ತತೋ ದೇವೋ ನಗ್ಗಃ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಃ । 
ವನಮಾಲಾಕೃತಾಪೀಡೊ ಯುವಾ ಭಿಕ್ಸಾಕೆಪಾಲಭೈತ್‌ ॥೫೭॥ 





೫೨-೫೪. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇವರು ಕೇವಲ ಮೂಢಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವಿಯು ಆದಶೆ ಈ ರೀತಿ 
ವ್ರತನಿಯಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. ಈ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಿದೆ ಎಂಬ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ನಾನು ಈ 
ಮುನಿಗಳಿರುವ ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತೀನೆ. 


೫೫-೫೮. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಿಯು ಸಂಶೋಸದಿಂದ 
ಆಗಲಿ ಹೋಗಿಬರಬಹುದೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ಸಿತ್ತಳು. ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದ ಆಮು 
ಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆಯೂ ಮರಗಳಂತೆಯೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ರಿ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೋ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಶಂಕರನು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ತಾನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ (ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ) ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರನಾದ ಭಿಕ್ಷುವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವನಮಾಲಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಯುವಕನಾಗಿ 
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ವಾಮನಷುರಾಣಂ 


ಆಶ್ರನೆ ಪೆರ್ಕೈರ್ಟಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ । 
ದೇಹಿಭಿಕ್ಪಾಂ ತತಶೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಂಭ್ರ್ರಮನ್ನಾಶ್ರವಂ ಯಯಾ ॥೫೮॥ 


ತೆಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಶ್ರಮಗೆತಂ ಯೋಪಷಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ । 
ಸಕೌತುಕಸ್ವಭಾನೇನೆ ತಸ್ಕ ರೂಪೇಣ ಮೋಹಿತಾಃ 1೫೯೪॥ 


ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಸೆರಂ ನಾರ್ಯಃ ಏಹಿ ಪಶ್ಯಾಮ ಭಿಕ್ಸುಕಂ । 
ಪರೆಸ್ಪರಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ ಗೃಹ್ಯ್ಮಮೂಲ ಫಲಂ ಬಹು ॥೬೦॥ 


ಗೃಹಾಣ ಭಿಕ್ಸಾಮೂಚುಸ್ತಾ ಸ್ತಂ ದೇವಂ ಮುನಿಯೋಹಿತಃ । 
ಸತುಭಿಕ್ಸಾಕಸಪಾಲಂ ತತ್ಸ್ರಸಾರ್ಯ ಬಹುಸಾದರೆಂ 1೬೧॥ 


ದೇಹಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಶಿನಂವೋಸ್ತು ಭೆನತೀಭ್ಯೆಸ್ತಪೋಧನಾಃ। 
ಹಸಮಾನಸ್ತು ದೇವೇಶೆಸ್ತತ್ರ ದೇವ್ಯಾ ನಿರೀಶ್ಷಿತಃ ॥೬೨॥ 





ಭಿಕ್ಷಾಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಷಾಂ ದೇಹಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಓಡಾಡಿದನು. 


೫೯-೬೧. ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಗ್ನನಾದ ಯುವಕ ಭಿಕ್ಸುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ ಪತ್ನಿಯರು ನೋಡಿ ಅವನ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಈ ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ನೋಡೋಣ ಬನ್ರಿ ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಲ್ಲಾಸಮಾಡತೊಡೆಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಭಿಕ್ಷುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಭಿಕ್ಷುಕ 
ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನೂ ಆದರದಿಂದ ತನ್ನ ಭಿಕ್ಸಾಕಪಾಲವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೊಡಿರಿ, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ತಾಪಸವ್ರತೆದಿಂದಿರುವ ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಹರಸಿದನು. 


೬೨-೬೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪಾರ್ವತೀದೀನಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಆ ಭಿಕ್ಷು 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನೀಡಿತರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
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ತತ್ವ ಹಶ್ಚೈನ ಶಾಂ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಾಃ ಸ್ಮರಾತುರಾಃ । 


ನಾರ್ಯ ಊಚುಃ 


ಸೋಟಸೌ್‌ ನಾಮ ಪ್ರತವಿಧಿಃ ತ್ವಯಾ ತಾಪಸ ಸೇನ್ಶ್ಯತೆ ॥೬೩॥ 
ಯತ್ರ ನಗ್ಗೇನ ಲಿಂಗೇನ ನನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ । 

ಭರ್ವಾ ವೈ ತಾಪಸೋ ಹೃದ್ಕೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸ್ಮ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೆ ॥೬೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಾಪಸಸ್ತಾಭಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹೆಸಿತಾನನಃ । 

ಇದಂ ಮಮ ವ್ರತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನರಹಸ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶತೆ ॥೬೫॥ 
ಶೃಣ್ವಂತಿ ಬಹವೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ವಾಖ್ಯಾನ ವಿದ್ಯತೆ 1 

ಅಸ್ಯ ವ್ರತಸ್ಯ ಸುಭಗಾ ಇತಿ ನುತ್ವಾ ಗಮಿಸ್ಯಥ ॥೬೬॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ತೇನ ಪ್ರತ್ಕೂಚುಃ ತಂ ತದಾ ಮುನಿಂ । 

ತತೊಆಭ್ಯೇಹಿ ಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ಮುನೆ ನಃ ಕೌತುಕೆಂ ಮಹತ್‌ ॥೬೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಸ್ತದಾ ತಂ ವೈ ಜಗೃಹುಃ ಪಾಣಿಪಲ್ಲನೈಃ। 

ಕಾಚಿತ್ಯಂಕೆ ಸಕಂದೆರ್ಹಾ ಕಾಚಿತ್ಯಾಮುಸರಾ ತಥಾ ॥೬೮॥ 





ತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಛೈ, ತಾಪಸನೇ, ನೀನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವ್ರತವಾವುದು, ಈ ವ್ರತದಲ್ಲಿ 
ನಗ್ನವಾದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಕೂಡಿ ವನಮಾಲಾಢಾರಿಯಾಗಿ ರಮಣೀಯನಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಳು. ಎಂದು, ಈ ರೀತಿ ಅವರಿಂದ ಸಪ್ರಶ್ಚೆಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ತಾಪಸನಾದ ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ ಇದೊಂದು ನನ್ನ ವ್ರತ ಇದು ರಹಸ್ಯವಾ 
ದುದು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. (ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇದೊಂದು ನನ್ನ್ನ ವ್ರತ ರಹಸ್ಯವಾದುದಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ ಎಂದು.) 


೬೬-೬೯. ಎಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನಗಳು ಕೇಳಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ಈ 
ವ್ರತದ ಹೆಸರು ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಸುಭಗೆಯರಿರಾ, ಇಷ್ಟು ಅಂಶವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೆದರದಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಡಲಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ ಬಾ ಹೋಗೋಣ 
ಎಂದು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಕೆಲವರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಳೆದರು. ಕೆಲವು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನ್ಮಥಾತುರರಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಕಂಠವನ್ನಾಲಂಗಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
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ಜಾನುಭ್ಯಾಮಪೆರಾ ನಾರೀ ಕೇಶೇಷು ಲಲಿತಾ ಪರಾ। 
ಅಪರಾ ತು ಕಟೀರಂಧ್ರೇ ಹೃ್ಯಪರಾ ಸಾದಯೋರಪಿ ॥೬೯॥ 


ಸ್ರ್ರೋಭಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮುನೆಯ ಆಶ್ರಮೇ ತು ಸ್ವಯೋಸಿತಾಂ । 
ಹನ್ಶ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಕಾಷ್ಕೆಷಾಷಾಣಪಾಣಯಃ 1೭೩೦॥ 


ಪಾತೆಯಂತಿಸ್ಮ ದೇವಸ್ಕ ಲಿಂಗೆಮೂರ್ಥ್ವಂ ವಿಭೀಷೆಣಂ । 
ಪಾತಿತೆ ತು ತತೋ ಲಿಂಗೇ ಗತೋಂತರ್ಥ್ಧಾನಮಿಸಾಶ್ವರಃ ॥೭೧॥ 


ದೇವ್ಯಾ ಜಹಾಸ ಭೆಗವಾನ್ಕೈ ಲಾಸಂ ನಗಮಾಶ್ರಿತಃ। 
ಪತಿತೆ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಪೃಷ್ಠೆ ಚರಾಚಕೆ 1೭೨॥ 


ಶ್ರೋಭೋ ಬಭೂವ ಸುಮಹಾನೃಷೀಣಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 

ಏವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತೆ ತತ್ರ ವರ್ತೆಂತೆ ವ್ಯಾಶುಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೪೭೩॥ 
ಕೆಲವರು ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಸೊಂಟವನ್ನ್ಯೂ ಮಗದೊಬ್ಬಳು ತೊಡೆಗಳ ಸಂದಿಗಳನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. 


೭೦-೭೩. ಆ ಖುಹಿಗಳು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗುಂಟಾದ ಈ ಚಿತ್ತ 
ಕ್ಷೋಭವನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ ಹೊಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಪರಸ್ಸರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು 
ಶಂಕರನ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವಂಕೆ ನೆಡಹಿದರು. ಈರೀತಿ ಖುಹಿಗಳ ಕ್ರೋಧಾವೇಶಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಶಂಕರನ ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಶಂಕರನೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿ 
ದನು. ತನ್ನ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ದೇವಿಯೊಡನೆ ನಗುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಈಶ್ವರನ ಈ ಲಿಂಗದ ಭಾಗವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಖುಷಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಳವಳಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು ಅವರೂ ಆತ್ಮ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲರಾದರು. 
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ಉನಾಚೈಕೋ ಮುನಿವರೆಸ್ತತ್ರ ಬುದ್ಧಿನುತಾಂ ವರೆಃ । 
ನ ವಯಂ ವಿದ್ಮಃ ಸದ್ಭಾವಂ ತಾಪಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೭೪ ॥ 


ವಿರಿಂಜಿಂ ಶೆರೆಜಂ ಯಾವುಃ ಸಹಿ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಏವಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಏನ ಮುನಯಃ ಸಂಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥೭೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಜಗ್ಮುಃ ದೇವೈಸ್ಸರ್ವೆಃ ನಿಷೇವಿತೆಂ । 


ಪ್ರೆಣಿಪೆತ್ಯಾಥ ದೇನೇಶಂ ಲಜ್ಜ ಯಾಧೋಮುಖಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೭೬॥ 


ಅಥ ರ್ತಾ ದುಃಖರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಅಹೋ ಮುಗ್ಧಾ ಯದಾ ಯೂಯಂ ಕ್ರೊಫೇನ ಕಲುಹೀಕೃತಾಃ ॥೭೭॥ 


ನ ಧರ್ಮಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕಾಂಚಿಜ್ಜಾನತೆ ಮೂಢಬುದ್ಧಯಃ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ತಾಪಸಾಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಃ ॥೭೮॥ 


೭೪-೭೭. ಆಗ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಖುಷಿಯು ಆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದೆ ತಾಪಸನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ನೆಂಬ ವಿಷಯವೇ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
(ಈಶ್ವರನೇ ತಾಪಸನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಯ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇಹೋಯಿತು ಎಂದೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸರ್ಯ.) ಆದದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತ ಈ ಅಪರಾಧದ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗೋಣ. 
ಈಶ್ವರನ ಈ ವ್ಯಾಪಾರವು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸಲಹೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಖುಷಿಗಳೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಚತುರ್ಮುಖಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಲಜ್ಜೆ ಪಡುತ್ತಾ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೂಕರಂಕೆ ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೭೮-೮೧. ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಗಳೇ, ನೀವೂ ಕೋಪದಿಂದ ದೂಸಿತರಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಾದಿರಲ್ಲಾ, ಅಯ್ಯೋ! ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವೇನು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾನ: 
ಮಾಡೆಜೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು ಎಂಬುದನ್ನ್ನರಿಯದೆ ಹೀಗೆ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಗಳಾದಿರಲ್ಲಾ ! 
ಈ ರೀತಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ನೀವು ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
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ವಿದಿತ್ವಾ ಯದ್ದುಧಃ ಕ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಫೆಲಮಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ । 
ಯೋಸಾವಾತ್ಮನಿ ದೇಹೇಸ್ಮಿನ್ವಿ ಭುರ್ನಿತ್ಕೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೭೪॥ 


ಸೋಃನಾದಿ॥ ಸಮಹಾಸ್ಕಾಣುಃ ಪೃಥಕ್ತ್ವ್ವೇ ಪೆರಿಸೂಚಿತಃ । 
ಮಣಿರ್ಯಥೋಪಧಾನೇನೆ ಧತ್ತೈ ನರ್ಣೋ ಜ್ವಲೋಪಿ ವೈ 1 ೮೦॥ 


ತನ್ಮಯೋ ಭವತೆ ತದ್ವದಾತ್ಮಾಸಿ ಮನೆಸಾ ಕೃತಃ | 
ಮನೆಸೋ ಭೇದಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ಕೆರ್ಮಭಿಶ್ಚೋಪಚೀಯತೆ ॥ ೮೧ ॥ 


ತತಃ ಕರ್ಮವಶಾದ್ಭುಂಕ್ತೆ ಯದ್ಭೋರ್ಗಾ ಸ್ವರ್ಗನಾರರ್ಕಾ । 
ತನ್ಮನಃ ಶೋಧಯೇದ್ಭೀರ್ಮಾ ಜ್ಞ್ಞಾನೆಯೋಗೆಮುಪಳ್ರಿಮೈಃ ॥ ೮೨॥ 





ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ನೀವೂ ಧರ್ಮದೆ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದೆಲಾಗಬಹುದು. ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನೋ ಅವನು ಅನಾದಿಯೆಂದೂ 
ಶಾಶ್ವತನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರು 
ವದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವದ್ದರಿಂದ ಅವೆನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮವಸ್ತುವೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭೇದೆ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಆಶಂತಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಫಟಿಕ 
ಮಣಿಯು ಉಜ್ವಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಪಾಕುಸುಮ (ಕೆಂಪು 
ದಾಸವಾಳದೆ ಹೂವು) ದೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದರೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ತೋರಿ ಕೆಂಪಾದ ಸ್ಫಟಕವೆಂಬ ವ್ಯವೆಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಆತ್ಮನೂ ಕೂಡ 
ಗುಣತ್ರಯಮಯವಾದ ಮೆನೋವೃತ್ತಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಆಯಾಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಜೀವಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭೇದದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ವಾದ ಮನೋವೈತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕರ್ಮವಾಸನಕೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗನರಕಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೮೨-೮೫. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾನರ್ಥಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆವೆನು ಜ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೇದಬುದ್ಧಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
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ಯರ್ಸ್ಕಿ ಶುದ್ಧೇಹ್ಯಂತರಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಮೇವ ನಿರಾಕುಲಃ । 
ನೆ ಶರೀರಸ್ಯ ಸಂಕ್ಣೆ ೇಶೈರಪಿ ನಿರ್ದೆಹನಾತ್ಮಕಃ ॥ ೮೩॥ 


ಶುದ್ಧಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪುರುಷಃ ಸಂಶುದ್ಧಂ ಯಸ್ಯ ನೋ ಮನೆಃ । 
ಕ್ರಿಯಾನಿಯಮನಾರ್ಥಾಯ ಪಾತಕೇಭ್ಯೇಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೮೪॥ 


ಯಸ್ಮಾದತ್ಕಾನಿಲಂ ದೇಹಂ ನ ಶೀಘ್ರಂ ಶುದ್ಧ್ಯತೇ *ಲ। 
ತೇನ ಲೋಕೇಷು ಮಾರ್ಗೊೋಯುಂ ಸತ್ಬ್ಪಥಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥ 6೫ ॥ 





ವೆಂದು ಶಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಂತಃಕರಣಾದಿ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಈ ಪುರುಷನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಸ್ವತಃ ಶುದ್ಧನಾಗಲಾರನು. (ಅಂತಃಕರಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗುವ 
ಸಂಭವನಿರುವದ್ದರಿಂದ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ಕೇವಲ ಕಾಯಕ್ಲೇಶರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸೂ 
ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುವ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಹೊಂದುವಜೊಂದೇ 
ಆತ್ಮನ ನಿರಾಕುಲಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದೂ ಇದು ಲಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗಳೂ ಸಹ ಪಾಪವುಂಟಾಗದಂತೆ ಇವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತನೆಯೇ ಹೊರತು ಮನಸ್ಸಿನ ಅಪರಿಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ದೇಹದ ಅಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದು 
ದರಿಂದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ ಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಕರ್ಮಗಳು 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾ ರೂಪ ಕೆಲವು ಅನುಜ್ಞಾ ರೂಪ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇಯದಾದೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಆಜ್ಞಾರೂಪಗಳಾಗಿರುವದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಫಲನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಜೇಹಶುದ್ಧಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವೆ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷಯ. ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಜ್ಞಾರೂಪವಾದದ್ದು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿ 
ಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡುವಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಕ್ಷಯವೋ ಅಥವಾ ಭಗವತ್ಸಿ ೨ೀಕಿಯೋ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲವುಂಟು. ಇದರಿಂದ ಪಾಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವೂ ಲಭಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ “ ಕ್ರಿಯಾಃ 
ನಿಯಮನಾರ್ಥಾಯ ” ಎಂಬ ವಚನಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಅಪರಾಥರಾಶಿ 


105 
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ವನರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಭಾಗೋಯಂ ಲೋಕಾಧ್ಯಶ್ಲೇಣ ಶೇನೆ ಚಿತ್‌ । 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಮೋಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ನಿಷ್ನವೋತ್ತಮಭಾಗಿನಾಂ ॥ 6೬॥ 


ಭೆವಂತೆಃ ಕ್ರೋಧಕಾಮಾಭ್ಯಾಂ ಅಭಿಭೂತಾ*ಶ್ರ ಮೆಸ್ಳಿ ತಾಃ। 
ಜ್ನ್ನಾ ನಿನಾಮಾಶ್ರಮೋ ವೇಶ್ಮ ನೇಶಾ ಶ್ರಮಮಯೋಗಿನಾಂ 1೮೭॥ 


ಕಚ ನೈಸ್ತಸಮಸ್ತೇಚ್ಛಾ ಕ್ವಚ ನಾರೀಮಯೋ ಭ್ರೆಮಃ । 
ಕ್ವ ಕ್ರೋಧ ಈದೃ್ಧಶೋ ಘೋರೋ ಯೇನಾತ್ಮಾನಂ ನೆ ಜಾನಥ. ॥ ೮೪॥ 


ಯತ' ಕ್ರೋಧನೋ ಯಜತಿ ಯಚ್ಚ ದದಾತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಯದ್ವಾ ತಪಸ್ತ್ರಪತಿ ಯಚ್ಚ ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಕ। 





ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಶವಾಗಬಹುದು. ಆದರೂ ಅಪರಾಧೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವಾದ 
ಮನೋದೋಷವು ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ಅಪರಾಧಾನುವೃತ್ತಿಯು 
ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು “ದ್ಧಿ ಸಿಗೊಳಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯುವೆಂದು 
ತಾತ ರ್ಯ. 


೮೬-೮೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಗಳ ಹಾಗೂ ಆಶ್ರಮಗಳ ಈ ವಿಭಾಗವೆಲ್ಲಾ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಲೋಕದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಉಂಬಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಉತ್ತಮ 
ವರ್ಣವೂ ಆಶ್ರಮವೂ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರವು. ಅಪರಾಧಾತಿಶಯದಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿಷ.. ಠೀವು ತಾಪಸರೇಂತೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ದೊಷಿತರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮನೆಯೇ ಆಶ್ರಮವಾದೀತು ಅಜ್ಞಾ.ನಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಮವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮನೆಯೇ ಆದೀತು. ಕಾಮ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಇಚ್ಛೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತೊರೆದಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲಿ? ಸ್ತ್ರೀನಿಷಯವಾದ ಭ್ರಮವೆಲ್ಲಿ? ಅದರಲ್ಲೂ ಅನರ್ಥ 
ಕರವಾದ ಇಂತಹ ಕ್ರೋಧ ವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು. ಈ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಮೂಢರಾದಿರಲ್ಲಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಸರ್ವಾನರ್ಥಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಕೋಪಿಯಾದವನು ಯಾಗಮಾಡಿದರೂ ದಾನಮಾಡಿದರೂ ನಿತ್ಯವೂ 





*ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ ಎಂಬ ಉಹಹಾಸವೊ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 
ಪ್ರಾಸ್ಟ್ರೋತಿ ನೈವ ಕಿಮಸಪೀಹ ಫಲಂ ಹಿಲೋಕೆ 
ಮೋಘಂ ಫಲಂ ಭವಶಿ ತಸ್ಯ ಹಿ ಕೋಪನಸ್ಕ ॥ರ್ಲ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 





ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೋಮಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


೨ ಎ 


ಘ್ರ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಣುತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾ ಣುವಟದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಖುಹಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಲೋಮಹರ್ಷಣರು ಹಿಂದೆ ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅನುವದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಗುಣಾತೀತ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ರಜೋಗುಣಮಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ತಮೋಗುಣಸಂಬಂಧದಿಂದೆ ರುದ್ರ ಜೀವರೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತ 
ರ್ಗತವಾದ ಜಲದಿಂದೆ ನದೀಸಮುದ್ರಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಅನನ ನಾಭೀಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ತೀರ್ಥದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪಾರ್ವತೀ 
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ಹಾ 


ಶಿ 
ಗಾ 


ವಿ ಸ್ಥಿ ರಪಡಿಸಲು ಶಂಕರನು ಮಾಡಿದೆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಯಿತೆು. 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಖುಷಿಪತ್ತಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಗ್ನನಾಗಿ ಹೋದುದು 
ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ತಪ್ಪೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ಆ ಖುಷಿಗಳ ಕಾಮಕ್ರೋಥ 
ವಶತೆಯ ಪರೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅದು ಸಾಧನವೇ ಆಯಿತು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧದ 
ತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದೇಹಾತ್ಮವಿನೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ ನಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲಾ ದೇಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ ಗುಣಪ್ರ ಚುರ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣಸಂಬಂಧದಿಂದೆ ಉಂಟಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೆಂಪು 
ದಾಸವಾಳದಹೂವಿನ ಸಾಸ್ತ್ರಿಧ್ಯಹೊಂದಿರುವ ಸ್ಫಓಕಮಣಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಕೋರಿಬರುವ ದೇವಾದಿ ತಾರತಮ್ಯಗಳು ಭ್ಲ ಮಜ್ಜಾ ನಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ “ ಶುನಿಜ್ಛ ವಶ್ವಪಾಕೇ ಚ ಪಂಡಿತಾಃ ಸಮದರ್ಮಿನಃ ೫ ಎಂಬ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಾಮ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದೆ ಶಾಂತರಾಗಿರಜಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನೀವು ಅಂತಃಕರಣ 
ದೋಷದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಅಸರಾಧಿಗಳಾದಿರಿ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವಿರುವಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರೀರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಒಂದು ಸಾಮ್ಯವೆಂದೂ ಅದರಿಂದೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಗಳಿಗೂ ಶರೀರಭಾವವಿರುವದ್ದರಿಂದ ಹೆಸ್ತಪಾದಾದಿ ಶರೀರಭಾಗಗಳಂತೆ 
ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಾಸೂಯಾದಿ ದೋಷಹೊಂದಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ವೆಂತಲೂ ತಾಶ್ಸೆರ್ಯವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಜೀವ ಪರೆ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರು 
ನಾಸ್ತಿ ಕ್ಯದಿಂದಲಾದರೂ ದೇಹಾತ್ಮಭ | ಮದಿಂದಾದರೂ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಾಗಿ ಅಕಾರ್ಯಶೀಲ 
ರಾಗಬಹುದು. ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಹೊಂದಿರುವವನಿಗೆ ಈ ಭ್ರಮವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಇದಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನ ಸೋಪಾನವಾದುದೆ 
ರಿಂದ ಅಂತಃಕರಣದೋಷದಿಂದಿರುವವರು ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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€ಐ 

6 

ತ 


ಓ. 
ತತ್ತ 


1. 


ಹಾಡೂ ಬರದಾ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸನತ್ತುಮಾರ ಉನಾಚೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚುಷಯಃ ಸರ್ವವಏನ ತೆ । 


ಪುನರೇನ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಜಗತಃ ಶ್ರೇಯಕಾರಣಂ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಗಚ್ಛಾಮಃ ಶರಣಂ ದೇವಂ ಶೂಲಹಾಣಿೆಂ ಶ್ರಿಲೋಚೆನಂ । 

ಪ್ರಸಾದಾಜದ್ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಭೆನಿಷ್ಯಥ ಯಥಾಪುರಾ ॥೨॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಮುತ್ತಮಂ । 

ದದೃಶು ಸ್ತೇ ಸಮಾಸೀನೆಂ ಉಮಯಾ ಸಹಿತಂ ಹರಂ ॥೩॥ 





ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುನಃ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--- 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಗತಕ್ಕ ಕೆಲಸವು 
ಆಗಿಹೋಯಿತು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅಕುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಾಗಿ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶೂಲಪಾಣಿ 
ಯಾದ ಆ ತ್ರಿಲೋಚನನಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನೀವು ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ 
ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬರಜೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಲಾಸ 
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ತತಃ ಸ್ತೋತುಂ ಸಮಾರೆಬ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಳೆ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ದೇವಾಧಿದೇವಂ ವರೆದೆಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೆಸ್ಯ ಶಿನಂ ಪ್ರಭುಂ 1೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಅನಂತಾಯ ನಮಸುಭ್ಯೆಂ ವೆರೆದಾಯ ಪಹಿನಾ*ನೆ । 

ಮಹಾದೇವಾಯ ದೇವಾಯ ಸ್ಥ್ವಾಣವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆ ॥೫॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಭುವನೇಶಾಯ ತುಭ್ಯಂ ತಾರೆಕೆ ಸರ್ವದಾ । 

ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಾಂ ದಾಯಕೋ ದೇವಸ್ತಮೇಕಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೬॥ 
ನಮಸ್ತೆ ಪದ್ಮೆಗರ್ಭಾಯ ಕೃ್‌ತ್ಸದ್ಮಶಯಿನೆ ನಮಃ । 
ಘೋರಶಾತಿತಪಾಪಾಯ ಚಂಡಕ್ರೋಧ ನನೋಸ್ತುತೆ ॥೭॥ 
ನಮಸ್ತೆ ದೇವ ವಿಶ್ವೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಶೊರನಾಯಕ । 

ಶೊಲಷಾಣೇ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಭಾನನ ॥೮॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯುಸಿಭಿ ಸ್ತದಾ । 
ಉವಾಚ ತಾನಾವ್ರಜತೆ ಲಿಂಗೆಂ ವೋ ಭವಿತಾ ಪುನಃ ॥೯॥ 


ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ವಶಿಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತಾಗ್ರೇಸರನೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವರಪ್ರದನೂ ಆಗಿ 
ರುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 


೫-೯. ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನಾಗಿಯೂ ವರಪ್ರ ದನಾಗಿಯೂ ನಿನಾಕಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ 
ಶಾಶ್ವತನಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇವತಾ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ಇದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಿತರ ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ಕೊಲ 
ಗಿಸುವ ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲೈ ದೇವನೇ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರ ದನಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು ನೀನೂಬ್ಬನೇ. ಪದ್ಮಗರ್ಭನೂ ಎಲ್ಲರ 
ಹೈದಯಪದ್ಮವಾಸಿಯೂ ಘೋರಪಾಪನಾಶಕನೂ ಪ್ರ ಚಂಡಕೋಪನಿಯೂ ಥೀನೇ ಆಗಿ 
ದ್ದೀಯೆ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವನಾಥನೇ, ಶೂರಾಗ್ರಗಣ್ಯನೇ, ಶೂಲ 
ಪಾಣಿಯ್ಯೇ ವಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಖುಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬನ್ಶ್ಟಿರಿ. ಆ ಲಿಂಗಪು ಪುನಃ ನಿಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮದ್ವಚಃ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನ ಮೆ ಪ್ರೀತಿರುತ್ತಮಾ। 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಲಿಂಗಸ್ಕಾತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦॥ 


ಯೇ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾಮಕೆಂ ಭಕ್ತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ನ ತೇಸಾಂ ದುರ್ಲಭೆಂ ಕಿಂಚಿದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಕೆದಾಚನ ॥೧೧॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮನಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಕೈತಾನಾನುಫಿ ಜಾನತಾ। 
ಶುದ್ಧತೆ ಲಿಂಗಪೂಜಾಯಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೧೨॥ 


ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಪಾತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತಾರಯಿತ್ವಾ ಮಹತ್ಸರಃ। 
ಸನ್ನಿಹತ್ಯಾಂ ತು ನಿಖ್ಯಾತಂ ತರ್ಸ್ಮಿ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತೆಂ ॥೧೩॥ 


ಯಥಾಭಿಲಷಿತೆಂ ಕಾಮಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಹಠ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ । 
ಸ್ಥಾಣುನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಹಿ ಲೋಕೇಷು ಪೂಜನೀಯೋ ದಿವೌಕೆಸಾಂ ॥೧೪॥ 


ಸ್ಥಾಣ್ವೀಶ್ವರೆ ಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತತಃ ಸ್ಥಾಣ್ವೀಶ್ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಸದಾ ಸ್ಥಾಣುಂ ತೇ ಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ ॥ ೧೫॥ 


೧೦-೧೨. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಈ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಯಾವ ಮನೋ 
ರಥವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಮನೋರಹಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈ 
ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಅವನು ಶುದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರೆಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


೧೩-೧೬. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೆಡಹಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸರೋವರ 
ನನ್ನು ದಾಟಹೋಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮರೇ, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಕ್‌ ಸ್ಥಾಣುವೆಂಬ ಹೆಸರಿಠಿಂದ ಆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸ್ಥಾಣ್ವೀಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದುದರಿಂದೆ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾ ಣ್ವೀಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತೆ. ಆ ಸ್ಥಾ ಣುಲಿಂಗವನ್ನುು ಸ್ಮರಿಸಿದವರೂ ಸಹ 
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ಶುದ್ಧದೇಹಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದರ್ಶನಾನ್ಮೋಕ್ಸಗಾಮಿನೆಃ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ದೇನೇನ ಹುಷೆಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ॥೧೬॥ 


ತೆಸ್ಮಾವ್ಹಾರುವನಾಲ್ಲಿಂಗೆಂ ನೇತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮುಃ। 
ಅಶಕ್ತಾಃ ತಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ತೆ ದೇವಾ ಯೆಹಿಭಿ ಸ್ಸಹ 1೧೭॥ 


ಶ್ರನೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯೆಯುಃ। 
ತೇಷಾಂ ಶ್ರಮಾಭಿಪನ್ನಾ ನಾಮಿದೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಬ್ರವೀದ್ವ ಚಃ ॥೧೪॥ 


*ಂನಾ ಶ್ರನೇಣ ಮಹತಾ ನೆ ಯೂಯಂ ವಹನಕ್ಸಮಾಃ। 
ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಹತಿತೆಂ ಲಿಂಗೆಂ ದೇವದೇನೇನೆ ಶೂಲಿನಾ 1೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಸಹಿತಾಃ ಸುರಾಃ 
ಪ್ರೆಸನ್ನಶ್ಚೆ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸನೇಷ್ಯತಿ 1೨೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಯಷೆಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ। 
ಕೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಕ ರುದ್ರದರ್ಶನಕಾಚ್ಟಿ ಣಃ ॥೨೧॥ 





ಸರ್ವೆಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಶುದ್ಧ ದೇಹರಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಗಾಮಿಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಂಕರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಆ ದಾರುವನದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 


೧೭-೨೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿ 
ಸಲೂ ಅಶಕ್ತರಾಗಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ 
ರಾದರು. ಆಗ ಬಹಳ ಶ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಚತುರ್ಮುಖನು ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಶ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ನೀವು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇದನ್ನು 
ವಹಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಹಿಸಲು ಅವನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಅವನಲ್ಲೇ ನಾವು 
ಶರಣಾಗತರಾಗೋಣ. ಅವನು ಪ್ರಸನ್ತನಾದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಇದನ್ನು ಒಯ್ಯಬಲ್ಲನು. 


೨೧-೨೩. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಒನ್ಪಿ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವರ ದರ್ಶನವನ್ನು 
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ನ ಚೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ದೇವಂ ತಶಶ್ಚಿಂತಾ ಸಮಸನ್ವಿತಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೂಚುರ್ಮುನೆಯೆಃ ಕ್ವೆಸ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೨೨॥ 


ತಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಹಸ್ತಿರೊಹೇಣ ತಿಷ್ಕಂತೆಂ ಮುನಿಭಿರ್ಮಾನಸಃ ಸ್ತುತೆಂ 1೨೩॥ 


ಅಥ ತೇ ಜುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ । 
ಗೆಶಾಃ ಮಹತ್ಸೆರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ರದೇವಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೪॥ 


ನ ಚೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ದೇನಂ ಅನ್ವಿಷಂತಸ್ತತಸ್ತತಃ । 
ತತಶ್ಚಿಂತಾಸ್ವಿತಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪಶ್ಶಂತಿ ದೇವೀಂ ಸುಪ್ರೀತಾಂ ಕಮಂಡಲುವಿಭೂಷಿತಾಂ । 
ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಸ್ತದಾ ದೇವೀಮಿದೆಂ ವಚೆನಮಬ್ರುರ್ವ ॥೨೬॥ 


ಕ್ವ ದೇವಿ ಮಾತರ್ದೇನೇಶೋ ದೃಶ್ಯತೆ ಸರ್ವದಾ ಸಮಃ । 
ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ಅನ್ವಿಷಂತೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಬಹಳ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತರಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನೆಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಬಹಳಕಾಲ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಆನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಜನಗಳ ಮಾನಸಗೋಚರನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ತಿಳಿದನು. 


೨೪-೨೬. ಅನಂತರ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚತುರ್ಮುಖನೊಡನೆ ಆ ಶಂಕರನು 
ತಾನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ದೇವನನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳ್ಳು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಕಮಂಡಲು 
ಭೂಷಿತಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ಖಷಿಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೭-೨೯. ಎಲ್ಫೈ ತಾಯಿಯೇ, ನಾವು ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇನೇಶನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆ ವೆ. ಸರ್ವಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
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ತತಸ್ತು ಕೃಷಯಾವಿಷ್ಟಾ ದೇವೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಅತ್ರ ನಾದ್ಕ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಂ ದ್ರಶ್ಶ್ಯಥ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೮1 


ಹೀಯತಾಮನೃುತಂ ದೇವಾಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾಸ್ಯಥ ಶಂಕರಂ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಭವಾನ್ಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ ॥1೨೯॥ 


ಸುಖೋಸವಿಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ದೇವಾಃ ಪಪುಸ್ತದಮೃತಂ ಶುಚಿ । 
ಅನಂತೆರಂ ಸಂಖಾಸೀನಾಃ ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಸರಮೇಶ್ವರೀಂ 1 ೩೦॥ 


ಕಸ ದೇವ ಇಹಾಯಾತೋ ಹಸ್ತಿರೂಪೆಧರಃ ಸ್ಥಿತಃ। 
ದರ್ಶಿತಶ್ಚ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಸರೋಮಧ್ಯೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೩೧॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಹರ್ಷಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೆ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಇದೆಂ ವಚನೆಮಬ್ರುರ್ವ ॥೩೨॥ 


ಆ ಬುಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ದಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಛೈ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಫೀವು ಅವನನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ. ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ 
ಆ ಶಂಕರನು ಥಿಮಗೇ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ದೇವಿಯಿಂದ 
ದತ್ತವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಾನಮಾಡಿದರು. 


ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ... ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 


೩೦-೩೩. ಹೀಗೆ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಸುಖಿತರಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ದೇವಿಯಾದ 
ಸರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಸ್ತಿ (ಆನೆ)ಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ ದೇವನು ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ದೇವಿಯು ಸರೋಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ, ಲೋಕಸೇವ್ಯವಾದ ಆ ಲಿಂಗವು ಸಿಸ್ಪ್ಟಿಂದಲೇ ಬಿಡಲ್ಪಪ್ಚಿರು 
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ತ್ವಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ಮಹಾದೇವ ಲಿಂಗೆಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತಂ | 


ತಸ್ಕ್ಯಚಾನಯನೆ ನಾನ್ಯಸ್ಸಮರ್ಥಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಹೇಶ್ವರ ೩ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿ: ಹರೇಃ । 
ಜಗಾಮ ಯಸಿಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ದೇವದಾರುವನಾಶ್ರಯಂ 1ಏ೪॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೊ ಹಸ್ತಿರೂಪಧರೋ ಹರಃ । 
ಈರೇಣ ಜಗ್ರಾಹತತೋ ಲೀಲಯಾ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ ॥೩೫॥ 


ತಮಾದಾಯ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ನಿನೇಶೆಯಾಮಾಸ ತೆದಾ ಸರಃಪಾರ್ಶ್ವೆ ತು ಪಶ್ಚಿಮೆ 1 ೩೬॥ 


ತತೋ ದೇವಾ ಸ್ಲ್ಸರ್ವಏವ ಯಸೆಯತಶ್ಚ ತಸೋಧನಾಃ। 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಫಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಹೇಶ್ವರೆ 1 &೩೭॥ 


ಗದ್ಯ॥ ನಮಸ್ತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ್‌ ಅನಂತಯೋನೆ, ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿನ್‌, 
ಪರಮೇಷ್ಠಿನ್‌, ಭಗವನ್‌, ಸರ್ವಜ್ಞ, ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ, ಜ್ಞಾನಜ್ಜೇಯ, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಮಹಾನಿರಂಚೆ, ಮಹಾನಿಭೂತ್ಕೆ ಮಹಾಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ, 
ವದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ತರಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನೇ ಹೊರತು. ಮತ್ತಾರಿ:ದಲ್ಲ 
ಆ ಕೆಲಸವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


೩೪-೩೭. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಯಷ 
ಗಳೊಡನೆ ಆ ದೇವದಾರುವನದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಗಜರೂಪಧಢಾರಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಬ ಡುತ್ತಾ ಸರೋವರದ ಪಶ್ಚಿಮಪಾರ್ಶ್ವ ೯ದಲಿ& 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ "ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬ 
ತಿಳಿದು ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ನೀತಿ 
ಮಾಡಿದರು. 
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ಎಲ್ಫೆ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವ ರೂಪನೇ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನೂ ಅಶ ಯಿ 


ರ ಪ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೇ, ಪ ಪೃಸಂಚವನೆ ಲ್ಲಾ ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸುವ 


ಸ 
ಶಕ! ಯುಳ ವನೇ, ಉತ್ತಮಸ್ಜಾ ಸನವಾಸಿಯೇ, ಷಡ್ಗು ಣೈ ಶ್ವ ರ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣಕೇ. 


ಖಿ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಶರೀರಿಯಾಗಿಯೂ. ಇರುವವನೇ, ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ಗಮ್ಯನೇ. ಜರ್‌ 
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ಮಹಾಪುರುಷ, ಸರ್ವಭೊತಾವಾಸ್ಕ ಮನೋಸನಿವಾಸ್ಕ ಆದಿದೇವ, 
ಮಹಾದೇವ, ಸದಾಶಿವ, ಈಶಾನ, ದುರ್ನಿಜ್ಜೇಯ, ದುರಾರಾಧ್ಯ, 
ಮಹಾಭೊತಶೇಶ್ವರೈ, ಹೆರಮೇಶ್ವರ 


ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವೆರ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌, ಪರಬ್ರಹ್ಮ, 
ಸೆರಮಜ್ಯೋತಿಃ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದುತ್ತಮ, ಓಂಕಾರ, ವಷೆಬ್‌ ಕಾರೆ, 
ಸ್ವಾಹಾಕಾರ, ಸ್ವಧಾಕಾರ, ಪೆರಮಕಾರಣ, ಸರ್ವಗೆತ್ಕೆ 
ಸರ್ವದರ್ಶನೆ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ, ಸರ್ವದೇವ, ಅಜ, ಸಹಸ್ರಾರ್ಚಿಃ, 
ಸುಧಾಮನ, ಹರಧಾಮ, ವಂಶವರ್ತ, ಸಂವರ್ತೆ, ಸೆಂಕರ್ಷೆಣ, 
ವಡವಾನಲ, ಅಗ್ನಿಷೋಮಾತ್ಮೆಕ, ಪವಿತ್ರ, ಮಹಾಪವಿತ್ರ, 
ಮಹಾಮೇಘೈ, ಮಹಾಕಾಮಹನ್‌, ಹಂಸ್ಕ ಪೆರಮಹಂಸ್ಕೆ 





ನಿಯಾಮಕನೇ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ, ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯೇ, 
ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞರೂಪನೇ, ಪುರುಷಾಗ್ರಗಣ್ಯನೇ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ವಾಸಿಸು 
ವನೇ, ಮನೋಮಾತ್ರಗೋಚರನೇ, ಅದಿದೇವಸ್ವರೂಪನೇ, ದೇವತಾಗ್ರಗಣ್ಯನೇ, 
ಸದಾಶಿವಸ್ವರೂಪಿಯೇ, ಪ್ರಭುವೇ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದಿರುವ ಅಪರಿಮಿಶಶಕ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯೇ, ಕ್ಲೇಶಸಾಧ್ಯವಾದ ನೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೇ, ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನೇ, ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಥಾರಗಳು. 


ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೇ, ತ್ರಿನೇತ್ರನೇ, ಅಸರಿಮಿತಯೋಗ 
ಶಾಲಿಯೇ, ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ, ಪವಿತ್ರ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ 
ಗ್ರೇಸರನೇ, ಓಂಕಾರ್ಕೆ ವಷಟ್ಯಾರ, ಸ್ವಾಹಾಕಾರ, ಸ್ವ ಧಾಕಾರಾದಿ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಶ್ರುತಿಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಕಾರಣಸ್ವರೂಪನೇ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ, 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾರಶಾಲಿಯೇ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯೇ, ಸರ್ವದೇವಸ್ವರೂಪನೇ, ಕರ್ಮ 
ಕೃತ ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನೇ, ಅನಂತತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯೇ, ಸುಂದರದೇಹಶಾಲಿಯೇ, 
(ಅಥವಾ ರಮಣೀಯಾವಾಸಶಾಲಿಯೆ) ಹರಸ್ವರೂಪನೇ, ವಂಶಪ್ರನರ್ತಕಕೇ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪಿಯ್ಯೇ ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪನೇ, (ಅಥವಾ ಜಗನ್ಮಾಶಕನೇ) 
ಬಡಬಾಗ್ಲಿಯಂತೆ ದುಸ್ಸಹಸ್ವರೂಪನೇ, ಅಗ್ನೀಷೋಮಪವಿಸ್ಸಿನ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನೇ, 
ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯೇ, ಮೇಘದಂತೆ ಸರ್ವಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳವನೇ ಅಥವಾ ಮಹೋದಾರನೇ, 
ಅಜೇಯನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದವನೇ, ಹಂಸಸ್ವರೂಪನೇ, ಪರಮಹಂಸ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಥಾರಗಳು. 
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ಮಹಾರಾಜಿಕ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಮಹಾಕಾಮುಕ್ಕೆ ಮಹಾಹಂಸ, 
ಭವಕ್ಷಯಕರೆ, ಸುರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಚಿತೆ, ಹಿರಣ್ಯವಾಹ, ಹಿರಣ್ಯರೇತಃ, 


ಹಿರಣ್ಯನಾಭ, ಹಿರಣ್ಯಾಗ್ರ ಗ್ರತೇಶ್ಯ ಮುಂಜಿತೇಶಿನ್‌, 
ಸರ್ವಲೋಕವರಪ್ರ ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕರ, ಕಮಲೇಶಯ, 


ಹೃದಯೇಶಯ ಜ್ಞಾನೋದಥೆ ಶಂಭೋ, ಚೈ, ನಿಭೋ, 
ಮಹಾಯಜ್ಜ, ಮಹಾಯಾಜ್ಞಿಕ, ಸರ್ವಯಜ್ಞಮಯ, 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ, ಸಂಸ್ಕ್ರುತ, ನಿರಾಶ್ರಯ, ಸಮುದ್ರೇಶ, ಅತ್ರಿಸಂಭೂತ, 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪಕ, ಅಭಗ್ನಯೋಗ, ಯೋಗಧರ, ವಾಸುಕಿ 
ಮಹಾಹಿನಿದ್ಯೋತಿತನಿಗ್ರಹ, ಹರಿತನಯನ, ತ್ರಿಲೋಚನ, 
ಜಟಾಧರೆ, ನೀಲಕಂಠ, ಚಂದ್ರಾರ್ಧಧರ, ಉಮಾಶರೀರಾರ್ಧಧರ, 


ಎಲ್ಫೆ ಗಣದೇವತಾಸ್ವರೂಪನೇ, ಮಹಾಸ್ರಭುನೇ, ಮಹಾಕಾಮುಕಸ್ವಭಾವನೇ. 
ಪರಮಾತ್ರ ಕರೂಪನೇ, ಸಂಸಾರನಾಶಕನೇ. ಸುರಸಿದ್ಧಾ _ದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನೇ, ಸಕಲದ ದ್ರವ್ಯಪ್ರ ದನೇ, ಕೇತೋರೂಪದಿಂದ. ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ. 
ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನೇ, ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾಜಿ 
ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನೇ, ಸ್ವರ್ಣದಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೇಶಾಗ್ರವುಳ್ಳ ವನೇ, ಸೂಕ 
ದೀರ್ಫಕೇಶವುಳ್ಳವನೇ, ಸಕಲಜನವರಪ್ರದನೇ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರ ಹಪ್ರದನಾಗಿರು 
ವವನೇ, ಕಮಲಶಾಯಿಯೇ, ಎಲ್ಲರ ಅಥವಾ ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನೇ. 
ಜ್ಞಾನಸಮುದ್ರನೇ, ಮಂಗಲಪ್ರದನೇ, ಸರ್ವಸಮುಚ್ಚಯಸ್ವರೂಪನೇ, ಪ್ರಭುವೇ, 
ಯಜ್ಞರೂಪವಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯುಳ್ಳವನೇ, ಯಾಜ್ಞಿಕಸ್ವರೂಪನೇ. ಸರ್ವ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲೂ ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ತನ್ಮಯನಾಗಿರುವವನೇ. ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ. ದಲ್ಲೂ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಬಡುವವನೇ, ಸ್ಟಾ ಧೀನಸ್ಥಿ ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯಾಂತರ ರಹಿತನೇ. 
ಸಮುದ್ರನಾಯಕನೇ, ಅತ್ರಿ ಯಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವಕೇ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳ ನನೇ. 
ನಿರ್ವಿಫ್ನೆಯೋಗಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನೇ, ಜ್ತಾ ನನಧರನೇ, ವಾಸುಕಿರೂಪವಾದ ಮಹಾ 
ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕವನೇ. ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೇ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ ವನ್ನೇ ಜಟಾಧಾರಿಯೇ, ಕಂಠಗತವಾದ 
ನಿಸದಿಂದ ಸಪಷ್ಟಾದ ಕ ತ್ತುಳ್ಳವನೇ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಧಾರಿಯೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರಾರ್ಥ 
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ಶೊಲಧರ, ಪಿನಾಕಥರ, ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಥರ, ಗಜಚರ್ಮದಧರ, 
ದುಸ್ತರಸೆಂಸಾರ ಮಹಾಸಂಹಾರಕೆರ, ಪ್ರೆಸೀದೆ, ಭಕ್ತಜನೆನತ್ಸಲ. 


ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ದೇವಗಣೈಃ ಸುಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ 
ಸಬ್ರಹ್ಮಮುಖ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ಸಿತಾಮಹೇನೆ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ಹಸ್ತಿರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಲಿಂಗೆಂ ತದಾ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಚಕಾರೆ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸೆರೋಮಶಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಚತುಶ್ಚೆ ತ್ವಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಧಾರಿಯೇ, ಅಸಾಧಾರಣ ಶೂಲಾಯುಥಧಾರಿಯೇ, ಏಿನಾಕಧನುರ್ಥಾರಿಯೇ, ಖಡ್ಗ 
ಮೃಗದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯೇ, ದಾಟಲಶಕ್ಯವಾದ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮಹಾಸಂಹಾರ ಉಂಟುಮಾಡುವವನೇ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೩೯. ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾದೇವನು ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಗಜದರೂಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ಫ್ಟಿಹಿತನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ದ ಅಜಯ ಯೀಹಹಾಾಪ......್ಲ 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಆಜ್ಞಾ,ನದಿಂದ ಅಪರಾಧಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಅವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನೊಡನೆ ಹೊರಟರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರುದ್ರನ ಅಪ್ರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಸನ್ಫಿಹತ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಆ ಖುಹಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಬಂದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ದಾರುವನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ತರಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ವಿಫಲರಾದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಲಹೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಶಂಕರನನ್ನೇ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ 
ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಚತುರ್ಮುಖನು ಆಗ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಗಜರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನು ಸರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ಅರಿತು ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಕಮಂಡಲುಧಾರಿಣಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರಳಾದಳು. 
ಆಗ ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅಮೃತೆಪಾನವಂಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ 
ದೇವಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ರೂಪಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಗಜರೂಪ 
ದಿಂದೆ ಸರೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಶಂಕರನು 
ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ತಂದು ಸರಸ್ಸಿನ ಪಶ್ಚಿಮ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚತುರ್ಮುಖನೊಡನೆ ಸ್ತುತಿಮಾಡಲು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಂಕರನು ಗಜರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾನ್ತ್ವಿಧ್ಯಹೊಂದಿ ದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರನ್ನ್ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದೊ ವರ್ಣಿಸಲಾಯಿತು. 
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ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 


ಅಥೋನವಾಚ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಸುರೋಗಮಾನ್‌ । 
ಖಷೀಣಾಂ ಚೈವ ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಷಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಮುತ್ತೆಮಂ ॥೧॥ 
ಏತೆತ್ಸನ್ನಿಹಿತೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರಃ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಮಹತ್‌ । 
ನುಯೋಪವೇಶಿತೆಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೨॥ 
ಇಹ ಯೇ ಪುರುಷಾಃ ಕೇಚಿದ್ಬಾ್ರಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವಿಶಃ । 

ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ದರ್ಶನಾದೇವ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮಂ ಪದೆಂ 1೩॥ 
ಅಹನ್ಯಹಸನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಆಸಮುದ್ರಾತ್ಸರಾಂಸಿ ಚ । 

ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥಂ ಸಮೇಷ್ಯ್ಯಂತಿ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ದಿವಾಕರೆ 1೪॥ 





ನಲವತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾರೆ :--ಅನಂತರ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾನ್ಪಿದ್ಯೆಹೊಂದಿದ ಮಹಾದೇವನು ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಆ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ರಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗದ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯವಿರುವದ್ದ ರೀದ 
ಈ ಸರೋವರವು ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತವೆಂದು:ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ನನ್ರ್ಟಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದೆವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೈಶ್ಯರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ಪರಮಪದಗಾಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬರುವವೇಳೆಗೆ ಈ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
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ಸ್ತೋಶ್ರೇಣಾನೇನ ಸತತಂ ಯೇಮಾಂ ಸ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ತಸ್ಕಾಹೆಂ ಸುಲಭೋ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ 1೫॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಹ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಃ ಪ್ರಜುಃ । 
ದೇವಾಶ್ನೆ ಬುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೆ 1೬॥ 


ತತೋ ನಿರಂತರಂ ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಮಾನುಷೈರ್ಮಿಶ್ರಿತಂ ಕೃತಂ | 
ಸ್ನಾಣುಲಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದರ್ಶನಾತ್ಸ್ವರ್ಗಮಾಸ್ರ್ಮಯುಃ 1೭॥ 


ತತೋ ದೇನಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ತಾನುವಾಚ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಚಾಗತಾಃ ॥೮॥ 


ತತೋ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವ ಏವ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರುನನ್‌ । 
ಮಾನುಷೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ತೀವ್ರಂ ರಕ್ಸಾ ಸ್ಮಾಕಂ ಪಿತಾಮಹ ॥೯॥ 


ತಾನುವಾಚ ತೆದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಂ ಶ್ರಿದಶನಾಯಕಂ। 
ಪಾಂಸುನಾ ಪೂರ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸಾರ್ಧಂ ಶಕ್ರೆ ಹಿತಂ ಕುರು ॥೧೦॥ 


೫-೭. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಸುಲಭನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ಆಗಲೇ ರುದ್ರದೇವನು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದೆನು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ಸ್ಥಾಣುಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 
ಹೋಯಿತು. 


೮-೧೧. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಈ ಕ್ಲೇಶ ನಿವಾರಣೆಗಾ; 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯೆವುಂಟಾಗಿದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡೆರು. ಆಗ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಧೂಳಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡಿ. ಇದು ಇಂದ್ರನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು 
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ತತೋ ವವರ್ಷ ಭೆಗವಾನ್‌ ಪಾಂಸುನಾ ಪಾಕಶಾಸನೆಃ। 


ಸಸ್ತಾಹಂ ಪೂೊರೆಯಾಮಾಸುಃ ಸೇಂದ್ರಾದೇವಾಸ್ತದಾ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾಂಸುವರ್ಷಂ ಚೆ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕರೇಣ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಂ ತೀರ್ಥವಬಟಂ ತೆಥಾ ॥೧೨॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪುಣ್ಯತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಾದ್ಯಂ ಯತ್ರೋದೆಕಂ ಸ್ಥಿತೆಂ। 
ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆ ಸ್ಟ್ನಾತೋ ಭೆನತಿ ಮಾನೆವಃ ॥೧೩॥ 


ಯಸ್ವತ್ರ ಈುರುತೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಟಲಿಂಗಸ್ಕ ಚಾಂತೆರೆ। 


ತೆಸ್ಕ ಪ್ರೀತಾಶ್ಚ ಪಿತರೋ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೪॥ 


ಪೊರಿತಂ ಚೆ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಷಯಃ ಸರ್ವಏವ ತೆ। 
ಪಾಂಸುನಾ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾಸ್ಚಿತೆಃ 1೧೫॥ 





ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಧೂಳಿಯ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಏಳು ದಿವಸ ಪರ್ಯಂತಶವೂ ಪೂರಣಮಾಡಿದರು. 


೧೨-೧೪. ಆ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಧೂಳಿಯ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗದಂತೆ ಆಲಿಂಗವನ್ನೂ, ವಟವನ್ನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕೀರ್ಥವು 
ಪಾದೋದಕರೂಪದಿಂದ ಪುಣ್ಯತೆಮವಾದ ಪಾದ್ಯುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆ ವಟವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ, ಲಿಂಗಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತ್ವಾನೆಯೋ, ಅವನ ನಿತ್ಛೆಗಳು ತೈಸ್ತರಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೆನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೫-೧೮. ಆಗ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಪೂರಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಿಂಗಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಧೂಳಿಯನ್ನುು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸರ್ವ 


122 


ಆಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ಶೇಹನಿ ನಿರ್ಧೂತಸಾಪಾಶ್ಚ ಸಾಂಸುನಾ ಮುನಯೋ ಗೆತಾಃ । 
ಪೊಜ್ಯಮಾನಾಃ ಸುರಗಣೈಃ ಪ್ರಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯೇ ತು ಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಚ । 
ವ್ರಜಂತಿ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಾಂ ॥೧೭॥ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲಿಂಗಂ ಶೈಲಮಯಂ ತದಾ। 
ಆದ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ತೆದಾ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಸ್ಕೋಪರಿ ನೃಧೀಯತ ॥೧೮॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಶೇಜಸಾ ತಸ್ಕ ರಂಜಿತಂ। 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ಸಿದ್ಧಾಃ ಪರಂ ಹಪದಮವಾಸ್ಟ್ನುಯುಃ ॥೧೯॥ 


ತತೋ ದೇವೈಃ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಜ್ಜಪ್ತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 
ಏತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲಿಂಗೆಸಂದರ್ಶನಾತ್ಸರಂ ॥೨೦॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭೆಗವಾನ* ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಉಸೆರ್ಯುಪರಿಲಿಂಗಾನಿ ಸಪ್ತೆ ತತ್ರ ಚಕಾರ ಹ ॥೨೧॥ 





ಗಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ಧೂಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಆ ಮುನಿಗಳೂ 
ನಿಷ್ಟುನರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 
ಮಹಾತ್ಮ! ರಾದ ಸಿದ್ಧ ರೂ ಹ ಆ ರಾಗವನ್ನು, ಪೂಜಿಸಿ ಪು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ 
ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು... ಈ ವಿಧವಾದ ಮಹಾಶ್ಮ ವನ್ನ ರಿತು 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಶಿಲಾಮಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ಸೇರ್ಪಡಿಸಿ ಮೊದಲಿದ್ದ 
ಆದಿಲಿಂಗದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಿದನು. 


೧೯-೨೧. ಹಾಗೆಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವೂ ಮೂಲಭೂತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆದ್ಯಲಿಂಗದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿತು. ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ಸಿದ್ಧ ರು ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಲಿಂಗದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯವು 
ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಚತುರ್ಮುಖನನ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಲು ಆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಇವರ 
ಹಿತದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಕ್ರ ಮಾಗಿ ಏಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿ ಸಿದನು. 
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ತತೋ ಯೇ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಪೆರಾಯಣಾಃ। 


ಸೇವನ್ಯ ಪಾಂಸುಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರೆಯಾತಾಃ ಪರಮಂ ಪೆದೆಂ ॥ ೨೨॥ 
ಪಾಂಸವೋಪಿ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೆ ವಾಯುನಾ ಸಮುದೀರಿತಾಃ । 
ಮಹಾದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಾಪೆಯಂತಿ ಪರಂ ಪದೆಂ ॥ ೨೩॥ 
ಅಜ್ಜಾ ನಾತ್‌ ಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾ ನಾ ಪುರುಷೆಸ್ಕ ವಾ। 

ನಶ್ಯತೆ ದುಷ್ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ನಾಣುತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೪॥ 


ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾನ್ಮುಸೈ8 ಸ್ಪರ್ಶನಾಚ್ಚೆ ವಟಿಸ್ಯ ಚೆ। 


ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಜಲೆ ಸ್ಟ್ಟಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತ್ಯಭಿಮತೆಂ ಫಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪಿತ್ಕಣಾಂ ತರ್ಪೆಣಂ ಯಸ್ತು ಜಲೆ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಬಿಂದ್‌ ಬಿಂದೌ ತು ತೋಯೆಸ್ಯ ಹ್ಯನಂತಫಲಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ಯಸ್ತು ಕೈಷ್ಣತಿಲೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ಥಾಣೋರ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೆ । 
ತರ್ಪಯೇಚ್ಛೆ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ಸ ಯುಗತ್ರಯಂ ॥೨೭॥ 


೨೨-೨೪. ಅನಂತರವೂ ಮೋಕ್ಬ್ಸಾ ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ `ರಿಯಮ 
ಪರರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಆ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮುಕ್ತ 
ರಾದರು. ಆ ಧೂಳಿಯು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಎರೆಚಲ್ಪಟ್ಟು ಮಹಾ 
ಪಾತಕೆಗಳನ್ನೂ ಸರಿಶುದ್ಧಿಮಾಡಿ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿತು- ಶ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ ಆಗಲಿ 
ಪುರುಷರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೋ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸರ್ವ ಪಾಪ 
ಗಳೂ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದೆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೨೫-೨೭. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ವೆಟವೃಕ್ಷದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯುಂಖಾಗುತ್ತದೆ ಅದರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಹೊಂದಿರುವ ತೀರ್ಥದ ಸ್ವಾನದಿಂದ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಯಾವ ಫಲವಾದರೂ ಅದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಿತೃತರ್ನ್ಪಣವು 
ಆ ನೀರಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಿಂದುವಿಫಿಂದಲೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಥಾಣುಲಿಂಗದ ಪಶ್ಚಿಮುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕಪ್ಸಾದ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಕ್‌ ಧರ್ಮಶಾಲಿಯು ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತ, 
ದ್ವಾಪರವೆಂಬ ಧರ್ಮಮಯವಾದ ಮೂರು ಯುಗಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
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ಯಾವನ್ಮನ್ವಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಾವಲ್ಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಚ ಸ್ಥಿ ತಿಕ । 
ತಾವತ್‌ ಪ್ರೀತಾಶ್ಚ ಪಿತೆರಃ ಪಿಬಂತೆ ಜಲಮುತ್ತ ಡೂ ॥ ೨೮॥ 


ಕೃತೆ ಯುಗೆ ಸನ್ನಿಹತ್ಯಾಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವಾಯುಸಂಜ್ವೈತಂ। 
ಕೆಲಿದ್ವಾಪರಯೋ ರ್ಮಧ್ಯೆ ಕೂಸೆ ರುದ್ರಪ್ರದಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೨೯॥ 


ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಸಕ್ಷೇ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ನರೋತ್ತಮಃ। 
ಸ್ನ್ಪಾತ್ವಾ ರುದ್ರ' ಕರೆ ತೀರ್ಥೆ ಪೆರಂ ಪೆದಮುವಾಸ್ತ್ನುಯಾತ್‌ ॥1೩೦॥ 


ವಚಿ ಯಸ್ತು ಸ್ಥಿತೋ ರಾತ್ರೌ ಧ್ಯಾಯತೆ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ಮಾಣೋರ್ವಜಟಪ್ರಸಾದೇನ ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಫಲಂ ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


೨೮-೩೧. ಮನ್ವಂಶರವಿರುವವರಿಗೂ ಆ ಲಿಂಗವಿರುವವರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಪಿತ್ಛ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥಪಾನದಿಂದೆ ಪ್ರೀತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ಫ್ಟಿಕತ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುಕ್ಷೇಶ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿ ದ್ವಾ ಪರಯುಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಹ್ರೆ ಪ್ರ ದದಲ್ಲಿಯೂ ಘು ತೀರ್ಥಸ್ತ್ರ 
ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗುತ್ತ ಣ್ತ ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ಪಶಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಕರವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದವನು ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಆ ವಟವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ವಾಸಿಸಿ ಯಾವನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಾಣುಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ವಟದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ ವೆಂಬ 
ನಲವಕ್ತಿ ್ಫಕದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಾಟ - 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಥಾಣು 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯ್ಯಹೊಂದಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಈಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. ಮೊದೆ 
ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದುದರಿಂದ ಅವೆರೆಲ್ಲರೂ 
ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರೆಂದೂ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಧೂಳಿಯಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಿ ದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಧೂಳಿಯೂ ಪವಿತ್ರಕರವಾಗಿ ಆದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮೂಲಲಿಂಗದಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅದೂ ಸಹೆ ಮೂಲಲಿಂಗದಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಆಯಿಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಅದರೆ ಮೇಲೂ 
ಏಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಉಪಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. ಈ 
ಧೂಳೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೆಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ಥಾಣು 
ಲಿಂಗದ ಮತ್ತು ವಟವ್ಳಕ್ಷದ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯದಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥದ ನೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. 


-6ಅ-ಮ್ತಯ್ರರ್ಜಾ ಕ್ಲ ೧ಎ 
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॥ಃ॥ 


ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 


ಸ್ಮಾಣೋರ್ವಜಿಸ್ಕೋತ್ತರತಃ ಶುಕ್ಲೆತೀರ್ಥಂ ಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಂ। 
ಸ್ಥಾಣೋರ್ವಜಿಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇಣ ವ್ಯೋಮತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧॥ 


ಸ್ಥಾಣೋರ್ವಟಿಂ ದಕ್ಷಿಣತೋ ದಕ್ಷತೀರ್ಥಮುದಾಹೃತಂ । 
ಸ್ಥಾಣೋಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಭಾಗೆ ನಕುಲಸ್ಯ ಗಣಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೨॥ 


ಏತಾನಿ ಪುಣ್ಮತೀರ್ಥಾನಿ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಥಾಣುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ 1೩॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತ್ವ್ವೇತಾನಿ ಪರಿಕ್ರನೇತ್‌ | 
ಉಮಾ ಚ ಲಿಂಗರೂಸೇಣ ಹರಪಾರ್ಶ್ವಂನೆ ಮುಂಚೆತಿ 1೪॥ 





ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಸ್ಥಾ ಣುವಟದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥವಿದ್ಕೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯೋಮತೀರ್ಥವಿದೆ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷತೀರ್ಥವಿದೆ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಕುಲಗಣವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವಿದೆ ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸ್ಥಾ ಣುಶೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರವೂ ಪರಮಪದಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟಮಿ ಮತ್ತು ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ಹರನ ಪಾರ್ಶ ವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. 
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ತಸ್ಕಾದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ವಟಸ್ಯ ಉತ್ತರೆ ಪಾರ್ಶ್ವ ತೆಕ್ಸಕೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ 8೫॥ 


ಪ್ರೆಕಿಷ್ಠಿತೆಂ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದಾಯಕೆಂ । 
ವಟಸ್ಕ ಸೊರ್ವದಿಗ್ಬಾಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಕೃತೆಂ ಮಹತ್‌ ೩॥ 


ಲಿಂಗೆಂ ಪ್ರತ್ಕಜ್ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನೆವಃ । 
ತತ್ರೈವ ಅಂಗರೊಸೇಣ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ 1೭॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರೆಯತ್ನೇನೆ ಬುದ್ಧಿಂ ಮೇಢಾಂ ಚ ದಿಂದತಿ। 
ವಬಸಾರ್ಶ್ವ ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತತ್ಸ್ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಂ 1೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಟೀಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದೆಂ। 
ತತಃ ಸ್ಥಾಣುವಟಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರದೆ ಕ್ಷಿಣಂ ॥೯॥ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತಾ ತೇನೆ ಸಪ್ತದ್ವೀಷಾ ವಸುಂಧರಾ । 
ಸ್ಥಾಣೋಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಬಾಗೆ ನಕುಲೀಶೋ ಗಣಃ ಸ್ಮ ಎತೆ್‌ 1 ೧೦॥ 


೫-೭. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ವಟದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದವಾದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವನು. ಆ ವಟದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾದ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದ್ಕು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವು 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯೂ ಲಿಂಗ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುತ್ತಾಳೆ. 


೮-೧೦. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದವನು ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಟದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾದ ಲಿಂಗವೊಂದಿದೆ. ವೆಬೇಶ್ವರನೆಂಬ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ದವನು ಪರಮಪದಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಸ್ಥಾಣುವಟವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದವನು ಸಪ್ತದ್ದೀಪವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣದ ಫಲವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸ್ಥಾ ಣುವಿನ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಕುಲೀಶ ಗಣವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಸೇವಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರೆಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರೆಮುಚ್ಯತೆ। 

ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಭಾ ಗೆ ರಂ ರುದ್ರಾಕೆರಂ ಸ್ಮೃತಂ ೧೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಮಾನವಃ । 
ತಸ್ಯಚೋತ್ತರೆದಿಗ್ಭಾಗೆ ರಾನಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೧೨॥ 
ಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿ ತೆಂ ಮಹಾಲಿಂಗೆಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 

ವಷ ಭೇ ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚತುರ್ದಶೀ ॥ ೧೩॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೋಪವಾಸೋ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಸಲ್ಪಿಷೈಃ। 

ತತ್ರೈನ ಸಿದ್ಧಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಮೇಘನಾದೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ॥೧೪॥ 
ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯತ್ನೇನ ಲಭತೆ ಮಹತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ । 

ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಳಾಗೆ ಕುಂಭೆಕೆರ್ಣೇನ ಪೂಜಿತಂ ॥೧೫॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠೆ ಮಾಸಿ ಸಿತೆ ಪೆಸ್ಸೆ ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನರಃ । 

ಸೋಸೆವಾಸೋ ವಸೇದ್ಯ ಸ್ತು 'ತಸ್ಮ 'ಪ್ರಣ್ಯ ಫೆಲಂ ಶೃಣು ॥೧೬॥ 


ಪದೆ ಪದೆ ಯಜ್ಞಫಲಂ ಸ ಪ್ರಾಸ್ಕೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 
ಏತಾನಿ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾಧ್ಯೈರಾದಿತ್ರೈರ್ವಸುಭಿಸ್ತಥಾ ॥೧೭॥ 








೧೧-೧೩. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕರನೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾದ ಗೋಕರ್ಣವೆಂಬ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಆಸಾಢಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ 
ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಾಪಬಂಧದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೪-೧೭. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಘನಾದಸಿಂದ ಸ್ಥಾನಿತವಾದ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರ ದವಾದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಶೆ ತೈಶಾಲಿಯಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಉಧ್ಯು 
ಲಿಂಗವಿದೆ. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುಕ್ಲೆ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


(೯) ಗ 


ವಾಮನಸಪುರಾಣಂ 


ಮರುದ್ಬಿರ್ವಹ್ನಿಭಿಶ್ಚೈವ ಸೇವಿತಾನಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಅನ್ಶೇಪಿ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಸ್ರ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮಾಣುಮುತ್ತಮಂ ॥೧೮॥ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಅಸ್ತಿ ಯತ್ನನ್ನಿಧೌ ಲಿಂಗಂ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನೇಃ ॥೧೯॥ 


ಉಮಾ ಸಾ ಲಿಂಗರೂಹೇಣ ಹೆರಪಾರ್ಶ್ವಂ ನ ಮುಂಂಂಚತಿ। 
ಯಶ್ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಗೋಕೆರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೨೦॥ 


ಕಾಮತೋಃಕಾಮತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಭಾಪಂ ತೇನೆ ಸಂಬಿತೆಂ। 
ತೆಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೆ ಪಾಷಾತ್ಪೂ ಜಯಿತ್ವಾ ಹರಂ ಶುಜಿಃ ॥೨೧॥ 


ಕೌಮಾಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೆ ನರೈಃ । 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶೆಂಕೆರೆಂ ತಸ್ಯಾಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಯೋರ್ಚಯೇಃಜೈವಂ 1೨೨॥ 





ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಯಜ್ಞ ಫಲವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯರಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯರು 
ವಸುಗಳು ಮರುತ್ತಿಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ವಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


೧೮-೨೧. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಸ್ಥಾಣುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪಾಪಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ದೇವದೇವನಾದ ಈಶ್ವರನ ಲಿಂಗವು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವದ್ದರಿಂದಲೇ ಉಮಾದೇವಿಯೂ 
ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ ಆ ಹರನ ಸಮಿಪವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೋಕರ್ಣ 
ಶೇತ್ರವೂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದಕವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಹರನನ್ನು 
ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಅಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಸಂಚಿತವಾಗಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


೨.೨-೨೪. ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚರ್ಯಹೊಂದಿರುವವನು ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೋ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಅಷ್ಟಮಿಯದಿವಸ ಪೂಜಿಸಿ 
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ಯದೀಚೈೇತ್ಸರಮಂ ರೂಪಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಧನಸಂಪದಃ । 


ಕುಮಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಸಿದ್ದ್ಯತೆ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨೩॥ 
ತಸ್ಯ ಚೋತ್ತರದಿಗ್ಭ್ರಾಗೆ ಲಿಂಗೆಂ ಪೂಜ್ಯ ವಿಭೀಷೆಣಃ । 

ಅಜರೆಶ್ಚಾಮರಶ್ಚೈವ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೨೪॥ 
ಆಷಾಢಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಾಯಾ ಚಾಷ್ಟಮಿಾ ಭವೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಪೂಜ್ಯಃ ಸೋಪನಾಸಶ್ವಾಮೃತತ್ತಮವಾಪ್ರ್ನು ಯಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪೂರ್ವೆ ಸೂರ್ಣೇರಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತೆಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಕಾಮಾನವಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ದೂಷಣಜಸ್ತ್ರಿಶಿರಾಶ್ಚೈವೆ ತತ್ರ ಪೂಜ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಯಥಾಭಿಲಸಿತಾನ್ಭಾಮಾನಾಪತುಸ್ತೌ ಮುದಾಶ್ವಿತೌ ॥೨೭॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸೆ ಸಿತೆ ಪಕ್ಸೆ ಯೋ ನರೆಸ್ತತ್ರ ಪೊಜಯೇತ್‌ । 

ತೆಸ್ಕ ತೌ ನರದೌದೇನೌ ಪ್ರೆಯಚ್ಛೇತೊಭಿವಾಂಛಿತಂ ॥ ೨೮॥ 


ದವನು ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಆ ಕೌಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಭೀಷಣನೂ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಜರನಾಗಿಯೂ 
ಅಮರನಾಗಿಯೂ ಆದನು. 


೨೫-೨೮. ಆಷಾಢಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಭೀಷಣಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದಿರುವವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಲಿಂಗದ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯ 
ತ್ಹ್ಧದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಎಲ್ಲಾ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ದೂಷಣ 
ಮತ್ತು ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸು ಇವರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾವನು ಆ ಲಿಂಗಗ 
ಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ಲಿಂಗಗಳು ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
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ಸ್ಥಾಣೋರ್ವಟಸ್ಯ ಪೊರ್ವೇಣ ಹಸ್ತಿಷಾದೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ । 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಕತೆ ಪಾಪೈಃ ಅನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಸಂಭವೈಃ ೪೨೯॥ 


ತೆಸ್ಕೆ ದೆಕ್ಷಿಣತೋ ಲಿಂಗೆಂ ಹಾರೀತಸ್ಯ ಯಷೇಃ ಸ್ಥಿತಂ। 
ಚು ತ್ಸ್ರ್ರಣಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ "ಮಾನವಃ ॥೩೦॥ 


ತೆಸ್ಕ ದೆ ಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ವಾಹೀ ತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮೆನಃ । 
ಲಿಂಗಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರೆಂ ಶಿವಂ 1೩೧॥ 


ಕೆಂಕಾಲರೂಪಿಣಾ ಚಾಸಿ ರುದ್ರೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ। 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತೆಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥1೩೨॥ 


ಭುಕ್ತಿದೆಂ ಮುಕ್ತಿದೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸೆರ್ವಕಿಲ್ಬಿ ಸೆನಾಶನಂ । 
ಲಿಂಗಸ್ಕ ದರ್ಶನಾದೇವ ಹ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೩೩॥ 


ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಭ್ರಾಗೆ ಲಿಂಗಂ ಸಿದ್ಧೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ। 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ತು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೩೪॥ 


೨೯-೩೩. ಸ್ಥಾ ಣುವಟದೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಿಪಾದೇಶ್ವರನಿರುವನು ಅವನ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಬಹು ಜನ್ಮಸ್ಫತವಾದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅದರ 
ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರೀತೆಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತೆವಾದ ಲಿಂಗವಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಣಾ 
ಮವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾದುದು. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕೊಳವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವೂ ಸರ್ವಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದದ್ದು. ಆ ಲಿಂಗವು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿ ಅಸ್ಥಿ ನಂಜರಮಾತ್ರ,ದಿಂದಿದ್ದ 
ರುದ್ರ ದೇವನಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾದದ್ದು. ಅದು ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವೂ ಸರ್ವ 
ಪಾಪನಾಶಕಪೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಗ್ರಿಷ್ಟೋಮಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯಾನು. 


೩೪-೩೬. ಅದರ ಪಠಿ ಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಿ ತವಾದ ಲಿಂಗವಿದೆ. 
ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವ ರನೆಂಬ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ. ಆ ಲಿಂಗವು ಸರ್ವಸಿದಿ ಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಿ* ದಕ್ಷಣದಿಗ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಮೃ ಕಂಡು ಮುನಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾದ ಲಿಂಗವಿದೆ. 
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ತಸ್ಯ ದೆಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಭಾಗೆ ಮೃಕಂಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕೆಂ 1 ೩೫ 


ತೆಸ್ಕ ಪೂರ್ವೆ ಚ ದಿಗ್ಭಾಗೆ ಆದಿತ್ಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಪ್ರೆತಿಸ್ಮಿತೆಂ ಲಿಂಗೆವರೆಂ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷನಾಶನಂ ॥೩೬॥ 


ಚಿತ್ರಾಜ್ಲದಸ್ತು ಗೆಂಧರ್ವೋ ರಂಭಾ ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ವರಾ। 
ಹೆರಸ್ಪರಂ ಸಾನುರಾಗೌ ಸ್ಮಾಣುದರ್ಶನಕಾಜಕ್ಚಣೌ ॥೩೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನ್ಥಾಣುಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸಾನುರಾಗೌ ಪರೆಸ್ಪರಂ। 
ಆಗಮ್ಯ ವರದಂ ದೇವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೩೮॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗೆದೇಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ರಂಭೇಶ್ವರಂ ದ್ವಿಜ। 
ಸುಭೆಗೋ ದರ್ಶನೀಯಶ್ಚ ಕುಲೆ ಜನ್ಮ ಸಮಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೩೯॥ 


ತಸ್ಯ ದೆಕ್ಷಿಣತೋ ಲಿಂಗಂ ವಜ್ರಿಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ। 
ತಸ್ಕ ಪ್ರೆಸಾದಾತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಫಲಂ 1೪೦॥ 


ಪರಾಶರೇಣ ಮುನಿನಾ ತಥೈವನಾರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ। 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಈನಿತ್ವಂ ಪರಮಂ ದರ್ಶನಾಚ್ಛಂಕೆರಸ್ಯ ಚೆ ೪೧॥ 








ಅದರ ದರ್ಶನವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾದ ಲಿಂಗವಿದೆ. ಅದೂ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದುದು. 


೩೭-೪೦. ಗಂಧರ್ವನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಅಪ್ಸರಶೈ್ರ್ರೇಷ್ಠೆಯಾದ ರಂಭೆಯೂ 
ಸಹ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗಿಗಳಾಗಿ ಸ್ಥಾಣುದರ್ಶನ ಹೊಂದಲು ಆಶೆಸಟ್ಟು ಸ್ಥಾಣುವನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪರಸ್ಪರಾನುರಕ್ತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವರಪ್ರದನಾದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದರು. ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರನೆಂದೂ ರಂಭೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದೆವನು ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಸುಂದರನೂ ಆಗಿ ಸತ್ಯುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ಥಾವಿತವಾದ ಲಿಂಗವಿದೆ. 
ಅದರ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು. 


೪೧-೪೩, ಪರಾಶರಮುಧಿಯೂ ಕೂಡೆ ಶಂಕರನನ್ನುಆರಾಧಿಸಿ ಅವನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿಯೂ 
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ವೇದವ್ಯಾಸೇನ ಮುನಿನಾ ಆರಾಧ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಂ। 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವಪ್ರಸಾವತಃ 8೪೨॥ 


ಸ್ಮಾಣೋತಿ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ಭಾಗೆ ಲಿಂಗಂ ಹಿಮನತೇಶ್ವರೆಂ। 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸಿದ್ಧಿಕಾರಕಂ ೪೪೩॥ 


ತೆಸ್ಕಾಪಿ ಪಶ್ಚಿಮೆ ಭಾಗೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಂ। 
ಲಿಂಗೆಂ ಸಾಪೆಹರಂ ಸದ್ಯೋದರ್ಶನಾತ್ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥೪೪॥ 


ತಸ್ಯಾಪ್ರ್ಯತ್ತರತೋ ಭಾಗೆ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುನಃ । 
ಆರಾಧ್ಯ ಹನುಮಾಂಶ್ಚಾಪ ಸಿದ್ಧಿಂ ದೇವಪ್ರಸಾದತೆಃ ॥೪೫॥ 


ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೆ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ। 





ಆರಾಧ್ಯ ವೆರೆದಂ ವೇವಂ ಚಳಕ್ರಮಧ್ಯೆ ಸುವರ್ಶನೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೆ ಇಂದ್ರೇಣ ವರುಣೇನೆ ಚ । 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆ ಲಿಂಗವರೆ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಕೆ ॥೪೭॥ 
ಕೂಡ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿಯೇ ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದನು. ಆ ಸ್ಥಾಣುವಿನ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತೆನಿಂದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಈಶ್ವರಲಿಂಗವಿದೆ. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವರು. 


ಬಳ-೪ದ, ಅದಕ್ಕೂ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 
ಲಿಂಗವಿದೆ. ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪಾಪನಾಶವೂ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಿಂದೆ ಸ್ಥಾನಿತೆವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹನುಮಂತನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದರ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಚಕ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ವರುಣಥಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತೆವಾದ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರದವಾದ ಎರಡು ಲಿಂಗವಿದೆ. 
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ಏಶಾನಿ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಾದ್ಭ್ಯೈರಾದಿತ್ಯೈರ್ವಸುಭಿಸ್ತಥಾ। 


ಸೇವಿತಾನಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣಿ ವೈ ॥೪೮॥ 
ಸ್ವಯಂಭುನಂ ತೆಥಾ ಸ್ಥಾಣುಮೃಷಿಭಿಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ । 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಯೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯತೆ 8೪೯॥ 
ತಸ್ಯಾಮುತ್ತರತಶ್ಚೈವ ಯಾವದೋಘವತೀ ನದೀ। 

ಸಹಸ್ರಮೇಕಂ ಲಿಂಗಾನಾಂ ದೇನೆಪಶ್ಚಿಮತೆಃ ಸ್ಥಿತೆಂ !೫೦॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭ್ರಾಗೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ರುದ್ರಕೋಟಿರ್ಯಾವತ್ನೆನ್ನಿಹಿತಂ ಸರಃ ೫೧೪ 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು ದೇವಸ್ಯ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರೈಃ। 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಯೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದ್ಯತೆ ॥೫೨॥ 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋರ್ಧಕೋಟೀ ಚ ಲಿಂಗಾನಾಂ ವಾಯುರಬ್ರನೀತ್‌। 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯದ್ರುದ್ರೆಸ್ನಾನಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೫೩॥ 


ಏತೆಜ್ಞ್ಯಾತ್ವಾ ಶ್ರೆದ್ಧಧಾನಃ ಸ್ಥಾಣುಲಿಂಗೆಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌। 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಫಲಂ ॥೫೪॥ 





೪೮-೫೧. ಈ ಲಿಂಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಖುಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯರಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಕ 
ವಸ್ತಾ ಒದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕಗಳಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸ್ವ ಯ 0ರ ಮತ್ತು ಸ್ದಾ ಜಾಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಖನಿ 
ಗಳು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿರು ವಆ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವಲಿಂಗದೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಾ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಓಘವತೀನದಿಯವರಿಗೂ ಸಾವಿರದ 
ಒಂದು ಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಗಿವೆ. ಅದರ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹ ಹಾತ್ಮರಾದ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಸರೋವರದ. ದೀರ್ಥಕೆಯಿರುವವರಿಗೂ ಕೋಟಿಲಿಂಗನನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಟೆ 
ಮಾಡಿರುವರು 

೫೨-೫೪. ಆ ದೇವಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಕಿನ್ಠರಾದಿಗಳ: 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವರು. ವಾಯುವು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರೂವರೆ 
ಕೋಟಿ ಲಿಂಗಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸಂಖ್ಯಾಥಿಯಮದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಲಿಂಗಗಳೂ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಅಕಾಮೋ ವಾ ಸಕಾಮೋ ವಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸ್ಥಾಣುಮಂದಿರೆಂ । 


ವಿಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈರ್ಫೋರೈಃ ಪ್ರಾಸ್ಪೋತಿ ಪೆರಮಂ ಪೆದೆಂ ೪೫೫ ॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸೆ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದಿವ್ಯನಕ್ಷತ್ರಯೋಗತಃ। 
ಶುಕ್ರಾರ್ಕಚಂದ್ರಸಂಯೋಗೆ ದಿನೆ ಪುಣ್ಯತಮೆ ಶುಭೆ ॥೫೬॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಸ್ನಾಣುಲಿಂಗೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಳಕೆಧಾರಿಣಾ । 
ಯಷಿಭಿರ್ದೇವಸಂಘೈಶ್ಚ ಪೂಜಿತಂ ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸಮಾಃ ॥೫೭॥ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಶಾಲೆ ನಿರಾಹಾರಾ ಮಾನವಾಃ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾನ್ಚಿತಾಃ । 

ಪೂಜಯಂತಿ ಶಿನಂ ಯೇ ವೈ ತೇ ಯಾಂತಿ ಸೆರಮಂ ಪದೆಂ ॥೫೮॥ 
ತತ್ರಾರೂಢಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಚೆ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಾಂ । 

ಪ್ರದಸ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ತೈಸ್ತು ಸಪ್ತದ್ದೀಷಾ ವಸುಂಧರಾ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಷೆಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತಿಳಿದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಸ್ಥಾಣುಲಿಂಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೫೫-೫೭. ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮನಾಗಿರಲಿ, ಸಕಾಮನಾಗಿರಲಿ ಸ್ಥಾಣುಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಘೋರವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಪದ 
ಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ತ್ರಯೋದಕಶಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯನಕ್ಷತ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಶುಕ್ರ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಇವುಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶುಭ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಅನಂತರ ಖುಸಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 

೫೮-೫೯. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಚೈತ್ರ ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ) ಉಪವಾಸವ್ರತ 
ದಿಂದಿದ್ದು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ಸಪ್ತದ್ವೀಪವುಳ್ಳ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿನೆಂಬ ನಲವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ರಾ ತ ಯಯ ಸಹಾ ನಾ 


136 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾಣುವಟದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


37 


1 8॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ 


ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ತು ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಮುನೆ । 
ಕೇನ ಸಿದ್ಧಿರಿಹಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರ್ವಪಾಪೆಭೆಯಾಪಹಾ ಟ೧॥ 


ಸನತ್ಯುಮಾರೆ ಉವಾಚೆ 


ಶೃಣು ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾಣುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತೆಮಂ। 


ಯಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಷಾಹೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಭೆವತಿ ಮಾನವಃ 1॥೨॥ 
ಏಕಾರ್ಣವೆ ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ನಷ್ಟೆ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮೆ । 

ವಿಷ್ಣೋಃ ನಾಭಿಸಮುದ್ಧೂತಃ ಸರ್ವಲೋಕೆ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೩॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮರೀಚಿರಭವನ್ಮರೀಜೇಃ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಸುತಃ [ 

ಕೆಶ್ಯಸಾದೆಭೆವದ್ಭಾಸ್ವಾನ್‌ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುರೆಜಾಯತೆ ॥೪॥ 





ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಪುನಃ ಮಾರ್ಕಂಜೇಯರು ಈ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವರಾರು. ಇದರೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ 
ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ತೆಮಾಡಲು ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಯಾವ ಈ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರ ವಣದಿಂದಲೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಲಭಿಸಬಹುದೋ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಈ ತೀರ್ಥದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದು ಉಸಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


೩-೬. ಮಹಾಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮೆಯವಾಗಿ ಸ್ಲಿರಚರಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಲೋಕಸ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಚತುರ್ಮು 
ಖನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವರಿಂದ ಮರೀಚಿಯ್ಕೊ ಮರೀಚಿಯಿಂದ ಕಾಶ್ಯಸನೂ 
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ಮೆನೋಸ್ತುಶ್ಸುವತಃ ಪುತ್ರ ಉತ್ಸನ್ನೋ ಮುಖಸಂಭವಃ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚತುರಂತಾಯಾ ರಾಜಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ॥೫॥ 


ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚೀ ಬಭೊವಾಥ ಭಯಾ ನಾಮ ಭೆಯಾವಹಾ । 
ಮೃತ್ಯೋಸ್ಸ ಕಾಶಾದುತ್ಛನ್ನಾ ಕಾಲಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ತದಾ ॥೬॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಭವಜ್ವೇನೋ ಮರಾತ್ಮಾ ನೇದನಿಂದಕಃ। 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರನದನಂ ಶ್ಲುತೋರಾಜಾ ವನಂ ಯಯಾ 1೭॥ 


ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ತಪೋ ಘೋರಂ ಧರ್ಮೇಣಾವ?್ನ ತ್ಯ ರೋದಸೀ । 
ಪ್ರಾ ಪ ವಾ ಸ್ತತ್ಸೆರಂ ಧಾಮ ಪುನರಾವೃ ತ್ರಿದುರ್ಲಭೆಂ 1೮॥ 


ವೇನೋ ರಾಜಾ ಸಮಭವತ್ನ ಮಸ್ತೆ ಕ್ಷಿತಿಮಂಡಲೆ | 
ಸ ಮಾತಾಮಹದೋಹೇಣ ನೀನ್‌ ಕಾಲಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜಃ 1೯॥ 


ಘೋಷೆಯಾಮಾಸ ನಗರೆ ದುರಾತ್ಮಾ ನೇದನಿಂದಕಃ । 
ನ ದಾತವ್ಯಂ ನೆ ಯಷ್ಟೆವ್ಯಂ ನ ಹೋತನ್ಯಂ ಕೆದಾಚೆನ ॥೧೦॥ 


ಹುಟ್ಟ ಭ್ಛೈದರು. ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಸೂರ್ಯಧಿಂದ ಮನುವೂ ಉದಯಿಸಿದರು. 
ಆ ಮನುವಿಗೆ ಶೀನುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಅವನೇ 
ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ರಾಜನಾಗ. ಧವ ರ್ಮರಕ್ಷಕನಾದನು.. ಅವನಿಗೆ 
ಭಯಾ. ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಪತ್ನಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯಮಧಿಗೆ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದುದರಿಂದ ಭಯಂಕರಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಳು. 


೭-೧೦... ಆ ಭಯೆಯಲ್ಲಿ ನೇದನಿಂದಾಹರನೂ, ದುರಾಚಾರಶೀಲನೂ ಆದ 
ವೇನನು ಹುಟ್ಟ ದನು. ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಕ್ಕ ೈತ್ಯೆನಾದ ಹೆ 
ತಂಸೆಯಾದ ಕುತನೆಂಬ ರಾಜನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಪಃ ಃ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮುಳುಗಿಸಿ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ದಿವ್ಯಛಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರ ವೇನನೇ ಅಖಂಡ 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಟೂ ರಾಜನಾದನು. ಅವನು ಯಮನ ಮಮ್ಮಗನಾದುದರಿಂದ 
ಮಾತಾಮಹನ ದೋಷದಿಂದ ದೂಷಿತನಾಗಿ ವೇದವನನ್ನೂ ವೇಜೋಕ್ತಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ ತನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ 
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ಅಹಮೇಶಕೋತ್ರ ವೈ ವಂದ್ಯಃ ಪೊಜ್ಯೋಪಹಂ ಭೆವತಾಂ ಸದಾ। 
ಮಯಾ ಹಿ ಪಾಲಿತಾ ಯೂಯಂ ನಿವಸಧ್ವಂ ಯಥಾಸುಖಂ ॥೧೧॥ 


ತನ್ಮಕ್ತೋನ್ಕ್ಯೋ ನ ದೇವೋಷಸ್ತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯೆತ್ಬ್ಸರಾಯಣಂ। 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನೆಂ ಯಂಷೆಯೆಃ ಸರ್ವ ಏವ ಶೇ ॥೧೨॥ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ರಾಜಾನೆಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರುವನ್‌ । 
ಶ್ರುತಿಃ ಫ್ರೆಮಾಣಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1 ೧೩॥ 


ಯಜ್ಞ್ನೈರ್ವಿನಾ ನೋ ಪ್ರೀಯಂತೆ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗೆನಿವಾಸಿನಃ । 
ಅಪ್ರೀತಾನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸಸ್ಯಸ್ಯ ಚ ನಿವೃದ್ಧಯೆ ॥೧೪॥ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಜ್ಜೈಶ್ಚ ದೇನೈಶ್ಚಧಾರ್ಯತೆ ಸ ಚರಾಚೆರಂ। 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಧದೃ೦ಷ್ಟಿಃ ವೇನಃ ಪ್ರಾಹ ಪುನಃ ಪುನೆಃ ॥೧೫॥ 





ಘೋಷಣೆ (ಡಂಗೂರ) ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ್ಕ ದಾನ್ಕ 
ಹೋಮಗಳೆಂಬ ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಕೂಡದು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ಟ್ಟೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ನನಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು 
ಜೀರೊಂದಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೫. ನನ್ನ್ಟಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನೀವು ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ದೇವಶೆಯೂ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವೇನನ ಮಾತನ್ನು ಶೇಳಿ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಧೊರೆ 
ಯಾದ ವೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಯಜ್ಞ,ಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು 
ವನೇದವಿಹಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವೇ ಮುಖ್ಯವಾದೆ 
ಪ್ರಮಾಣ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಧರ್ಮವು ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಧನವು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರೀತಿಹೊಂದದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಅವರು ಉಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ಅವು 
ಗಳಿಂದೆ ತೃಸ್ತರಾಗುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮಕರವಲ್ಲ. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೇನನು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಪುನಃ 


140 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ನೆ ಯಪ್ಪನ್ಯಂ ನ ದಾತವ್ಯಮಿತ್ಯಾಹ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ। 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ಜುಷೆಯಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ ॥ ೧೬॥ 


ನಿರ್ಜಘ್ನುಃ ಮಂತ್ರಸೂತೈಸ್ತೆ ಕುಶೈರ್ವಜ್ರಸಮಸ್ಚಿತೈಃ। 
ತೆತಸ್ತ್ವರಾಜಕೆ ಲೋಕೆ ತಮಸಾ ಸಂವೃತೆ ತದಾ ॥೧೭॥ 


ದೆಸ್ಕುಭಿಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾಸ್ತಾನೃಷೀಂಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಯಯುಃ। 
ತತಸ್ತೇ ಯುಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಮಮಂಥುಸ್ತಸ್ಯ ವೈ ಕರಂ ॥೧೮॥ 


ಸವ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಪುರುಷೋ ಪ್ರಸ್ವದರ್ಶನಃ। 
ತಮೂಚೂಖಯುಷೆಯಸ್ಸರ್ವೆ ನಿಸೀದತು ಭವಾನಿತಿ !೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಿಷಾದಾ ಉತ್ಸನ್ನಾವೇನ ಕಲ್ಮಸ ಸಂಭವಾಃ । 
, ತೆತಸ್ತೇ ಖುಷೆಯಸ್ಸರ್ವೆ ಮಮಂಥುರ್ದಕ್ಷಿಣಂ ಕರಂ ॥೨೦॥ 


ಮಧ್ಯಮಾನೆ ಕೆರೆ ತಸ್ಮಿನ್ನುತ್ಸನ್ನಃ ಪುರುಷೋಪೆರಃ। 
ಬೃಹಚ್ಛೈಲಪ್ರತೀಕಾಶೋ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತೇಃ ! ೨೧॥ 


೧೬-೨೦. ಯಾಗವನ್ನೂ, ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದೇ ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಕೋಪಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ದರ್ಭ್ಚೆಗಳನ್ನೇ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಆ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೇ ವೇನನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದರು. ಆಗ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಆರಾಜಕವಾಗಿ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಲು ಕಲ್ಣ 
ಕಾಕರುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲೇ ಶರಣಾಗತರಾದರು. 
ಅನಂತರ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ವೇನನ ಎಡಕೋಳನ್ನು 
ಕಡೆದರು. ಆ ಶೋಳಿಸಿಂದ ಕುಳ್ಳಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊರಗೆಬಂದನು. 
ಖುಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ (ನಿಷೀದತು.) ಕುಳಿತುಕೋ ಎಂದರು. ಅವರಿಂದ 
ವೇನನ ದೋಷದಿಂದ ಉಂಟಾದ ರಿಷಾದಜಾತಿಯವರು ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದಿದರು. 





೨೧-೨೪. ಅನಂತರ ಆ ಖುಷಿಗಳು ವೇನನ ಬಲಗ್ಗೈಯ್ಯನ್ನು ಕಡೆದರು. 
ಆ ಕೈಯಿಸಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಸರ್ವತದಂತೆ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ರಾಜಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇದ್ದು ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಚಕ್ರಧ್ವ ಜಮೊದಲಾದ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
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ಧನುರ್ಬಾಣಾಂಕಿತೆಕರಃ ಚಕ್ರಧ್ವ ಜಸಮನ್ವಿತೆಃ 
ತಮುತ್ಪನ್ನೆಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೨೨೪ 


ಅಭ್ಯಹಿಂಚನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಂ ರಾಜಾನೆಂ ಭೊಮಿಷಾಲ*ಂ । 
ತತೆಸ್ಸರಂಜಯಾಮಾಸೆ ಧರ್ಮೇಣ ಪೃಥಿವೀಂ ತದಾ ॥ ೨೩॥ 


ಸಿತ್ರಾ ವಿರಂಜಿತಾ ತಸ್ಯ ತೇನ ಸಾ ಪೆರಿಷಾಲಿತಾ । 
ತತೋ ರಾಜೇತಿ ಶಬ್ದೋಸ್ಕ ಪೃಥಿವ್ಯಾರಂಜನಾದಭೊತ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ಸರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ವೈನ್ಯಸ್ತು ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಪಿತಾ ಮಮ ಅಧರ್ಮಿಷ್ಟ್ಠೋ ಯಜ್ಞವಿಚ್ಛೆತ್ತಿಕಾರಕಃ ॥ ೨೫೪ 


ಕೆಥಂ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪರಲೋಕಸುಖಾವಹಾ। 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯೆ ನಾರದೋಭ್ಯಾಜಗಾಮ ಹ ॥ ೨೬॥ 


ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವನೇ ಥೊರೆಯಾಗಿರಲು ಅರ್ಹ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಭೂಮಂಡಲದ ಥೊರೆಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪಟ್ಟಾಭಿನೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಧೊರೆಯು ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದನು. ತಂದೆಯಾದ ವೇನನಿಂದ ವಿರಕ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದ ಪೃಥಿವೀಮಂಡಲವು ಈ 
ಧೊರೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪೃಥಿನೀ 
ರಂಜನದಿಂದ ರಾಜಶಬ್ದವು ಈ ಧೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವರ್ಥವಾಯಿತು. 


೨೫-೨೮. ಆ ವೈನ್ಯನು ರಾಜನಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಆಲೋಚನೆ 
ಯೊಂದು ಶಲೆದೋರಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಜ್ಞಾದಿಕಂಟಕನಾಗಿ ಅಧರ್ಮ 
ದಿಂದಿದ್ದು ಮೃತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಖವುಂಬಾಗುವಂತೆ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಆ ಧೊರೆಯು ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾರದಮಹರ್ಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಆಸನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಧೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, 
ಎಲ್ಲಾ ಜನಗಳ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಯೋಗದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ' 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ದುರಾಚಾರನಾಗಿ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಕನಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಧರ್ಮದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


“2 ಜು) 
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ತಸ್ಮೈ ಸಚಾಸನಂ ವತ್ವಾ ಪ್ರಣೆಸತ್ಯ ಚ ಸೃಷ್ಟನಾನ್‌ । 


ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಶುಭಾಶುಭೆಂ ॥೨೭॥ 
ಪಿತಾ ಮಮ ದುರಾಚಾರೋ ದೇವಬಜ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಕಃ । 
ಸ್ವಧರ್ಮರಹಿತೋ ವಿಪ್ರ ಪೆರಲೋಕಮವಾಪ್ತವನಾನ್‌ ॥೨೮॥ 
ತತೋ ಬ್ರವೀನ್ನಾರದಸ್ತಂ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಚಾ ದಿನ್ಯೇನೆ ಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಮಧ್ಯೆ ಸಮುತ್ಬನ್ನಃ ಕ್ಷೆಯತುಷ್ಟಚಮಸ್ಸಿತಃ ॥೨೯॥ 


ತಚ್ಛು ಪತ್ತಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಚೆಂತೆಯಾಮಾಸ ದುಃ ಖಾರ್ತಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪುತ್ರಃ ಸ ಕಥ್ಯತೆ ಲೋಕೆ ಯಃ ಪಿತ್ಚನ್‌ ತ್ರಾಯತೆ ಭೆಯಾತ್‌। 


ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸ ತದಾ ನಾರದಂ ಪೈಷ್ಟನಾನ್ಮುನಿಂ ॥೩೧॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ತಂ ದೇಹಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಕುರು ನಿರ್ಮಲಂ । 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ಮಹತ್ರೀರ್ಥಂ ಸರೆಸ್ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೨॥ 








೨೯-೩೧. ಅನಂತರ ನಾರದರು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಷಿ,ಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮ್ಹೆ ್ಲೀಚ್ಛೆ ರ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕ್ಷಯಕುಷ್ಠ ರೋಗಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನೆ 
ಎಂದು ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟ ರು... ಆ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಾರ್ತನಾಗಿ 
ಆ ಥೊರೆಯು ಈಗ ಇನು ಏನುಮಾಡುವದುಚಿತವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚನಾಪರನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವನು ಏಿತ್ಛಗಳಿಗುಂಟಾದೆ ಭಯವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದು 
ಮೊದಲನೇ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾವಿವೇಕವು ಆಗ ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ನಾರದರನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೩೨-೩೪. ಆಗ ನಾರದರು ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೀರ್ಥಗಳಿಂದೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸು. ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಹ 
ದೆಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಶೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸು ಎಂದರು. ನಾರದರ ಈ ಮಾತನ್ನು 
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ಏತಚ್ಛುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಜೆಂತೆಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇಶಂ ರಾಜಾಸೆ ಚ ಜಗಾಮ ಹ | ೩೩॥ 


ಸೆ ಗೆತ್ವಾ ಉತ್ತರಂ ದೇಶಂ ಮೇಚ್ಛೆಮಧ್ಯೆ ದದರ್ಶ ಹ। 
ಕುಷ್ಕರೋಗೇಣ ತಂ ವೀಶ್ಚ್ಯ ಕ್ಷಯೇಣ ಚ ಸಮನ್ವಿತಮಂ ॥ ೩೪॥ 


ತತಃ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾ ಸಂತಪ್ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಹಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾ ನೌಮಿ ಪುರುಷಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಚೆ ನಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೩೫॥ 


ತತ್ರಾಹ ಮೇನಂ ನಿರುಜಂ ಕರಿಷ್ಠೆ ಯದಿ ಮನ್ಯಥ । 
ತಥೇತಿ ಸರ್ವತೋ ಮೇಚ್ಛಾಃ ಪುರುಷಂ ತೆಂ ದೆಯಾಪೆರಂ 1೩೬8 


ಊಚುಃ ಪ್ರಣತಸರ್ವಾಜ್ಞಾಃ ಯಥಾ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ಯುರು । 
ತತೆ ಆನೀಯ ಸಪುರುಷಾನ" ಶಿಬಿಕಾವಾಹನೋಚಿತಾನ" 1 ೩೭॥ 


ದೆತ್ವಾ ಶುಲ್ಕಂ ಚ ದ್ವಿಗುಣಂ ಸುಖೇನಾನಿಯತಾಂ ದ್ವಿಜ। 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ದಯಾನತಃ ॥ನಿ೮॥ 





ಕೇಳಿ ಧೊರೆಯು ಮ್ದೆ ್ಲೀಚ್ಛ ತ್ಫ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಂದೆಯು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಧೊರೆಯು ಉತ್ತರ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದಲೂ ಸ್ಸಯದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಸಂತಾಪ ಪಗೊಂಡ ಆ ಥೊರೆಯು ಆಮ್ಚೆ (ಚ್ಚರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮ್ದೆ ್ಲೀಚ್ಛ ರೇ, ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆಡುಕೊಂದು ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ. 


೩೫-೩೯. ನೀವು ಒಪ್ಪಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇವನ ಈ ರೋಗವನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿ ಮಾಡುಕ್ತೇನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು 
ರಾಜನ ದಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಧೊರೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಗೆ 
ತಿಳಿದಂತೆ ನಡೆಸಬಹುದೆಂದು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಹೊರಲು ಅರ್ಹರಾದ ವಾಹಕರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೆ '್ರಿಗುಣವಾದ ವೇತನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಬಸ್ಟಿರಿ ಎಂದು ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿ 
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ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಿಬಿಕಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇಣ ಯಾಂತಿ ತೆ। 
ತತ್ರ ನೀತ್ವಾ ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥಮವತೀರ್ಯ ತತೋ ಗತಾಃ 1೩೯॥ 


ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತೆಂ ಸ್ನಾಸಯಿತುಮುದ್ಯತಃ। 
ತತೋ ವಾಯುರಂತರಿಕ್ಸೆ ಇದಂ ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಮಾ ತಾತ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತೀರ್ಥಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಅಯಂ ಪಾಹೇನೆ ಘೋರೇಣ ಅತೀವ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಃ ೪೧॥ 


ವೇದನಿಂದಾ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ತಸ್ಕಾಂತೋ ನೈವ ಲಭ್ಯತೆ । 
ಸೋಯಂ ಸ್ನಾತೋ ಮಹತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಷಯಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೪೨॥ 


ಏತೆದ್ವಾಯೋರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ । 
ಉವಾಚೆ ಶೋಕೆಸಂತಪ್ತಸ್ತಸ್ಕ ದುಃಖೇನ ದುಃಖತಃ। 
ಏಷೆ ಘೋರೇಣ ಪಾಹೇನಹ್ಯತೀವ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತೆಃ ॥೪೩॥ 


ದನು. ದೆಯಾಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಅದಕ್ಕೆ ಒನ್ಬಿ 
ಆ ಪುರುಸನನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೪೦-೪೨. ಅನಂತರ ಧೊರೆಯು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೋಗಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟನು. 
ಆಗ ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅಪ್ಪಾ ಸಾಹಸಮಾಡೆ 
ಜೀಡೆ. ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಜೀಕು. ಇವನು ಘೋರವಾದ 
ಪಾಪದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪದ್ಚಿದ್ದಾನೆ. ವೇದನಿಂದೆಯು ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡ್ಬಿದೇ ಅದರಲಿ ಈ 
ತೀರ್ಥವೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದೀತು. 


೪೩-೪೫. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಾಯುವಿನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಧೊರೆಯು ಬಹಳ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ ರೋಗಿಯ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ದುಃಖಭಾರದಿಂದೆ 
ಸಂತಪಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇವನು ಘೋರವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು 
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ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕೆರಿಷ್ಕೇಹಂ ಯದ್ವದವಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ। 
ತತೆಸ್ತಾ ದೇವತಾ ಸ್ಸರ್ವಾ ಇದೆಂ ವಚನಮಬ್ರುವನ್‌ ॥೪೪॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ನ್ಪಾತ್ವಾ ಚ ತೀರ್ಥೇ ತ್ವಮಭಿಸಿಂಚಸ್ವ ವಾರಿಣಾ । 

ಆಗಸೋ ಲುಂಪನಂ ಯಾವತ್ಪ್ರ್ರತಿಕೊಲಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ನ್ಟಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷಃ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾಸ್ವಿತೆಃ । 
ಏಷೆಸ್ಟಪೋಷೆಣಪರೋ ದೇವದೂಷೆಣತೆತ್ಬರಃ ॥ ೪೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ನೈಷೆ ಶುದ್ಧ್ಯೈತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇಷು ಭಕ್ತಿತೆಃ ॥೪೭॥ 


ಅಭಿಷಿಂಚಸ್ವ ತೋಯೇನ ತೆತಃ ಪೊತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ತೆತೆಃ !೪೮॥ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಯಯೌ ರಾಜಾ ಉದ್ದಿಶ್ಶ ಜನಕಂ ಸ್ವಕಂ । 
ಸತೇಷ್ವಾಪ್ಲವನಂ ಕುರ್ವಂ ಸ್ತೀರ್ಥೇಷು ಚೆ ದಿನೆ ದಿನೆ ೪೯ ॥ 





ನಿಜ ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳು 
ವಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೀನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ತೀರ್ಥೊದಕದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸು. 
ಇವನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವವರಿಗೂ ಸರಸ್ವತಿಯು ಪ್ರತಿಕೂಲಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


೪೬-೪೯. ನಿನ್ನ ಪ್ರೋಕ್ಷಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಇವನು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಸ್ವಪೋಷಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಿಂದಿಸಿದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇವನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಚಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವನು 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ತಾನಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಹೊಂದುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು ಆ ತೀರ್ಥಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾಪಮೋಕ್ಷ 
ಹೊಂದಿ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ತಂಜಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ತಂಜಿಗಾಗಿ ತಾನೇ ತೀರ್ಥಯಾಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 
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ಅಭ್ಯಹಿಂಚತ್ಸ್ವಪಿತೆರಂ ತೀರ್ಥತೋಯೇನ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ಟೇವ ಕಾಲೇ ತು ಸಾರೆನೇಯೋ ಜಗಾಮ ಹ ॥೫೦॥ 
ಸ್ಥಾಣೋರ್ಮಕೆ ಕೌಲಪತಿರ್ದೇವದ್ರವ್ಯಸ್ಯರ ಕ್ಷಿತಾ [ 

ಪರಿಗ್ರಹಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಸಾಲಯಿತಾ ಸದಾ 1೫೧॥ 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ದೇವಕಾರ್ಯಪೆರಾಯಣಃ । 

ತೆಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೆ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಚ ॥೫೨॥ 
ಕಾಲೇನ ಚಲಿತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ದೇವದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ನಾಶನೆ । 

ತೇನಾಧರ್ಮೇಣ ಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಪರಲೋಕಗತಸ್ಕ ಚ ॥೫೩॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಮೋಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ವಯೋಸಿಂ ವ್ರಜಮಾಚಿರಂ। 
ತೆದ್ವಾಕ್ಯಾನಂತೆರಂ ಜಾ ಶ್ವಾ ವ್ರ ಸೌಗಂಧಿಕೆ ವೆ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಶ್ವಯೂಧಸರಿವಾರಿತಃ । 
ಪರಿಭೂತಸ್ಸಾರಮೇಯೋ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ !೫೫॥ 


೫೦-೫೨. ನಿತ್ಯವೂ ತೀರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಜಲ 
ದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಈ ಸ 'ಸಿಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಣುಮಠದಲ್ಲಿ 
. ದೇವರ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಸಾರಮೇಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಯಾತ್ರಿಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಸಾರಮೇಯನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಓ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನ 
ನಾಗಿಯೂ ದೇವರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಜೀನಗಾಗಿ ಬರುನ 
ದೆ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು. ಈರೀತಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ ೯ ಇದ್ದುಕೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ಸಾರಮೇಯನಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ದೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನ ವಿಸಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. 


೫೩-೫೭. ದೇವದ್ರೋಹದಿಂದ ಅಧರ್ಮಹೊಂದಿದ ಆ ಸಾರಮೇಯನು ಪರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮನು ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ನಾಯಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾರಮೇ 
ಯನು ನಾಯಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೌಗಂಧಿಕವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸೆತೊಡಗಿದನು. 
ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಬಹಳಕಾಲದವರಿಗೂ ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು 
ಕ್ರಮೇಣ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಮಹಾದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ 
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ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದ್ವೈತವನನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾನ್ಸಿಹತ್ಯಂ ಯಯೌ ಸೆರಃ। 


6 ೨೩ಟ 'ವಭಿ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟೆಮಾತ್ರೆಸ್ತು ಸ್ಥಾಣೋರೇವ ಪ್ರೆಸಾದತಃ ॥೫೬॥ 


ಅತೀವ ತೃಷೆಯಾ ಯುಕ್ತೆಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಮಮಜ್ಜಹೆ। 
ತತ್ರ ಸಂಪ್ಪುತೆದೇಹಸ್ತು ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಿಷೈಃ 1೫೭ ॥ 


ಆಹಾರಲೋಭೇನೆ ತೆದಾ ಪ್ರೆವಿನೇಶ ಕುಲಂ ಮಠಂ। 
ಪ್ರೆನಿಶಂತೆಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ವಾನೆಂ ಭೆಯೆಸಮನ್ವಿತಂ 8೫೮೫ 


ಸತಂ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಶನಕಃ ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥೆ ಮಮಜ್ಜ ಹೆ । 
ಪತಿತಃ ಪೂರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ವಿಸ್ರ್ರುಷೈಃ ಪೆರಿಷೇಚಿತಃ 8೫೯॥ 


ಶುನೋಸ್ಕ ಗಾತ್ರೆಸಂಭೂತೈಃ ಅಬ್ಬಿಂದುಭಿಃ ಸೆ ಸಿಂಚಿತಃ। 
ವಿರಕ್ತದೃಷ್ಟಿಃ ಸಶುನಃ ಕ್ಷಣೇನ ಚೆ ತತಃ ಪೆರಂ ॥೬೦॥ 


ಜ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ನಿ ಹತ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಥಾಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಸಾರ 
ಮೇಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅದರೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 


ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು. 


೫೮-೬೦. ಅನಂತರ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಾ 
ಲಯದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಹಾಗೆ ಭಯದಿಂದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾರಮೇಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛನು ದಯೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸವರಿದನು. ಆಗ ಸಾರಮೇಯನು ಪುನಃ ಸ್ವಾನಮಾಡಲು ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಮುಳುಗಿದ ಆ ನಾಯಿನ ಜನ್ಮ 
ಹೊಂದಿರುವ ಸಾರಮೇಯನ ದೇಹದಿಂದ ಚದುರಿದ ಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಟ್ದಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟ ತೀರ್ಥಬಿಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛನು ಒಡನೆಯೇ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನ 
ಉಪಕಾರದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದೆ ಪಾರಾದನು. 
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ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ಸೆ ಪುತ್ರೇಣ ಚ ತಾರಿತಃ । 
ನಿಯತೆಸೃತು ಣಾಜ್ಜಾ ತೋ ದಿವ್ಯದೇಹಸಮನ್ವಿತಃ !೬೧॥ 


ಅದಿ ಸಂತಿ 


ವೇನ ಉವಾಚ 


ಪ್ರೆಸದ್ಯೆ ದೇನಮಿಾಶಾನಂ ತ್ವಾಮಜಂ ಚಂದ್ರಭೊಷೆಣಂ । 
ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗೆತೆಃ ಪೆತಿಂ ॥೬೨॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಷೊದನೆ । 
ದೇವೇಶ ಬಲಿವಿಷ್ಟಂಭಿನ್‌ ದೇವೈರ್ದೈತ್ಯೈಶ್ಚೆ ಪೂಜಿತ 1೬೩॥ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ತ್ರ್ಯಕ್ಸ್ಷ ಯಶ್ಷೇಶ್ವರಪ್ರಿಯ । 
ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಸಾದೆ ತ್ವಂ ಸರ್ವತೋಕ್ಷಿಶಿರೋಮುಖ ॥ ೬೪॥ 


ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಲ್ಲೋಕೆ ಸರ್ವಮಾವೈತ್ಯ ತಿಷ್ಮೆಸಿ। 
ಶಂಕುಕರ್ಣಮಹಾಕರ್ಣ ಕುಂಭೆಕರ್ಣಾರ್ಣವಾಲಯ ೬೫ ॥ 


೬೧-೬೩. ಒಡನೆಯೇ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾಭಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ಥಾಣು 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ವೇನನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ದೇವ 
ಯಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರ ಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೇ ದೇವತೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾಗಿಯೊ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಠಿಯಾಮಕನೇ ಸರ್ವಶತ್ರುನಾಶಕನೇ ಬಲಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಹಿ 
ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೇ ನಿರೂಪಾಕ್ಸನೇ ತ್ರಿನೇತ್ರನೇ 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರನೇ ಕುಜೀರಪ್ರಿಯನೇ ಕಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


(0. 


೬೪-೮೭. ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ವದಿಕ್ಯಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಹಸ್ತಪಾದಗಳುಳ್ಳನನೇ 
ಕಣ್ಣು ತಲೆ ಮುಖಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಿಕ್ಯುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವವನೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ 
ವಾದ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯವುಳ್ಳ ವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೀನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. (ವ್ಯಾಪಕನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಶಂಕುವಿನಂತೆಯೂ ಕುಂಭದಂತೆಯೂ 
ಇರುವ ಕರ್ಣವುಳ್ಳವನೇ ಮಹಾಕರ್ಣನೇ ಗಜಸದ್ಭಶವಾದ ಸ್ಥೂಲಕರ್ಣವಳ್ಳೆ ನನೇ 


ಗೋವಿನಂತೆ ದೀರ್ಫೆಕರ್ಣವುಳ್ಳವನೇ ಕೈಯ್ಯಿನಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕರ್ಣವುಳ್ಳ ನನೇ 
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ಗಜೇಂದ್ರಕರ್ಣ ಗೋಕರ್ಣ ಪಾಣಿಕರ್ಣ ನಮೋಸ್ತು ಶತೆ। 
ಶತಜಿಹ್ವ ಶತಾವರ್ತೆ ಶೆತೋದರೆ ಶೆತಾನನ ॥೬೬॥ 


ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾಂ ಗಾಯಶ್ರಿಣೋಹ್ಯರ್ಕೆಯಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂತ್ವಾ ಶತಕ್ರಿತೋರೂಧ್ವಂತ್ವಾಮಿಹಮೇಸಿರೆ 1೬೭! 


ಮೂರ್‌ ಹಿ ತೇ ಮಹಾಮೂರ್ತೆ ಸಮುದ್ರಾಸ್ತು ಧರಾ ತಥಾ। 
ದೇವತಾಃ ಸರ್ವ ಏವಾತ್ರ ಗೋಷ್ಮೆ ಗಾವ ಇವಾಸತೆ 1೬೮ 


ಶರೀರೆ ತವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸೋಮಮಗ್ನಿಂ ಜಲೇಶ್ವರಂ। 
ನಾರಾಯಣಂ ತೆಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ 1೬೯॥ 


ಭಗವನ್‌ ಕಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾರಣಮೇವ ತತ್‌ । 
ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರೆಲಯಶ್ಚೈವ ಸದಸಚ್ಚಾಪಿ ದೈವತಂ ॥೭೦॥ 





(ಈ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಕರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಕಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಈಶ್ವರನ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ) ಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯೇ ಅನೇಕ ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ ಅನೇಕ ನಾಭಿಯುಳ್ಳವನೇ ಅನೇಕ ಉದರವುಳ್ಳನನೇ ಅನೇಕ ಮುಖವುಳ್ಳವನೇ 
(ಇಲ್ಲಿ ಜಗದ್ದಾ ಕ್ರಿನಕವಾದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆಂದು ತಾತ್ಸೆರ್ಯ) ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪಾಸಕರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮಹಾಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯೋಪಾಸಕರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


೬೮-೭೧. ಎಲ್ಫೈ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮುದ್ರಗಳು, 
ಭೂಮಂಡೆಲ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಗೋಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಿನ್ನ ಈ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ನಾರಾಯಣ 
ಸೂರ್ಯ, ಚತುರ್ಮುಖ ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ,ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಣಗಳೇ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣನ್ಕೊ ಮುಖ್ಯನಾಶಕನೂ ಸದಸದ್ರೂಪದಿಂದಿರುವ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಕಾರಣವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾದಕ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿ 
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ನಮೋ ಭೆವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ವರದಾಯೋಗ್ರರೂಪಿಣೆ । 
ಅಂಧಕಾಸುರಹಂತ್ರೆ ಚ ಪಶೂನಾಂ ಪತೆಯೇ ನಮಃ ॥೭೧॥ 


ಶ್ರಿಜಟಾಯ ತ್ರಿಶೀರ್ಷಾಯ ತ್ರಿಶೂಲಾಸಕ್ತಪಾಣಯೇ । 
ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ಶ್ರಿನೇತ್ರಾ ಡೋ ಶ್ರಿಪುರಘ್ನು ನನೋಸಸ್ತು ತೇ ॥೭೨॥ 


ನಮೋ ದೆಂಡಾಯ ಚಂಡಾಯೆ ಅಂಡಾಯೋತ್ಪತ್ತಿಹೇತವೇ । 
ಡಿಂಡಿಮಾಸಕ್ತಹಸ್ತಾಯ ದೆಂಡಿಮುಂಡಾಯು ತೇ ನಮಃ ೭೩ 


ನನೋರ್ಥ್ವಕೇಶದಂಷ್ಟಾಯ ಶುಕ್ಲಾಯಾವಿಕೃತಾಯೆ ಚೆ। 
ಧೂಮ್ರಲೋಹಿತಕೃಷ್ಣಾಯ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯೆ ತೇ ನಮಃ ॥೭೪॥ 


ದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಶಕ್ತಿಹೊಂದಿದ ಕಾರಣಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ತಾಶ್ಸಿರ್ಯ.) ಸರ್ವೋತ್ಸಾದ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ವರಪ್ರದೆನಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಜ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಅಂಧಕಾಸುರನಾಶಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೊ 
ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೭೨ ೭೫. ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಟೆಯುಳ್ಳ ವನೇ, ಮೂರುತಲೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಕ್ರಿಶೂಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳವನೇ, ಮೂರುಮುಖವುಳ್ಳವನೇ, 
ಮೂರು ನೇತ್ರ ಗಳುಳ ಭವನೇ, ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಸಾಸ್ತ ಸರೂಪನಾಗಿಯೂ, (ಅಥವಾ ದಂಡದಂತೆ ಆಶ್ವ ಕ್ರಯನಾಗಿಯೂ) ಭಯಂಕರ 
ಚಕ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಕಾರಣವಾದೆ ಜೂನ ಗಸ್‌ ಡಮರುಗಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿಯ್ಕೂ ನ ಾಲಾಜಿಕಿಯಾಗಿಯಿ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ನೃ ತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಕೇಶ ಮತ್ತು ಕೋರದಾಡೆಗಳ ನುಳ್ಳ ವನೇ, ವಿಶುದ್ಧ 
ರಾಯ (ಅಥವಾ ಧವಲಮೂರ್ತಿಯೇ) ನಿರ್ವಿ ಕಾರನೇ, ಜಡಿ ಕೆಂಪು. 
ಕಪ್ಪ ಮೊದಲಾದೆ ನಾನಾ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನೇ, (ಇದು ನೇತ್ರಾಗ್ವಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ) 
ವಿಷಪಾನದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ಳವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಅಸದೃಶ 
ಸ್ವರೂಪನೇ, ವಿಕ್ತ ತರೂಪನೇ, ಮಂಗಲಕರನೇ, ಸೂರ್ಯಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ ವನೇ. 
(ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಸೂರ್ಯರು ಉದೆಯಾಸ್ತಾದಿ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಪ 
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ನಮೋಸ್ತ್ವಪ್ರತಿರೂಪಾಯ ನಿರೂಷಾಯ ಶಿವಾಯ ಚೆ। 
ಸೂರ್ಯಮಾಲಾಯ ಸೂರ್ಯಾಯ ಸ್ವರೂಪಥ್ವ ಜಮಾಲಿನೇ 1 ೭೩೫॥ 


ನೆಮೋ ನಾನಾಭಿರಾಮಾಯ ನೆಮಃ ಪೆಟುತೆರಾಯ ಚ । 
ನನೋ ಗಣೇಂದ್ರನಾಥಾಯ ವೃಷಸ್ಥಂಧಾಯ ಧನ್ವಿನೇ ॥೭೬॥ 


ಸಂಕ್ರೆಂದನಾಯ ಚಂಡಾಯ ಪರ್ಣಧಾರೆಪುಟಬಾಯ ಚ । 
ನಮೋ ಒರಣ್ಯವರ್ಣಾಯ ನಮಃ ಕನಶನರ್ಚಸೆ 1೭೭॥ 


ನಮಃ ಸ್ತುತಾಯ ಸ್ತುತ್ಕಾಯ ಸ್ತುತಿಸ್ಥಾಯ ನೆಮೋಸ್ತು ತೆ। 
ಸರ್ವಾಯ ಸರ್ವಭೆಕ್ಸಾಯ ಸರ್ವಭೂತಶರೀರಿಣೇ ॥೭೮॥ 


ನನೋ ಹೋತಶ್ರೇ ಚೆ ಹಂತ್ರೇ ಚೆ ಸಿತೋದಗ್ರಪತಾಕಿನೆ | 
ನಮೋ ನಮಾಯ ಮಂತ್ರಾಯ ನಮಃ ಕಬಿಳಟಾಯ ಚೆ 1೭೯॥ 


ಭೇದದಿಂದಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗುತ್ತಾರೆ.) ಪ್ರಕಾಶಕನೇ, ಸ್ವಕಾಂತಿ ಎಂಬ ಧ್ವಜಗಳ 
ಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನೇ (ಸ್ವಕಾಂತಿಯೇ ಸೂಚಕಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೭೬-೭೯. ನಾನಾರೂಪವಾದ ರಮಣೀಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳವನೇ, 
ಅಥವಾ ರಮಣೀಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪದಿಂದಿರುವನೇ, ತೀವ್ರವೇಗಶಾಲಿಯೇ, 
ಗಣಗಳಿಗ್ಳೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುವವನೇ, ಉನ್ನತವಾದ ಭುಜತಿರೆ 
ಸ್ಪುಳ್ಳವನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆರ್ತಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೇ, ಭಯೆಂಕರರೂಪನೇ, ತಾಪಸನಾಗಿ ಎಲೆಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಅಂಜಲೀಪುಟವುಳ್ಳವನೇ, ಹರಣ್ಯದಂತೆ ರಮಣೀಯರೂಪನೇ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೇ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೇ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನೇ, 
ಸ್ತೋತ್ರಾಧೀನನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಿಯೇ, ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನೇ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಶರೀರಿಯೇ, ಹೋತೈ ಸ್ವರೂಪನೇ, (ಪ್ರಲಯಾನಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುವವನು) ನಾಶಕನೇ, ಶುಭ್ರವಾದ ಉನ್ನತವಾದ ಧ್ವಜಶಾಲಿಯೇ, 
ನಮಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಮೂರ್ತಿಯೇೇ, ಬೀಜಾಕ್ಷರಸ್ವರೂಪನೇ, (ಅಥವಾ ಕಟಕಟಾಕಾರ 
ವಾದ ಕೋಪಸೂಚಕಥ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೇ) ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ನಮೋಸ್ತು ಕೈಶನಾಶಾಯ ಶಯಿತಾಯೋತ್ಠಿ ತಾಯ ಚ । 
ಸ್ಕಿತಾಯ ಧಾಮಸಾರಾಯ ಮುಂಡಾಯ ಕುಟಲಾಯ ಚೆ !ಳಂ॥ 


ನಮೋ ನರ್ತನಶೀಲಾಯ ಲಯನಾದಿತ್ರಶಾಲಿನೆ । 
ನಾಟ್ಕೋಪೆಹಾರೆಲುಬ್ಭಾಯ ಮುಖನಾಡಿತ್ರಶಾಲಿನೆ 16೧ 


ನೆನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ಬಲಾತಿಬಲಫಘಾತಿನೆ । 
ಕಾಲನಾಶಾಯ ಕಾಲಾಯ ಸಂಸಾರೆಕ್ಸಯರೂಪಿಣೆ ॥ ೮೨॥ 


ಹಿಮವದ್ದುಹಿತುರ್ಭರ್ತ್ರೆ ಭೈರನಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ಉಗ್ರಾಯ ಚೆ ನಮೋಸಿತ್ಯಂ ನೆನೋಸ್ತು ದಶಬಾಹವೇ ॥೮೩॥ 


೮೦-೮೨. ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಶಕನಾಗಿಯೂ. 
ಮಲಗಿದ್ದರೂ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತಿರುವನಾಗಿಯೂ, (ಯೋಗಿದ್ರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 

ಸಾಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ, ಶೇಜೋಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಮುಂಡಮಾಲಾಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ವಕ್ರಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೂ (ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ 
ಕೂಲಸ ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಇರುವ ಥಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನರ್ತನಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ಲಯ ಮತ್ತು ಮೃದಂಗಾದಿವಾದ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ನಾಟ್ಯವೆಂಬ ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವೆಂಬ ವಾದ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಒಲಷ್ಕ 
ರಿಗೂ ನಾಶಕನಾಗಿಯೂ, ಯಮನಿಗೂ ಪ್ರತಿಯಮನಾಗಿಯೂ, ಸಂಹಾರಕಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಸಂಸಾರತಾರಕಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೮೩-೮೫. ಹಿಮವತ್ಪುತ್ತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿಯೂ, ಭ್ಹೈರನ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸು 13 
ನಾಗಿಯೂೂ ಹತ್ತು ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸ್ಮಶಾನಭಸ್ಮಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ 
ಕಪಾಲಪಾಣಿಯಾಗಿಯ್ಕೊ ಭಯಕಾರಣನಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಹಿಯಾ 
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ಚಿತಿಭಸ್ಮಪ್ರಿಯಾಯ್ಕೈೈವನ ಕಸಾಲಾಸಕ್ತಸಾಣಯೇ । 
ನಿಭೀಷಣಾಯ ಭೀಷ್ಮಾಯೆ ಹಿಮವ್ರತೆಧರಾಯ ಚೆ ॥ ೮೪ ॥ 


ನಮೋ ವಿಕೃತವಕ್ಕ್ರಾಯೆ ವಕ್ಚ್ರಸ್ರಾಂತೋಗ್ರದೃಷ್ಟಯೇ। 


ಪೆಕ್ವಾಮಮಾಂಸಲುಬ್ಭಾಯ ತುಂಬೀವಿಣಾಪ್ರಿಯಾಯ ಚೆ 1 ೪೫ ॥ 


ನನೋ ವೃಷಾಜ್ಯವೃಷ್ಟಾಯೆ ಗೋಮಿನೇ ತೇ ನೆಮೋನಮಃ । 
ಕಟಂಕಟಾಯ ಭೀಮಾಯ ನಮಃ ಪಚಪಚಾಯ ಚೆ ॥ ೮೬ ॥ 


ನಮಃ ಸರ್ವವರಿಷ್ಠಾಯ ವರಾಯ ವರವಾಯಿನೇ । 
ನನೋ ವಿರಕ್ತವಕ್ಟ್ರಾಯ ಭಾವನಾಯಾಕ್ಷಮಾಲಿನೇ ॥ ೮೭॥ 


ವಿಭೇದಭೇದಭಿನ್ನಾಯ ಭಾಯಾಯ್ಕೈ ತೆಪಸನಾಯ ಚ । 
ಅಘೋರಘೋರರೂಪಾಯ ಘೋರಘೋರತರಾಯೆ ಚ ॥ ೮೮॥ 





ಗಿಯೂ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಘೋರರೂಪದಿಂದ ವಿಕೃತ 
ವದನನಾಗಿಯೂ, ಮುಖದೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿ ಜ್ಹಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನ 
ಪಕ್ವಾಪಕ್ಚಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನ್ಕ, ( ಜಗದ್ಭ ಕ್ಷಕನಾದುದರಿಂದ) ಸೋರೆ 
ಬುರುಡೆಯ ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಗೋವುಗಳಂತೆ ವಶರಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಜೇತನರುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
(ಇದರಿಂದ ಪಶುಪತಿಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತೆದೆ) ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೮೬-೮೯. ಕೋಪಸೂಚಕವಾದ ಕಟಂಕಟಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಭಯಂ 
ಕರನಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಚಪಚ ಎಂದು ದಹಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸ್ಟನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ವರಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ತಪೋನುಷ್ಕಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಸೂಚಕವಾದ ಶಾಂತ 
ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಧ್ಯಾನಸ್ವರೂಪಿಯೇ ಆಗಿಯೂ ಅಕ್ಷಮಾಲಾಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಸಜಾತೀಯ ವಿಜಾತೀಯ ಭೇದ ದೂರನಾಗಿಯೂ ಶೀತಲವಾದ ಛಾಯೆಯಂತಿ ಆಶ್ರ 
ಯಾರ್ಹನಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸಂತಾಪಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ 
ಫಘೋರವಾಗಿಯೂ ಘೋರೆತೆರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾನಾರೂಪಧಾರಿಯೇ. (ಇಲ್ಲಿ 
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ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನೆಮಃ ಶಾಂತತಮಾಯ ಚ । 
ಬಹುನೇತ್ರಕೆಪಾಲಾಯ ಏಕಮೂರ್ತೆ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೮೯॥ 


ನಮಃ ಶ್ಲುದ್ರಾಯ ಲುಬ್ಭಾಯ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಪ್ರಿಯಾಯ ಚ । 
ಪಂಚಾಲಾಯ ಸಿತಾಂಗಾಯ ನೆಮೋ ಯಮನಿಯಾಮಿನೆ 1೯೦॥ 


ನಮಶ್ಚಿತ್ರೋರುಘಂಟಾಯ ಘಂಟಾಘಂಟಿನಿಘಂಸಿನೆ । 
ಸಹಸ್ರಶತಘಂಟಾಯೆ ಘಂಟಾಮಾಲಾವಿಭೂಷಿಣೆ ॥೯೧॥ 


ಪ್ರಾಣಿಸಂಘಟ್ಟ ಘಂಟಾಯ ನಮಃ *ಲಕಿಲಪ್ರಿಯ । 
ಹೂ ಹುಂ ಸು ಷಾರಾಯ ಹುಂಕಾರಾಯ ಹಿ ಕ್ರ್ರಿಯಾಯ ಚ ॥೯೨॥ 


ಆಶ್ರಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಅಧಿಕಾರಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಾದಿಕಾರ್ಯ ತಾರತಮ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಮಂಗಲಪ್ರ ದನಾಗಿಯೂ 
ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಸೂರೂಜಿ ುಾ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ (ಜಗತ್ತೆಂಬ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನಂತೆ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುನೆ 


ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ) ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೯೦-೯೨. ಒಂಸಕ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸ್ರದ್ರನಾಗಿಯೂ (ದಯಾರಸಹಿತನೆಂದ: 
ತಾತ್ಸರ್ಯ) ವ್ಯಾಧನಂತೆ ಪರಪೀಡಕನಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಪಂಚಾಲದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತಕರನಾಗಿಯೂ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಶುಭ 
ವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಯಮನಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಾನಾ ಫೆಂಟಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಫಘಂಟಾಸನುೂ 
ಹದ ಸಮುಚ್ಛಯವುಳ್ಳ 1 ಫೆಂಟಿಗಳ ಮೂಲಿಕೆಯಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಾಶಕವಾದ ಫಂಟಾಧ್ದ ಸ್ರನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿಯಕ್ಳ ಶ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. (ಘಂಟಿಗಳನ್ನು ಭೂಷಣಾಕಾರವಾಗಿ ಧರಿನಿ ಅವುಗಳ ಬ 
ಯಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುವಿಕೆಯು ಕಾಪಾಲಿಕತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ಗ ಜಕ್ಕ ಜು 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸಂಹಾರ ಪ್ರಿಯತ್ವವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ.) ಸಂಹಾರಕಾಲವ್ದ 
ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಹುಂಹುಂಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ವನಾಗಿಯೂ ಹುಂಕಾರಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಹುಂ ಎಂಬ 8 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಚ್ಚ 3( 
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ನಮಃ ಸಮಸಮೊ ನಿತ್ಯಂ ಗೃಹವೃತ್ಷನಿಕೇತಿನೆ । 
ಗರ್ಭೆಮಾಂಸಶೃಗಾಲಾಯ ತಾರಕಾಯ ತರಾಯ ಜೆ 1೯೩॥ 


ನನೋ ಯಜ್ಞ್ವಾಯ ಯುಜಿನೆ ಹುತಾಯ ಪ್ರೆಹುತಾಯೆ ಚೆ। 


ಯಜ್ಜವಾಹಾಯ ಹವ್ಯಾಯ ತಪ್ಯಾಯ ತಪನಾಯ ಜೆ ॥೯೪॥ 
ನಮಸ್ತುಂಡಾಯ ತುಂಡ್ಯಾಯ ತುಂಡಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ಅನ್ನೆದಾಯಾನ್ನ ಪತೆಯೇ ನನೋ ನಾನಾನ್ಸಭೋಜಿನೇ ॥೯೫॥ 


ನಮಃ ಸಹಸ್ಪ್ರಶೀರ್ಷಾಯ ಸಹಸ್ರಚೆರಣಾಯ ಚೆ। 
ಸಹಸ್ಪ್ರೋಷ್ಯತಶೂಲಾಯ ಸಹಸ್ರಾಭೆರಣಾಯ ಚೆ ॥೯೬॥ 





೯೩-೯೫. ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಮರಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವನೇ (ತಾರತಮ್ಯ ದೃಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವವ 
ನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) ನರಿಯಂತೆ ಗರ್ಭಮಾಂಸದಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ (ಸರ್ವ 
ಭಕ್ಷಕನಾದುದರಿಂದ) (ಸಂಸಾರವನ್ನು) ದಾಟಿಸುವವನೇ ದಾಟಿಯೂ ಇರುವವನೇ 
ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತೃಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಹೋಮ್ಯುವಸ್ತುಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಪ್ರ ವರ್ತಕನಾಗಿಯೂ ಸಂತಾ 
ಪಕಸ್ವರೂಪನೂ ಸಂತಾಪ್ಯವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
(ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಶರೀರಿ 
ಯಾಗಿ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವರೂಪವೂ ಅವನದೇ ಎಂದು 
ತಾತ್ಟರ್ಯ.) ಎಲ್ಲಾ ಛೇದಕವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಛೇದ್ಯವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಛೇದಕವಸ್ಮುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಪ್ರವಾನದಿಂದೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನದಾತನೂ ಅನ್ನೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜಸುವವನೂ (ನಾನಾವಿಧವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಅವನಿಗೆ 
ಭಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ) ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೯೬-೯೯. ಸಹಸ್ರ ತಿರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಸಹಸ್ರ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಉನ್ನ್ನತವಾದೆ ಸಹಸ್ರಶೂಲಢಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸಹಸ್ರಾ ಭರಣಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಭೃತ್ಯರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಬಾಲ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ಚಾಲಾನುಚರಗೋಪ್ವ್ರೈ ಚೆ ಬಾಲಲೀಲಾವಿಲಾಸಿನೇ । 
ನಮೋ ಬಾಲಾಯ ವೃದ್ಧಾಯ ಕ್ಷುಬ್ಧಾಯ ಶ್ಲೋಭೆಣಾಯೆ ಚೆ. 8೯೭॥ 


ಗೆಂಗಾಲುಲಿತಳೇಶಾಯ ಮುಂಜಿಳೇಶಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಷಟ್ಕರ್ಮತುಷ್ಟಾಯ ಶ್ರಿಕೆರ್ಮನಿರತಾಯ ಚೆ ॥೯೮॥ 


ನಗ್ನಪ್ರಾಣಾಯ ಚಂಡಾಯ ಕೃಶಾಯಾಸ್ಫೋಟನಾಯ ಚೆ। 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾನುಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಕಥ್ಯಾಯ ಕಥನಾಯ ಚ ॥೯೪೯॥ 


ಸಾಂಖ್ಯಾಯ ಸಾಂಖ್ಯಮುಖ್ಯಾಯ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಮುಖಾಯೆ ಚೆ! 
ನಮೋ ವಿರೆತರಥ್ಯಾಯ ಚೆತುಷ್ಪೆಥರಥಾಯ ಚೆ ॥೧೦೦॥ 


ಲೀಲೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವವನೂ ಬಾಲನೂ ವೃದ್ಧ ನೂ. ವ್ಯಾಕುಲಹೊಂದಿದವನೂ 
ಹೊಂದಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಗಂಗೆಯಿಂದ ಕೆದರಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳವನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೀರ್ಫ್ಥಕೇಶನೂ ಷಟ್ಕರ್ಮ 
ರೂಪನೂ ತುಪ್ಪನೂ (ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ಯಜನೆ, ಯಾಜನ್ಯ ದಾನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಇವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಆತ್ಮಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೂ ಮೂರು ಜೀವಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಇವೆ.) ತ್ರಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ 
(ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳು ತ್ರಿಕರ್ಮಗಳು) ದಿಗಂಬರತ್ವಜೀವಿತನೂ ಭಯಂಕರನೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನೂ ನಾಶಕಸ್ವಭಾವನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಸ್ವರೂಪಪ್ರಕಾಶಕನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೦೦-೧೦೩. ಸಂಖ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ. ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೇಯ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗತತ್ವಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಶೀಲನೂ ಕುದುರೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇಲ್ಲದ ವೇದಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಚತುಪ್ಪಥನೆಂಬ ರಥಸಂಚಾರಿಯೂ (ನಿರಾಶ್ರ ಯನಿವಾಸಿ 
ಎಂದರ್ಥೆ) ಕೃಷ್ಣಾ ಜನಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸಿಹ್ಮದಂತೆ ಊರ್ಧ್ವ್ವಕೇಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋತ್ತರೀಯಾಯ ಹೆರಿಕೇಶ ನಮೋಸ್ತು ತೆ । 


ತ್ರ್ಯೆಂಬಕಾಂಬಿಕನಾಥಾಯೆ ವ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತಾಯ ವೇಧಸೆ ೫೧೦೧ 
ಕಾಮಕಾಮದ ಕಾಮು ತೃಪ್ತಾತೃಪ್ತ ವಿಚಾರಿಣೆ। 
ನಮಃ ಸರ್ವದೆಯಾಪಸ್ಸು ಕೆಲ್ಬಸಂಧ್ಯಾನಿಚಾರಿಣೆ 1೧೦೨ ॥ 


ಮಹಾಸತ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾಬಲ ನೆಮೋಸ್ತು ಶೆ। 
ಮಹಾಮೇಘ ಧರಪ್ರೆಖ್ಯ ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾಮ್ಯುತೆ ॥ ೧೦೩॥ 


ಮೇಘಾವರ್ತ ಯುಗಾವರ್ತ ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಪತಯೇ ನೆಮಃ। 
ತ್ವಮನ್ನೆ ಮನ್ನೆ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಪಕ್ಚಭುಕ್ಬಾನನೊಃನಲಃ ೫೧೦೪॥ 





ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ಮುಖತ್ರಯವುಳ್ಳ ಅಂಬಿಕೆಗೆ ನಾಥನಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯಕ್ತಾಮ್ಯಕ್ತ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಕಾಮ್ಯವಸ್ತು 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾಗಿಯೂ (ಅಥವಾ ಕಾಮಕಾಮದೆ ಕಾಮಕಾಮ 
ರೆಂದೆರೆ ಸ್ವ ಚ್ಛಂದಚಾರಿಗಳು ಅವರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳ 
ಬಹುದು) ಮನ್ಮಥನಾಶಕನೂ ತೃಪ್ತರ ಮತ್ತು ಅತೃಪ್ತರ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ದಯಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಲಯವೆಂಬ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಠ ಬಾಹು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಮಹಾಮೇಘ ದಂತೆ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನೇ ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಮೇಘದಂಕೆ 
ಸರ್ವನಾಶಕನೇ ಪರ್ವತದಂತೆ ಗಂಭೀರೋನ್ನತಮೂರ್ತಿಯೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲಸ್ವರೂ 
ಪನೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೇ (ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಮಹಾಮೇಘಪ್ರವರ್ಶಕನೇ. 
ಯುಗೋಪಸಂಹಾರಮೂರ್ತಿಯೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೇ ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು (ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವು ಬಹಳ ಸಂಗ್ರಹೆ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ.) 


೧೦೪-೧೦೭. ಎಲ್ಲಾ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪಕ್ಚಾನ್ಜವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವೆ ಅಗ್ನಿಯೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಮನುಷ್ಯನೇ ಮೊದೆಲಾದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ 


ಜರಾಯುಜಾಶ್ಚಾಂಡಜಾಶ್ಚ ಸ್ವೇದೋದ್ಧ್ಭಿಜ್ಜಾಶ್ವ ತೇ ನಮಃ॥ 
ತ್ವನೇವನ ದೇವದೇವೇಶೆ ಭೊತಗ್ರಾಮಶ್ಚತುರ್ವಿಧಃ ॥ ೧೦೫೪ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚರಾಚರೆಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪಾತಾ ಹಂತಾ ತಥೈವ ಚೆ। 
ಶ್ವಾಮಾಹುಃ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸಃ ಪರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದಾಂಗೆತಿಃ !೧೦೬॥ 


ಮನಸಃ ಪರಮಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಮಹಿ । 
ಹಂಸೋ ವೃಠಕ್ಷೋ ಮಧುಕರಃ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೧೦೭॥ 


ಯಜ್ಞ್ನೇಷ್ಟೆಕಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೆಕಶ್ಚ ತ್ವಾಮಾಹುರ್ಮುನಯಸ್ತಥಾ। 
ಪಠ್ಯಸೆ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನೇದೋಪನಿಷೆದಾಂ ಗಣೈಃ ॥೧೦೮॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾನರ್ಣಾವರಾಶ್ಚ ಯೈ। 
ತ್ವಮೇವ ಮೇಘಸಂಘಾಶ್ಚ ವಿದ್ಯುತೊ;ಶನಿಗರ್ಜಿತಂ ॥೧೦೯॥ 


ಮೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳೇ ಮೊದೆಲಾದ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಲತೆ ಗಿಡ ಮೊದಲಾದ ಮೊಳಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಸ್ಯ 
ಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ) 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನೇ, ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಭೂತಸಮದಾಯವೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ ಪಾಲಕನೂ ನಾಶಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನೀನೆ ಗತಿಪ್ರದನೆಂದೊ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ನೀನೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆವನೂ ನೀನೇ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಹಂಸವೂ ಅಜೇತನವಾದ ಮರವೂ ಕುದ್ರಪ್ರಾಣಿಯಾದ ದುಂಬಿಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೮-೧೧೧. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ಪ್ರಧಾನ ಯಜ್ಞ. 
ಕರ್ತನೂ ನೀನೇ ಅಗಿರುವೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖಯಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ನೀನೇ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾದಿ ವರ್ಣಗಳೂ ನಿಹೀನವಾದ ವರ್ಣಗಳೂ ವಳೆಗರೆಯುವ ಮಹಾ ಮೇಘಗಳೂ 
ಮಿಂಚುಗಳೂ ಶಿಡಿಲುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಕಾಲರೂಪಿಯಾಗಿ 
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ವಾಮಸಸಪ್ರುರಾಣಂ 


ಸೆಂವತ್ಮೆರಸ್ಸ ,೦ ಯತೆವೋ ಮಾಸಾ ಮಾಸಾರ್ಧಮೇವ ಚೆ। 


ನಾಡಿ 
ಯುಗಾ ನಿಮೇಷಾಃ ಕಾಷ್ಠ್ಮಾಶ್ಚೆ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರೆಹಾ ಬಲಾಃ ॥ ೧೧೦॥ 


ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಕಕುಭೋಸಿತ್ವಂ ಗಿರೀಣಾಂ ಹಿಮುವಾನ್‌ ಗಿರಿಃ । 


್ಪ 
ವ್ಯಾಘ್ರೋ ಮೃಗಾಣಾಂ ಪತತಾಂ ತಾರೋ ನಂತಶ್ಚ ಭೋಗಿನಾಂ॥೧೧೧॥ 


ಶ್ರೀರೋದೋಸ್ಯುದಧೀನಾಂ ಚ ಯಂತ್ರಾಣಾಂ ಧನುರೇವ ಚೆ । 
ವಜ್ರಂ ಪ್ರೆಹರಣಾನಾಂ ಚ ವ್ರತಾನಾಂ ಸತ್ಯಮೇವ ಚೆ 1 ೧೧೨॥ 


ತ್ವಮೇವ ದ್ವೇಷಇಚ್ಛಾಚ ರಾಗೋಮೋಕ್ಷಃ ಕ್ಲಮಾಕ್ಸಮೊೆ । 
ವ್ಯವಸಾಯೋ ಧೃತಿರ್ಲೋಭಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಜಯಾಜಂಯೌ ॥ ೧೧೩॥ 


ತ್ವಂ ಶರೀ ತ್ವಂ ಗದೀ ಚಾಪಿ ಖಬ್ವಾಂಗೀ ಚ ಶರಾಸನೀ। 
ಛೇತ್ತಾ ಭೇತ್ತಾ ಪ್ರೆಹರ್ತಾಸಿ ಮಂತಾ ನೇತಾ ಸನಾತನಃ ॥ ೧೧೪॥ 


ಸಂವತ್ಸರ, ಖುತ್ಕು ಮಾಸ್ಕ ಅರ್ಧಮಾಸ್ಕ ಯುಗ್ಕ ನಿಮಿಷ, ಕಾಷ್ಠಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವೆ. ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹೈ ದುರ್ಬಲಗ್ರಹ ಇವುಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆಯಾಯ 
ಜಾತಿಯ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಸೇರಿದುದು. ಮರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಕುಭ್ಕ (ಅರ್ಜುನವೃ ಕ್ಷ, ಮಡ್ಡಿಮರ) ವೃಕ್ಷವೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನೂ 
ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನೂ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತನೂ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. 


೧೧೨-೧೧೪. ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವೂ ಯಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸೂ 
ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರವೂ ಪ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವ್ರತವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಚ್ಛಾ, 
ದ್ವೇಷ, ರಾಗ, ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಷಮೆ, ಅಕ್ಷಮೆ, ಪ್ರಯತ್ನ, ಧೈರ್ಯ, ಲೋಭ, ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಗಳ್ಕು ಜಯಾಪಜಯಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಶರ ಗದೆ 
ಖಟ್ಟಾಂಗ (ಯೋಗದಂಡ) ಧನಸ್ಸು ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ಶಾಶ್ವತನಾದ ನೀನೇ 
ಛೇದಿಸುವನನೂ ಭೇದಿಸುವವನೂ ಪ್ರಹರಿಸುವವನೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ನಾಯಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
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*ದಶಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮೋರ್ಥಃ ಕಾಮ ಏನ ಚ । 


ಸೆಮುದ್ರಾಃ ಸರಿತೋ ಗೆಂಗಾ ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಲತಾ ವಲ್ಲ್ಯಃ ತೃಣೌಷಧ್ಯಃ ಸಶವೋ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಣಃ । 

ಸೃಥುಕೆರ್ಮ ಗುಣಾರಂಭಃ ಕಾಲಃ ಪುಷ್ಪಫಲಪ್ರದೆಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಆದಿಶ್ಚಾನ್ರಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಣವಸ್ತ್ರಥಾ। 

ಲೋಹಿತೋ ಹರಿತೋ ನೀಲಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪೀತಃ ಸ್ಸಿತೆಸ್ತ್ರಥಾ ॥೧೧೭॥ 
ಕದ್ರುಶ್ಚ ಕಪಿಲಶ್ಹೈವ ಕಪೋತೋ ಮೇಚಕಸ್ತಥಾ ! 
ಸವರ್ಣಶ್ವಾಸ್ಯವರ್ಣಶ್ಚ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ೧೧೮೫ 
ತ್ವಮಿಂದ್ರೆಶ್ಚ ಯಮಶ್ಚೈವ ನರುಣೋ ಧನೆದೋನನಿಲಃ । 

ಉಪಪ್ಲೆವಸ್ತ್ರತ್ರ ಭಾನುಃ ಸ್ವರ್ಭಾನುರ್ಭಾನುರೇವ ಚ ॥೧೧೯॥ 





೧೧೫-೧೧೮. ಆಚರಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ *ದಶವಿಧ ಧರ್ಮವೂ ಅರ್ಥಕಾಮ 
ಳೂ, ಸಮುದ್ರ, ನದ, ಗಂಗಾದಿಮಹಾನದಿಗಳು, ಪರ್ವೆತ್ತ ಸರೋವರ ಲತೆಗಳು, 
ತೃಣಾದಿಗಳುು ಮೃಗಪತ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದೆಲಾದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತ್ರ್ರೀಯೆ. . ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಪುಷ್ಪಫಲಾದಿಗಳಿಗೂ ಆರಂಭಕವಾದೆ 
ಪೃಥುಕಾಲವೂ, ಖಂದಕಾಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆ 
ಯವನ್ಕೂ ಕೊನೆಯವನೂ ಶೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಗಾಯತ್ರೀ, ಓಂಕಾರ, ಕೆಂಪು. 
ಹಸುರು, ನೀಲ, ಕಪ್ಪು, ಹಳದಿ, ಬಿಳುಪೆ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಗಳ್ಕೂ ಕದ್ರುವೆಂಬ 
ಸರ್ನ್ಪೆವೂ, ಕಪಿಲನೂ, “ಕಪೋತವೂ, ಸವರ್ಣಾವರ್ಣಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಕರ್ತೃವೂ, 
ಸಂಹರ್ತ್ಯವೂ ಕೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. (ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಶರೀರಿ 
ಯಾದುದರಿಂದೆ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಸರ್ವಪ್ರಮೇಯವಸ್ತುಗಳೂ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವದ್ದರಿಂದೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಸ್ತುವಾಗಿ ಅವನೇ ಇರುವನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.) 


೧೧೯-೧೨೧. ಇಂದ್ರನೂ ಯಮನೂೂ ವರುಣನೂ, ಶುಬೇರನೂ, 
ವಾಯುವೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಭಾನುವೂ, ರಾಹುವೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ 





*ಭೈತಿಃ ಶಮಾ ದಮ್ಮೊಸ್ತೇಯಂ ಶೌಚಮಿಂದ್ರಿಯನಿಫ್ರಹಃ। ಧೀದ್ವಿದ್ಯಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋದೋದಶಕಂ 
ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಂ1! ಏಂಬ ಮನುವರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 
ಶಿಷ್ಯಾ ಹೌತ್ರಂ ತ್ರಿಸೌವರ್ಣಂ ಯಜಂಷಾಂ ಶತರುದ್ರಿಯಂ । 
ಪವಿತ್ರಂ ಚೆ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಮಂಗೆಲಾನಾಂ ಚೆ ಮಂಗೆಲಂ 1 ೧೨೦॥ 


ತಿಂಮೆಕೋ ಗಿರಿಜೋ ವೈಶ್ಲೋ ಮುದ್ಗಂ ಚಾಖಿಲಜೀವಿನಾಂ । 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಸತ್ವಂ ರಜಶ್ಚೈವ ತಮಶ್ಚ ಪ್ರೆತಿಪತ್ಪತಿಃ ॥೧೨೧॥ 


ಪ್ರಾಣೋಃಪಾನಃ ಸಮಾನೆಶ್ಚ ಉದಾನೋ ವ್ಯಾನ ಏವ ಚೆ । 

ಉನ್ಮೇಷಶ್ಚ ನಿಮೇಷಶ್ಚ ಕ್ಲುತಂ ಜೃಂಭಿತಮೇವ ಚೆ ॥೧೨೨॥ 
ಲೋಹಿತಾಂತೆರ್ಗೆತೋ ದೃಷ್ಟಿಃ ಮಹಾವಕ್ಟೋ ಮಹೋದರೇಃ । 
ಶುಚಿರೋಮಾ ಹರಿಶ್ಶಶ್ರುಃ ಊರ್ಧ್ವಕೇಶಶ್ಚಲಾಚಲಃ 1 ೧೨೩ ॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರನೃತ್ಯಜ್ಜ್ಯೋ ಗೀತವಾದಿತ್ರಕಪ್ರಿಯಃ | 
ಮತ್ಸೋ ಜಾಲೋ ಜಲೌಕಾಶ್ಚ ಕಾಲಕೇಲಿಃ ಕಲಾಳಲಿಃ 1 ೧೨೪ ॥ 





ಶಿಷ್ಯರುಗಳು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅಧಿಕರಿಸಿರುವ ಹೌತ್ರಭಾಗದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರವೂೂ 
ಯಜುರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಶತರುದ್ರಿಯವೂ ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಲ 
ಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇವೆ... ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತೂಬರದ ಗಿಡವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜೀವನಪ್ರದವಾದ ಮುದ್ಗ (ಹೆಸರು) ವೂ, ಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೨೨-೧೨೪ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ಸಮಾನ, ಉದಾನ, ವ್ಯಾನವೆಂಬ ವಾಯು 
ನಿಶೇಷಗಳೂ, ಕಣ್ಣಿನ ಉನ್ಮೇಷನಿಮೇಷಗಳೂ ಶೀನ್ಮು ಆಕಳಿಕೆ ಮೊದಲಾದೆ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿವಿಶೇಷವೂ, ಮಹಾವಕ್ರ್ರನ್ಯೂ ಮಹೋ 
ದರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಶುಭ್ರವಾದ ರೋಮವುಳ್ಳವನೂ, ಸಿಂಹದಂತಿರುವ 
ಮುಖರೋಮವುಳ್ಳವನೂ, ಮೇಲ್ಮು ಖವಾದ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಚಂಚಲ 
ಸ್ವಭಾವನೂ, ಗೀತವಾದ್ಯನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಮಾನ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂಧಕವಾದ ಬಲೆಯ, ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಯ್ಕೂ ಕಾಲವಶ 
ದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ನಿದಗೃತೆಗೆ ಶತ್ರುವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ. 





* ಅಲ್ಲಿ ತಿಂದುಕವೆಂದರೆ ತಿಂದುಕಃ ಸ್ಟೊಃ ರ್ಚಿಕಃ ಏಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ಕಾರಸ್ಕಂದ (ತೂಬರೆ) ವೆಂದರ್ಥ 
ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ಬನೈಕ್ಷವಿಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಉಚಿತ. «« ಏತನ್ಮಂದ 
ವಿಸಕ್ಚೃತಿಂದುಫಲ * ಎಂಬ ಕನಿಪ್ರಯೋಗವು ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 
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ಅಕಾಲಶ್ಚೆ ವಕಾಲಶ್ಚ ದುಷ್ಕಾಲಃ ಕಾಲಏವೆ ಚೆ । 
ಮೃತ್ಯುಕ್ಚ ಮೃತ್ಯುಕರ್ತಾ ಚ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞ ಭೆಯಂಕರಃ ॥೧೨೫॥ 


ಸಂವರ್ತೆಕೋಂತೆಕೆಕ್ಚೈವ ಸಂವರ್ತೆಕಬಲಾಹ1ಈಃ । 
ಘಂಟೋ ಘೆಂಟೀ ಮಹಾಘಂಸಹೀ ಚರೀ ಮಾಲೀ ಚ ಮಾತಲಿಃ ॥೧೨೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಕಾಲಯಮಾಗ್ತ್ನೀನಾಂ ದಂಡೀ ಮುಂಡೀ ತ್ರಿಮುಂಡಧೈಕ್‌ | 
ಚತುರ್ಯುಗಶ್ಚ ತುರ್ವೇದಶ್ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥೧೨೭॥ 


ಚಾತುರಾಶ್ರಮ್ಯನೇತಾ ಚ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಕರಸ್ತಥಾ। 
ನಿತ್ಯಲಕ್ಷಪ್ರಿಯೋ ಮೂರ್ತೋ ಗಣಾಧ್ಯಶ್ಷೋ ಗಣಾಧಿಪಃ ॥೧೨೮॥ 


೧.೨೫-೧.೨೭. ಅನರ್ಹವಾದ ಕಾಲ್ಕ ವಿರುದ್ಧ ಕಾಲ, ದುಷ್ಪಲವುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕಾಲವೆಂಬ ಖಂಡಕಾಲವೂ, ಮಹಾಕಾಲವೂ, ಮೃತ್ಯುವೂ, ಮ್ಳ ತ್ಳುಪ್ರದೆನೂ. 
ಯಜ್ಞವೂ, ಯಜ್ಞಶತ್ರುವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರಲಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನೂ, ನಾಶಕನ್ಕೂ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಮೇಘವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಘಂಟಾ 
ಸ್ವರೂಪನ್ಕೂ ಫಘಂಟಾಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾಫಘಂಟಾಢಾರಿಯೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
(ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜಾಗರೂಕಕತೆಗೆ ಸೂಚಕವಾದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಧ್ವನಿಯೆಂದು ಮೊದಲನೇ 
ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಫಘಂಟಾಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳಜೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತದೆ.) ಸರ್ವದಾ 
ಸಂಚಾರಶೀಲನ್ಕೂ ಮಾಲಾಧಾರಿಯೂೂ, ಪ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಬ್ರಹ್ಮ. 
ಕಾಲ್ಕ ಯಮ್ಮ ಅಗ್ವ್ಲಿ ಇವರುಗಳಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಮುಂಡಮಾಲಾಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಮೂರು ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿಯೂ, 
ಚತುರ್ಯುಗರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಚತುರ್ವೇದರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧನಾದ 
ಹೋತೈಶಾಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿಯೂ (ಯಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದೂ ತಾಶ್ಸರ್ಯ]) 
ಇದ್ದಿ ಯೆ. 


೧೨೮-೧೩೦. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ,[ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣವನ್ನು ನರ್ಪಡಿಸಿದೆನಾಗಿಯೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರಿನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಗಣಾಧ್ಯಸ್ಷನೂ 


163 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥಧರೋ ಗಿರಿಕೋ ಗೈರಿಕಪ್ರಿಯಃ | 
ಶಿಲ್ಪೀ ಚ ಶಿಲ್ಪಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಪ್ರವರ್ತಕೆಃ 1 ೧೨೯॥ 


ಭೆಗೆನೇತ್ರಾಂಕುಶಃ ಶಂಭುಃ ಪೂಹ್ಲೋದಂತವಿನಾಶನಃ । 
ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾನಷಟ್ಯಾರೋ ನಮಸ್ಕಾರೋ ನಮೋನಮಃ 1 ೧೩೦॥ 


ಗೂಢವ್ರತೋ ಗುಹ್ಯತಪಾ ಸ್ತಾರಕೆಸ್ತಾರಕಾನುಯಃ । 
ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಸಂಧಾತಾ ಪೈಥಿನ್ಯಾಧರಣೆ ಪೆರಃ 1 ೧೩೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಪಶ್ಚೆ ಸತ್ಯಂ ಚ ವ್ರತೆಚರ್ಯಮಥಾರ್ಜನಂ । 
ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತಕೃದ್ಧ್ಭೂತಿರ್ಭೂತಭವ್ಯಭವೋದ್ಭವಃ ॥೧೩೨॥ 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರ್ಜತಂ ಚೈನ ಧ್ರುವೋ ದೆಂತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದೀಕ್ಷಿತೋದೀಕ್ಷಿತಃ ಕಾಂತೋ ಮರ್ದಾಂತೋ ದಾಂತಸಂಭೆವಃ ॥೧೩೩॥ 


ಗಣಪತಿಸ್ವರೂನನೂ ನೀನೆ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕೆಂಪಾದ ಹೂವು, ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯ್ಕೂ ಪರ್ವತವಾಸಿಯಾಗಿ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಶಿಲ್ಪಿಯ್ಕೂ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನೂ, ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನ, ನೀನೇ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಭಗನೆಂಬ ದೇವತೆಗೆ ನಾಶಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸುಖಪ್ರದನ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದೆವನೂ, :ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ ವಷಟ್ಟಾರೆ ನಮಸ್ಕಾರರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೩೧-೧೩೩. ಗುಪ್ತವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳವನೂ, ಗುಪ್ತವಾದ ತಪಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಉತ್ತಾರಕನ್ಕೂ ತಾರಕಾಸುರನಾಶಕನ್ಕ, ಭೂಮಿಗೆ ಸ್ರಷ್ಟ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಪೋಷಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೂ, ತಪಸ್ಸೂ, ಸತ್ಯ. ವ್ರತಾಚರಣ, ಖುಜುತ್ವ 
ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮಹಾ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸ್ರಷ್ಟೃ ವಾಗಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಂಗಲೋ 
ತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಾಹ್ಫ ತಿಸ್ಟರೂಪನಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ್ಯ, ಮಹೇಶ ಆರನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದೀಕ್ಷಿಕನೂ, ಅದೀಕ್ಷಿತನೂ, ರಮಣೀಯನ್ಕೂ ವಿಕಾರಿಯೂ, ದಾಂತರಿಗೆ 
ಉತ್ಸಾದಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
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ಚಂದ್ರಾವರ್ಶೋ ಯುಗಾವರ್ತಃ ಸಂವರ್ತೆಃ ಸಂಪ್ರೆನರ್ತಕಃ। 
ಬಿಂದುಃ ಕಾನೋಹ್ಯಣುಃ ಸ್ಥೂಲಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಸ್ರಜಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩೪॥ 


ನಂದಿಮುಖೋ ಭೀಮಮುಖಃ ಸುಮುಖೋ ದುರ್ಮುಖಸ್ತಥಾ। 
ಹಿರೆಣ್ಯಗರ್ಭೆಃ ಶಕುನಿಃ ಮಹೋರಗೆಪೆತಿರ್ಪಿರಾಟ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಅಧರ್ಮಹಾ ಮಹಾದೇವೋ ದಂಡಧಾರೋ ಗಣೋತ್ಕಟಃ । 
ಗೋನರ್ದೋ ಗೋಪ್ರೆತಾರೆಶ್ಚ ಗೋವೃಷೇಶ್ವರವಾಹನಃ ॥ ೧೩೬॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗೋಪ್ತಾ ಗೋವಿಂದೋ ಗೋಮಾರ್ಗೋ ಮಾರ್ಗ ಏವ! 
ಸ್ಥಿರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚೆ ಸ್ಥಾಣುಶ್ಚ ನಿಕೋಪಃ ಕೋಪ ಏವ ಚೆ ಟ ೧೩೭॥ 


೧೩೪-೧೩೭. ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರಿಗೂ, ಅನೇಕ ಯುಗಗಳಿಗೂ, ಪ್ರವರ್ತಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಲಯರೂೊಪನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೇರಕನಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನಾಗಿಯೂ, 
ಕಾಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಅಣುವಾಗಿಯೂ, ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ, ಕಣಿಗಿಲೆ ಹೂವಿನ 
ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಯೆನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಹಸನ್ಮುಖನೂ, ರೌದ್ರ ಮುಖನೂ, 


ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನೂ, ದುರ್ಮುಖನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. (ಇದು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಸಂಹಾರಭೇದದಿಂದ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ, ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಪಕ್ಷಿಯೂ 


ಸರ್ಪರಾಜನೂ, ವಿರಾಟ್ಬುರುಷನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಧರ್ಮನಾಶಕನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ, ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರ ಮಥಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಗೋವುಗಳಂತಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸಕನಾಗಿಯೂ, ವಂಚನೆಯಿಂದೆ 
ನಾಶಪಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಗೋವುಗಳಿಗ್ಕೂ ಎತ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದೆ ವೃಷಭ 
ವನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಯೂ ಇರುವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛಂದಚಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಶಾಶ್ವತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸ್ಥಾಣುಲಿಂಗ 
ರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಕೋಪರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಕೋಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. 
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ದುರ್ವಾರಣೋ ದುರ್ಪಿಷಹೋ ದುಸ್ಸಹೋ ದುರತಿಕ್ರಮಃ । 
ದುರ್ಧರ್ಷೋ ಮದುಷ್ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ದುರ್ದರ್ಜೋ ದುರ್ಜಯೋ ಜಯೆಃ॥ 


ಶೆಶಾಂಕಾನಲಶೀತೋಷ್ಗಕ್ಷುತ್ತೈ ಷಾಶ್ಚೆ ಜರಾಮಯಾಃ । 
ಆಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯತ್ಹ್ವೈವ ಆಧಿಹಾ ವ್ಯಾಧಿನಾಶನಃ ॥೧೩೯॥ 


ಸಮೂಹಶ್ಚಾಸಮೂಹಶ್ಚ ಹಂತಾ ದೇವಃ ಸನಾತನಃ । 
ಶಿಖಂಡೀ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ ಪುಂಡರೀಕವನಾಲಯಃ ॥೧೪೦॥ 


ತ್ರ್ಯೆಂಬಕೋ ದೆಂಡಧಾರೆಶ್ಚೆ ಉಗ್ರದೆಂಷ್ಟ್ರ್ರಃ ಈಕುಲಾಂತೆಕ8ಟ। 
ವಿಷಾಗ್ರ್ಯಂಯಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೆಃ ಸೋಮಪಾಃ ತ್ವಂ ಮರುತ್ಬೆತೆ 1 ೧೪೧॥ 





೧೩೮-೧೪೦. ತಡೆಯಲಶಕ್ಕನಾಗಿಯೂ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸಲಶಕ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಶಕ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ನೋಡಲಶಕ್ಕ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಜಯಿಸತಕ್ಕ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಶೀತಲವಸ್ತುವೂ, ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಉಷ್ಣೆವಸ್ತುವೂ, 
ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧ ಗಳಾದ ಅವರ ಶೀತೋಷ್ಣಧರ್ಮಗಳೂ, ಹಸಿವ್ಯ್ಯು ಬಾಯಾರಿಕೆ, 
ವಾರ್ಧಕ್ಯ, ಮನೋವ್ಯಥ್ಯೆ, ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಮೊದೆಲಾದೆ ಚೇತೆನಧರ್ಮಗಳ್ಕೂ ಆ ಆಧಿ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ನಾಶಕನೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸಾಮೂಹಿಕಶಕ್ತಿಯ್ಕೂ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಆಯಾಯ ಶಕ್ತಿಯ್ಕೂ ಆ ಶಕ್ತಿಗೆ ನಾಶಕನೂ ಸಹೆ ಶಾಶ್ಚತನಾದ 
ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಶಿರೋಭೂಷಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಕಮಲನಯನನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನ್ಕೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯ. (ಇಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕವನಾ 
ಲಯಃ ಎಂಬ ಹದಕ್ಕೆ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಜಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನೆಂದ್ಕೂ ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿವೆ.) 


೧೪೧-೧೪೪. ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ದಂಡೆಢಾರಿಯೂ್ಕ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರ 
ದಾಡೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕುಲನಾಶಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ವಿಸಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಸೋಮಪಾಯಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ. ಅಮೃತಪಾಯಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ಸತಿಯಾಗಿ ವೇದಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
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ಅನೃತಾಶೀ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವೇದೆದೇವಗಣೇಶ್ವರೆಃ । 

ವಿಷಾಗ್ನಿಸಾಃ ಸೋಮ ಪಾಶ್ಚ ಶ್ಲೀರೆವಾಃ ಆಜ್ಯಸಾಸ್ತಥಾಃ ॥೧೪೨॥ 
ಮಧುಶ್ವ್ಯತಾನಾಂ ಮಧುಷಾ ಬ್ರಹ್ಮನಾಂಸ್ತಂ ಫೃತಚ್ಯು ತಃ: 
ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕಪಿಶಾಮಹಃ ॥೧೪೩॥ 


ಹಿರಣ್ಯರೇತಾಃ ಪುರುಷಃ ತ್ವಮೇಶಃ 
ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀಪುುಮಾಂ ಸ್ತ್ವಂಹಿ ನಪುಂಸಕಂಚೆ। 


ಬಾಲೋ ಯುವಾ ಸ್ಥ ನಿರೋ 


ಜೀರ್ಣದಂಷ್ಟ ್ಟ್ಪಸ್ತ್ವಂ ತೆ ಗಿರಿರ್ನಿಶ್ಚಕೃದ್ಧಿಶ್ಚಕರ್ತಾ ॥೧೪೪॥ 


ತ್ವಂ ನೈ ಧಾತಾ ನಿಶ್ವಕೃತೋ ವರೇಣ್ಯಃ 
ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಪ್ರಣತಾಃ ಸದೈವ । 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೌ ಚಕ್ಷುಷೀ ತೆ ಭವಾನೀ 


ತ್ವನೇವ ಚಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರೆಪಿತಾಮಹಶ್ಚೆ । ೧೪೫ ॥ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ. ವಿಷಾಗ್ಸಿಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಸೋಮವನ್ನ್ಯೂ ಕ್ರೀರವನ್ನೂ 
ಆಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆ.. ಮಕರಂದವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಯ ಶ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ರಸಜ ಸ್ವ್ಣನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ಸನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಆಜ್ಯದಂತೆ ತ್ರೆ 
ಹಿತಕರವೂ, ಸ್ವಾದುವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಕೊರಣಿಡಹುತ್ತಿ ರುವೆ. ಸರ್ಜೆಟಕ 
ಗಳಿಗೆ ಭಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಜತೈಷಿಯಾದ ಫ್ಧಿತಾಮಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ತೇಜಃ 
ಪೆ ಪ್ರಢಾನನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಿ ಪುಂನಪುಂಸಕಭೇದದಿಂದಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿರೂಸನಾಗಿಯೂ 
ಕುಲೆ ಸ್ದಿ ತಿಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಲನಾಗಿಯೂ, ಯತರ ತಲ್ಲುದುರಿದ 
ಜು ಹಗೂ ಇದ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವೆ. ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಿಶ್ವ ಕರ್ತನಾಗಿ ಆಗುವೆ. 


೧೪೫-೧೪೭. ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕನಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತನು (ಸೇವಿಸಲ್ಪ ದತಕೃವನು) 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಥಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯರು 

ನಿನಗೆ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿರುವರು. ಭವಾನಿಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವಳು. (ಇದು ಅಧ್ಯಾ 
ಹಾರಲಭ್ಯ; ನೀನೇ ಅಗ್ವಿ ರೂಪದಿಂದ ದಾಹಕನಾಸಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ರೂಪದಿಂದ 
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ವಾಮನಸ್ರರಾಣ ೨ 


ಸರಸ್ವತೀ ವಾಗ್ಬಲಮೂಲಭೊತಾ ಆಹೋರಾತ್ರೆ ನಿಮಿಷೋನ್ಮೇಷೆಕರ್ತಾ। 
ನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನೆ ಚೆ ಗೋನಿಂದಃ ಪೌರಾಣಾಃ ಖುಷಯೋನೆತೆ। 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಂ ವೇದಿತುಂ ಶಕ್ತಾಃ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನಶಂಕೆರ ॥೧೪೬॥ 


ಪುಂಸಾಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯತ್ನಮಾವೃತ್ಯ ತಿಪ್ಮತಿ। 
ಮಹತಃ ತಮಸಃ ಪಾರೆ ಗೋಪ್ತಾ ಮಂತಾ ಭವಾನ್‌ ಸದಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಯಂ ವಿನಿದ್ರಾ ಜಿತಶ್ವಾಸಾಃ ಸತ್ವ್ತಸ್ಥಾ ಸಂಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ। 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯುಂಂಜಾನಾಃ ತಸ್ಮೈ ಯೋಗಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥8 ೧೪೮॥ 


ಯಾ ಮೂರ್ತೆಯಶ್ಚ ಸೂಕ್ಸ್ಟಾಸ್ತೇ ನಶಕ್ಕಾ ಯಾ ನಿದರ್ಶಿತುಂ। 
ತಾಭಿರ್ಮಾಂ ಸತತಂ ರಕ್ಷ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಮಿವೌರಸಂ ॥ ೧೪೯೪ 
ಪ್ರ ನಿತಾಮುಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ. ಫಿನ್ನ ವಾಕೃಕ್ತಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಮೂಲಭೂತ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ನಿಮೇಷೊನ್ಮೇಷಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿವೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ನಿನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಚೀನಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ 
ಅಜ್ಞಾ,ನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಂಧ 
ಕಾರವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೪೮-೧೫೦. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾದ ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯೋಗಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಸತ್ವಗುಣೋನ್ಕೇಷದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಭೂತ 
ನಾಗಿರುವ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಅಶಕ್ಯಗಳಾದ 
ಯಾವ ನಿನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ತಂಜಿಯು ಔರಸಪುತ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಈ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ರಕ್ಷಮಾಂ ರಶ್ಷಣೀಯೋಯಂ ತವಾನಘ ನಮೋಸ್ತು ತೇ! 


ಭೆಕ್ತಾನುಕೆಂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ಭಕ್ತಶ್ವಾಹಂ ಸದಾ ತ್ವಯಿ ॥ ೧೫೦॥ 
ಜಿಟಿನೇ ದಂಡಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ಲಂಬೋದರ ತಥಾ ಕ್ರೆತೋ। 

ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವ ಮೆಹಾದಂಷ್ಟ್ರ್ರ ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೧೫೧॥ 
ಯಸ್ಕ ಕೇಶೇಷು ಜೀಮೂತಾ ನದ್ಕಃ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಧಿಷು । 

ಕುಕ್ಸೌ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ತಸ್ಮೈ ತೋಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥ ೧೫೨॥ 
ಸಂಭಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯುಗಾಂತೆ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೆ । 

ಯಃ ಶೇತೆ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥಸ್ತಂ ಪ್ರೆಸೆದ್ಯೇ ಮ್ಬುಶಾಯಿನಂ 1 ೧೫೩॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನದನಂ ರಾಹೋಃ ಯಃ ಸೋಮಂ ಪಿಬತೆ ನಿಶಿ। 

ಗ್ರಸನ್ನರ್ಕೆಂ ಚ ಸ್ವರ್ಭಾನೊರಕ್ಷಿತಸ್ತೇಚೆ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೫೪॥ 


ನಾನು ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕನನು, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳ ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ನಿನಗೂ ರಕ್ಷ ಕಿರಕ್ಷಕಭಾವವು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಲ್ಲ. 


೧೫೧-೧೫೩. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಾನಾರೂಸದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತಾನೆ. . ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ದಂಡಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಲಂಬೋದರನಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ,ರೂಪನಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಥವಾದ ನಾಲಗೆ 
ಯಿಂದೆಲೂ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ರುದ್ರರೂಪಿಯಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಗಳು. ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ನಿನ್ನ್ನ ತಲೆಯ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ದೇಹದ ಅವಯವ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುವೋ ಉದರಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರರೂಪವಾಗಿಹುದೋ ಅಂತಹ ಜಲಾ 
ತ್ಮಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯುಗಶರಿವೃತ್ತಿಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತೆವಾದಾಗ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಣಮಾಡಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ನೀನು ಮಲಗು 
ವೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


೧೫೪-೧೫೭. ಯಾವ ನೀನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಹುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಚಂದ್ರೆನನ್ಮು ನುಂಗಲು ಬರುವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನುಂಗಲು ಬಂದ ಕೇತುವಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆಯೋ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ 
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ವಾಮಸಪುರಾಣಂ. 


ಯೇ ಚಾನುಪೆತಿತಾ ಗರ್ಭಾ ರುದ್ರ ತೋಕೆಸ್ಕ ರಕ್ಷಿಣಃ । 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಮವಂತಿ ಮುದಂತತು ತೇ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಯೇ ಜ್ಲುಷ್ಕಮಾತ್ರಾಃ ಪುರುಷಾಃ ದೇಹಸ್ಮಾ ವರದೇಹಿನಾಂ । 
*ರಶ್ಸಂತು ದೇಹಿನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇಮಮಾಷ್ಕಾಯಯಂತು ವೈ ॥ ೧೫೬೪ 


ಯೇ ನದೀಷು ಸಮುಪ್ರೇಷು ಸೆರ್ವತೇಷು ಗುಹಾಸು ಚೆ। 
ವೈಶಕ್ಷಮೂಲೇಷು ಗೋಪ್ಕೇಷು ಕಾಂತಾರಗಕನೇಷು ಚೆ !೧೫೭॥ 


ಐ 


ಚೆತುಸ್ಪಫೇಷು ರಥ್ಯಾಸು ಚೆತ್ವರೇಷು ಸಭಾಸು ಚ । 
ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಶಾಲಾಸು ಜೀರ್ಣೋದ್ಕಾನಾಲಯೇಷು ಚೆ ॥ ೧೫೮॥ 


ಯೇಚ ಪಂಚೆಸು ಭೊತೇಷು ದಿಶಾಸುವಿದಿಶಾಸು ಚ । 
ಚಂದ್ರಾರ್ಷಯೋರ್ಮಧ್ಯಗತಾ ಯೇಚೆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕರಶ್ಮಿಷು. 8೧೫೯॥ 





ರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯೇ, 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸಣ್ಮುಖ 
ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಾವಯಾವ ಗರ್ಭಗಳು ಜಥಿಸಿದವೋ ಅಂತಹ ಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಗರ್ಭಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಇತರ ಯಾವ ಜೇತನರುಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ದೇಹಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿನೆಯೋ ಆ ಜೀವಗಳು ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನ್ನೀ 
ಯಲಿ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹಸುವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಡಿನ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು 


೧೫೮-೧೬೦. ಚತುಪ್ಪಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನೆ ಕುದುರ್ಕ, ರಥ ಇವುಗಳ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀರ್ಣವಾದ 
ಉದ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಫ್ಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರೆ ರಶ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ 





೫ ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿತುಂ ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ರಸಾತಲಗತಾಯೇ ಚ ಯೇಚತಸ್ಮಾತ್ಸೆರಂ ಗೆತಾಃ । 


ನಮಸ್ತೇಜ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಭೈಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೬೦॥ 
ಯೇಷಾಂ ನೆ ವಿದ್ಯತೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ರೂಪಮೇವ ಚೆ । 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ಯೇ ಗಣಾರುದ್ರಾಃ ನಮಸ್ತೇಭ್ಯೋಸ್ತು ನಿತ್ಯಶಃ. 0೧೬೧॥ 
ಪ್ರಸೀದ ಮುನು ಭದ್ರಂತೆ ತವ ಭಾಗೆವತಸ್ಕ ಚ । 

ತ್ವಯಿಮೆ ಹೃದೆಯಂ ದೇನ ತ್ವೆಯಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಮತಿ ಸ್ತ ಯಿ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಸ್ತುತ್ತೈನಂ ಸ ಮಹಾದೇವಂ ವಿರರಾಮ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನೆಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವರೋ ಅಂತಹ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳ: 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಮತ್ತೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೬೧-೧೬೩. ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಯಾವ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಗಣಗಳಿಗೂ ಈ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಿ. ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿ ಮತಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿವೆ. (ಅಂತಃ 
ಕರಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರಭೇದದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ.) ಈರೀಕಿ 
ಆ ನೇನನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನೊಬ 
ನಲವಕ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ವಾಮನಸ್ರರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಮಾರ್ಕಂದೇಯರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನುವಿಗೆ ಕ್ರುತನೆಂಬ ಮೆಗನು ಉಂಟಾದೆನೆಂದೂ 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭಯಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನೂ ವೇದನಿಂದಕನೂ ಆದ 
ವೇನನು ಹುಚ್ಚಿ ದನೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿ ಆ ವೇನನ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಖುಷಿ 
ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಖುಷಿಗಳಿಂ 
ದಲೇ ಅವನಿಗೆ ನಾಶವುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ದೇಶದ ಆರಾಜಿ 
ಕತಿಯನ್ನು ನೀಗಲು ಖುಷಿಗಳು ಆಲೋಚಿಸಿ ವೇನನ ಬಲಗೈಯ್ಯನ್ನು ಮೆನಮಾಡಿ 
ಒಬ್ಬ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಆ ರಾಜನು ಧರ್ಮ ್ಮದಿಂದೆ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ತಂದೆಯ ದುರ್ದಿಶೆಯಿಂದ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಾರದರಿಂದೆ ತಂದೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾಪದಿಂದ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾದ ಇವನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ತೀರ್ಥವೇ ನಾಶವಾದೀತೆಂದೂ ನೀನೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ತೀರ್ಥಜಲ 
ದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಇವನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ವಾಯುವು ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿ ಅದರಂತೆ ಧೊರೆಯು (ಮ್ಲೇಚ್ಛನಾಗಿದ್ದ) ವೇನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು 
ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಬಂದು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ನಾಯಿನ ಜನ್ಮ ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾರಮೇ 
ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ್ಥಾಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಆಹಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಇಜಲಬಿಂದು 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ವೇನನಿಗೆ ಪಾಪನಾಶವುಂಬಾಗಿ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಪಾಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ವೇನನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಎಂದರ ಪಾರಾ ಇಲಾ ಅರಾ. 
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ಟ ಃ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಅಷ್ಟ ಚೆತ್ವಾರಿಿಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ 


ಅಫೈನಮಬ್ರನೀದ್ದೇನಃ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿರ್ಭನಃ । 
ಆಶ್ವಾಸನಕರಂ ಚಾಸ್ಕ ವಾಕ್ಕವಿದ್ವಾಕ್ಕಮುತ್ತಮಂ 1೧॥ 


ಶಿನ ಉವಾಚ 


ಅಹೋ ತುಷ್ಪೋಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ತನೇನಾನೇನ ಸುವ್ರತ । 
ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನೆ ಮತ್ಸಮಿಪೆ ವಸಿಷ್ಠೆಸಿ ॥೨॥ 


ಉಸಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಮ ಗಾತ್ರೋದ್ಭನಃ ಪುನಃ । 
ಅಸುರೋಹ್ಯಂಧಕೋನಾಮ ಭೆವಿಷ್ಯೆಸಿ ಸುರಾಂತಕೃತ್‌ !೩॥ 





ನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಅನಂತರ ಲೋಕಾಧಿಸನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವೇನನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಥೊರೆಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಸ್ತುತಿ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಬಹಳಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿ ಅಂಧಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ದೇವಶತ್ರುವಾಗಿ ನನ್ನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತೀಯೆ. 
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ವಾಮನೆಪುರಾಣಂ 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಗೃಹೆ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೈದ್ಧಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ । 
ಪೂರ್ವಾಧರ್ಮೇಣ ಘೋರೇಣ ವೇದನಿಂದಾಕೃತೇನ ಚ ೪೪॥ 


ಸಾಭಿಲಾಷೋ ಜಗನ್ಮಾತುರ್ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಯದಾ ತದಾ। 
ದೇಹಂ ಶೂಲೇನ ಹತ್ವಾಹಂ ಪಾತಯಿಷ್ಕೆ ಸಮಾರ್ಬುದೆಂ 1೫1 
ತತ್ರಾಪಿ ಕೆಲ್ಮಸಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ಭಕ್ತಿತಃ ಪುನಃ । 


ರಮ 
ಖ್ಯಾತೋ ಗಣಾಧಿಪೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಮ್ನಾ ಭೈಂಗಿರಿಟಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೬॥ 


ಮತ್ಸಂನಿಧಾನೆ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತ್ವಂ ತತೆಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗಮಿಷ್ಕೆಸಿ । 
ವೇನಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ತವಮಿಮಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ ॥೭॥ 


ನಾಶುಭೆಂ ಪ್ರಾಸ ಯಾತ್ಶಿಂಚಿದ್ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ಪ್ನುಯಾತ್‌ | 
ಯಥಾ ಸರ್ವೇಷು ದೇವೇಷು ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಭೆಗನಾನ್‌ ಶಿವಃ ॥೮॥ 


ತಥಾ ಸ್ತವೋ ವರಿಷ್ಠೋಯಂ ಸ್ತವಾನಾಂ ವೇನನಿರ್ಮಿತಃ । 
ಯೆಶೋರಾಜ್ಯಸುಖೈಶ್ಚರ್ಯಧನಮಾನಾರ್ಥಕಾಜ್ಯ ಭಿಃ ॥೯॥ 


೪-೬. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 
ಮೊದಲುಮಾಡಿರುವ ವೇದೆನಿಂದಾರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಜಗನ್ಮಾತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನನಸ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಶೂಲಘಾತದಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ 
ಡುತ್ತೀಯೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಪಾಪನಾಶವುಂಟಾದಮೇಲೆ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿ ಭ್ರೃಂಗಿರಿಟ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಣಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಸಾನ್ನ್ರಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ಯೊಂಡೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೭೯. ವೇನನಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸುತ್ತಾ 
ರಿಯೋ ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಅಶುಭವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫೆ 
ವಾದ ಆಯುಸ್ಸೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಶಿವನು ಹೇಗೋ 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವೇನನ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದದ್ದು. 
ಯಶಸ್ಸು, ರಾಜ್ಯ, ಸುಖ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧನ, ಗೌರವ ಮೊದಲಾದ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇರುವವರೂ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಇರುವವರೂ ಸಹ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳ 
ಜೇಕು. 
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ಕ್ರೋತನ್ಮೋ ಭಕ್ತಿಮಾಸ್ಕಾಯ ವಿದ್ಯಾಕಾಮೈಶ್ಚ ಯತ್ನತಃ । 


ಪ್ಯಾಧಿತೋ ದುಃಖಿತೋ ದೀನಃ ಚೋರರಾಜಭಯಾಸ್ವಿತಃ ॥೧೦॥ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವಿಮುಕ್ತೋವಾ ಮುಚ್ಯತೆ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌। 
ಅನೈನೈವ ತು ದೇಹೇನ ವರ್ಣಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ೧೧೬ 
ಕೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಚೈನ ಯುಕ್ತೋ ಭೆನತಿ ನಿರ್ಮಲಃ । 

ನೆ ರಾಕ್ಷಸಾ ಪಿಶಾಚಾ ವಾ ನ ಭೂತಾ ನ ವಿನಾಯಕಾಃ ॥೧೨॥ 
ನಿಘ್ನೆಂ ಕುರ್ಯುಃ ಗೃಹೇ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಯಂ ಪಶ್ಯತೆ ಸ್ತವಃ । 
ಶೃಣುಯಾದ್ಯಾ ಸ್ತನಂ ನಾರೀ ಅನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭರ್ತ್ಥತಃ ॥೧೩॥ 
ಮಾತೃಪಸ್ಸೇ ಪಿತುಃಸಸ್ಸೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಭೆನತಿ ದೇವಿವತ್‌ । 
ಶೃಣುಯಾದ್ಯಸ್ತವಂ ದಿನ್ಯಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೪॥ 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತೆಂ ಯಚ್ಚೆ ಯಚ್ಚ ವಾಚಾನುಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೫॥ 





೧೦-೧೨. ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ದಾರಿದ್ರಾ ಕಿವಿಗಳಿಂದ 
ದೀನನೂ ಕಳ್ಳರು ರಾಜರು ಇವರಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವವನೂ ರಾಜಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅಪ 
ರಾಧಮಾಡಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಭಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದೇ ದೇಹಬಿಂದ ಉತ್ತಮವರ್ಣದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನಿಷ್ಟಾಪನಾಗಿ ತೇಜ 
ಸ್ವಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಪಠಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಪಿಶಾಚಗಳ ಭೂತಗಳ ದುಷ್ಪಗೃಹದೇವತೆಗಳ ವಿಫ್ಟೆ 
ವಾವದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩-೧೬. ಸ್ತ್ರೀಯಾದವಳು ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಮಾತೃವರ್ಗದಲ್ಲೂ ದೇವಿಯಂತೆ ಅವಳು ಪೂಜ್ಯಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. 
ಯಾವನು ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಥವಾ ಪಠಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಕಾರಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಫಿಯತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಪೇಶ್ಸಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಬಾಯಿನಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 
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ಸರ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೆ ತಸ್ಕ ಸ್ತವನಸ್ಥಾನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 
ಮನೆಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಕೃತಮೇನೋ ವಿನಶ್ಯತಿ 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಮನಸೇಷ್ಸಿತೆಂ । ॥ ೧೬ ॥ 


ವೇನ ಉವಾಚೆ 


ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ತಥಾ ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌। 
ಮುಕ್ತೋಹಂ ಹಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈಃ ತವ ದರ್ಶನತಃ ಕಲ ॥೧೭॥ 


ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿದೇಯೋ ವರೋ ಮುಮ। 
ದೇವಸ್ವಭೆಕ್ಷಣಾಜ್ಜಾತಂ ಶ್ವಯೋನೌ ತವ ಸೇವಕೆಂ ॥೧೮॥ 


ಏತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೆಸಾದಂ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶಂಕರ। 
ವಿತಸ್ವಾ ಪಿ ಭವಾನ್ಮಥ್ಯೇ ಸರಸೋಹಂ ಹಿಪಾತಿತೆಃ ॥೧೯॥ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಿನಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪವೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೧೭-೧೯. ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಿ. ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇಕಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಲಾಗಿ ವೇನನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಭುವೇ, ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದಲೂ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಹ ನಾನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನಷ್ಟೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಶನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾ ನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆಇದ್ದಲ್ಲಿ ದೇವದ್ರವ್ಳೈ ಸೀವನೆಯಿಂದ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಫಿನ್ನ್ಹ 
ಸೇವಕನಾದ ಈ ಸಾರಮೇಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತಕ್ತೀನೆ. ಇವನ ಈ ಜನ್ಮವೂ ಕೂಡ ನಾನು ಈ ಸರೋವರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಮೊದಲು ನಾನು ಈ ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದರು. 
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ದೇವೈರ್ನಿವಾರಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ತೀರ್ಥೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಅಯೆಂ ಕೃತೋಪಕಾರಶ್ಹ ಏತದರ್ಥ್ಫೆ ವೃಣೋಮ್ಯಹೆಂ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಕೈತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಸ್ಟಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಃ । 
ಏಷೋಪಿ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮೆ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಿನಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ। 
ತಥಾಸ್ತನಮಿಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಕತೆ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥೨೨॥ 


ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಸರಸೋಸ್ಯ ಮಹೀಪತೆ । 
ಮಮ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಚೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೆ ॥ ೨೩॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಕೈತಃ । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಚ ಶ್ವಾತತ್ತ್ಪ್ಮಣಾದೇವ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಜನ್ಮಪುರಾತನಂ। 
ದಿನ್ಯಮೂರ್ತಿಧರೋ ಭೊತ್ವಾ ತಂ ರಾಜಾನಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦-೨೩. ಇವನು ನನಗೆ ಉಪಕಾರಿಯಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವಥಿಗಾಗಿ ಈ ವರ 
ವನ್ನು ನಾನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು 
ಇವನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಪಮುತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿನಲೋಕವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಸರೋವರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸರ್ವಪಾಪಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಲಿಂಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಷನಾರಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೪-೨೨೭. ಸನತ್ತುಮಾರರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಾರಮೇಯನೂ ಸಹ ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು 
ನೆನಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯನೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
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ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ತತೋಮವೈನ್ಯಃ ಸಿತೃದರ್ಶನಲಾಲಸಃ। 


ಇ ಇಡಿ ಕ 
ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥೆ ಕುಟೀಂ ಶೊನ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಕಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೬॥ 
ದೈಷ್ಟ್ವಾಬ್ರವೀತ್ರತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ। 
ಸೆ ತತ್ರೇಣ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ತ್ರಾತೋಹಂ ನರಕಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ರೈಯಾಭಿಷಿಂಚಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ತೀರ್ಥಸ್ಥಪುಲಿನೆ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಅಸ್ಕ ಸಾಧೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸ್ಥಾಣೋರ್ದೇವೆಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೨೮೪ 


ಮುಕ್ತಷಾಪೆಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಯಾಸ್ಯೆ ಯತ್ರ ಶಿವಃಸ್ಥಿತಃ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರೆಂ ॥೨೯॥ 
೪ 


ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥೆ ಯಯ್‌ ಸಿದ್ಧಿಂ ತೇನ ಪುಶ್ರೇಣ ತಾರಿತಃ । 

ಸಚ ಶ್ವಾ ಪೆರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥ ಪ್ರಭಾವತೆಃ ॥೩೦॥ 
ಥೊರೆಯಾದ ವೈನ್ಯನು ತನ್ನ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಸರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಿವ್ಯದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತಂದೆಯಾದ ವೇನನು ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೇ, ಸತ್ಪುತ್ರನಾದ ನಿನ್ಸಿಂದ ನಾನು ಘೋರವಾದ ನರಕದಿಂದ ಪಾರಾಜಿನು. 





೨೮-೩೦. ನಿನ್ನಿಂದ ಥಿತ್ಯವೂ ತೀರ್ಥೊೋದಕಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಈ ತೀರ್ಥದ ನೆನೆಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಈ ಸಾಧುವಿನ (ಸಾರೆ 
ಮೇಯನೆ) ಅನುಗೆ ಹದಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾಣುದೇವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪಾಪನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶಂಕರಸಿರುವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈರೀತಿ ಧೊರೆಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಥೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಪುತ್ರ ನಿಂದಲೇ ಉತ್ತಾರಿತ 
ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಾರಮೇಯನೆಂಬ ನಾಯಿಯೂ 
ಕೂಡ ಆ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವಪಾನಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ 


ವಿಮುಕ್ತಃ ಕಲುಷೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಜಗಾಮ ಭೆವೆಮುಂದಿರೆಂ । 
ರಾಜಾ ಪಿತೃಖುಣೈಃ ಮುಕ್ತಃ ಪರಿಪಾಲ್ಯ ವಸುಂಧರಾಂ ॥೩೧॥ 


ಪುತ್ರಾನುತ್ಪಾದ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ ಕೈತ್ವಾ ಯಜ್ಞಂ ನಿರರ್ಗಲಂ । 
ದೆತ್ವಾ ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಪೃಥೆಗ್ವಿಧಾನ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಸುಹೃದೋ ದ್ರನಿಣೈೆರ್ಯುಕ್ತಾನ್ಭಾಮೈಃ ಸಂತೆರ್ಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ತ್ರಿಯಃ। 


ಅಭಿಸಿಚ್ಯ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೆ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಯಯೌ ನೃಪಃ ॥ ೩೩೬ 
ತತ್ರೆ ತಪ್ತ್ವಾ ತಪೋ ಘೋರಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಶಂಕರಂ! 
ಆತ್ಮೇಚ್ಛೆಯಾ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಃ ಪರೆಮಂ ಪದಂ ॥೩೪॥ 
ಏತೆತ್ಸ್ರ್ರಭಾವಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸ್ಥಾಣೋರ್ಯಃ ಶೃಣುಯಾನ್ನೈರಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೩೧-೩೫. ರಾಜನಾದ ವೈನ್ಯನೂ ಕೂಡ ನಿತೃ ಯಣದಿಂದ ನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಜೀಕಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತಾನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ರಾಜಭೋಗಗಳಿಂದೆ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿನಿ 
ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಶಾಂತನಾಗಿ ತಾನೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಪದವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಸ್ಥಾಣ: 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸರ್ವಪಾಪಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೆಂಬ ನಲವತ್ತಿಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅರ್ಕಾ ಧಾ ೂೂ 
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ವಾಮನೆಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ತಾ ಕೋಡಾ... 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರೋಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ ವೇನನಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದುಂಟಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಸಾರಮೇಯನಿಗೂ ವೇನನ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಉಂಟಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕಪ್ರಾಶ್ತಿಯನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ ವೇನನು 
ಮಾಡಿದ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಧೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ವೈನ್ಯನಿಗೂ ಕೂಡ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ಇಹಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನೂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಚ್ಛಾಧೀನಮರಣನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದನೆಂದು ತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಪುಹ್ಚೀಶರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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!॥ಃ॥ 


ಹಾಲಾ ಸ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನಿಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 


ಚೆತುರ್ಮುಖಾನಾಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಮಾನಘ । 
ಸೃಥ್ವೀಶ್ವರಾಣಾಂ ಚ ತಥಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ಪ್ರವರ್ತೆತೆ ೧8 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ 


ಶೃಣುಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೆನಘ। 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ರಷ್ಟುಕಾಮಸ್ಯ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪೆದ್ಮಜನ್ಮನಃ । ೨॥ 


ಉತ್ಪನ್ನ ಏನ ಭೆಗವನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಸಿತಾಮಹಃ । 
ಸಸರ್ಜ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ ೩॥ 


ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೩. ಪುನಃ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಕ್ಕೇ ಅನುಬಂಧಿಸುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಉಪಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖನು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಜರುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಕೇಳಲಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 
ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮಲದಲಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಟ್ಟ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದವಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ. ಚರಾಚರ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. 
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ವಾಮನತ್ಪ್‌ರಾಣ೨ 


ಪುನೆಶ್ಚಿಂತೆಯತಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಜಜ್ಞೆ ಕೆನ್ಯಾ ಮನೋರಮಾ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಕಾಮಾ ತನುಮಧ್ಯಾ ಸುಲೋಚನಾ 1೪॥ 


ತಾಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾಭಿಮತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೈಥುನಾಯಾಜುಹಾವ ತಾಂ | 
ಶೇನೆ ಪಾಹೇನ ಮಹತಾ ಶಿರೋಶೀರ್ಯತೆ ವೇಧಸೆಃ ॥೫॥ 


ತೇನ ಶೀರ್ಣೇನೆ ಸ ಯಯೌ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತೆಂ । 
ಸಾನ್ಪಿಹತ್ಯಂ ಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪೆಕ್ಷಯಾವಹಂ ॥೬॥ 


ತತ್ರ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥೇ ಯಷಿಸಿದ್ದನಿಷೇವಿತೆ । 
ಸರಸ್ಸತ್ತುತ್ತೆರೇ ತೀರೇ ಪೃಶಿಷಾಪ್ಸೆ ಚತುಮಖಃ !೭॥ 
ವ ಬ್ರಂ ು ೪ ಬಿ 


ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ತೆದಾ ಧೂಸೈರ್ಗೆಂಧೈರ್ಮನೋರಮೈಃ | 
ಉಪೆಹಾರೈಸ್ತಥಾ ಹೃದ್ಯೈರುದ್ರಸೂಕ್ತ್ಮೈರ್ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೮॥ 


ತಸ್ಕೈವಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಶಿನಪೊಜಾರತಸ್ಯ ಚೆ । 
ಸ್ವ್ಹಯಮೇವಾಜಗಾಮಾಥ ಭಗೆವಾನ್ಸೀಲಲೋಹಿತಃ ॥೯॥ 


೪-೮. ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಆಲೋಚನಾಪರನಾದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ನೈೈದೆಲೆಯ ದಳದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಳಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಧ್ಯೆಯಾಗಿಯ್ಕೂ ರಮಣೀಯ 
ಕೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನೋಹರಳಾದ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಉಂಟಾದಳು. 
ಸುರೂಪಿಣಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನೇ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಕರೆದನು. ಆ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಅವನ ಶಲೆಯೇ ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಪಾಪನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಲೋಕಶ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸನ್ಫ್ಪಿಹತ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಸರೋವರಕ್ಕೇ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ. ಗಂಧಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


೯-೧೦. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಈಶ್ವರನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪? 


ತಮಾಗೆತೆಂ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ। 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭೂಮ್‌ ಸ್ತುತಿಂ ತೆಸ್ಕ ಚೆಕಾರೆ ಹ ॥೧೦॥ 


ಜಾಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ 


ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾದೇವ ಭೂತಭವ್ಯಭವಾಶ್ರಯ । 
ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತುತಿನಿತ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪಾಲಿನೆ ॥೧೧॥ 


ನಮಃ ಪವಿತ್ರದೇಹಾಯ ಸರ್ವಕಲ್ಮಷನಾಶಿನೆ । 
ಚೆರಾಚೆರಗುರೊ ಗುಹ್ಯ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಕಾಶಕೃತ್‌ 1 ೧೨॥ 


ಕೋಗಾ ನಯಾಂತಿ ಭಿಷಜೈಃ ಸರ್ವರೋಗನಿನಾಶನೆ। 
ರೌರವಾಜಿನಸಂನೀತ ನೀತೆಶೋಕೆ ನಮೋಸ್ತುತೆ ॥೧೩॥ 


ವಾರಿಕಲ್ಲೋಲಸಂಕ್ಸುಬ್ಬಮಹಾಮುದ್ಧಿನಿಘಟ್ಟಿನ । 
ತ್ವನ್ನಾಮುಜಾಪಿನೋ ದೇನ ನೆ ಭವಂತಿ ಭವಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೧೪॥ 


ಈಶ ಶರನನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗಪ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಈರೀತಿ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೊ ನೀತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧-೧೪. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾದೇವನೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನೇ, (ಅಥವಾ ರಮಣೀಯವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ) ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಪವಿತ್ರದೇನನೇ, ಸರ್ವಪಾಪ 
ನಾಶಕನೇ, ಚರಾಚರಜಿತೈಷಿಯೇ, ರಹಸ್ಯತಮವಾದ ತತ್ವಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕನೇ 
ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ವೈದ್ಯರಿಂದ ನಾಶವಾಗದಿರುವ ರೋಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಶಕನೇ, 
ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೇ, ಶೋಕರಹಿತನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಅಲೆಗಳ ಅಘಾತದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವ ನೀರಿನಂತೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ವೈಭವ 
ವುಳ್ಳವನೇ, ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಕ್ಮರಣೆಮಾಡುವವರೂ ಸಹ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


183 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತೆ ನಿತ್ಯನಿತ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಶಿನೆ । 


ಶಂಕರಾಯಾಪ್ರಮೇಯಾಯ ವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಶಮನಾಯ ಚೆ 1 ೧೫ ॥ 
ಪರಾಯಪರಿಮೇಯಾಯ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಿಯಾಯ ಚ। 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಸರ್ವಪಾಪೆಕ್ಷಯಾಯ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಮಃ ಸ್ಟಾಣ್ವೆ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಾಯ ಸಿದ್ಧ ಬಂದಿಸ್ತುತಾಯ ಚೆ! 
ಭೂತೆಸಂಸಾರಮರ್ಗಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ತೆ ನಮಃ ॥೧೭॥ 
ಫಣೀಂದ್ರೋಕ್ತೆಮಹಿಮ್ಮೆ ತೆ ಫೆಣೀಂದ್ರಾಂಗದಧಾರಿಣೆ । 
ಫಣೀಂದ್ರವರಹಾರಾಯ ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನನೋ ನಮಃ ॥೧೮॥ 
ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಹೆ ಶಂಕೆರಃ । 

ನಚ ಮನ್ಶ್ಯುಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಭಾವಿನ್ಯರ್ಥೆ ಕದಾಚನ ॥೧೯॥ 


೧೫-೧೮. ಸಿತ್ಯರಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯನಾಗಿಯೂ, ತ್ರೆ ಅಲೋಕ್ಯನಾಶಕನಾಗಿಯೂ, 
ಮಂಗಲಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಾಧಿನಾಶಕನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಪರಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಊಹಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಪ್ರಿಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭವಾಗಿಯೂ, ಲೀಲಾಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ (ಅಥವಾ ದೇದೀಪ್ಶಮಾನನಾಗಿಯೂ) ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಥಾ ಣುಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ರೆಂಬ 
ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿಯ್ಕೂ (ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುರ್ಗರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ನಾಗಿಯೂ) ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಆದಿಶೇಷನಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪರಾಜನೆಂಬ 
ತೋಳು ಬಳೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳ ಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೊ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೯-೨೧. ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಥಿವಾರ್ಯವಾದ ಸುಖದುಃಖ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶೋಕಪಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ವಾರಾಹಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ತಲೆಯ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪಕಾರ 
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ಪುರಾ ವಾರಾಹಳಲ್ಪೆ ತೆ ಯನ್ಮಯಾಪಕೃತಂ ಶಿರಃ । 


ಚೆತುರ್ಮುಖಂ ಚೆ ತದೆಭೂನ್ನಶಕದಾಚಿನ್ನಶಿಷ್ಯತಿ 1೨೦೪ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸನ್ನಿಹಿತೆ ತೀರ್ಥೆ ಲಿಂಗಾನಿ ಮಮ ಭೆಕ್ತಿತಃ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ನಿಮುಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೨೧॥ 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾಮೇನ ಚೆ ಯತಃ ತ್ವಯಾಹಂ ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಿಲ। 
ತೇನಾಹಂ ತ್ವಾಂ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೊತೇಭ್ಕೋ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥೨೨॥ 


ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ಮಗ್ಭಃ ಸನ್ನಿಹಿತೆ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಸುಮಹಾಂತಂ ತೆತಃ ಕಾಲಂ ತ್ವಂ ಪ್ರೆತೀಕ್ಸಾಂ ಮೆಮಾಕರೋಃ ॥ ೨೩॥ 


ಸ್ರಷ್ಟಾಹಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮನೆಸಾ ಕಲ್ಪಿತಸ್ತ್ವಯಾ। 
ಸೋಬ್ರವೀತ್ವಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ಮಗ್ಗಂ ಚ ತತೊಂಂಭೆಸಿ ॥೨೪॥ 


ಯದಿನೈವಾಗ್ರಜಸ್ತ್ವೇಭ್ಯಃ ತತಃ ಸ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಹೆ ಪ್ರಜಾಃ । 
ತ್ವಯೈವೋಕ್ತಶ್ಚ ನೈವಾಸ್ತಿ ತ್ವದನ್ಯಃ ಪುರುಷೋಗ್ರಜಃ ॥ ೨೫ ॥ 





ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಾಲ್ಕು ತಲೆಯವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈಗ ನಿನಗಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ನನ್ನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ಕೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 


೨೨-೨೫. ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಗ ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ 
ಯಪ್ಟೆ. ನಾನೂ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ನಿಜಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಹಾಗೆಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೆನು. ನೀನೂ ನನಗೋಸ್ಕರ ಬಹಳಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆಯಷ್ಟೆ. ಆಗ ಜಗತ್ಸ್ಛೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಪುರುಷನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲು 
ಇರುವವರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು 
ಕ್ರೇನೆ ಎಂದೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅಂತಹವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀನೇ 
ಹೇಳಲು ಅವನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂತನು. 
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ಸ್ಥಾಣುರೇಷ ಜಲೆ ಮಗ್ನಃ ವಿವಶಃ ಕುರು ಮದ್ಭಿತಂ । 
ಸಸರ್ವಭೊತಾನೆಸೃಜದ್ದೆಕ್ಸಾದೀಂಶ್ಚೆ ಪ್ರೆಜಾಪತೀನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯೈರಿಮಂ ಪ್ರಾಕೆರೋತ್ಸೆ ರ್ವಂ ಭೊತಗ್ರಾ ಮಂ ಚೆತುರ್ವಿಧೆಂ।ಟ 
ತಾಃ ಸೈಷ್ಟ ಕ್ರಮಾತ್ರಾಃ ಕ್ಲುಢಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಪ್ರೆ ತಿಂ 1೨೭॥ 


ಜಿಘತ್ಸವಃ ತೆದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾದ್ರವಂಸ್ತ್ರದಾ। 


ಸಂಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಟ್ರಾಣಾರ್ಥೀ ಪಿತಾಮಹಮುಸಾದ್ರೆನತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಅಥಾಸಾಂಚ ಮಹಾವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಂವಿಧೀಯತಾಂ। 
ಜಾಡಿ ಅಪಿ 
ದತ್ತಂ ತಾಭ್ಯಸ್ತ್ವಯಾಕ್ಕ್ಶನ್ನೆಂ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಮಹ್‌ಷೆಧೀಃ ॥೨೯॥ 


ಜಂಗಮಾನಿ ಚ ಭೊತಾನಿ ದುರ್ಬಲಾನಿ ಬಲೀಯಸಾಂ। 
ನಿಹಿತಾನ್ನಾಃ ಪ್ರೆಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುನರ್ಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಗತೆಂ 1೩೦॥ 


ತೆತೋ ವವೃಧಿರೆ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾಃ ಪರಸ್ಸರಂ। 
ಭೂತೆಗ್ರಾಮೆ ನಿವೃದ್ಧೇ ತು ತುಪ್ಪೆ ಲೋಕಗುರೌ ತ್ವಯಿ ॥೩೧॥ 





೨೬-೨೮. ಮತ್ತೂ ನೀನು ಸ್ಥಾಣುವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿಂತು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಜತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ನಾಲ್ಕು ವಿಧನಾದ ಈ ಭೂತಸಮೂಹಗಳು 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲನುಕೂಲವಾಗುವುತೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಭ ಹಿ ಜಾ ಸ್ಪ ಷ್ಟಿ ಯಾದ ಒಡನೆಯೇ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಬಹಳ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಮಾಡಿದವನನ್ನೆ, £ ತಿನ್ನಲು ಎಲ್ಲವೂ' ಅವನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿದವು. ಅಪಗ ನೀಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಆಸ್ಫ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಫಿತಾಮಹ 
ನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. 


೨೯-೩೧. ಹಓಡಿಬಂದು ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಜೀಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ನೀನೂ ಸಹ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸ್ಥಾವರಗಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಓಸಧಿವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ, ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದುರ್ಬಲ 
ವಾದೆ ಸಣ್ಣಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅನ್ನವು ಏರ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನು ಬಂದೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಸಮುತ್ತಿಸ್ಮನ್‌ ಜಲಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ಸ್ರಜಾಃ ಸಂದೃಷ್ಟವಾನಹಂ । 
ತತೋಹಂ ತಾಃ ಪ್ರೆಜಾಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಹಿತಾಃ ಸ್ವೇನ ತೇಜಸಾ ॥೩೨॥ 


ಕ್ರೊಥೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ಲಿಂಗಮುತ್ಬಾಟ್ಯ ಚಾಕ್ಷಿಸಂ । 
ತತ್‌ಕ್ಲಿಸ್ತೈಂ ಸರೆಸೋ ಮಧ್ಯೆ ಊರ್ಧ್ವಮೇವ ಯದಾ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೩೩॥ 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಮಾಣುರಿತ್ಯೇಷ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಸಕೃದ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿಷೈಃ !೩೪॥ 


ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾವರ್ತತೆ ಪುನಃ । 
ಯಶ್ಚೇಹ ತೀರ್ಥೆ ನಿವಸೇತ್ವೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ 1೩೫॥ 


ಸಮುಕ್ತಃ ಪಾತಸೈಸ್ಸರ್ನೈಃ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಧವೈಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೇವಸ್ತೃತ್ರೈ ವಾಂತೆರಧೀಯತ 1 ೩೬ 


ಹೊರಟವು. ಆಹಾರಲಾಭದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವು. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಾಗಿ ಇವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆ. ಆಗ ನಾನು ಜಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಈ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 


೩೨-೩೬. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಎಸೆದೆನು. ಹಾಗೆ 
ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಲಿಂಗವು ಸರೋವರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಸ್ಥಾಣುವೆಂಬದಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನೂ ಸಹ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿಯ 
ದಿವಸ ವ್ರತನಿಯಮದೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಶುದ್ಧಪ ಪಾಪೆಸ್ತು ಪೂಜ್ಯ ದೇವಂ ಚತುವರ್ಯಖಂ । 
ಗ ಜೇವದೇವಸ್ತ ಸಸೃ್ರಜೆ ಶರಮಧ್ಯತಃ ॥೩೭॥ 
ಆವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಹರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಚತುರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲಿಂಗೆಂ ಸರೆಸ್ವತ್ಯಾಃ ತಜಿ ಸ್ಥಿತೆಂ ॥೩೮॥ 


ತಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಾಗೆ ತೃತೀಯಂ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 
ಚತುರ್ಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಕಗ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ತಟಿ ಸ್ಥಿತೆಂ 1೩೯॥ 


ಕೃತಾನ್ಯೇತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಮಾನಿ ಹಾವನಾನಿ ಚೆ । 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿರಾಹಾರಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪೆರಮಾಂ ಗೆತಿಂ ॥೪೦॥ 


ಕೈತೇ ಯುಗೇ ಹರೇ ಪಾರ್ಶ್ವ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಶ್ರಮೆ । 
ದ್ವಾಪರೇ ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇಣ ಸರೆಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟಿ ಕಲೌ ॥೪೧॥ 


ಏತಾನಿ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೆಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಾಃ। 
ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಕೆಲುಪೈಸ್ಸರ್ನೈಃ ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ ॥೪೨॥ 





೩೭-೪೦. ಪಾಪವಿಮೋಚನೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ಸೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹರಿಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸಲಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಸದನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗವು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ ಮೂರನೆಯ 
ಲಿಂಗವೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಲಿಂಗವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತವಾದುವು. ಪವಿತ್ರ 
ಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಣ್ಯಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟಿರುವ ತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರಾಹಾರ 
ರಾಗಿದ್ದು ಯಾರು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿಡೋ ಅವರೂ ಪರಮಪದವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೪-೪೩. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಪಾಶ್ಚ ೯ದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೇ ಲಿಂಗ 
ವನ್ಮೂ ತ್ರೆ ತಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡನೇ ಲಿಂಗವನ್ನೂ 
ದ್ದಾ ಪರದಲ್ಳಿ ಅದರ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಾ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವ್ವ ತೀದಡದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕನೇ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
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ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೆ ಭೆಗನತಾ ಪೂಜಿತಸ್ತು ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯುತ್ತರೆ ತೀರೆ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ 


॥೪೩॥ 
ತಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯತ್ನೇನೆ ಸೋಪವಾಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೈರ್ದೋಷೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೪॥ 
ತತಸ್ತ್ರೇತಾಯುಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಸ್ಮಾಣೋರ್ದೇನಸಮಿಾಪತಃ। 

ಪೂಜಿತಂ ಸುಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾಪಿಚ ಚತುರ್ಮುಖಂ ॥೪೫॥ 
ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶ್ರದ್ಧ `ೈಧಾನೋ ಮುಚ್ಕತೆ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿ ಸೈಃ 

ತ ಇತ ತಥಾವೆ ಸತಗ ॥೪೬॥ 
ತಥೈನದ್ದಾಪರೆ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಸ್ವಾಶ್ರಮೆ ಪ್ರಾಚ್ಯಶಂಕರಂ । 

ವಿಮುಕ್ತೋ ರಾಜಸೈರ್ಭಾವೈಃ ವರ್ಣಸಂಕರಸಂಭವೈಃ ॥೪೭॥ 


ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸರಸ್ವಕಿಯ 
ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೆಂದು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 


೪೪-೪೭. ಅವನನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪವಾಸವ್ರ ತದಿಂದಿದ್ದು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುದೇವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಚತುರ್ಮುಖವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದ ಪ ಪ್ರಣಾ ಣಾಮಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಪಾಪಮೋಕ್ಷವುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಲೀಲಾಶಂಕರಸಂಭೂತೆವೆಂಬ ಮತ್ತು 
ಭಾಕುಶಂಕರನೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಾ ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾ ಚ್ಯಶಂಕರನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದವನು ವರ್ಣಸಂಕರಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ರಾಜಸದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಇಲ್ಲಿ ನೆಲವು ಫೂರ್ವೊ ೯ 
ತ್ತರ ವಿರೋಧಕಾಣುತ್ತದೆ.) 
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ತೆತೆಃ ಕೃಷ್ಣೆಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮಾನವಃ । 
ವಿಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಸ್ಸರ್ವೈಃ ಅಭೋಜ್ಯಸ್ಯಾನ್ನಸೆಂಭವೈಃ ॥೪೮॥ 


ಕಲಿಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
ಚತುರ್ಮುಖಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಯಾತಿ ಸಿದ್ಧಿಮನುತ್ತಮಾಂ 1೪೯॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಯೇ ನಿರಾಹಾರಾ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ। 
ಪೂಜಯಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಶೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದೆಂ ॥೫೦॥ 


ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸ್ಮಾಣುತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ತವ। 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಮಾನವಃ ಏ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮-೫೧. ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಭೋಜ್ಯಾನ್ನ ಭೋಜನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದೆಲೂ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಫಿರಾಹಾರರಾಗಿಯೂೂ, ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ ಯಾರು 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪರಮಪದ ಗಾಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೀನೆ. ಇದರ ಶ್ರವಣವೂ 
ಸಹ ಮಾನವನಿಗೆ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದದ್ದು ಸ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಲವಕ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎರದರ ನ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಮಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಕೇಳಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು 
ಸರಮಾತ್ಮನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಸನ್ನ ವಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪುನಃ ಆಲೋಚಿಸಲಾಗಿ ಸುರೊಪಳಾದ 
ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಳೆಂದೂ ಅವಳ ರೂಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿ 
ಸಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯು ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಆ ಪಾಪ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸ್ಥಾಣುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದು ರುದ್ರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರುದ್ರನು ಅವನ 
ಪಾಪನಾಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಆ ಪಾಹ 
ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಯುಗಭೇದದಿಂದೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವನ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ಅಲದ ವಸವ? ತಾಷಶಾಶಾ,...... 
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ಸಂಚಾಶತ್ತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 


ತೆತೋಬ್ರನೀದ್ದೇವವರಸ್ತು ತೀರ್ಥಂ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಭವಾನೇಕತೆಯಾ ಪ್ರಯಾತಿ । 
ಪೃಥೊದಕೇತ್ಕೇನಚ ನಾಮ ತುಭ್ಯಂ 
ಭವಿಷ್ಯತೆ ತೀರ್ಥೆವರೆಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ !೧॥ 


ಏವಂ ಪೃಥೂದಕಂ ದೇವಾಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಸಭೆಯಾಪಹಂ । 
ತೆಂ ಗೆಚ್ಛದ್ದ್ವಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಯಾಚಿಷ್ಯೆಂತೋ ನಿಜೋಧತ 1೨॥ 


ಯದಾ ಮೃಗೆಶಿರೋಯುಶ್ಸೆ ಶಶಿಸೂರ್ಕೌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ತಿಷ್ಮೆಂತಿ ಸಾ ತಿಥಿಃ ಪೊರ್ವಾ ತ್ವಕ್ಸಯಾ ಪರಿಗೀಯತೆ 1೩॥ 





ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅನಂತರ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇಂತಹ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 
ರುವದ್ದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಥೂದಕವೆಂಬ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ನಾಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ. ಎಲ್ಛ್ರೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಆ 
ಮಹಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಕಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು ಸನತ್ಪುಮಾರರು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲನನ್ನೂ ಉಪಜೀಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃಗಶಿರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳಿರುವರೋ ಆ ತಿಥಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗವು 
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ತದ್ಗ ಚ್ಛಥ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಜೀಸೆರಸ್ವತೀ। 
ಪಿತ್ಕನಾರಾಧಯಧ್ವಂ ಚೆ ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧೇನೆ ಭಕ್ತಿತೆಃ (೪॥ 


ತತೋ ಮುರಾರಿವಚನೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 
ಸಮಾಜಗ್ಮಃ ಕುರುಸ್ಲೇಶ್ರೇ ಸ್ರುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಪೃಥೂದೆಕಂ ॥೫॥ 


ತತ್ರೆ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮಚೋದೆಯನ್‌ । 
ನಿವಸ್ವನ್‌ ಭಗೆವನ್‌ ಖುಕ್ಸಮಿದೆಂ ಮೃಗೆಶಿರಃ ಕುರು (೬॥ 


ಪುಣ್ಯಾಂ ತಿಥಿಂ ಸಾಪೆಹರಾಂ ತವ ಕಾಲೋಯಮಾಗತಃ । 
ಪ್ರವರ್ತತೇ ರವಿಸ್ತೃತ್ರ ಚೆಂದ್ರಮಾಪಿ ನಿಶತ್ಯಸೌ 1೭॥ 


ತವಾಯತ್ತೆಂ ಗುರೋ ಕಾರ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ ತತ್ಯುರುಷ್ವ ವಃ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ದೇವೈಸ್ತು ದೇನಾಚಾರ್ಯೋಬ್ರನೀದಿದೆಂ ॥೮॥ 


ಅಕ್ಷಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಟೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಎಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಸರಸ್ವತಿಯು ಇರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. 


೫-೮. ಈರೀತಿಯಾದ ಮುರಾರಿಯ ವಚನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥೂದಕ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಗುರುವೇ, ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಜೇಕು. ಎಲೈ ಸೂರ್ಯನೇ, ಈ 
ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಪಾಪಹರವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕನ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಿಥಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು `ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲಕಾಲವು ಬಂದಿದೆ. 
ಎಲೈ ಗುರುವೇ, ಸೂರ್ಯನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಚಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ 
ನನು. ಆದುದರಿಂದ ಮೃ?ಿರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳಿರುವ 
ಪುಣ್ಯಕಾಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹತವನ್ನು ಬಯಸು. ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಟ್ಟ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಯದಿ ವರ್ಷಾಧಿಸೋಹಂ ಸ್ಯಾಂ ತತೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವತಾಃ । 
ಬಾಢಮೂಚುಃ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತೆತೋಃಸೌ ಪ್ರಾಕ್ರಮನ್ಮೃಗೆಂ 1೯॥ 


ಆಷಾಢೇ ಮಾಸಿ ಮಾರ್ಗೆರ್ಕ್ಸೆ ಚಂದ್ರೆಕ್ಸಯತಿಥಿರ್ಜ್ಣಿ ಯಾ। 
ತೆಸ್ಯಾಂ ಪುರಂದರಃ ಪ್ರೀತಃ ಪಿಂಡಂ ಹಿತೃಷು ಭೆಕ್ತಿತಃ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಾವಾತ್ತಿ ಲಮಧೂನ್ಮಿಷ್ಟಂ ಹವಿಷ್ಕಾನ್ನಂ ಕುರುಷ್ವ ಚ । 
ತತಃ ಪ್ರೀತಾಸ್ತು ಪಿತರಃ ತಾಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತನೆಯಾಂ ನಿಜಾಂ ॥೧೧॥ 


ಮೇನಾಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಶೈಲಾಯ ಹಿಮಯುಕ್ತಾಯ ವೈ ದೆದುಃ। 


ತಾಂ ಮೇನಾಂ ಹಿಮವಾನ್‌ಲಜ್ಜ್ವಾಪ್ರಮದಾದ್ದೈವತೇಷ್ಟಥ 
ಪ್ರೀತಿಮಾನಭನಚ್ಚಾಸಾ ರೇಮೆ ಸತು ಯಥೇಚ್ಛಯಾ। ॥೧೨॥ 


ತೆತೋ ಹಿಮಾದ್ರಿಃ ಪಿತೃಕನ್ಯಯಾ ಸಮಂ 
ಸಂತರ್ಪಯನ್‌ ವೈ ವಿಷಯಾನ್‌ ಯಥೇಷ್ಟಂ । 


೯-೧೧. ನಾನೇ ವರ್ಷಾಧಿಪತಿಯಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ತಿಥಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರು. ಆಗ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಆಷಾಢಮಾಸದ 
ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರ ಯುಕ್ತವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕ್ಷಯತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಳ್ಳು ಮಧು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಿಂಡವನ್ನು 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. ಹವಿರ್ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಪಿತೃಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ಳಾಗಿದ್ದ) ಆ ಕನ್ಯೆಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಕೈಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೨-೧೩. ಆಗ ಮೇನಾ ಎಂಬಆ ಕಕೈೆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮ 
ವಂತೆನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಹಿಮವಂತನು ಆ ಕಥ್ಯೆಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಿದ್ದು ಆ ಕನ್ಕೆಯೊಡನೆಯೂ ಸುಖದಿಂದ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಹಿಮ 
ವಂತನು ನಿತೃ ಕನ್ಕಿಯೊಡನೆ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾಗಿ ಆ ಕನ್ಶೆಯೂ 
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ಅಸೇಜನತ್ಸಾ ತನಯಾಶ್ಚ ತಿಸ್ರೋ 
ರೂಪಾತಿಯುಕ್ತಾಃ ಸುರಯೋಷಿತಸ್ತು ॥೧೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಕೂಡೆ ಸುಂದರಿಯರಾಗಿಯೂ ದೇವತಾರೂಪಿಣಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೂರುಜನ 
ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದೆ ಉಮಾಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ 
ಐವನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥೂದಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪುಣ್ಯತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಏತ್ಫ ತರ್ನಣಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದೆ ಏತೃದೇವತೆಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂದೂ 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಮೇನಾ ಎಂಬ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹಮವಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪವತಿಯರಾದ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದ 
ರೆಂದೂ ಸನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿತು. (ಇವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳೇ ಉಮಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ.) 
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1 8॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಮೇನಾಯಾಂ ಕನ್ಯಕಾಸ್ತಿಸೋ ಜಾತಾ ರೂಪಗುಣಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ಸುನಾಭ ಇತಿ ಚ ಖ್ಯಾತಶ್ಚತುರ್ಥಸ್ತನಯೋಭವತ್‌ ॥೧॥ 


ರಕ್ತಾಜ್ಲೀ ರೆಕ್ತನೇತ್ರಾ ಚ ರಕ್ತಾಂಬರೆನಿಭೂಷಿತಾ । 
ರಾಗಿಣೀ ನಾಮ ಸಂಜಾತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮೇನಾಸುತಾಮುನೆ 1 ೨॥ 


ಶುಭಾಂಜ್ಗೀ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಷೀ ನೀಲಕುಂಚಿತಮೂರ್ಥಜಾ । 
ಶ್ವೇತೆಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಾ ಕುಟಿಲಾ ನಾಮ ಚಾಪರಾ ೫1೩1 





ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಗುಣಶಾಲಿನಿಗಳಾದ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ 
ಳಾದಮೇಲೆ ಸುನಾಭನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದ ನಾಲ್ಕನೇ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 
ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಿಯು ನೆಂಪಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ 
ಕೆಂಪಾದೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ರಾಗಿಣೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದಳು. ಎರಡನೆಯವಳು ಶುಭಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ 
ಪದ್ಮಪತ್ರಗಳಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಗುಂಗುರು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ರೆಮಣೀಯಳಾಗಿ ಕುಔಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದಳು. 
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ನೀಲಾಂಜನಚಯಪ್ರೆಖ್ಯಾ ನೀಲೇಂದೀವರಲೋಚನಾ । 
ರೊಪೇಣಾನುಪೆಮಾ ಕಾಲೀ ಜಘನ್ಯಾ ಮೇನಕಾಸುತಾ ॥೪॥ 


ಜಾತಾಸ್ತಾಃ ಕನ್ಯಕಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಷಡೆಬ್ದಾತ್ಪುರತೋ ಮುನೆ । 
ಕರ್ತುಂ ತಪಃ ಪ್ರಯಾತಾಶ್ಚ ದೇವಾಸ್ತಾ ದದೃಶುಃ ಶುಭಾಃ ೫೪ 


ತೆತೋ ದಿವನಾಕರೈಸ್ಸರ್ವೈರ್ವಸುಭಿಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಕುಟಿಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತು ನೀತಾ ಶಶಿಕರಪ್ರಭಾ ॥೬॥ 


ಅಥೋಚುರ್ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಕ್ವಿಂತ್ವಿಯಂ ಜನಯಿಷ್ಯತೆ । 
ಪುತ್ರಂ ಮಹಿಷಹಂತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥2೭॥ 


ತೆತೋ ಬ್ರವೀತ್ಸುರಪತಿರ್ನೇಯಂ ಶಕ್ತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಶಾರ್ವಂ ಧಾರಯಿತುಂ ತೇಜೋ ವರಾಕೀ ಮುಚ್ಯತಾಂ ತ್ವಿಯಂ ॥೮೪॥ 


ತತಸ್ತು ಕುಟಲಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಾಹ ನಾರದ । 
ತಥಾ ಯತಿಷ್ಯೆ ಭಗವನ್‌ ಯಥಾ ಶಾರ್ವಂ ಸುದುರ್ಧರಂ 1ರ ॥ 


ಮೂರನೇಯವಳು ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪುನೈದೆಲೆಯಂತಿ 
ರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅಪ್ರತಿಮರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾಳೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೫-೮. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ತಮ್ಮ ಆರನೇನರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವರಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟರು. 
ಆಗ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ ವಸುಗಳೂ ಸೇರಿ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕುಟಿಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಚತುರ್ಮುಖನಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಇವಳ್ಳ 
ಮಹಿಷನಾಶಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇ 
ಬೇಕು ಎಂದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದುರ್ಬಲಳಾದ ಇವಳು ರುದ್ರನ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅಶಕ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ ಎಂದನು. 


೯-೧೧. ಆಗ ಕೋಪದಿಂದ ಕುಟಲೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂಜ್ಯನೇ 
ಧರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಆ ರುದ್ರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೋ 
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ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತೇಜಃ ತಥೈವ ಶೃಣು ಸತ್ತಮ । 

ತೆಸಸಾಹಂ ಸುತಪ್ತೇನ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜನಾರ್ದೆನೆಂ !೧೦॥0 

ಯಥಾ ಹೆರಸ್ಕ ಮೂರ್ಧಾನಂ ನೆಮಯಿಷ್ಯೆ ಪಿತಾಮಹ । 

ತೆಥಾ ಡೇವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮಯೋದಿತೆಂ 1 ೧೧॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ 

ತತಃ ಪಿತಾಮಹಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುಟಲಾಂ ಪ್ರಾಹದಾರುಣಾಂ । 


ಭೆಗವಾನಾದಿಕೈದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವೇಶೋಪಿ ಮಹಾಮುನೆ 1೧೨ 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ 

ಯಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಚನಂ ಪಾಪೇ ನೆ ಕ್ಲಾಂತಂ ಈುಂಜಿಲೇ ತ್ವಯಾ। 

ತೆಸ್ಮಾನ್ಮಚ್ಛಾಪನಿರ್ದೆಗ್ನಾ ಸರ್ನಾಸ್ವಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೩॥ 


ಇತ್ಯೇನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶಸ್ತಾ ಹಿಮನದ್ದುಹಿತಾ ಮುನೆ | 
ಆಸೋಮುಯಿಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ವೇಗಿನೀ ॥೧೪॥ 


ತಾಮುದ್ಧತಜಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಬಬಂಧ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಹಯಕ್ಸಾಮಾಘರ್ವಯಜುರ್ಭಿರ್ಬಂಧನೈಸ್ಸರ್ನತೋ ದೃಢಂ ॥ ೧೫ ॥ 








ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಘೋರವಾದ ತೆಪಸ್ಸಿನಿಂದೆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಹರನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಏರಿ ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿಸುವೆನೋ ಅಂತೆಹ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಥಿಜ ನಿಜ. 


೧೨-೧೫. ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವಳಾದ ಕುಬಿಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ವಪ್ರ ಭುವಾದುದೆರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಕುಟಿಲ, ಪಾಪದಿಂದ ಕೋಪಪರವಶೆಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಸಹಿಸದೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತೆಯೋ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗಳಾಗಿ 
ಜಲಮಯವಾಗಿ ಹೋಗು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಒಮವತ್ಪುತ್ರಿಯು 
ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಜಲಮಯಳಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೇಲಿಸಿ 
ದಳು. ಆಗ ಅರೀತಿಯಾದ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಉದ್ಭತಳಾದ ಆ ಕುಟಿಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಖಕ್ಸಾಮಾಥರ್ವಯಜೂರೂಪಗಳಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೃಢವಾಗಿ ಬಿಗಿದನು. 
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ಸಾ ಬದ್ಧಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತತ್ರೈವ ಗಿರಿಕೆನ್ಶಕಾ। 
ಆಸೋಮಂಯಿಾ ಸ್ಲಾನಯಂತೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿಮಲಾಲಯಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಾಸಾ ರಾಗವತೀ ನಾಮ ಸಾಪಿ ನೀತಾ ಸುರೈರ್ದಿವಂ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಣೆ ತಾಂ ನಿನೇದ್ಶೈನ ತಾಮಸ್ಕಾಹ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಃ ॥೧೭॥ 


ಸಾಸಿ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬ್ರನೀಚ್ಹೈನಂ ತೆಥಾ ತಸ್ಕೇ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಯಥಾ ಮನ್ನ್ಮಾಮಸಂಯುಕ್ತೋ ಮಹಿಸಫ್ನೋ ಭೆವಿಷ್ಯತಿ !೧೮೪॥ 


ತಾಂ ಶಶಾಪಾಥ ಸಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗೋ ಭೆನಿಷ್ಯಸಿ। 
ಯಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕಮಲಂಘ್ಕಂ ವೈ ಸುರೈರ್ಲಂಘಯಸೆ ಬಲಾತ್‌ 1 ೧೯॥ 


ಸಾಪಿ ಜಾತಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಸಂಧ್ಯಾ ರಾಗನತೀ ತತಃ । 
ಪ್ರತೀಚ್ಛೆನ್‌ ಕೈತ್ತಿ ಕಾಭಾಗೆ ಶೈಲೇಯ್ಯಾ ವಿಗ್ರಹಂ ದೃಢಂ ॥೨೦॥ 


ತತೋ ಗತೆ ಕನ್ಶಕೆ ದ್ವೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೇನಾ ತಪಸ್ವಿನೀ 
ತೆಪೆಸೋ ನಾರೆಯಾಮಾಸ ಉಮೇಶ್ಯೇವಾಬ್ರನೀಜ್ಚೆ ಸಾ ॥೨೧॥ 
೧೬-೧೯. ಹಾಗೆ ಬದ್ಧಳಾದ ಕುಟಲೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸರಿಶುದ್ಧವಾದೆ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಳು. ಅನಂತರ 
ರಾಗವತಿಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ಯೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನರ್ಹಳೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅವಳೂ ಕೋಪದಿಂದ 
ನಾನೂ ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಿಷನಾಶಕನಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದೆಳು. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಅಶಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಸಂಢ್ಯಾರಾಗವಾಗಿ ಆಗು ಎಂದು ಶಹಿಸಿದನು. 


೨೦೨.೨೨. ಆಗ ಆ ರಾಗವತಿಯೂ ಸಹ ಸಂಧ್ಯೆಯಾಗಿ ಕೃ್ರತ್ತಿ ಕಾರೂಪದಿಂದ 
ನಿಂತಳು. ಆಗ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಯಕೆಯರೂ ಹೀಗಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ದುಃಖಿಕಿಯಾದೆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೆ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಮೂರನೇಯವಳನ್ನು 
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ತೆದೇವ ಮಾತಾ ನಾಮಾಸ್ಕಾಶ್ಚಕ್ರೆ ಸಿತೃಶ್ರುತಾ ಶುಭಾ । 


ಉಮೇತ್ಯೇವಹಿ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸಾ ಜಗಾಮ ತೆಪೋವನೆಂ ॥ ೨೨॥ 
ತತಃ ಸಾ ಮನೆಸಾ ದೇವಂ ಶೂಲಪಾಣಿಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ । 

ರುದ್ರಂ ಚೇತಸಿ ಸಂಧಾರ್ಯ ತಪಸ್ತೇಪೆ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೨೩॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರನೀದ್ದೇವಾನ್‌ ಗೆಚ್ಛದ್ದೈಂ ಹಿಮವತ್ಸುತಾಂ । 
ಇಹಾನಯದ್ಳಂ ತೆತ್ಕ್ಯಾಲಂ ತೆಪೆಸ್ಯಂತೀಂ ಹಿಮಾಲಯ ॥ ೨೪॥ 
ತತೋ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ದದೃಶುಃ ಶೈಲನಂದಿನೀಂ। 

ತೇಜಸಾ ನಿಜಿತಾಸ್ತಸ್ಕಾ ನಶೇಕುರುಪೆಸರ್ಪಿತುಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ಮರುದ್ದಣೈ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ನಿರ್ಧೂತೆಸ್ತೇಜಸಾ ತೆಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಧಿಕತೇಜೋಸ್ಕಾ ವಿನಿನೇವ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೆತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರನೀದ್ದೇನಾನ್‌ ಧ್ರುವಂ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಾ। 


ಯೂಯಂ ಸತೇಜಸೋ ನೊ-ಂ ಿಕ್ಷಿಸ್ತಾಸ್ತು ಹತೆಪ್ರಭಾಃ ॥ ೨೭॥ 


ಉಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನೇ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ತಾಯಿಯ. ಇವಳಿಗೆ ಇಟ್ಟಳು. ಅವಳೂ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೨೩-೨೬. ಆಗ ಆ ಉಮೆಯು ಶೂಲಪಾಣಿಯೂ ವೃಷಧ್ವಜನೂ ಆದ ರುದ್ರ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕಠೋಕವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡಿರಿ. ಇದುವರಿಗೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಬನ್ನಿ 
ಎಂದು ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ 

ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಜಿತರಾಗಿ ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 
ಇವಳ ಅಧಿಕವಾದ ಶೇಜಸ್ಸನ್ಮು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದನು. 


೨೭-೩೦. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇವಳೇ ಶಂಕರನ ಪತ್ರಿ 
ಎಂಬುದು ಥಿಜ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ನೀವೂ ಸಹ ಇವಳ ಕೇಜಸ್ಸಿ 
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ತಸ್ಮಾದ್ವ್ರಜದ್ವಂಸಸ್ವಂಸ್ವಂಹಿ ಸ್ಥಾನಂ ಭೋ ವಿಗತೆಜ್ವರಾಃ । 
ಸತಾರೆಕಂ ಹಿ ಮಹಿಷೆಂ ವಿದೆದ್ಧ್ವೆಂ ನಿಹತಂ ರೆಣೆ ॥ ೨೮॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ದೇವನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೇಂದ್ರಕಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಾನ್ಯೇನ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಿ ಸದ್ಯೋ ವೈ ವಿಗತಜ್ವರಾಃ ॥೨೯॥ 


ಉರ್ಮಾಂಿಪಿ ತಪಸ್ಯಂತೀಂ ಹಿವುವಾನ್‌ ಪರ್ವತೇಶ್ವರಃ | 
ನಿವರ್ತ್ಯೃ ತಪೆಸಸ್ತೃಸ್ಮಾತ್ಸದಾರೋಹ್ಯನೆಯದ್ದೈ ಹಾನ್‌ ಟ೩೦॥ 


ದೇವೋ ಸ್ಯಾಶ್ರಿತ್ಯ ತದ್ರೌದ್ರಂ ವ್ರತಂ ನಾಮ ನಿರಾಶ್ರಯಂ । 
ವಿಚಚಾರ ಮಹಾಶೈಲಾನ್‌ ಮೇರುಪ್ರಾಗ್ರಾ ನ್ಮಹಾಮತಿಃ ॥೩೧॥ 


ಸ ಕೆದಾಚಿನ್ಮಹಾಶೈಲಂ ಹಿಮನಂತಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ತೇನಾರ್ಜಿತಃ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಸೌ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಮವಸದ್ಧೆರಃ ॥೩೨॥ಯ 


ದ್ವಿತೀಯೇಸ್ನಿ ಗಿರೀಶೇನೆ ಮಹಾದೇವೋ ನಿಮಂತ್ರಿತಃ । 
ಇಹೈನತಿಷ್ಠಸ್ವನಿಭೋ ತೆಸಸ್ಸಾಧನಕಾರಣಾತ್‌ 1೩೩೬ 


ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನ 
ತೆರಳಿರಿ. ತಾರಕಾಸುರಸಹಿತನಾದ ಮಹಿಷನು ಯುದ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟರು. ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ಪಶ್ಚಿಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉಮಾದೇವಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತಡೆದು ಅವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. 


ಗರಿ 


೩೧-೩೩. ದೇವನಾದ ಶಂಕರನೂ ಕೂಡ ಸತೀದೇವಿಯ ನಾರಮೊದಲು ಕಠಿ 
ನವಾದ ಥಿರಾಶ್ರಮವ್ರತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇರುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪರ್ವಶಗಳನ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವಶದಿಂದ ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹಿಮವಂತನಿಂದೆ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಮಾರನೇದಿನ ಹಿಮವಂತಥಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಭುವೇ, ತಪಸ್ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ಗಿರಿಣಾ ಹರೆಶ್ಚಕ್ರೆ ಮತಿಂ ಚೆ ತಾಂ। 
ತೆಫಾಚಾಶ್ರಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸ್ವಂ ನಿರಾಶ್ರಮಂ 8 ೩೪॥ 


ವಸತೋಷಪ್ಯಾಶ್ರಮೇ ತಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ತೆಂ ದೇಶಮಗಮತ್ಯಾಲೀ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾ ಶುಭಾ 1 ೩೫॥ 


ಶಾಮಾಗತಾಂ ಹರೋ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ಭೂಯೋಜಾತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸತೀಂ । 
ಸ್ವಾಗತೇನಾಭಿಸಂಪೂಜ್ಯ ತಸ್ಥೌ ಯೋಗರೆತೋ ಹರಃ ॥ ೩೬॥ 


ಸಾ ಚಾಭ್ಯೇತ್ಯ ವರಾರೋಹಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪರಿಗ್ರಹಾ | 


ವವಂದೆ ಚರಣೌ ಶೈಲಸಖೀಭಿಃ ಸಹಭಾಗಿನೀ ॥ ೩೭ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸುಚಿರಾಚ್ಛರ್ವಃ ಸಮಾಶ್ಸ್ಯ ಗಿರಿಕನ್ಯಕಾಂ । 
ನಯುಕ್ತಂ ಚೈವಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಗಣೋಂತರ್ಥಧೆ ತತಃ ॥ ೩೮॥ 


ಸಾಹಿ ಶರ್ವವಚೋರ್‌ದ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾನಸಮಸ್ವಿತಾ । 
ಅಂತರ್ದುಃಖೇನ ದಹ್ಯಂತೀ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಪಾರ್ವತೀ ॥೩೯॥ 





೩೪-೩೭ ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತರಠಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹರನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ 
ತನ್ನ ನಿರಾಶ್ರಮದಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಕ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ಹಾಗೆ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶೂಲಪಾಣಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಒಂದುದಿನ ಕಾಲಿಯು ತಾನೇ ಬಂದಳು. 
ಹಾಗೆ ಬಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದ ಸತೀದೇವಿಯೇ ಇವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಸ್ವಾಗತಭಾಷಣದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿ ತಾನು ಯೋಗಾಸಕ್ತನಾದನು. ಆ ಕಾಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಅಂಜಲಿಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಖಿಗಳೊಡನೆ ಹರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


೩೮-೪೧. ಅನಂತರ ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ ಯೋಗದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ 
ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಕಾಲಿಯು 
ಶಂಕರನ ಕಠಿನವಾದ ಮೂತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದುದರಿಂದ ಅಂತಃದುಃಖ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫ್ರೆ ತಂಜಿಯೇ, ಪಿನಾಕಿಯಾ 
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ಶಾತ ಯಾಸ್ಕೆ ಮಹಾರಣ್ಕೆ ತೆಪ್ತುಂ ಘೋರಂ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಆರಾಧನಾಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೆಂಕೆರಸ್ಯ ಸಿನಾಕಿನಃ ॥೪೦॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಂ ವಚಃ ಸಿತ್ರಾ ಪಾದೇ ತೆಸ್ಕೈನ ವಿಸ್ತೃತೆ । 
ಲಲಿತಾಖ್ಯಾ ತಪಸ್ತೇಪೆ ಹೆರಾರಾಧನಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೪೧॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಃ ತೆಐಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪರಿಚರ್ಯಾಂತು ಕುರ್ವತೆ! 
ಸಮಿತ್ಯುಶಫಲಂ ಚಾಸಿ ಮೂಲಾಹರಣಮಾದಿತಃ ॥೪೨॥ 


ನಿನೋದೆನಾರ್ಥಂ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಮೈನ್ಮಯಃ ಶೂಲಧೃಗ್ವರಃ । 
ಕೃತಶ್ಹ ತೇಜೋಯುಕ್ತಶ್ಚ ರುದ್ರೋನೆಸ್ವಿ,ತಿ ಸಾ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೩ | 


ಪೊಜಾಂ ಕರೋತಿ ತಸ್ಕೈವ ತೆಂ ಪಶ್ಯಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ತತೋ೬ಸ್ಯಾಸ್ತುಷ್ಟ್ರಿಮಗಮಚ್ಛೆ ದಯಾ ತ್ರಿಪುರಾಂತೆಕೆತ್‌ ॥ ೪೪ 


ವಟುರೂಪೆಂ ಸಮಾಧಾಯ ಆಷಾಡೀ ಮುಂಜಮೇಖಲೀ । 
ಯಜ್ನೋಪನೀತೀ ಛತ್ರೀಚ ಮೃಗಾಜಿನಧರಸ್ತಥಾ 1 ೪೫॥ 


ಗಿರುವ ಶಂಕರನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಟರ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಲು ಮಹಾ 
ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ತಂಜಿಯೂ ಅನುಮತಿ ಇತ್ತನು. ಆಗ 
ಕಾಲಿಯು ಆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪಾದಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಶಂಕರನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 


೪೨-೪೫, ಅವಳ ಸಖಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯರಾಗಿ ಸಮಿತ್ತ 
ದರ್ಭೆ, ಫಲ, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು: ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಂದೊದ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ (ಆಟಕ್ಕಾಗಿ) ಮಣ್ಣಿನಿಂದೆ ಶೂಲಢಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕ್‌ರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ರುದ್ರನೇ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು ಆತಿನಿದೆಳ್ಳ, 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ನೋಡುತ್ತಲೂ ವಿನೋದಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅವಳ ಭಕ್ತಿವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯಾದ ಹರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಮೌಂಜಿ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತ, ಛತ್ರ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಮತ್ತು 
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ಕನುಂಡಲುವ್ಯಗ್ರೆಕರೋ ಭಸ್ಮಾರುಚೆಿತನಿಗ್ರಹಃ | 


ಪ್ರತ್ಕ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪರ್ಯಟನ್‌ ಸತಂ ಕಾಲ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಗತಃ 1೪೬॥ 

ತಮುತ್ಕಾಯ ತದಾ ಕಾಲೀ ಸಖೀಭಿಸ್ಸೆಹ ನಾರದ । 

ಸೊಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛೆದಿದೆಂ ತೆತೆಃ ॥೪೭॥ 
ಉವಮೋವಾಚೆ 


ಕಸ್ಮಾದಾಗಮ್ಯತೇ ಭಿಶ್ಷೋ ಕುತ್ರಸ್ಥಾನೇ ತವಾಶ್ರಮಃ । 
ಕುತಸ್ಸ್ವಂ ವೆರಿಗಂತಾಸಿ ಮಮ ಶೀಘ್ರಂ ನಿನೇದಯ ॥೪೮॥ 


ಭಿಕ್ಲುರುವಾಚ 


ಮಮಾಶ್ರಮಪೆದಂ ಬಾಲೇ ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಶುಚಿವ್ರತೇ । 
ಅಥೈತತ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಪೈಥೂದಕಂ ॥೪೯॥ 


ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ 


ಕಿಂಪುಣ್ಯಂ ತತ್ರ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯವ್ಯಾಸಿ ತ್ವಂ ಪೃಥೂದಕೆ । 
ಪಥಿ ಸ್ನಾನೇನ ಚ ಫಲಂ ಕೇಷು ಕ ಲಬ್ಧವಾನಸಿ ॥೫೦॥ 





೪೬-೪೮. ಕಮಂಡಲುಧಾರಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಭಸ್ಮದಿಂದ ರಂಜಿತದೇಹ 
ನಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಕಾಲಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ 
ಬಂದನು... ಆಗ ಕಾಲಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಸಖಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಭಿಕ್ಷುವೇ, ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ನಿನ್ನ್ನ ಆಶ್ರಮವೆಲ್ಲಿದೆ, ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ 
ಇದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


೪೯-೫೧. ಅನಂತರ ಭಿಕ್ಷುವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಎಲೈ ಶುಚಿವ್ರತೆಯೇ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವು ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿದೆ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ನಾನು 
ಸೃಥೂದಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಿಯು ಪುನಃ ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೇ, ನೀನು ಈಗ ಪೃಥೂದಕಕ್ಕೆ ಹೊರಬರುವೆಯಷ್ಟೆ, ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಪುಣ್ಯವೆಂಥಾದ್ದು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದುವರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
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ಮಯಾ ಸ್ಟಾನಂ ಪ್ರಯಾಗೇತು ಕೃತಂ ಪ್ರಥಮನೇನವ ಓಿ। 
ತತೋ ಶೀರ್ಥೆ ಕುಬ್ಬಾಮ್ರೆ ಜಯೆಂತೇ ಚಂಡಿಕೇಶ್ವರೇ ೫೧॥ 


ಬಂಧುವೃಂದೆ ಚ ಕರ್ಕಂಥೆ ತೀರ್ಥೆ ಕನಖಲೆ ತಥಾ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಮಗ್ನಿ ಕುಂಡೆ ಭೆದ್ರಾಯಾಂತು ತ್ರಿವಿಷ್ಟೆಪೆ ॥೫೨॥ 


ಕೌನೆಟೆ ಕೋಟಿತೀರ್ಥೆ ಚ ತಕ್ಷಕೇ ಚೆ ಕೃತೋದರಿ। 
ನಿಷ್ಕ್ರಾಮೇನ ಸತಂ ಸ್ಟ್ಟಾನಂ ತತೋಃಭ್ಯಾಗಾಂ ತವಾಶ್ರಮಂ ॥೫೩॥ 


ಇಹಸ್ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯೆ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೈಥೂದಕಂ । 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯೆೈದಹಂತ್ವಾಂವೈ ತತ್ರ ನೆ ಕ್ರೋದ್ಧುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೪॥ 


ಅಹಂ ಯಸ್ತಪಸಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಷೆಯಾಮಿ ಕೈಶೋದರಿ | 
ಬಾಲ್ಯೆಃಹಿ ಸಂಯತೆತೆನುಃ ತೆತಃ ಶ್ಲಾಘ್ಟೆಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1೫೫ ॥ 


ಕ್ರಿ 


ಯಾವ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷುವು 
ನಾನು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ ಕುಬ್ಹಾಮ್ರವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೊೂ ಜಯಂತ, ಚಂಡಿಕೇಶ್ವರ ಎಂಬ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


೫೨-೫೪. ಬಂಧುವೃಂದದಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ಕಂಥೆ ಎಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಕನಖ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ, ಭದ್ರಾನದಿಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಟೃಪತೀಥ 
ದಲ್ಲಿಯೊ, ಕೌನಟ್ಕ ಕೋಹಿತೀರ್ಥ, ತಕ್ಷಕ ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ನಿಷ್ಠಾಮನಾಗಿ (ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದೆ) :ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಈ ಆಶ್ರನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೂ ಕೆಲವು ಏನಯಗಳನ್ನ್ಗ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೋಪಮಾಡಕೂಡದು. 


ಇ. ಟಿ 


ಕ 


೫೫-೫೮. ಎಲ್ಫೈ ಸುಂದರಿಯೇ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು 
ತಪಸ್ಪಿನಿಂದ ಕಾಯಶೋಷಣೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನಗೆ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದುದು. (ಉಚಿತ 
ವಾದುಸೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ) ನೀನು ಈ ಪ್ರಥಮವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರೌದ್ರವಾದ 
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ಕಿಮರ್ಥಂ ಭವತೀ ರೌದ್ರಂ ಪ್ರಥಮೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಾ। 
ತೆಪಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭೀರು ಸಂಶಯಃ ಪ್ರಶಿಭಾತಿ ಮೆ ॥ ೫೬॥ 


ಪ್ರಥಮನೇ ವಯಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಹಭೆರ್ತ್ರಾ ವಿಲಾಸಿನಿ । 
ಸುಭೋಗಾ ಭೋಗಿತಾಃ ಕಾಲಾ ವ್ರಜಂತಿ ಸ್ಥಿರಯೌವನೆ ೫೭ ॥ 


ತಪಸಾ ವಾಂಛಯಂತೀಹ ಗಿರಿಜೇ ಸಚೆರಾಚರಾಃ । 
ರೂಷಾಭಿಜನಮೈಶ್ವರ್ಯೆಂ ತೆಜ್ಜೆತೆ ವರ್ತೆತೆ ಬಹು ॥೫೮॥ 


ತೆತ್ತಿಮರ್ಥಮಪಾಸ್ಕೈತಾನಲಂಕಾರಾನ್‌ ಜಟಾ ಧೃತಾಃ । 
ಚೀನಾಂಶುಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಿಂತ್ವಂ ವಲ್ಯಲಧಾರಿಣೇ ॥೫೯॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ತತಸ್ತು ತಪಸಾ ವೃದ್ಧಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸೋಮಪ್ರಭಾ ಸಖೀ 
ಭಿಕ್ಷನೇ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯಥಾವತ್ಸಾ ಹಿ ನಾರದ ೫೬೦॥ 





ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿರುವೆ. ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಎಲೈ ವಿಲಾಸಿನಿಯೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಥಮ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸುಖಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಅವರ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲವೂ ಸುಭೋಗದಿಂದೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿಪುತ್ರಿ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಸುರೂಪ್ಕ (ಸೌಂದರ್ಯ) ಸದ್ವೆಂಶ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. (ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಇವನ್ನು ಹೊಂದಜೀಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ) 


೫೯-೬೧. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಜಟಿಗಳನ್ನು ಏತಕೆ 
ರಿಸಿರುವೆ. ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 
ಪುಲ್ಕೃಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೆ 
ವೃದ್ಧೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಸೋಮಪ್ರಭಾ ಎಂಬ ದೇವಿಯ ಸಖಿಯು ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತತ್ವತಃ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಈ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಪಶ್ಚರೈಗೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಈ ಮಹಾಕಾಳಿಯು 


ತ 
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ಸೋಮಪ್ರೆಭೋವಾಚ 


ತಪಶ್ಚರ್ಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಯೇನ ಹೇತುನಾ । 


ತಂ ಶೃಜುಷ್ವ ಮಹಾಕಾಲೀ ಹರಂ ಭರ್ತಾರಮಿಚ್ಛತಿ ॥೬೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ಸೋಮುಪ್ರಭಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಕಂಪ್ಯ ವೈ ಶಿರಃ । 
ವಿಹೆಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಹಾಸಂ ಭಿಕ್ಷುರಾಹ ವಚಸ್ತ್ವಿದೆಂ ॥೬೨॥ 


ಭಿಕ್ಷುರುನಾಚ 


ವದಾಮಿ ತೇ ಪಾರ್ವತಿ ವಾಕ್ಯಮೇವಂ 
ಕೇನೆ ಪ್ರದತ್ತಾ ತವ ಬುದ್ಧಿರೇಷಾ। 
ಕಥಂ ಕರಃ ಸೆಲ್ಲವಕೋಮಲಸ್ತೇ 
ಸಮೇಷ್ಯ್ಯತೆ ಶಾರ್ವಕರಂ ಸಸರ್ಪಂ (೬೩॥ 


ತಥಾ ದುಕೊಲಾಂಬರಶಾಲಿನೀ ತ್ವಂ 
ಮೃಗಾರಿಚರ್ಮಾಭಿನೃತಸ್ತು ರುದ್ರಃ । 
ತ್ವಂ ಚಂದನಾಕ್ತಾ ಸಚೆಭೆಸ್ಮಭೂಷಿತೋ 
ನಯುಕ್ತರೂಪೆಂ ಪ್ರೆತಿಭಾತಿ ಮೆ ತ್ವಿದಂ ॥೬೪॥ 





ಹರನನ್ನು ಪಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಈರೀಕಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು 
ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 


೬೨-೬೪. ಸೋಮಪ್ರಜಭೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಧಾರಿಯಾದಡ 
ಹರನು ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ. 
ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಹೆಸ್ತವು ಸರ್ಪಗ-ಂದ 
ಭಯೆಂಕರವಾಗಿರುವ ಶಂಕರನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಬಹುದು. ಪಾಗೆಯೇ ಪಟ್ಟ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಮಣೇಯಳಾದ ನೀನು ವ್ಯಾಘ್ರೆ ಚರ್ಮದಿಂದೆ ಛಭಯಂಕರನಾಗಿಮುನ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರುವೈೆ, ಸುಗಂಧಿಯಾದೆ ಗಂಧದಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ನೀನು 
ವಿಭೂತಿಭೂಷಣನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುವ, ನನಗೇನೋ ಈ ಸಂಬಂಧವ 
ಬಹಳ ಅಯುಕ್ತವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
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ಏವಂ ವಾದಿಸಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೆ ಪಾರ್ವತೀ ಭಿಕ್ಷುಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಮಾ ಮೈವಂ ವದೆ ಭಿಶ್ಷೋತ್ಸೆಂ ಹರಃ ಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕಃ 1 ೬೫ ॥ 


ಶಿನೋ ನಾಷ್ಯಥವಾ ಭೀಮಃ ಸಧನೋ ನಿರ್ಧನೋಆಥ ವಾ। 
ಅಲಂಕೈತೋವಾ ದೇವೇಶೆ ಸ್ತಥಾವಾಪ್ಯನಲಂಕೈತಃ ॥೬೬॥ 


ಯಾವೈಶಸ್ತಾವೈಶೋ ವಾಹಿ ಸಮೇ ನಾಥೋ ಭೆನಿಷ್ಯತಿ। 
ನಿನಾರ್ಯೆತಾಮಯಂ ಭಿಕ್ಷು ವಿವಕ್ಸುಃ ಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ । 
ನ ತಥಾ ನಿಂದಕ ಪಾಹೀ ಯಥಾ ಶ್ರೋತಾ ಶಶಿಪ್ರಭೆ ॥೬೭॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವರದಾ ಸಮುತ್ಥಾತುಮಥೈ ಚ್ಛೆತ । 
ತತೋತತ್ಯಜದ್ಭಿ ಶ್ಷುರೂಪೆಂ ಸ್ವರೂಪಸ್ಕೊಆಭವದ್ಭವಃ ॥೬೮॥ 








೬೫-೬೭.- ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹೀಗೆ 
ಆ ಭಿಕ್ಷುವು ಹೇಳಲಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಭಿಕ್ಷುವೇ, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಬೇಡ ಹರನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಗುಣಾಧಿಕನೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು 
ಮಂಗಲಕರನೇ ಆಗಲಿ, ಭಯಂಕರನೇ ಆಗಲಿ, ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೇ ಆಗಲಿ, 
ದರಿದ್ರನೇ ಆಗಲ್ಕಿ, ದೇವಪ್ರಭುವಾದ ಅವನು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿ ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅವನು ಎಂಥವನೋ ಅಂಥವನೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವನೇ ನನಗೆ ನಾಥನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೋಮಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಶಶಿಪ್ರಭೆ, ಈ ಭಿಕ್ಷುವನ್ನು 
ತಡೆದು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ಇವನು ಪುನಃ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ತುಟಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನಿಗಿಂತಲೂ, 
ಆ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಬಹಳ ಪಾಪಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೬೮-೭೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎದ್ದುಹೋಗಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಪಟ್ಟಳು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಭಿಕ್ಷುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಪ್ರಿಯೇ, 
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ಭೊತ್ವೋವಾಚ ಪ್ರಿಯೆ ಗಚ್ಛೆ ಸ್ವಮೇವ ಭೆವನಂ ಹಿತುಃ । 


ತನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಹೇಷ್ಯಾಮಿ ಮಹರ್ಷೀನ್‌ ಹಿಮವದ್ಗೈಹೆ 1೬೯॥ 
ಯಜ್ಚೇಹ ರುದ್ರಮಾಹಂತ್ಯಾ ಮೃನ್ಮಯಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಕೈತ । 
ಅಸೌ ಭದ್ರೇಶ್ವರೇತ್ಕೇವಂ ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭೦॥ 


ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಸಾಃ ಕಿಂಪುರುಷೋರಗಾಃ। 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಮಾನವಾಶ್ಚ ಶುಭೇಪ್ಸವಃ 


೪೭೧॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ದೇನೇನ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾ ಮುನೆ । 
ಜಗಾಮಾಂಬರಮಾನಿಶ್ಶ್ಯ ಸ್ವಮೇವ ಭೆವನಂ ಹಿತುಃ ॥೭೨॥ 
ಶಂಕರೋಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ಗಿರಿಕೆನ್ಶಕಾಂ । 
ಪೃಥೂದಕೆಂ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ನ್ಮಾನಂ ಚಕ್ರೆ ವಿಧಾನತಃ !೭೩॥ 


ತತಸ್ತು ದೇವಪ್ರವರೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಸೃಥೂದೆಕೆ ಸ್ನಾನಮಪಾಸ್ತಕಲ್ಮಷಃ । 








ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಧಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ಶಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುಕ್ತೀನೆ. ಮತ್ತು ನೀನು ರುದ್ರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಯಾವ ಮೃನ್ಮಯೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಈ ಈಶ್ವರನು ಭದ್ರೇಶ್ವರನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೭೧-೭೩. ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, 
ಸರ್ಪವಿಶೇಷಗಳು, ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶುಭವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳು. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದೆನು. 
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ಕೃತ್ವಾ ಸನಂದೀ ಸಗಣಃ ಸನಾಹನೋ 
ಮಹಾಗಿರಿಂ ಮಂದೆರೆಮಾಜಗಾಮ ॥ 1೭೪ 


ಆಯಾತಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೆ ಸಹಗಣ್ಕೆಃ ಷೆರ್ಯಾಯತಃ । 
ಸಪ್ತೆಭೀರಾರೋಹತ್ಪುಲಕೋ ಬಭೌ ಗಿರಿವೆರಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ 


ತಾವ 
ಚಕ್ರೆ ದಿನ್ಯಫಲೈರ್ಜಲೇನೆ ಶುಚಿನಾ ಮೂಲೈಶ್ಚ ಕೆಂದಾದಿಭಿಃ। 


ಳನು 
ಪೊಜಾಂ ಸರ್ವಗಣೇಶ್ವರೈಸ್ಸಹ ವಿಭೋರದ್ರಿಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ಯ ತು ॥೭೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಸಪುರಾಣೇ ಉಮಾಸಂಭೆವೇ ಮಂಡರೆಗಿರಿ 
ಪ್ರನೇಶೋನಾಮ ಏಕೆಪಂಚಾಶತ್ತೈವೋಧ್ಯಾಯಃ। 





೭೫. ಅನಂತರ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪೃಥೂದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಪಾನನಾಗಿ ನಂದಿಯೊಡನೆಯ್ಕೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ವಾಹನಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಶ್ರಿಪುರನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರನು ಸಪರಿ 
ವಾರನಾಗಿ ಬಂದವೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಏಳು 
ಶಿಖರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಲಕಿತವಾಗಿ ದಿವ್ಯಫಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶುದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಪರಿವಾರನಾದ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನರ್ಹಿಸಿ 


ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಉಮಾಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಮಂದರೆಗಿರಿ ಪ್ರವೇಶವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರೆಹ 


ದರದರ ಇಷ್ಟಿಕ ಪೂ ಇಇ. ಇ. ಎ. 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯು 
ಮೃತಳಾದಮೇಲೆ ಅವಳು ಪುನಃ ಹಿಮವತ್ಬುತ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಳೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸತೀದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ, 
ವಟುವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ ಶಿವನ ಉಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಅವರೆ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಳ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದುವರಿಗೆ ಪೃಥೂದಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಸ್ಮಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿರಿ ತೈಪ್ತರಾದ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮೇನಾ ಎಂಬ 
ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಿರಿ. 
ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲುದಯಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಶುಂಭನನ್ಮು ಜಯಿಸುವ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮೊದಲು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪೃಥೂದಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ ಎಂಬ ನಾರಾಯಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪೃಥೂದೆಕ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ಲೋಮಹರ್ಪಣರೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದದಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸನತ್ಯುಮಾರರ ಸಂವಾದದಿಂದಲೂ ದೃಢಪಡಿಸಲು ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಉಪಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. ಮತ್ತು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ರಾಗಿಣೀ, ಕುಟಿಲ್ಕಾ ಕಾಳೀ ಎಂಬ ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಸುನಾಭನೆಂಬ ಮಗನೂ ಉಂಟಾದರೆಂದೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ವರಲ್ಲಿ ರಾಗಿಣಿ, 
ಕುಟಿಲಾ ಇವರು. ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಹೊಂದಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ತಿರಸ್ಥು ಎತೆರಾಗಿ ಧಾಷ್ಟ ರ್ಕ್ರಿದಿಂದ ಶಾಪಹೊಂದಿ ರಾಗಿಣಿಯು ಸಂಧ್ಯಾರೂನ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಕುಟಿಲೆಯು ಜಲಮಯಳಾಗಿಯೂ ಆದಳೆಂದ್ಕೂ ಮೂರನೆ ಕಾಲಿಯು 
ಲಲಿತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನ ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳೆಂದೂ ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. 
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1 ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿಸೆಂಚಾಶತ್ತಮೋಃಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ರುದ್ರಃ ಶೈಲೇನ ಪ್ರೀತಿಮಾನೆಭೂತ್‌ । 
ಸಸ್ಮಾರಚ ಮಹರ್ಷೀಂಸ್ತು ಅರುಂಧತ್ಯಾ ಸಮಂತೆತೆಃ ॥೧॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತಾಸ್ತೇತು ಯುಷಯಃ ಶೆಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಮೆಹಾಶೈಲಂ ಮಂದೆರೆಂ ಚಾರುಕೆಂದರೆಂ ॥೨॥೪ 


ತಾನಾಗತಾನ್‌ ಸಮಾಸ್ರ್ಯೈವ ದೇವಸ್ತ್ರಿಪುರನಾಶನೆಃ । 

ಅಭ್ಯುತ್ಕಾ ಯಾಭಿಪೂಜ್ಯೈತಾನಿದೆಂ ವಚನೆಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩॥ 
ಧನ್ಕ್ಯೋಯಂ ಪರ್ವತಶ್ರೀಷೈಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ದೈವತೈಃ। 
ಧೂತಪಾಪಸ್ತಥಾಜಾತೋ ಭೆನತಾಂ ಹಾದಪಂಕಜೈಃ ॥೪॥ 





ಐವತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೪. ಅನಂತರ ಮಂದೆರಪರ್ವತದೆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ರುದ್ರನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಅರುಂಧತಿಯನ್ನ್ಹೂ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಶಂಕರನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಮ್ಮ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಪರ್ವಶಕಶ್ರೇಷ್ಠವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿಯೂ, 


ದೇವತಾಸೇವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆಯಿತು. ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಯಿತು. 


೩12 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨ 


ಸ್ಕೀಯತಾಂ ವಿಸ್ತೃತೆ ರಮ್ಯೆ ಗಿರಿಪ್ರಸ್ಥೆ ಸನು ಶುಭೆ । 
ಶಿಲಾಸು ಪದ್ಮನರ್ಣಾಸು ಶ್ಲಕ್ಸ್ಟಾಸು ಚ ಮೃದುಷ್ಟಥ ॥೫॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ದೇವೇನ ಶಂಕರೇಣ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮನೇತ್ಯತ್ವರುಂಥತ್ಕಾ ವಿವಿಶುಃ ಶೈಲಸಾನುನಿ 1೬॥ 


ಉಪವಿಷ್ಟೇಸು ಯಷಿಸು ನಂದೀ ದೇನಗಣಾಗ್ರಣೀಃ । 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಭಿಸ್ಸೆ ಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಯತೆಮಾನಸಃ ॥೭॥ 


ತತೋಬ್ರನೀತ್ಸುರಪತಿರ್ಧರ್ಮ್ಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿತೆಂ ಸುರಾನ್‌ । 
ಆತ್ಮನೋ ಯೆಶಸೋ ವೃದ್ಧ್ಯೈಸಪ್ತರ್ಷೀನ್ವಿನಯಾನ್ವಿತಾನ್‌ ॥೪॥ 


೫-೭. ಸಮವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರಿ. ಪದ್ಮದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ನುಣುಪಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ಶಿಲಾತಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರಿ ಎಂದು ಶಂಕರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಖಸಿಗಳು 
ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ಗಣಾಗ್ರ 
ಗಣ್ಯನಾದ ನಂದಿಯು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶುದ್ಧಮನಸ್ಥನಾಗಿ ನಿಂತನು. 


೮-೧೧. ಅನಂತರ ಸುರಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಧರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಕಶ್ಯಪನೇ, ಅತ್ರಿಯೇ, 
ವಸಿಷ್ಠನೇ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ, ಗೌತಮನೇ, ಭರದ್ವಾಜನೇ, ಆಂಗೀರಸನೇ ನೀವು 
ಕೇಳಿರಿ. ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ದಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ನೋಪದಿಂದೆ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ತಾನೇ ದೇಹವನ್ನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳಷ್ಟೆ... ಆ ಸತೀದೇವಿಯೇ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಉಮಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾದ ನೀವು ವೈವಾಹಿಕ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಉಮೆಯನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಬೇಕು 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಹರೆ ಉವಾಚೆ 


ಕಶ್ಯಪಾತ್ರೆ ವಾರುಣೇಯ ಗಾಥೇಯ ಶೃಣು ಗೌತಮ । 
ಭರದ್ವಾಜ ಶೃಣುಷ್ವ ತ್ವಂ ಆಂಗಿರಸ್ತ್ವಂ ಶೃಣುಷ್ವ ಚೆ 8೯॥ 


ಮಮಾಸೀದ್ದಕ್ಷತನುಜಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ದಶಕ್ಷಕೋಪತಃ। 
ಉತ್ಸಸರ್ಜ ಸತೀ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಯೋಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರಾ ಲ 8೧೦ 


ತಾಂ ಮದರ್ಥಾಯ ಶೈಲೇಂದ್ರೋ ಯಾಚ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೧॥ 


ಸಾದ್ಯ ಭೂಯಃ ಸಮುದ್ಬತಾ ಶೈಲರಾಜಸುತಾ ಉಮಾ । 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 
ಸಪ್ತೆರ್ಷೆಯಶ್ಚೈವಮುಕ್ತಾ ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರುವನ್‌ ವಚಃ । 
ಓಂ ನಮಃ ಶಂಕರಾಯೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ವಾ ಜಗ್ಮುರಿಮಾಲಯಂ ॥೧೨॥ 


ತತೋಷ್ಯೆರುಂಧತೀಂ ಶರ್ವಃ ಪ್ರಾಹ ಗಚ್ಛಸ್ವ ಸುಂದರಿ । 
ಪುರಂಭ್ರ್ಯೋಹಿ ಪುರಂದ್ರ್ರೀಣಾಂ ಗತಿಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವೈ ವಿದುಃ ॥೧೩॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ದುರ್ಲಂಘ್ಮಲೋಕಾಚಾರಾತ್ಹರುಂಥತೀ। 


ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರ ಇತ್ಯುಳ್ವಾ, ಜಗಾಮ ಪತಿನಾ ಸಹ ॥೧೪॥ 





೧೨-೧೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಓಂ ನಮಃ ಶಂಕರಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು... ಅನಂತರ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸುಂದರಿಯೇ, ನೀನೂ 
ಹೊರಡು ಪತಿವ್ರತೆಯ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪತಿವ್ರತೆಯರೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರು 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರುಂಧತಿಯೂ ಅಲಂಘೆನೀಯವಾದ ಲೋಕಾಚಾರ 
ವುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ ನಮಸ್ತೆ ರುದ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟಳು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದೆ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತಿ 
ರುವ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ ವೆಂಬ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
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ಗೆತ್ವಾ ಹಿಮಾದ್ರಿಶಿಖರಮೋಷಧಿಪ್ರಸ್ಮಮೇವ ಚೆ। 


ದದೃಶುಃ ಶೈಲರಾಜಸ್ಯ ಪುರಂದರೆಪುರೀಮಿವ ॥ ೧೫% ॥ 

ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ಕೇ ಶೈಲಯೋಪಿದ್ಧಿರಾದರಾತ್‌ । 

ಸುನಾಭಾದಿಭಿರವ್ಯಗ್ರೈಃ ಪೊಜ್ಯಮಾನಾ ತು ಷಾರ್ವತೀ ॥೧೬॥ 

ಗಂಧರ್ವೈಃ *ನ್ನರೈರ್ಯಕ್ಸೈಃ ತಥಾನ್ಯೈಸ್ತತ್ಪುರಸ್ಸರೈಃ । 

ವಿವಿಶುಃ ಭವನಂ ರಮ್ಯಂ ಹಿಮಾದ್ರೇಃ ಹಾಟಕೋಜ್ವಲಂ ॥೧೭॥ 

ತತಃ ಸರ್ವೆ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ತಪಸಾ ಧೌತಕಲ್ಮಷಾಃ। 

ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹಾದ್ವಾರಂ ಸಂತಸ್ಸಃ ದ್ವಾಃಸ್ಥ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಛು 4. ಛು 

ತತಸ್ತು ತ್ವರಿತೋಭ್ಯಾಗಾದ್ದಾಃಸ್ಕೋದ್ರಿರ್ಗಂಧಮಾದನಃ | 

ಧಾರಯನ್ವ್ವೈ ಕರೆ ದಂಡಂ ಪೆದ್ಮರಾಗಮಯಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೯॥ 


ತೆತಸ್ತಮೂಚುರ್ಮುನಯೋ ಗತ್ವಾ ಶೈಲಪತಿಂ ಶುಭಂ। 
ನಿನೇದಯಾಸ್ಮಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪಸ್ತಾನ್‌ ಮಹತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಾರ್ಥಿನೋ ವಯಂ ॥೨೦॥ 


೧೮-೧೯. ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಂದ ಆದರದಿಂದಲೂ ಸುನಾಭಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವ, 
ಕಿನ್ನರ, ಯಕ್ಸಾದಿಗಳೂೂ ತದನುಯಾಯಿಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಮವಂತನ ರಮ್ಯರಾಜಭವನವನ್ನು ಖಷಿಗಳ್ಳ್ನ್ಲರೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟಾಪರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ' ಖುಷಹಿಗಳು ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರು... ಅನಂತರ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾದ ಗಂಧಮಾದನವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಮಯವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. 


೨೦-೨೨೨. ಅನಂತರ ಆ ಖಷಿಗಳು ಆ ಗಂಧಮಾದನನನ್ನು ಕುರಿಶು ಶೈಲಪತಿ 
ಯಾದ ಹಿಮವಂತರಿಗೆ ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು ಎಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
ನಾವು ಒಂದು ಮಹಾಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗಂಧಮಾದನನು ಸರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಹಿಮವಂತನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮಂಡಿಗಳನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರಿ-ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಿಬಂಧದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿ ದಂಡವನ್ನು ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಶ್ಶೈಲೇಂದ್ರಮೃಷಿಭಿರ್ಗಂಥಮಾಧನೆಃ। 

ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶೈಲರಾಜೋದ್ರಿಭಿರ್ವೃತಃ ॥೨೧॥ 
ನಿಷಣ್ಣೋ ಭುವಿ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ದತ್ವಾ ಹಸ್ತೌ ಮುಖೆ ಗಿರಿಃ। 

ದೆಂಡಂ ನೀಃಕ್ಷಿಷ್ಯ ಕಕ್ಸಾಯಾಮಿದಂ ವಚೆನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೨೨೪ 

ಗೆಂಧಮಾದನ ಉವಾಚ 
ಇವೆ ಹಿ ಯಷಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶೈಲರಾಜ ತವಾಜಿರೆ। 
ದ್ವಾರೆ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕಾರ್ಯಿಣಸ್ತೆ ತವ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ ॥ ೨೩॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 

ದ್ವಾಃಸ್ಫನಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಮುತ್ಥಾ ಯಾಚಲೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ವಯಮಭ್ಯಾಗಮದ್ವಾರಿ ಸಮಾದಾಯಾರ್ಫ್ಥ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೨೪॥ 


ತಾನರ್ಚ್ಯಾರ್ಫ್ಯ್ಯಾದಿನಾ ಶೈಲಃ ಸಮಾನೀಯ ಸಭಾತೆಲಂ। 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಜ್ಞಃ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಒಮವಾನುವಾಚೆ 


ಅನಭ್ರೆವೃಷ್ಟಿಃ ಕಿಮಿಯಮುತಾಹೋಃಕುಸುಮಂ ಫಲಂ । 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮಚಿಂತ್ಯಂ ಚ ಭವದಾಗಮನಂ ತ್ವಿದಂ ॥ ೨೬॥ 





೨೩-೨೫. ಪ್ರಭುವಾದ ಶೈಲರಾಜನೇ, ಈ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಈ ಮನೆಯ 
ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು. ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ದ್ವಾರಪಾಲನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತಾನೇ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಅರ್ಫ್ಯಾದಿ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತಾನೇ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆಸನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನಂತರ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೨೬-೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ತರ್ಕಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಆಲೋಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಯವಾದ ತಮ್ಮಗಳ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಈ ಆಗಮನವು ಮೇಘಫವಿಲ್ಲದೆ 
ಉಂಟಾದ ಮಳೆಯಂತೆಯೂ, ಕುಸುಮವನ್ನು ನೋಡದೆ ಉಂಟಾದ ಫಲದಂತೆಯೂ 
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ಅದ್ಯಪ್ರಭೈತಿ ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಶೈಲರಾಜೋಸ್ಮಿ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಶುದ್ಧದೇಹೋಸ್ಮ್ಯದ್ಯೈನ ಯದ್ಭವಂತೋ ಮಮಾಜಿರಂ ೪೨೭ ॥ 
ಅಸತ್ಸೆಂಸರ್ಗೆಸಂಶುದ್ಧಂ ಕೃತೆನಂತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ದೃಷ್ಟಿಪೊತಂ ಪೆದಾಕ್ರಾಂತೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಾರೆಸ್ವತೆಂ ಯಥಾ ॥ ೨೮॥ 
ದಾಸೋಹಂ ಭವತಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೈತಪುಣ್ಯಶ್ಚ ಸಾಂಪ್ರೆತಂ । 
ಯೇನಾರ್ಥಿನೋಹಿ ತೆ ಯೂಯಂ ತನ್ಮಾನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಥ ॥ ೨೯॥ 


ಸದಾರೋಹಂ ಸಮಂ ಪುತ್ರೈಃ ಭೈತ್ಯೇನ ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ । 
ಕಿಂಕರೋಸ್ಮಿ ಸ್ಥಿತೋ ಯುಷ್ಮದಾಜ್ಞಾಕಾರೀ ತದುಚ್ಕತಾಂ !೩೦॥ಓ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಶೈಲರಾಜವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಷಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 
ಊಚುರಂಗಿರಸಂ ವೃದ್ಧಂ ಕಾರ್ಯಮದ್ರೌ ನಿವೇದಯ ॥೩೧॥ 


ಆಗಿದೆ. (ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂದು ಭಾವ) ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು, ಕೈಲರಾಜನಾಜಿನು 
ನನ್ನ ಈ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಸತ್ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಶುದ್ಧೆವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ನಾನೂ ಈಗ ಶುದ್ಧ ದೇಹನಾ ದನು... ಪಾದದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರದೇಶವು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ವತೀಜಲವು ತೀರ್ಥಸಂಸರ್ಗದಿಂದೆ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾದೆನು. (ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವಾಗ “ ದೃಷ್ಟಿ ಪೂತಂ ನ್ಯಸೇತ್ಸಾದಂ ೫ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಮೊದಲು ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಲಿಡೆಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ. ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಲಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು.) 

೨೯-೩೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ನಾನು ತಮಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ತಾವು ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು 
ಏತಕ್ಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿರಿ. ಥೊರೆಯಾಗಿರುವ ನಾನು ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆಯೂ. 
ಪುತ್ರನೊಡನೆಯೂ ಭೃತ್ಯಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾಾಕಾರಿಯಾದ ಕಿಂಕರನಾಗಿರುವೆನು. 
ತಮ್ಮ ಅರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹಿಮವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಷಿ 
ಗಳು ವೃದ್ಧರಾದ ಆಂಗೀರಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಿಮೆವೆಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
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ಇತ್ಯೇವಂ ಚೋದಿತೆಸ್ಸರ್ವೈಃ ಯೆಷಹಿಭಿಃ ಕಾಶ್ಯಪಾದಿಭಿಃ । 
ಪತ್ಯುವಾಚೆ ಪರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಗಿರಿರಾಜಂ ತೆಮಂಗಿರಾಃ 1೩೨% 


ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚೆ 


ಶ್ರೊಯತಾಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ವೈ ವಯಂ । 
ಸಮಾಗೆತಾಸ್ತ್ವ್ವತ್ಸದೆನೆಮರುಂಥತ್ಕಾ ಸಮಂ ಗಿರೆ 1೩೩॥ 


ಯೋಸ್‌ಾೌ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ದಕ್ಷಯಬ್ದಶ್ಷಯಂಕರಃ | 
ಶಂಕರಶ್ಕೂಲಧೃಕೃರ್ವಃ ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ವೃಷೆನಾಹನಃ 1೩೪ 


ಜೀಮೂತಕೇತುಶೃತ್ರುಫ್ನೋ ಯಜ್ಜಭೋಕ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ। 
ಯೆಮಿಶ್ವರೆಂ ವೆದಂತ್ಶೇಕೆ ಶಿವೆಂ ಸ್ಥಾಣುವರಂ ಹರೆಂ ॥ ೩೫॥ 


ಭೀಮಮುಗ್ರಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಮಹಾದೇವಂ ಹೆಶೋಃ ಪತಿಂ। 
ವಯೆಂ ಶೇನ ಪ್ರೇಸಿತಾಸ್ಮಃ ತ್ವತ್ಸೆಕಾಶಂ ಗಿರೀಶ್ವರ ॥ ೩೬॥ 


ಇಯಂ ಯಾತ್ವತ್ಸುತಾ ಕಾಲೀ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸುಂದರೀ । 
ತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಿ ದೇವೇಶಃ ತಾಂ ಭವಾನ್‌ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೭॥ 


ಪ್ರೇರಿಸಿದರು.. ಹಾಗೆ ಕಾಶ್ಯಪಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಆಂಗೀರಸರು 
ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಪರ್ವತಶ್ರೀಷ್ಠ ನೇ, ನಾವುಗಳು ಯಾನ ಕಾರ್ಚಕ್ಕಾಗಿ 
ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆವೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಮಾತನ್ನುಪಕ್ರಮಿಸಿದೆರು. 


೩೪-೩೭. ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿಯ್ಕೂ ದಕ್ಷಯಜ್ಞನಾಶಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಶಂಕರ, ಶೂಲಧಾರಿ, ತ್ರಿನೇತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ನಾಮಥೇಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತ ಎವಂದ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೆಂದೂ, 
ಶಿನೆನೆಂದೂ, ಸ್ಥಾ ಣುವೆಂದೂೂ ಮಹಾದೇವನೆಂದೊ, ಪಶುಪತಿಯೆಂದೂ ನಾನಾ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲ್ಪಶ್ಚಿದ್ದೀವೆ. ಎಲೈ ಗಿರೀಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ಕಾಲಿಯು ಸರ್ವಲೋಕ 
ಶುಂದರಿಯಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ದೇವೇಶನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವಳನ್ನು 
ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
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ಸ ಏವ ಧನ್ಕೋಹಿ ಪಿತಾ ಯಸ್ಕ ಪುತ್ರೀ ಪತಿಂ ಶುಭೆಂ। 
ರೂಪಾಭಿಜನಸಂಪತ್ತ್ವ್ಯಾ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಗಿರಿಸತ್ತಮ ॥ಕ್ನ೮॥ 


ಯಾವಂತೋ ಜಂಗೆಮಾ ಗಮ್ಯಾ ಭೊತಾಃ ಶೈಲಚತುರ್ವಿಧಾಃ। 
ತೇಷಾಂ ಮಾತಾತ್ವಿಯಂ ದೇನೀ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಿತಾ ಹರಃ ॥೩೯॥ 


ಪ್ರೆಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಣಮಂತು ಸುತಾಂ ತವ। 
ಕುರುಷ್ವ ಸಾದಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಭಸ್ಮಪರಿಪ್ಪುತೆಂ ॥೪೦॥ 


ಯಾಚಿತಾರೋ ವಯಂ ಶರ್ವೋ ವರೋ ದಾತಾ ತ್ವಮಪ್ರ್ಯುಮಾ। 
ವಧೂಸ್ಸೆರ್ವಜಗನ್ಮಾತಾ ಕುರು ಯಚ್ಛ್ರೇಯಸೇ ತವ ।೪೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ತದ್ದಚೊಆಬ್ಸರೆಸಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲೀ ತಸ್ಮಾನಧೋಮುಖೀ | 
ಹರ್ಷಮಾಗಮ್ಯ ಸಹಸಾ ಪುನರ್ದ್ಯೈನ್ಶ್ಯಮುಷಾಗತಾ ॥೪೨॥ 


೩೮-೪೧. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜನೇ, ಯಾವ ಪುತ್ರಿಯು ರೂಪ, ವಂಶ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಶುಭಕರೆನಾದ ಪತಿಯ ಕೈಸೇರುವಳೋ ಅಂತಹ ಕನ್ಯಾಪಿತೃವೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯನು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗಿರುವ ದೇವ, 
ತಿರ್ಯಕ್‌, ಮನುಷ್ಯ, ಸ್ಥಾವರ ರೂಪಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿವೆಯೋ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ತಾಯಿಯಾಗುವಳು. ಹರನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ವಿತೃವಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಇವಳು ತಾಯಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಡ್ಡಿಯೇನು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸಲಿ. 
ಈ ಮಹಾರ್ಫವಾದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಭಸ್ಮಪೂರಿತವಾದ 
ಪಾದವಸ್ಸ್ಟಿಡು, (ಶಂಕರೆನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಂದ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಶಂಕರೆನಿಂದಲೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು, ನಮಸ್ಕಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮತ್ತೊ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ). ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ. ನಾವು ಯಾಚಿಸು 
ವವರು, ಶಂಕರನೇ ವರನು. ನೀನೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಉಮಾದೇವಿಯೇ ವಧುವು. ಇಂತಹ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವದು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು. 


೪೨-೪೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಂಗೀರಸರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ತಂದೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಿಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
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ತತಃ ಶೈಲಪೆತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪರ್ವತೆಂ ಗಂಧಮಾದನಂ 
ಗಚ್ಛೆ ಶೈಲಾನುಷಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸರ್ವಾನಾಹರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೪೩॥ 


ತತಃ ಶೀಘ್ರತರಃ ಶೈಲೋ ಗೃಹಾದ್ಗೈಹಮಗಾಜ್ಜನೀ । 
ಮೇರ್ವಾದ್ಯಾನ್‌ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಆಜುಹಾವ ಸಮಂತೆತೆಃ 1 ೪೪॥ 


ತೇಷ್ಯಾಜಗ್ಮುಃ ತ್ವರಾವಂತಃ ಕಾರ್ಯೆಂ ಮತ್ವಾ ಮಹತ್ತೆದಾ । 
ವಿವಿಶುರ್ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾಃ ಸೌವರ್ಣೇಷ್ವಾಸನೇಷು ಚೆ 1 ೪೫ ॥ 


ಉದಯೋ ಹೇಮಶಕೂಜಿಶ್ಚ ರಮ್ಯಳೋ ಮಂದೆರಸ್ತಥಾ। 
ಉವಪ್ಹಾಲಕೋ ವಾರುಣಶ್ಚೆ ವರಾಹೋ ಗರುಡಾಸನೆಃ 1೪೬॥ 


ಶುಕ್ತಿಮಾನ್ಹೇಗೆಸಾನುಶ್ಚ ದೃಢಶೃಜ್ಲೋಪಿ ಶೃಜ್ನವಾನ್‌ । 
ಚಿತ್ರಕೂಟಸ್ತ್ರಿ ಕೂಟಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೆ ಶುದ್ರೆ ಪರ್ವತಾಃ 1೪೭॥ 


ಉಪೆವಿಷ್ಟಾಃ ಸಭಾಯಾಂ ವೈ ಪ್ರಣಿಪೆತ್ಯ ಯಷೀಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ । 
ತತೋ ಗಿರೀಶಃ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮೇನಾಮಾಹೊತವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ। 
ಸಮಾಗಚ್ಛತು ಕಲ್ಯಾಣೀ ಸಮಂ ಪುತ್ರೇಣ ಭಾಮಿನೀ ॥೪೮॥ 





ಹರ್ಷಗೊಂಡಿದ್ದು ನಂತರೆ (ತಂದೆಯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿಯಜಿ) ದೈನ್ಯ ಹೊಂದಿದಳು. 
ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಗಂಧಮಾದನನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೊರಡು ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಗಂಧಮಾದನನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಮೇರುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಕರೆದುಬಂದನು. 
ಅವರೂ ಸಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೇನೋ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆವೆರಾಗಿ ರಾಜಗೃಹವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುವರ್ಣಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 


೪೬-೪೮. ಉದಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ರಮ್ಯಕ್ಕ ಮಂದರ, ಉದ್ದಾಲಕ, 
ವಾರುಣ್ಕ ವರಾಹ್ಕ ಗರುಡಾಸನ, ಶುಕ್ಕಿಮಾನ್‌್ಕ್‌ ವೇಗಸಾನು ದೃಢ್ಗಶ್ಯಂಗ, ಶೃಂಗ 
ವಾನ್‌, ಚಿತ್ರಕೂಟ, ತ್ರಿಕೂಟ ಮತ್ತು ಇತರ ಕ್ಷುದ್ರಪರ್ವತಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
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ಸಾಭಿವಂದ್ಯ ಯಸೀಣಾಂ ಚ ಚರಣಾಂಶ್ಚ ತಪಸ್ವಿನೀ । 


ಸರ್ವಾನ್‌ ಜ್ಞಾತೀನ್‌ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ನಿನೇಶ ಸಸುತಾ ತದಾ ॥೪೯॥ 

ತಕೋದ್ರಿಷು ಮಹಾಶೈಲ ಉಪವಿಷ್ಟೇಷು ನಾರದ । 

ಉವಾಚೆ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಾನಾಭಾಷ್ಯ ಸುಸ್ವರಂ 1೫೦॥ 
ಹಿಮವಾನುವಾಚ 

ಇಮೇ ಸಪ್ತ್ರರ್ಷಯಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಯಾಚಿತಾರಃ ಸುತಾಂ ಮಮ । 

ಮಹೇಶ್ವರಾರ್ಥಂ ಕನ್ಯಾಂತು ತಚ್ಚಾನೇದ್ಕಂ ಭವತ್ಸು ವೈ ॥೫೧॥ 


ತದ್ವದಧ್ವಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಜ್ಞಾತೆಯೋ ಯೂಯಮೇನ ಮೇ। 

ನೋಲ್ಲಂಘ್ಯ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಕೈಮಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಥ ॥ ೫೨॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 

ಹಿಮದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇರ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾನರೋತ್ತಮಾಃ। 

ಸರ್ವ ಏವಾಬ್ರುನನ್‌ ವಾಕ್ಕೆಂ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇಷ್ವಾಸನೇಷು ತೆ !೫೩॥ 





ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳತರು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು, ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ. ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಫೈ, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ 
ಮಗನೊಡನೆ ಸಭೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ತಾನೇ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿದನು. 

೪೯-೫೨. ಹಾಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಖುಹಿಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಸಜೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಆಗ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕುಳಿತುಕ್ಕೊಂಡಮೇಲೆ ವಾಕ್ಯವೇದಿಯಾದ 
ಹಿಮವಂತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸುಸ್ವರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು 
ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ನೀವುಗಳು ನ್ಯಾಯ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಾನು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ... ಯಾವದು ಉಚಿತ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೫೩-೫೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಈ: ಪ್ರಕಾರವಾದ ಹಿಮವಂತನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರುವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಆಸನದ 
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ಯಾಚಿತಾರಶ್ಚ ಮುನಯೋನರಸ್ತ್ರಿ ಪುರಹಾ ಹರಃ । 


ದೀಯತಾಂ ಶೈಲ ಕಾಲೀಯಂ ಜಾಮಾತಾಭಿಮತೋ ಹಿ ನಃ ॥೫೪॥ 
ನೇನಾಥ ಪ್ರಾಹ ಭರ್ತಾರಂ ಶೃಣು ಶೈಲೇಂದ್ರ ಮೇ ವಚಃ । 
ಪಿತೃಭಿಸ್ತನಯಾ ಮಹ್ಯಂ ದತ್ತಾ ತೇನೈವ ಹೇತುನಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾಂ ಭೊತೆಪತಿನಾ ಪುತ್ರೋ ದತ್ತೋ ಭೆವಿಷ್ಯತಿ | 

ಸ ಹನಿಷ್ಯತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಮಹಿಷಂ ತಾರಕಂ ಶತೆಥಾ ॥೫೬॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಮೇನೆಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಃ ಶೈಲೆ ಶೈಲೇಶ್ವರಃ ಸುತಾಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪುತ್ರಿ ದತ್ತಾಸಿ ಶರ್ನಾಯ ತ್ವಂ ಮಯ್ಯಾಧುನಾ ॥೫೭॥ 
ಖಷೀನುವಾಚ ಕಾಲೀಯಂ ಮಮ ಪುಶ್ರೀ ತಪೋಧನಾಃ 

ಪ್ರೆಣಾಮಂ ಶಂಕರವಧೂಃ ಭೆಕ್ತಿನೆಮ್ರಾ ಕರೋತಿ ವಃ ॥೫೮॥ 
ತತೋಪ್ಯರುಂಧತೀ ಕಾಲೀಮಂಕೆಮಾರೋಪ್ಯ ಚಾಶಿಕೈಃ | 
ವಿಲಜ್ಜಮಾನಾಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಹರನಾಮೋಚಿತೈಃ ಶುಭೆ ವತ ॥೫೯॥ 


ತತಃ ಸಸ್ತರ್ಷಯಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಶೈಲರಾಜ ನಿಶಾಮಯ । 
ಜಾಮಿತ್ರಗುಣಸಂಯುಕ್ತಾಂ ತಿಥಿಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸುಮಂಗಲಾಂ ॥೬೦॥ 





ಶುಳಿತಿರುವಾಗಲೇ, ಈ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಯಾಚಕರಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನಾದ 
ಹರನೇ ವರನಾಗಿಯೂ ಬಂದಿರುವಾಗ ಕಾಲಿಯನ್ನು ಈ ವರಸಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. 
ಈ ಅಳಿಯನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟನಾಗಿರುವನು. ಎಂದು ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಿಂದ 
ನುಡಿದರು. ಆಗ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಕೈಲೇಂದ್ರನೇ, 
ವಿತೃದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಈ ಮಗಳನ್ನು ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 
ಇವಳಲ್ಲಿ ಭೂತನಾಯಕನಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಮಹಿಷನನ್ನೂ ತಾರಕನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವನು. 


೫೭-೬೦. ಹೀಗೆ ಮೇನಾದೇವಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಮನಂತನು ಮಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುತ್ರೀ, ನೀನು ಈಗ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಶರ್ವಥಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಬ್ಬಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಖಹಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ತಪೋಧನರೇ, ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳು 
ಕಾಲಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ' ಥಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ಟೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದನು. ಆಗ 
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ಉತ್ತೆರಾಫಾಲ್ಗುನೀಯೋಗಂ ತೃತೀಯೇಜ್ಡಿ ಹಿಮಾಂಶುಮಾನ್‌ । 


ಗಮಿಷ್ಕೆತಿ ಚ ತತ್ರೋಕ್ರೋ ಮುಹೂರ್ತೋ ಮೈತ್ರನಾಮಕೆಃ ॥೬೧॥ 

ತಸ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಹರಃ ಪಾಣಿಂ ಗ್ರಹೀಸ್ಯತಿ ಸಮಂತ್ರಕಂ । 

ತವ ಪುತ್ಛ್ರ್ಯಾ ವಯಂ ಯಾಮಃ ತದನುಚ್ಚ್ವಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೬೨॥ 
ಲಾ 

ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನಾ ಫಲಮೂಲಾದಿಭಿಃ ಶುಭೈಃ । 

ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಶನೈಃ ಶ್ಶಿಲರಾಡ್‌ ಖುಸಿಪುಂಗವಾನ್‌ ॥೬೩॥ 

ತೇಷ್ಯಾಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾವೇಗಾವಾಕ್ರಮ್ಯ ಮಹದಾಲಯಂ। 

ಆಸಾದ್ಯ ಮಂದೆರಗಿರಿಂ ಭೂಯೋಪೆಶ್ಯಂತ ಶೆಂಕರೆಂ ॥ ೬೪ 

ಪ್ರಣನ್ಮೋಚುರ್ಮಹೇಶಾನೆಂ ಭವಾನ್‌ ಭರ್ತಾದ್ರಿಜಾನಧೂಃ । 

ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ತ್ರಯೋಲೋಕಾ ದ್ರಶಕ್ಷ್ಮಂತಿ ಘನವಾಹನೆಂ ॥೬೫॥ 

ತೆತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಪ್ರೀತಃ ಜುಷೀನ್‌ ಸರ್ವಾನನುಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನಾ ಅರುಂದತ್ಕಾ ಸಮಂ ಹರಃ ॥೬೬/ 


ಅರುಂಧತಿಯು ಕಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿ ಹರನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಯಾಯ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು, ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ, ಪರ್ವತ 
ರಾಜನೇ ಕೇಳು ಶುಭಕರವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿಯೂ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಿಥಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 


೬೧-೬೩. ಮುಂದಿನ ತೃತೀಯೆ ದಿವಸ ಚಂದ್ರನು ಉತ್ತರಾ ಮತ್ತು ಫಲ್ಗುನೀ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಹೂರ್ತವು ಮೈತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಠಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಪಿದೆ. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡುನೆವು 
ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದರು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಫಲಮೂಲಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಖಹಿಗಳನ್ನು ಯೆಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮೃದುವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

೬೪-೬೬. ಅನಂತರ ಖುಹಿಗಳು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ರಾಜಗೃಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಾಟ ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀನೇ ಪತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಪತ್ನಿಯು ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ 
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ತೆತಃ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸುರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಣಾಯ ತೆ। 
ತೇಥಾಜಗ್ಮುಃ ಹರೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಲಿ ಆ೦ದ್ರಭಾಸ್ಕರಾಃ 1೬೭1! 


ತತಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ಸ್ಪತಪ್ರಣಾಮಾ ವಿನಿಶುರ್ಮಹರ್ಷೆ। 
ಸಸ್ಮಾರ ನಂದಿಪ್ರೆಮುಖಾಂಶ್ಚ 
ಸರ್ವಾನಭ್ಯೇತ್ಯ ತೇ ವಂದ್ಯಹರಂ ನಿಷೆಣ್ಣಾಃ ॥೬೭॥ 
ದೇವೈರ್ಗಕಣೈಶ್ವಾಸಿ ವೃತೋಗಣೇಶಃ 
ಸಂಶೋಭತೆ ಮುಕ್ತ ಜಟಾಗ್ರಭಾರಃ । 
ಯಥಾವನೆ ಸರ್ಜಕದಂಬಮಥ್ಯೇ 
ಪ್ರರೋಹನೂಲೋ ಥವನಸ್ಪತಿರ್ವಾ ॥೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ವನಾಮನಪುರಾಣೇ ಉಮಾಸಂಭವೇ ಗೌರೀವಿವಾಹೇ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಸಹ ವಿಹಾರೆದಿಂದೆ ಮೇಘವಾಹನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುವು 
ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆರುಂಧತಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 

೬೭-೬೮. ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಖುಷಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಹೊರೆಟರು. ಅನಂತರ ಆಹೂತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹರನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕುಳಿತರು... ಆಗ ಹರನು ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿ ಅವರೂ ಬಂದು ಹರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತರು. ಆಗ ದೇವಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜಟಾಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ 
ಆ ಹರನು ವನದಲ್ಲಿ ಸರ್ಜಕದಂಬಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಿಳಲುಬಿಟ್ಟ ಆಲದ 
ಮರದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಉಮಾಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಗೌರೀವಿವಾಹವೆಂಬ 

ಐವಕ್ತಿರಡನೇ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಎ ಇರಾ-ಇಂಂ7ಸರ್ಬಾಸಲಾ- 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತೆನಿಂದ ಪೂಜಿತೆನಾದ ಹರನು ತನ್ಪ ವಾಗ್ದಾ ನದ 
ಪ್ರಕಾರ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವರ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೋಗಿ ಯಾಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಸತ್ಯೃತ 
ರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬಂಧುಜನಗಳ ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಅನುಮತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅವನಿಂದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆರನಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ತೃ ಅತೆರಾಗಿ ದೇವಾದಿ 
ದೇವಕೆಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಬಂದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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1 ಃ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಸಮಾಗತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಂದಿರಾಖ್ಯಾತವಾನ್‌ ನಿಭೋಃ । 
ಅಥೋತ್ಥಾಯ ಹರಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಿಸ್ವಜ್ಯ ನೈಪೀಡಯತ್‌ ॥೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಿರಸಾ ನತ್ವಾ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಶತಕ್ರತುಂ। 
ಆಲೋಕ್ಯಾನ್ಯಾನ್‌ ಸುರಗಣಾನ್‌ ಸಂಭಾನಯತ್ಸ ಶಂಕೆರಃ ॥೨॥ 


ಗಣಾಶ್ಚ ಜಯದೇನೇತಿ ನೀರಭೆದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ। 
ಶೈವಾಃ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಶ್ಹ ವಿವಿಶುರ್ಮಂದೆರಾಚಲಂ 1೩॥ 





ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿಯು ಪ್ರಭುವಾದೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು 
ಸತೃರಿಸಿ ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಲೆಬಗ್ಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಯೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿಯೂ ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿಯೂ ಅವರವರ ದರ್ಜೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸತೃರಿಸಿದನು. ವೀರಭದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳೂ ಶೈವರೂ ಪಾಶುಪತರೂ ಸಹ ಜಯಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆರು. 
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ತತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಶೈಲಂ ಕೈಲಾಸಂ ಸಹ ದೈವತೈಃ | 
ಜಗಾಮ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಶರ್ವಃ ಕರ್ತುಂ ವೈವಾಹಿಕಂ ನಿಧಿಂ ॥೪॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಶೈಲೆ ದೇವಮಾತಾದಿತಕಿಃ ಶುಭಾ । 
ಸುರಭಿಃ ಸುರಮಾಚಾನ್ಯಾಃ ಚಕ್ರುರ್ಮಂಡನಮಾಕುಲಾಃ ॥೫॥ 


ಮಹಾಸ್ಮಿಶೇಖರೀ ಚಾರುರೋಚೆನಾತಿಲಕೋ ಹರೇಃ । 
ಸಿಹ್ಮಾಜಿನೀ ಚಾತಿನೀಲಭುಜಂಗಕೃತಕುಂಡಲಃ ॥೬॥ 


ಮಹಾಹಿರತ್ತೈವಲಯಹಾರಕೇಯೂರೆನೂಪುರೆಃ । 
ಸಮುನ್ನತೆಜಟಾಭಾರೋ ವೃಷಭಸ್ಮೋ ನಿರಾಜತೆ 1೭॥ 


ತಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ಗಣಾಃ ಸ್ಟೈಃ ಸ್ವೈರಾರೂಢಾ ಯಾಂತಿ ವಾಹನೈಃ । 


ದೇವಾಶ್ಚ ಸೃಷ್ಠತೋ ಜಗ್ಮುಃ ಹುತಾಶನೆಪುರೋಗಮಾಃ ॥೮॥ 


ವೈನತೇಯಂ ಸಮಾರೂಢಃ ಸಹಲಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಪ್ರಯಾತಿ ದೇವಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥೋ ಹಂಸೇನ ಚೆ ಫಿತಾಮಹಃ ॥೯॥ 


೪-೭. ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಶಂಕರನು ವಿವಾಹವಿಧಿಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಆ ಮಂದೆರಗಿರಿಯಿಂದೆ ಕೈಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಮಂದರ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೆಕೆಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ದಿತಿಯೂ ಸುರಭಿ ಸರಮಾ ಎಂಬ ಇತರ 
ದೇವಸ್ತ್ರೀಗಳೂ ಸಹ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ 
ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರನು ಮಹಾಸ್ಥಿಯ ಶಿರೋಭೂಷಣದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮನೋಹರವಾದ ಗೋರೋಚನಾ ತಿಲಕದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪಗಳ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ರತ್ನದ ಕಡಗ ಹಾರ್ಕ ತೋಳುಬಳೆ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉನ್ನತ ಜಬೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೮-೧೧. ಆ ಹರನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಣಗಳಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಹನಾ 
ರೂಢವಾಗಿ ಹೊರಟವು. ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟರು. ಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಹರನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸಾರೂಢನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಟನು. 
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ಗಜಾಧಿರೂಥೋ ದೇನೇಂದ್ರಶೃತ್ರಂ ಶುಕ್ಲೆಪಟಂ ನಿಭೋಃ। 
ಧಾರಯಾಮಾಸ ವಿಶೆತಂ ಸಹೇಂದ್ರಾಣ್ಕಾ ಸಹಸ್ರದೃಕ್‌ !೧೦॥ 


ಯನಃೃುನಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಾಲವ್ಯಜನಮುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ವೇತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ಕೇನ ಕಚ್ಛೆಪೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಯಾ ॥೧೧॥ 


ಹಂಸಕುಂದೇಂದುಸಂಕಾಶಂ ವಾಲವ್ಯಜನಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರಸ್ವತೀ ಸರಿಚ್ಛ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ಗೆಜಾರೂಢಾ ಸಮಾದಧೆ ॥೧೨॥ 


ಯತವಃ ಷಟ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಕುಸುಮಂ ಗಂಧಸಂಯುತೆಂ। 
ಪಂಚವರ್ಣಂ ಮಹೇಶಾರ್ಥೆ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಕಾಮಚಾರಿಣಃ ॥೧೩॥ 


ಮತ್ತಮೈರಾವತನಿಭಂ ಗೆಜಮಾರುಹ್ಕ ವೇಗೆವಾನ್‌ । 
ಅನುಲೇಸನಮಾದಾಯ ಯಯೌ ತತ್ರ ಪೃಥೂದಕಃ 1೧೪॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತುಂಬುರುವುುಖಾ ಗಾಯೆಂತೋ ಮಧುರೆಸ್ವರಂ ॥ 
ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾದೇವಂ ವಾದಯಂತಶ್ಚ ಕಿನ್ನೈರಾಃ ॥ ೧೫॥ 





ಶಚೀದೇವಿಯೊಡೆನೆ ಗಜಾರೂಢನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು 
ಹರನಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ಸರಿಚ್ಛೆ ಘಷ್ಮಳಾದ ಯಮುನೆಯು ಆಮೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶುಭ್ರವಾದ ಚಾಮರವನ್ನು ಕಯ್ಯಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೊರೆಟಳು. 


೧೨-೧೪. ಹಂಸ ಕುಂದಾದಿಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸರಿದ್ವರೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಗಜಾರೂಢಳಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ಷಡೃತುಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಸುಗಂಧಿಯಾಗಿಯೂ ಪಂಚವರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟವು. ಪೃಥೂದಕವು ಐರಾವತದಂತಿರುವ 
ಮತ್ತಗಜವನ್ನೇರಿ ವೇಗದಿಂದ ಚಂದನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೊರಟಿತು. 


೧೫-೧೭. ಗಂಧರ್ವರೂ ತುಂಬುರುವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಧುರ 
ನಾದದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಶಿನ್ನರರೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಲೂೂ ಮುನಿಗಳೂ 
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ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಶ್ಚೈನ ಸ್ತುವಂತೋ ಮುನಯಶ್ಚತಂ। 


ಗೆಂಧರ್ವಾ ಯಾಂತಿ ದೇವೇಶಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಶೊಲಪಾಣಿನಂ ॥೧೬॥ 
ಏಕಾದಶ ತಥಾ ಕೋಟ್ಕೋ ರುದ್ರಾಣಾಂ ತತ್ರ ನೈ ಯಯುಃ । 
ದ್ವಾದಶೈವಾದಿತೇಯಾನಾಂ ಅಷ್ಟ್‌ ಕೋಟ್ಕೋ ವಸೂನಸಿ ॥ ೧೭॥ 
ಸಪ್ತೆ ಸಷ್ಟಿಸ್ತೆಥಾ ಕೋಟ್ಕೋ ಗೆಣನಾಮೃಷಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ಚೆತುರ್ವಿಂಶತ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಗೆಣಾನಾಮೂರ್ಧ್ವರೇತಸಾಂ ॥೧೮॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಯೂಧಾನಿ ಯಕ್ಷಕಿನ್ನೆರರಕ್ಷಸಾಂ । 
ಅನುಜಗ್ಮುರ್ಮಹೇಶಾನಂ ವಿವಾಹಾಯೆ ಸಮಾಕುಲಾಃ ॥೧೯॥ 
ತತಃ ಸಟ ದೇವೇಶಃ ಕಾ ಬ ತಾಗಳ। ಸ್ಮಲಂ | 

ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೆ ಶ್ಹಾಗಮನ್‌ ಶೈ ಲಾ ಕುಂಜರಸ್ಥಾಃ ಸಮುಂತೆತಃ ॥೨೦॥ 
4. ನೆನಾಮ ಟ್‌ ಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಃ ಸ್ಥಾನರಾಧಿಪಂ । 


ಶೈಲಾಃ ಪ್ರೆಣೇನುರೀಶಾನೆಂ ತತೋಆಸೌ ಮುದಿತೋಆಭೆನತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಗಂಧರ್ವರೂ ತ್ರಿನೇತ್ರನಾದ ಹರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಲೂ ಹೊರಟರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಏಕಾದಶಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾತೆರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳೂ ಹನ್ನೆರಡುಕೋಟ 
ದೇವಗಣಗಳೂ ಎಂಟುಕೋಟ ವಸುಗಳೂ ಅರನಕ್ತೇಳು ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾತೆರಾದ 
ಗಣಗಳೂ ಹೊರಟರು. (ಇಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಕ್ಷ ಅಥವಾ ಸಮೂಹ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಮತ್ತು ಏಕಾದಶರುದ್ರರ, “ಮುತ್ತು ಅಷ್ಟುವಸು 
ಗಳ ಮತ್ತು ಅರವತ್ತೇಳು ಗಣಗಳ ಗುಂಪು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಚಿತಡೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ). 


೧೮-೨೧. ಆ ಗಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಹೊರಟವರು ಇಪೆ ್ಸತ್ತನಾಲ್ವು 'ೂ' "`ಬುಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರು 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಗುಂಪುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಆ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸ ವಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟವು. ಅನಂತರ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನು ಹಿಮವಂತನ ಸ್ಭ್ರಾ ನವನ 
ಹೊಂದಿದನು. ಹಿಮವಂತನ ಕಯ ಪರ್ವತಗಳೂ ಆನೆಯೆ ಮೇಕೆ" ಕುಳಿತು 
ಹರನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ಲು ನಾನಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಂದರು. ಆಗ ಶಂಕರನು 
ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪರ್ವತಗಳೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವು. ಇದರಿಂದ ಹರನೂ ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಸಮಂ ಸುರೈಃ ಪಾರ್ಷದೈಶ್ಚ ವಿವೇಶ ವೃಷಕೇತನೆಃ। 
ನಂದಿನಾ ದರ್ಶಿತೆ ಮಾರ್ಗೆ ಶೈಲರಾಜಪುರಂ ಮಹೆತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಜೀಮೂತೆಳಕೇತುರಾಯಾತ ಇತ್ಯೇವಂ ನಗರಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ನಿಜಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದರ್ಶನಾಯಾದೃತಾಭವನ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಮಾಲ್ಯವಾಮ ಸಮಾದಾಯ ಕರೇಣೈಕೇನ ಭಾಮಿನೀ । 
ಕೇಶಪಾಶಂ ದ್ವಿತೀಯೇನ ಶಂಕರಾಭಿಮುಖೀ ಗತಾ ॥೨೪॥ 


ಅನ್ಯಾಲಕ್ತೆ ಕೆರಾಗಾಢ್ಯಂ ಪಾದಂ ಸೃತ್ವಾಕುಲೇಕ್ಷಣಾ । 
ಅನಲಕ್ತಕಮೇಕಂ ಹಿ ಹೆರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮುಷಾಗೆತಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏಕೇನಾಕ್ಸ್ಸಾಂಜಿತೇನೈನ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀಮಮುಪಾಗತಂ । 
ಸಾಂಜನಾಂಚೆ ಪ್ರೆಗೃಹ್ಯಾನ್ಯಾ ಶಲಾಕಾಂ ಸುಷ್ಮು ಧಾವತಿ ॥ ೨೬॥ 


ಅನ್ಯಾ ಸರಶನಂ ವಾಸಃ ಪಾಣೆನಾದಾಯ ಸುಂದರೀ । 
ಉನ್ಮತ್ತೇನಾಗಮನ್ನ್ನಗ್ನ್ವಾ ಹರದರ್ಶನಲಾಲಸಾ ॥೨೭॥ 





೨೨-೨೫. ಅನಂತರ ಹರನು ಸುರರೊಡನೆಯೂ ಇತರ ಸಭ್ಯರೊಡನೆಯೂ 
ನಂದಿಯಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಮವಂತನ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಗ ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಜನರೆಬರೂ ಜೀಮೂಶಕೇತಶುವು ಬಂದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು ಆದರಗೊಂಡರು. ಆಗ 
ಒಬ್ಬ ವಠಿಕೆಯು ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಹೂವಿನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹರಫಿಗೆ ಅಭಿಮುಖಳಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಲಲನೆಯು ಒಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಲಕ್ತಕರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕ್ಟೊಂಡು, ಮತ್ತೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕ್ಟೊಂಡು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಕಾತರನೇತ್ರಳಾಗಿ ಹರನನ್ನು ನೋಡಲು ಓಡಿಬಂದಳು. 


೨೬-೨೨೯. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯುವತಿಯು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವದರೊಳಗೆ ಹರನು ಬಂದನೆಂದು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣು 
ಕಪ್ಸಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ಶಲಾಕೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯು ವಡ್ಯಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನಡುವಿನ 
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ಅನ್ಯಾತಿಕ್ರಾಂತಮಿಾಶಾನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತನಭರಾಲಸಾ। 
ಅನಿಂದತ ಕುಚೌ ಬಾಲಾ ಯೌವನಂ ಸ್ವಂ ಕೃಶೋದರೀ ॥ ೨೮॥ 


ಇತ್ಮೆಂ ಸ ನಾಗರಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಶ್ಷೋಭೆಂ ಸಂಜನಯನ್‌ ಹರಃ । 
ಜಗಾಮ ವೃಷಭಾರೊಢೋ ದಿವ್ಯಂ ಶ್ವಶುರಮಂದಿರಂ ॥೨೯॥ 


ತತೆಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಶಂಭುಂ 
ಶೈಲೇಂದ್ರನೇಶ್ಮನ್ಯಬಲಾ ಬ್ರುವಂತಿ । 

ಸ್ಥಾನೇ ತಪೋದುಶ್ಚರಮಂಬಿಕಾಯಾಶ್ಚೀರ್ಣಂ 
ಮಹಾನೇಷೆಸುರಸ್ತು ಶಂಭೊುಃ 1೩೦॥ 


ಸ ಏಷೆ ಯೇನಾಂಗೆಮನಂಗತಾಂ ಕೃತಂ 
ಕೆಂದರ್ಪನಾಮ್ನ್ಮ್ನಃ ಕುಸುಮಾಯುಧಸ್ಯ । 
ಕ್ರತೋಃ ಕ್ಲ್ಷಯಾ ದಕ್ಷನಿನಾಶಕರ್ತಾ 
ಭಗಾಶ್ಷಿಹಾ ಶೂಲಧರಃ ಪಿನಾಕೀ !೩೧॥ 


ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದು ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವಳಂತೆ ಹರನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಜೆತ್ತಲೆಯೇ ಓಡಿಬಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಥಿತೆಯು ಕೃಶೋದರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವನಭಾರದಿಂದ ಮಂದಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹರನು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು 
ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕುಚಗಳನ್ನೂ ಅದರ ಉಜ್ಜೃಂಭಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಯೌವನವನ್ನೂ 
ಸಿಂದಿಸಿದೆಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಹರನು ನಗರಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕ್ಷೋಭವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾವನ ಭವ್ಯಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದರು. 


೩೦-೩೨. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಶಂಭುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ತ್ರೀಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಇವನಿಗಾಗಿ ದುಶ್ಚರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ. ಈ ರಂಭುವು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ದೇವನೇ ಸರಿ. ಯಾವ ಮಹಾಪುರುಸನು ಕಂದರ್ಶನೆಂಬ 
ಕುಸುಮಾಯುಧನನ್ನು ಅನೆಂಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಕ್ರತುನಾಶಕನೆಂದ್ಕ 
ದಕ್ಷನಾಶಕನೆಂದೂ, ಭಗನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿದವನೆಂದೂ ಶೂಲಧರ 
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ನನೋನಮಶೈ್ಕಂಕರ ಶೊಲಪಾಣೇ 

ಮೃಗಾರಿಚರ್ಮಾಂಬರೆ ಕಾಲಶತ್ರೋ । 
ಮಹಾಹಿಹಾರಾಜ್ಕ್ಥಿತಕುಂಡಲಾಯ 

ನೆನಮೋನವಾುಃ ಷಾರ್ವತಿವಲ್ಲಭಾಯೆ 1೩೨! 


ಇತ್ಯಂ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ 
ಸುರಪತಿನಿಧೃ ತೇನಾತಪತ್ರೇಣ ಶಂಭುಃ। 
ಸಿದ್ಧೈರ್ವಂದ್ಯಸ್ಸಸಕ್ಸೈರಹಿಕೃತವಲಯೀ 
ಚಾರುಭೆಸ್ಕೋಪಲಿಪ್ತಃ ॥ 
ಅಗ್ರಸ್ಥೇನಾಗ್ರಜೇನ ಪ್ರೆಮುದಿತಮನಸಾ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚಾನುಗೇನೆ। 
ವೈವಾಹೀಂ ಮಜ್ಜ ಲಾಢ್ಯಾಂ 
ಹುತವಹಸಹಿತಾಮಾರುರೋಹಾಥವೇದೀಂ 1&೩೩॥ 


ಆಯಾತಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೆ ಸಹಚಕೈಃ 
ಸಾರ್ಧಂ ಚೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿಃ ॥ 





ನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆವೋ ಆ ಪಿನಾಕಿಯೇ ಇವನು, ಎಲೈ `ಶಂಕರನೇ 
ಶೂಲಪಾಣಿಯೇ, ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಧಾರಿಯೇ, ಕಾಲನಿಗೂ ಶತ್ರುವಾದವನೇ, ಸರ್ಪಗಳ 
ಹಾರಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳವನೇ, ನಮ್ಮ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಲ್ಲಭನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೩೩-೩೪. ಈ ಪ್ರಕಾರಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರ ನಿಂದೆ 
ಹಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಿಂದೆ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸರ್ವವಲಯ 
ದಿಂದಲೂ ಭಸ್ಮಲೇಪದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಹರನು ಮುಂದಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಹಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಮಂಗಲ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ವಿವಾಹವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ಆರೋಹಣಮಾಡಿದನು. ತ್ರಿಪ್ರರಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಸಹಚರರಿಂದಲೂ 
ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ ವಿವಾಹಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬರಲಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜನರು ಕಕ್ಕೆಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಲು ವೈ ಭವಾನುಸಾರ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆಸಕ್ತರಾದರು. 


(ಟ್‌ 
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ವ್ಯಗ್ರೋಭೂದ್ಲಿರಿರಾಜವೇಕಶ್ಶನಿ 
ಜನಃ ಕನ್ಯಾಸಮಾಲಂಕೃತ್‌ ॥ 
ವ್ಯಾಕುಲ್ಯಂ ಸಮುಪಾಗೆತಾಶ್ಚ ಗಿರಯಃ 
ಪೂಜಾದಿನಾ ದೇನತಾಃ ಸ್ರಾಯೋ । 
ನ್ಯಾಕುಲಿತಾ ಭೆವಂತಿ ಸುಹೃದಃ 
ಕನ್ಯಾನಿನಾಹೋತ್ಸುಕಾಃ 


ಪ್ರಸಾಧ್ಯ ದೇವೀಂ ಗಿರಿಜಾಂ ತತಸ್ತ್ರಿಯೋ 
ದುಕೂಲಶುಕ್ಲಾಭಿವೃತಾಂಗಯಸನ್ಟು ಕಾಂ | 
ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸುನಾಭೇನ ತದೋತ್ಪ್ಸನೆ ಕೃತೆ 
ಸಾ ಶಂಕರಾಭ್ಯಾಶಮಹಥೋಪಪಾದಿತಾ 


ತತಃ ಶುಭೆ ಹರ್ಮ[ತಲೆ ಹಿರಣ್ಮಯ 
ಸ್ಥಿತಾಃ ಸುರಾಃ ಶಂಕರಕಾಲಿಚೇಸ್ಟಿತಂ । 

ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವೋಸಿ ಸಮಂಕೃಶಾಂಗ್ಯಾ 
ಲೋಕಾನುಜುಷ್ಟಂ ಪೆದೆಮಾಸಸಾದೆ 


1 ೩೪॥ 


1! ೩೫ ॥ 


॥ ೩೬ ॥ 





ತಾನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 





ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಆಸಕ್ತವಾದವು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಫಲೋನ್ಮುಖವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. ಕನ್ಯಾವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹಿತರೆಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗುವದು ಲೋಕಸ್ವಭಾವವಷ್ಪೆ. 


೩೫-೩೭. ಅನಂತರ ಮುತ್ತೆ ಲ್ರಜೆಯರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬಿಳಿಯ 


ಪಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರವನ್ನುಡಿಸಿ ಭ್ರಾತ್ಮವಾದೆ ಸುನಾಭನಿಂದ ಮಂಗಲೋತ್ಸವವು ನಡೆದನಂತರ 
ಶಂಕರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಂದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಆಗ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರಪಾರ್ವತಿಗಳ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ನೋಡು 


ಹರನೂ ಕೂಡ ಸುಂದರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಟಾಕ್ಸಮಾರ್ಗವನ್ನು 
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ಆಗ ಆ ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹರಪಾರ್ವತಿಯರ 


ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡಾವಿಚಿತ್ರಾಃ ಸಕುಸುಮತರವೋ ವಾರಿಣೋ ಬಿಂದುಪಾತೈಃ । 

ಗಂಧಾಡ್ಕೈರ್ಗಂಧಚೂರ್ಲೈಃ ಪ್ರನಿರಲಮವನಾ ಗುಂಠಿತೈರ್ಗುಂಡಿಕಾಯಾಂ 
ಮುಕ್ತಾದಾಮೈಃ ಪ್ರಕಾಮಂ ಹರಗಿರಿತನಯಾ ಕ್ರೀಡನಾರ್ಥಂ ತದಾರ್ಫ್ನು। 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸಿಂದೂರಪುಂಜೈರವಿರೆತವಿತತೈಶ್ಚಕ್ರತುಃ ಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾಂ ಸುರೆಕ್ತಾಂ ॥೩೭॥ 


ಏನಂ ಕ್ರೀಡಾಂ ಹರೆಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಂ ಚೆ ಗಿರಿಕನ್ಯಯಾ । 
ಆಗಚ್ಛೆದ್ದ ಕ್ಷಿಣಾಂ ವೇದಿಮೃಷಿಭಿಸ್ಸೇವಿತಾಂ ದೃಢಾಂ ॥೩೮॥ 


ಅಥಾಜಗಾಮ ಹಿಮವಾನ್‌ ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಶ್ಕುಚಿಃ । 
ಪೆವಿತ್ರಷಾಣೆರಾವಾಯ ಮಧುಪರ್ಕಮಥಾಕುಲಂ ॥೩೯॥ 


ಉಪವಿಷ್ಟಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ತು ಶಾಕ್ರೀಂ ದಿಶಮಪಶ್ಯತ। 
ಸಪ್ತರ್ಹಿಕಾಂಶ್ಚ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸೂಪವಿಷ್ಟೋ ವಿಲೋಕೆಯನ್‌ ॥೪೦॥ 


ಸುಖಾಸೀನಸ್ಯ ಶರ್ವಸ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಗಿರಿಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಚೆನಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ಫರ್ಮಸಾಧನಮಾತ್ಮನಃ 8೪೧॥ 


ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕ್ರೀಡಾಭವನಗಳೂ, ಕುಸುಮಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ 
ಜಲಯಂತ್ರಗಳೂ ಸುಗಂಧಿಚೂರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಳ್ಳವಾದ ಭೂಪ್ರ ದೇಶಗಳೂ, 
ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಥಲಗಳೂ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಕೆಲವುಕಡೆ 
ಸಿಂದೂರದಿಂದ ಹರಡೆಲ್ಸಟ್ಟ ನೆಂಪಾದೆ ಭೂಮಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಶೋರಿತು. 


೩೮-೪೧. ಹೀಗೆ ಹರನು ಗಿರಿಕನ್ಯುಕೆಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದು ಖುಹಿಗಳು 
ಕುಳಿತಿರುವ ದಕ್ಷಿಣವೇದಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನಂತೆರ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಶುಕ್ಲೆ ವಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಿಮವಂತನು ಪವಿತ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಕೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದನು. ಆಗ ಹರನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಶುಳಿತನು- 
ಹಮವಂತೆನು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂಜಲಿಬಂಧಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮಸಾಥನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ 
ಹಿಮವಾನುವಾಚ 


ಮತ್ಪುತಶ್ರೀಂ ಭಗವನ್‌ ಕಾಲೀಂ ಪೌಶ್ರೀಂಚ ಪುಲಹಾಗ್ರಜೆ । 
ಪಿತ್ಚಣಾಮಪಿ ದೌಹಿಶ್ರೀಂ ಪ್ರತಿಚ್ಛೇಮಾಂ ಮಯೋದಿತಾಂ 1೪೨॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶೈಲೇಂದ್ರೋ ಹಸ್ತಂ ಹಸ್ತೇನ ಯೋಜಯನ್‌ । 
ಪ್ರಾದಾತ್ಪ್ರ್ರತೀಚ್ಛೆ ಭೆಗೆವನ್ನಿದಮುಚ್ಚೈರುದೀರಯನ್‌ 1೪೩ 


ಹರೆ ಉವಾಚ 


ನಮೇಸ್ತಿ ಮಾತಾ ನ ಹಿತಾ ತಥೈನ 
ನ ಜ್ಞ್ಞಾತಿಯೋವಾಪಿ ಚ ಬಾಂಧನಾದ್ಯಾಃ | 
ನಿರಾಶ್ರಯೋಹಂ ಗಿರಿಶೃಂಗವಾಸೀ 


ಸುತಾಂ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಮಿ ತನಾದ್ರಿರಾಜ ॥೪೪॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವರದೋನಹೀಡಯತ್ಯರಂ 
ಕೆರೇಣಾದ್ರಿಕುಮಾರಿಕಾಯಾಃ | 
ಸಾ ಚಾಪಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮನಾಪ್ಯ ಶಂಭೋಃ 
ಪರಾಂ ಮುದೆಂ ಲಬ್ದವತೀ ಸುರರ್ಷೆ ೪೪೫॥ 








೪೨-೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನನಗೆ ಮಗಳಾಗಿಯೂ ಪುಲಹಾಗ್ರ ಜನಿಗೆ 
ಪೌತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೌಹಿತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕಾಲಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಶಂಕರನ 
ಹಸ್ತದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ, ಪೂಜ್ಯನೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಹರನು, ನನಗೆ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂಧುನರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಗಿರಿಶ್ಚಂಗವಾಸಿಯಾದೆ ನಿರಾಶ್ರಯನು ನಾನು ಎಲ್ಲೆ. 
ಪರ್ವತರಾಜನೇ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂಕಿ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯೂ ಶಂಭುವಿನ ಹಸ್ತಸ್ಸರ್ಶಹೊಂದಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 
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ವಾಮನಪುಂಂ 70 
ತೆಫಾಧಿರೂಢೋ ವರೆದೋಫಥ ವೇದಿಂ 
ಸಹಾದ್ರಿಪುತ್ರ್ಯಾ ಮಧುಪರ್ಕಮಶ್ಚನ್‌ । 
ದಶ್ವಾಚ ಲಾರ್ಜಾ ಕಲಮಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಾನ್‌ 
ತೆತೋವಿರೆಂಜೋ ಗಿರಿಜಾಮುನಾಚಹ 1 ೪೬॥ 


ಕಾಲಿ ಪಶ್ಯೇಶನದನಂ ರಮ್ಯಂ ಶಶಧರಪ್ರಭಂ । 


ಸಮದೃಷ್ಟಿಃ ಸ್ಥಿರಾ ಭೂತ್ವಾ ಕುರುಷ್ಟಾಗ್ಸೇಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥೪೭॥ 
ತೆತೋಂಬಿಕಾ ಹರಮುಖೆ ದೃಷ್ಟೆ ಶೈತ್ಯನುಷಾಗತಾ । 
ಯಧಾರ್ಕರಶ್ಮಿಸಂತಪ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃ ಸ್ಟ್ರಿಮಿವಾವನಿಃ ॥೪೮॥ 


ಭೂಯಃಷಾ ಪ್ರಾಹ ನಿಭೋರ್ವಕೆ ಕ್ಟ್ರಮಾಶ್ಸಸ್ವೆ ೀತಿ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಲಜ್ಜಯಾ ಸಾಹಿ ದೃಷ್ಠೆ ತಿ ಶನೈ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಮಬ್ರವೀತ್‌ 1ರ ॥ 


ಸಮಂ ಗಿರಿಜಯಾ ತೇನ ಹುತಾಶಃ ಶ್ರಿಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ 
ಕೃತೋ ಲಾಜಾಶ್ಚ ಹನಿಷಾ ಸಮಂ ಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಹುತಾಶನೆ ॥೫೦॥ 





೪೬-೪೮. ಹಾಗೆ ವೇದಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಬಿಳುಪಾದ ಅರಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಾಗ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಕಾಲ್ಕಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿರುವ ಹರನ ಮುಖವನ್ನು ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶಾಂತತೆಯಿಂದಲೂ ನೋಡ್ಕು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದ್ಷ್ಷಣೆಮಾಡು ಎಂದನು. ಆಗ ಅಂಬಿಕೆಯು ಹರನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಂತಾಪಹೊಂದಿದೆ ಭೂಮಿಯು ಮಳೆಯಿಂದ ಶೀತಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ತಾನೂ ಶಾಂಶಳಾದಳು. 


೪೯-೫೨. ಪುನಃ ಚತುರ್ಮುಖನು ವಿಭುವಾದ ಹರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡು. 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವಶಿಯು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಹರನು ಪಾರ್ವ ತಿಯೊಡನೆ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಮೂರು ಸುತ್ತು ನ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿ 
ಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸಿನೊಡಕೆ ಲಾಜಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದೆನು. | 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


ತತೋ ಹಠಾಂಘಿ)ರ್ಮಾಲಿನ್ಯಾ ಗೃಹೀತೋ ದಾಯುಕಾರೆಣಾತ್‌ । 
ಕಿಂ ಯೌಚಸೆ ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮುಂಚೆಸ್ವೇತಿ ಹರೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಮಾಲಿನೀ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಹ ಮತ್ಸಖ್ಯಾ ದೇಹಿ ಶಂಕೆರ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ನಿಜಗೋತ್ರೀಯೆಂ ತತೋ ನೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ೫೨॥ 


ಅಥೋವಾಚೆ ಮಹಾದೇವೋ ದತ್ತಂ ಮಾಲಿನಿ ಮುಂಚಮಾಂ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ನಿಜಗೋತ್ರೀಯೆಂ ಯೋಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತಂ ಶೃಜಣುವಚ್ಚಿ ತೆ ॥೫೩॥ 


ಯೋಸೌ ಹಸೀತಾಂಬರಥರಃ ಶೆಂಖಧೃ ಜ್‌ ಮಧುಸೂದನೆಃ । 
ಏತದೀಯಂ ಹಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಮದ್ದೋತ್ರನೇವ ಹ-ಿ ॥ ೫೪॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೇ ನಚೆನೇ ಪ್ರಮುಮೋಚೆ ಪೃಷಧ್ವಜಂ। 
ಮಾಲಿನೀ ನಿಜಗೋತ್ರಸ್ಕ ಶುಭಚಾರಿತ್ರಮಾಲಿನೀ ॥೫೫॥ 


ಯದಾ ಹರೋಹಿ ಮಾಲಿನ್ಯಾ ಗೃಹೀತಃ ಚರಣೇ ಶುಭೇ । 
ತೆದಾ ಕಾಲೀಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದದರ್ಶ ಶಶಿನೋಧಿಳಂ ॥೫೬॥ 





ಮಾಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಯೋಚನೆಗಾಗಿ ಹರನ ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. 
ಆ ಹರನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಏನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಅನೇಕ್ಷಿತವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 
ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದನು. ಆಗ ಮಾಲಿನಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ, ಶಂಕರನೇ 
ನನ್ನ ಸಖಿಗೆ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ನಂತರ ಪಾದವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದಳು. 


೫೩-೫೬. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಅಂತಹ ಗೋತ್ರಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದನು. ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಶಂಖಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ಮಧುಸೂದನನೇ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಇವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೂ ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದು ಉತ್ತೆರವೀಯಲು ಮಾಲಿನಿಯು ಹರನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಹರನ ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಚಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 
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ಪಾಮನಪುರಾಣ೦ಿ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೋಹಮುಗಮಚ್ಛ್ಚುಕ್ರಚ್ಯುತಿಮವಾಹ ಚ। 
ತಚ್ಛುಕ್ರಂ ವಾಲುಕಾಯಾಂ ಚೆ ಖಿಲೀಚಕ್ರೆ ಸಸಾಧ್ವಸಃ 1೫೭॥ 


ತೆತೋಬ್ರವೀದ್ಧರೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ। 
ಅಮಾ ಮಹರ್ಷಯೋ ಧನ್ಯಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ ಹಿತಾಮಹೆ ॥೫೮॥ 


ತತೋ ಮಹೇಶವಾಕ್ಯಾಂತೆ ಸಮುತ್ತಸ್ಥುಃ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾಃ 1೫೯॥ 


ತತೋ ವಿವಾಹೇ ನಿರ್ವ್ಶತ್ತೆ ಪ್ರೆನಿಷ್ಟಃ ಕೌತುಕಂ ಹರೇಃ । 
ರೇಮೇ ಸಹೋಮಯಾ ರಾತ್ರಿಂ ಪ್ರಭಾತೆ ಪುನರುತ್ಮಿತಃ ॥೬೦॥ 


ತತೋದ್ರಿಪುತ್ರೀಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ಶಂಭುಃ 
ಸರ್ವ್ಮೈಸ್ಸಮಂ ಭೂತೆಗಣೈಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟಃ । 
ಸಂಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವತಪಾರ್ಥಿವೇನ 
ಸ್ವಮಂದಿರಂ ಶೀಘ್ರಮುಷಪಾಜಗಾಮ ॥೬೧॥ 





೫೭-೫೯. ಆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಶುಕ್ರಚ್ಚು ಕ್ರಿಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭಯದಿಂದ 
ಆ ಶುಕ್ರವನ್ನು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಹರನು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಎಲೈ, ನಿತಾಮಹನೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯರಾದ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದೆನು. ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಎಂಭತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಬಂದೆರು. 


೬೦-೬೨. ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಪ್ಸವು ಬೆಳೆದ ಮೇಲೆ ಹರನು ಕೌತುಕಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ರಮಿಸಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಹಿಮವಂತನಿಂದೆ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿ ಇಂದ್ರೆ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಸಹ 
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ತತಃ ಸುರಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹರೀಂದ್ರಮುಖ್ಯಾನ್ಸ್ರಣಮ್ಯ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯಥಾವಿಭಾಗಂ । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ಭೂತೈಃ ಸಹಿತೋ 
ಮಹೀಧ್ರ್ರಮಧ್ಯಾವಸನ್ಮಂದರಮಷ್ಟಮೂರ್ತಿ೯ (೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಗೌರೀನಿನಾಹೋ ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ 





ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳುಶಿನ 


ಕೊಟ್ಟು ತೆನ್ನ್ನ ಭೂತಸಂಘಗಳೊಡನೆ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಉಮಾಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಗೌರೀವಿವಾಹವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ವಾರಾ ಎ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಹವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ 
ಅವರೊಡನೆಯೂ ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಹರನು ವೈವಾಹಿಕಾಲಂಕಾರಕೋಭಿತ 
ನಾಗಿ ಏಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದನೆಂದ್ಕೂ ಹಾಗೆ ಬಂದ ಹೆರನನ್ನೂ ಅವನ 
ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಹಿಮವಂತೆನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹರಥಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂತೆಲೂೂ ವಿವಾಹಿತನಾದ ಹರನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡೆನೆಯೂ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ ಮಂದರನರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು 
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! ಶ್ರಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಚೆತುಃಪಂಚಾಶತ್ತವಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 
ತೆತೋ ಗಿರೌ ವರ್ಸ ರುದ್ರಃ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ನಿಚರನ್ಮುನೆ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯೆ ಅವೋಚೆತ್ಕುರುಮೇ ಗೃಹಂ !೧॥ 
ತತಶ್ಚಕಾರ ಶರ್ವಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಲಕ್ಷಣಂ । 
ಯೋಜನಾನಿ ಚತುಷ್ಟೆ ಷ್ಟಿ ಪ್ರೆಮಾಣೇನ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ॥೨॥ 


ಪಂಚೆತೋರೆಣನಿರ್ಯೂಹೆಂ ಮುಕ್ತಾಜಾಲಾಂತೆರೆಂ ಶುಭೆಂ । 
ಶುದ್ಧಸ್ಫ`ಟಿಕಸೋಪಾನೆಂ ವೈಡೂರ್ಯಕೃತರೂಪಳೆಂ ॥೩॥ 





ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅನಂತರ 
ಆ ಮಂದರೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನು 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ನನಗೆ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಕಾರದ ಮಹಾಭವನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಸರ್ವತೋ 
ಭದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮನೆಯ ರನಿರ್ಮಾಣದೆ ಆಯವಿಶಕೇಷಗಳು ದೇವಗೃ ಹವು 
ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಕಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಾಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರ) ಆ ಮಹಾಗೃ ಹವು ದಂತಗಳಿಂದೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೊರಬಾಗಿಲು ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಗದ್ದುಗೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ವೊಳಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
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ಸಪ್ತಕಕ್ಸಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸರ್ವಂ ಸಮುದಿತಂ ಗುಣೈಃ । 
ತತೋ ದೇವಪತಿಶ್ಚಕ್ರೆ ಯಜ್ಞಂ ಗಾರ್ಹೆಸ್ಥ್ಯಲಕ್ಷಣಂ ॥೪॥ 


ತೆಂ ಪೂರ್ವಚೆರಿತಂ ಮಾರ್ಗಮನುಯಾತಿ ಸ್ಮಶಂಕರಃ॥ 
ತಥಾ ಸತಃ ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾನ್ಯಾಲೋಇಭ್ಯಗಾನ್ಮುನೆ 1೫॥ 


ರಮತಃ ಸಹಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಧರ್ಮಾವೇಕ್ಷೀ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ತತಃ ಳೆದಾಚಿದ್ದ್ರಹ್ಮಾರ್ಥಂ ಕಾಲೀತ್ಯುಕ್ತಾ ಭನೇನ ಓ ॥೬॥। 


ಪಾರ್ವತೀ ಮನ್ಯುನಾವಿಷ್ಟಾ ಶಂಕರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸಂಕೋಹತೀಷುಣಾ ವಿದ್ಧಂ ವನಂ ಪಹರಶುನಾಹತಂ । 
ವಾಚಾ ದುರುಕ್ತೆಂ ಭೀಭತ್ಸಂ ನ ಪ್ರರೋಹತಿ ವಾಕ್ಕ್ಪತಂ 1೭॥ 





ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಏಳು ಕೊಟ್ಟ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಸರ್ವಗುಣಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಅನಂತರ ನೂತನ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಭವನದಲ್ಲಿ ಹರನು ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಕಿಸೂಚಕವಾದ ಗೃಹ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೫.೭. ಅನಂತರ ಧಿರಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದ ಶಂಕರನು ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತ 
ತಾನು ಮೊದಲು ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಆಚರಿಸಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಮಾನುಸಾರ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತ್ರಿನೇತ್ರಶಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಹಳ ಕಾಲವೂ ಕಳೆಯಿತು. ಆಗ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮ 
ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಆ ಹರನು ತಾತ್ವಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಾಲಿ ಎಂದ 
ಕರೆದೆನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹಭಾಗವು ಪುನಃ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗೆ 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಹಿತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದೆ ಉಂಟಾದೆ ಮನಃಖೇದವು ದುಷ್ಟವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪುನಃ ಚಿಗುರಿ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 


ರೇ 


ಲೂ 
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ವಾಕ್ಸಾ ಯಕಾ ವದನಾನ್ನಿಷ್ಟತಂತಿ 
ತೈರಾಹತಃ ಶೋಚತಿ ರಾತ್ರ್ಯಹಾನಿ । 
ನ ತಾನ್ವಿಮುಂಚೇತ ಹಿ ಪಂಡಿಶತೋ ಜನಃ 
ಶದದ್ಯ ಧರ್ಮಂ ವಿತಥಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ 1೮॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವ್ರ್ರಜಾಮಿ ದೇವೇಶ ತಪಸ್ತ್ರಪ್ರ್ಹು ಮನುತ್ತವಂಂ। 
ತೆಥಾ ಯತಿಷ್ಯೆ ನ ಯಥಾ ಭೆರ್ವಾ ಕಾಲೀತಿ ವಶ್ಚ್ಯತಿ 1೯೪॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಅನುಜ್ಹ್ಯಾತಾ ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ದಿವನೇವೋತ್ಸಸಾತ ಹ ॥೧೦॥ 


ಸಮುತ್ಬತ್ಯ ಚ ನೇಗೇನ ಹಿಮಾದ್ರೇಃ ಶಿಖರಂ ಶಿವಂ । 
ಟಂಕಚ್ಛಿನ್ನಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಿಧಾತ್ರಾ ನಿರ್ಮಿತೆಂ ಯಥಾ 1೧೧॥ 


ತತೋಃವತೀರ್ಯ ಸಸ್ಮಾರ ಜಯಾಂ ಚ ವಿಜಯಾಂ ತಥಾ! 
ಜಯಂತೀಂ ಚ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾಂ ಚತುರ್ಥೀಮಪರಾಜಿತಾಂ ॥೧೨॥ 


೮-೧೧. ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳು ಬಾಯಿನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಒಡನೆಯೇ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ. ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡೆ ಅಂತಹ ವಾಗ್ದಾಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಫೈೆ ದೇವಪತಿಯೇ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿ ಎಂದು ಹೇಳದಿರುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ್ತುತೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳು. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದೆಲೇ ಹಮವತ್ಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉಳಿಗಳಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿಂತಿರುವ 
ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೧೨-೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಜಯಾ ವಿಜಯಾ ಜಯಂತೀ ಅಪರಾಜಿತಾ ಎಂಬ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ದೇವತಾ ರೂಪಿಣಿಗಳಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಕಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
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ತಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಕಾಲೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಹಿ ದೇವತಾಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾಾತಾಸ್ತ್ರಥಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಚೆಕ್ರಿರೆ ಶುಭಾಃ 1೧೩॥ 


ತತೆಸ್ತೃಪಸಿ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ಸ್ಮಿತಾಯಾಂ ಹಿಮವದ್ವನಾಶ್‌ । 
ಸಮಾಜಗಾಮ ತಂ ದೇಶಂ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ದಂಷ್ಟ್ರಾನಖಾಯುಧಃ ॥೧೪॥ 


ಏಕೆಸಾದಸ್ಥಿ ತಾಯಾಂ ವೈ ದೇವ್ಯಾಂ ವ್ನಾಘ್ಯಸ್ನ ಜಿಂತೆಯತ್‌ । 


ಸುದ 

ಯದಾ ಪತಿಷ್ಯೆತೇ ಚೇಷ್ಟಂ ತವಾದಾಸ್ಯಾಮಿ ನೈ ಅಹಂ ॥ ೧೫॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇನ ದತ್ತದೃಷ್ಟಿಃ ಮೃಗಾಧಿಪಃ । 
ಪಶ್ಯಮಾನಸ್ತದ್ವದನಮೇಕದೃಷ್ಟಿರಜಾಯತ ॥ ೧೬ 
ತತೋ ನರ್ಷಶತಂ ದೇವೀ ಗೃಣಂತೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದಂ । 
ತಪೋತಪ್ಯತ್ತತೋಫ್ಯಾಗಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ ! ೧೭॥ 
ಪಿತಾನುಹಸ್ತಥೋಮವಾಚ ದೇನೀಂ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ಶಾಶ್ವತೆ । 

ತಪಸಾ ಧೂತಪಾಸಪಾಸಿ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಸ್ಸಿತಂ (೧೪॥ 





ದೇವಿಯ ಅಸ್ಸಣೆಯಂ ಪಡೆದು ಅವಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತದ 
ವನದಿಂದ ಕೋರದಾಡೆ ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ಒಂದು 
ವ್ಯಾಫ್ರೆವು ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


೧೫-೧೮. ಏಕಪಾದದಿಂದ ನಿಂತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವ್ಯಾಫ್ರೆವು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ಇವಳು ದೇಹದ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಇವಳ ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಂತಿತು. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿನ್ಲ್ಲಿಯೇ 
ಫಿರತಳಾದಳು. ಅನಂತರ ತ್ರಿ ಭುವನಪತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಾನೇ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ, ಸ್ಥಿರಪ್ರಕೃತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂವ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ನಿಷ್ಸಾಪಳಾಗಿದ್ದೇಯೆ, `ಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದನು. 
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ಅಥೋವಾಚೆ ವಚಃ ಕಾಲೀ ವ್ಯಾಘ್ರಸ್ಯ ಕಮಲೋದ್ಭನ । 
ವರದೋ ಭೆನ ತೇನಾಹಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಪ್ರೀತಿಮನುತ್ತಮಾಂ ॥೧೯॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾದಾದ್ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯಾಘ್ರಸ್ಕಾದ್ಭುತಕರ್ಮಣಃ | 
ಗಾಣಪೆತ್ಯಂ ನಿಭೌ ಭಕ್ತಿಮಜೇಯತ್ವಂ ಚ ಧರ್ಮಿತಾಂ ॥೨೦॥ 


ವರಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಯ ದತ್ವೈವಂ ಶಿವಕಾಂತಾಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವೃಣೀಷ್ವ ವರಮವ್ಯಗ್ರಾ ವರಂ ದಾಸ್ಯೇ ತವಾಂಬಿಕೆ 8೨೧॥ 


ತತೋ ವರೆಂ ಗಿರಿಸುತಾ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀ ಹಿತಾಮಹಂ ಚ 
ವರಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವರ್ಣಂ ಕನಕಸನ್ನಿಭಂ ॥೨೨॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಾರ್ವತೀ ಚಾಭವತ್ತತಃ। 


ಕೋಶಂ ಕೈಷ್ಣಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಷೆದ್ಮೆಕಿಂಜಲ್ಯಸನ್ನಿಭಾ ॥ ೨೩॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಶಾಜಚ್ಚೆ ಸಾ ಜಾತಾ ಭೂಯಃ ಕಾತ್ಕಾಯನೀ ಮುನೇ । 
ತಾಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಗಿರಿಜಾಂ ದೇವೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ವಾಸವಃ ॥ ೨೪॥ 


೧೯-೨೧. ಅನಂತರ ಕಾಲಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ, 
ಕಮಲೋದ್ಭವನೇ, ಮೊದಲು ಈ ವ್ಯಾಫ್ರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೈಸು 
ಇದರಿಂದ ನಾನೂ ಪ್ರೀತಿ ಹೊಂದುಕ್ತೇನೆೆ, ಎಂದಳು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಹಸಿಯಾಗಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಾಫ್ರೆದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಗಣಾಧಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನೂ, ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಜೇಯತ್ವವನನ್ನೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ 
ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈೆ ಅಂಬಿಕೆಯೇ ಈಗ ನೀನು 
ನಿನಗೆ ಜೀಕಾದ ವರವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿಕೋ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 
ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೨೨-೨೪. ಎಲೈ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನನಗೆ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ವರ್ಣವನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಡು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಮೇಲಿನ ಕೋಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಮಲದ 
ಕುಸುಮದಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ನಳಾಗಿ ಆ ಕೋಶದಿಂದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೇ 
ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 


ಇಯಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಭಗಿನೀ ಮೇಸ್ತು ಕ್‌ೌಶಿಕೀ । 
ತ್ವತ್ಕೋಶಸಂಭೆನಾಚೇಯಂ ಕೌಶಿಕೀ ಕೌಶಿಕೋಪ್ಯಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಾಂ ಪ್ರಾದಾದಿತಿ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಕೌಶಿಕೀಂ ರೊಪಸಂಯುತಾಂ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋಪಿ ತಾಂ ಗೃಹ್ಯ ವಿಂಧ್ಯಂ ವೇಗಾಜ್ಞಗಾಮ ಚ ೨೬ ॥ 


ತೆತ್ರ ಗತ್ವಾತ್ವಥೋನಾಚ ತಿಸಷ್ಮೆಚಾತ್ರ ಮಹಾಚಲೆ । 
ಪೊಜ್ಯಮಾನಾ ಸುರೈರ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಾ ತ್ವಂ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀ ॥೨೭॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಹರಿರ್ದೇನೀಂ ದತ್ವಾ ಸಿಹ್ಮಂ ಚೆ ವಾಹನಂ! 
ಭವಾಮರಾರಿಹಂತ್ರೀ ಚೇತ್ಯುಕ್ವ್ವ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮುಷಾಗಮತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಉಮಾಸಪಿ ತಂ ವರಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಮಂದಿರಂ ಪುನರೇತ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಚ ಮಹೇಶಾನಂ ಸ್ಥಿತಾ ಸವಿನೆಯಂ ಮುನೆ 1೨೯ 


ತತೊೋಆಮರೆಗುರುಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಬಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತೋಃವ್ಯಯಃ | 
ತಸ್ಥೌ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಹಿ ಮಹಾನೋಹನಕೆ ಮುನೆ 1೩೦॥ 


೨೫-೨೭ ಇವಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇವಳು ನನಗೆ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿರಲಿ ಇವಳು ಫಿನ್ನ ಕೋಶದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದವಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಕೌಶಿಕಿ ಎನಿಸುವಳು ನಾನೂ ಕೌಶಿಕನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳೆಂದು ತಿಳಿದು ರೂಪಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆ ಕೌಶಿಕಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಟೊಂದು 
ಇಂದ್ರನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು 
ಈ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯೃವಾಸಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವಶೆಗಳಿಂದೆ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ಎಂದನು. 


5೮-೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ದೇವಿಯನ್ನು ಆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಸಿಂಹವಾಹನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸುರಶತ್ರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ನಾರಕಣಾಗಿರು 
ಎಂದು ಹರಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಉಮೆಯೂ 
ಸಹ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾದಳು. ಅನಂತರ ದೇವೆಗುರುವಾದ ರುದ್ರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವರ್ಷ 
ಪರ್ಯಂತವೂ ಮಹಾಮೋಹನದಲ್ಲಿ (ಮಹಾಸುರತದಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ನಿಂತನ.. 
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ವಾಮನಪ್ರರಾಣ೨ 


ಮಹಾಮೋಶಸ್ಥಿತೆ ರುದ್ರೇ ಭುವನಾಶ್ಹೇಲುರುದ್ಧೆತಾಃ 1 
ಚುಕ್ಷುಭುಃ ಸಾಗರಾಸ್ಸಪ್ತ ದೇವಾಶ್ಚ ಭೆಯಮಾಗಮನ್‌ ॥೩೧॥ 


ತೆತಃ ಸುರಾ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಗತಾಃ । 
ಪ್ರಣನ್ಯೋಚುಃ ಮಹೇಶಾನಂ ಜಗತ್‌ ಕ್ಲುಬ್ಬಂ ತು ಸಿಂತ್ವಿದಂ ॥೩೨॥ 


ತಾನುವಾಚ ಭವೋ ನೂನಂ ಮಹಾಮೋಣಣನಕೆ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತೇನಾಕ್ರಾಂತಾಸ್ತ್ರಿ ನೇಲೋಕಾ ಜಗ್ಮುಃ ಶ್ಲೋಭೆಂ ದುರತ್ಕಯಂ ॥೩೩॥ 


ಕ್ರಿ ಎನ 


ಆಗಚ್ಛೆ ಶಕ್ರ ಗಚ್ಛಾನೋ ಯಾವತ್ತೆನ್ನಸಮಾಪ್ಯತೆ 1೩೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಭವತ್ತ್ನೂಷ್ಲೀಂ ತತೋಸ್ಕೂಚುಃ ಸುರಾ ಹರಿಂ । 


ಸಮಾಪ್ತೆ ಮೋಕನೆ ಬಾಲೋ ಯಃ ಸಮುತ್ಬತ್ಸ್ಯತೆಃವ್ಯಯಃ | 


ಸ ನೂನಂ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಪೆದಡಮೈಂದ್ರಂ ಹರಿಷ್ಯತಿ 1೩೫॥ 


ತತೋಮರಾಣಾಂ ವಚನಾದ್ದಿವೌಕೊಬಲಘಾತಿನಃ। 
ಭೆಯಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ತತೋ ನಷ್ಟಂ ಭಾನಿಕರ್ಮಪ್ರೆಚೋದನಾತ್‌ ॥೩೬॥ 








೩೧-೩೫. ರುದ್ರನು ಮಹಾಸುರತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಲು ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಚಲಿಸಿದವು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಬತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಆಗ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ರುದ್ರನು ಮಹಾಸುರತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದರಿಂದ ಅಕ್ರಾಂತವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷೋಭಹೊಂದುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು... ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ, ಶುಕ್ರನೇ ರುದ್ರನ 
ಆ ಮತಾಸುರತವು ಮುಗಿಯುವದರೊಳಗೆ ನಾವು ಅದರೆ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗೋಣ ಬ್ಯಾ ಅದು ಮುಗಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಹುಟ್ಟುವ ಬಾಲನು ಮಹಾಸತ್ವ_,ನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಾಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿಯಾನು, ಎಂದರು. 


೩೬೨೩೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಪನಾಶಕನರು 
ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಭವಿತವ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಂಟಾದ ಕರ್ಮಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಿನೇಕವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ 


ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ವಹ್ನಿನಾ ಚ ಸಹಸ್ರದೃಕ್‌ | 
ಜಗಾಮ ಮಂದರೆಗಿರಿಂ ತೆಚ್ಛೃಂಗೇಷ್ವಪಿ ಸತ್ತಮ ॥೩೭॥ 


ಅಶಕ್ತಾಃ ಸರ್ವವಏವೈತೆ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ತದ್ಭವಾಜಿರಂ । 
ಚಿಂತೆಯಿತ್ವಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಸಾನಕಂತೆ ವ್ಯಸರ್ಜಯೆನ್‌ ॥೩೪॥ 


ಸಚಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಾರೆ ಚ ನಂದಿನಂ। 
ದುಷ್ಬ್ರನೇಶೆಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಿಂತಾಂ ವಹ್ನಿಃ ಪೆರಾಂ ಗತಃ ॥8೩೯॥ 


ಸತು ಚಿಂತಾರ್ಣವೇ ಮಗ್ನಃ ಸ್ರಾಸಶ್ಯಚ್ಛಂಭುಸದ್ಮನಃ | 
ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಮಂತೀಂ ಮಹಾಪಜ? ೦ ಹಂಸಾನಾಂ ವಿಮಲಾಂ ತಥಾ ॥೪೦॥ 


ಅಸಾವುಸಾಯ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹಂಸರೂಪೀ ಹುತಾಶನಃ । 
ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಪ್ರತೀಹಾರಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹರಾಜಿರಂ ॥೪೧॥ 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೂರ್ತಿಶ್ಚೆ ಶಿರೋದೇಶೇ ಕಪರ್ದಿನಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗಂಭೀರಂ ದೇವಾ ದ್ವಾರಿಸ್ಥಿತಾ ಇತಿ 1೪೨॥ 


ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿಯೂ ಥಿಂತನು. ಅನಂತರ ಇತರ ದೇವತಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಗ್ವಿಯೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಆ ಇಂದ್ರನು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಹರನ ಶೇಜೋಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ದೇವಕೆಗಳು ರುದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಶಕ್ತರಾದರು. ಆಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಪ್ರೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಚಿಂತಾಕ್ಕಾಂಶನಾದನು. 


೪೦-೪೩. ಹಾಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗ್ಟಿಯು ಶಂಭುವಿನ ವಾಸ 
ಗೃಹದಿಂದ ಪಂಕ್ತಿಸಂಕ್ತಿಯಾಗಿ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಹೆಂಸಪಂಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿಯು ಆಗ 
ಹಂಸರೂಪಿಯಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲನಾಗಿದ್ದ ನಂದಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಹರನಿರುವ ಕೊಚ್ಚಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರನ ತಲೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತು ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದನು. 
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ವೌಮಸಸುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಿರೇಸ್ಸುತಾಂ ` 


ವಿನಿಷ್ಠ್ವ್ರಾಂತೋ-ಜಿರಾಚ್ಛೆರ್ವೋ ವಹ್ನಿನಾ ಸಹ ನಾರದ 1೪೩॥ 

ನಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂತೆ ಸುರಪತೌ ದೇವಾ ಮುದಿತಮಾನಸಾಃ । 

ಶಿರೋಭಿರವನೀಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸೇಂದ್ರಾರ್ಕಶಶಿಷಾವಕಾಃ ೪೪೪॥ 

ತತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುರಾನಾಹ ವದಧ್ವಂ ಕಾರ್ಯಮಾಶು ಮೇ। 

ಪ್ರಣಾಮಾವನತಾ ವೋಹಿ ದಾಸ್ಕೇಹಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥೪೫॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ 


ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ದೇವಾನಾಂ ವರಂ ದಾತುಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ | 


ತದಿಹ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ತಾವನ್ಮಹಾಮೈಥುನಮಿಸಾಶ್ವರ 1 ೪೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ಭವತು ಸಂತ್ಯಕ್ತೋ ಮಯಾ ಭಾವೋ ಮಕರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಮಮೇದೆಂ ತೇಜ ಉದ್ರಿಕ್ತಂ ಕಶ್ಚಿದೇವ ಪ್ರತೀಚ್ಛತು ॥೪೭॥ 





ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹರನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ರಿಯೊಡನೆ ಆ ತೊಡ್ಚಿ ಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 


೪ಳ-೪೬. ಈಶ್ವರನು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಬರಲಾಗಿ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ರಿ ಇವರೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ನೀವು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿರಬಾಗಿಸಿ ಥಿಂತಿರುವದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ನಾನು 
ನೊಡಲು ಥಿಂತಿರುವೆನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೇನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ. ನೀನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ 
ಪ್ರ ಮಹಾಮೈಥುನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 


೪೭-೪೯. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ನಾನು 
ಆ ಮೈಥುನವಿಷಯವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ- ಆದರೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಲದಿಂದೆ 
ಚಲಿಸಿ ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
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ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಶಂಭುನಾ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಚಂದ್ರದಿನಾಕರಾಃ । 
ಅಸೀದಂತ ಯಥಾ ಮಗ್ನಾಃ ಪಂಕೆ ಗಾವಸ್ತಥಾ ಸುರಾಃ ( ೪೮॥ 


ಸೀದತ್ತು ದೈನತೇಷ್ಟೇವಂ ಹುತಾಶೋಭೈತ್ಯ ಶಂಕರಂ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಮುಂಚ ತೇಜಸ್ಸ್ವಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಮ್ಯೇವ ಶಂಕರ (೪೯ ॥ 


ತತೋ ಮುಮೋಚ ಭೆಗವಾನ್‌ ತದ್ರೇತಃ ಸ್ಮನ್ನಮೇವ ತು। 
ಜಲಂ ತೃಷಾರ್ತೋವೈ ಯದ್ವತ್ತ್ವೈಲಪಾನಂ ಪಿಸಾಸಿತಃ 1೫೦ 


ತತಃ ಪೀತೆ ರೇತಸಿ ವೈ ಶಾರ್ವೆ ದೇವೇನ ವಹ್ನಿನಾ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾಃ ಸುರಾಃ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಹರೆಂ ಜಗ್ಮುಃ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ ॥೫೧॥ 


ಸಂಪ್ರಯಾತೇಷು ದೇವೇಷು ಹರೋಹಪಿ ನಿಜಮಂದಿರೆಂ । 
ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಮಹಾದೇವೀಮಿದೆಂ ವಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೫೨ 


(ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು) ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾಯಾಂತರವನ್ನರಿಯದೆ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಗೋವು 
ಗಳಂತೆ ಸ್ತಬ್ಬರಾಗಿ ಕುಸಿದು ಥಿಂತರು. ದೇವತೆಗಳರೂ ಹೀಗೆ ದೀನರಾಗಲಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ತಾನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶಂಕರನೇ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡು ನಾನು ಸರಿಗ 
ಜಸುಕ್ತೀನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ರುದ್ರನು ಸ್ವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ರೇತಸ್ಸನ 
ಹೊರಗೆಬಿಟ್ಟನು. 


೫೦-೫೪. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ನೀರನ್ನ ೬ ತ್ರ 
ಹಸಿವಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವವನು ಆಹಾರರೂಪವಾದ ಕೈಲವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆಯೂ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀರಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಈರೀಕಿ ರರ್ವನ 
ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೀರಿದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಹರನನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರೆಟುಹೋದನಂತರ 
ಹರನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿ ದೇವಶೆಗಳ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪ್ರಯತ್ನ್ಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
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ದೇವಿ ದೇನೈರಿಹಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಯತ್ನಾತ್ಸ್ರ್ರೇಷ್ಯೆ ಹುತಾಶನೆಂ । 


ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿಷಿದ್ಧಸ್ತು ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಂ ತವೋದರಾತ್‌ ॥೫೩॥ 
ಸಾಹಿ ಭರ್ತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ರಕ್ತಾಂತೆಲೋಚನಾ । 

ಶಶಾಹೆ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ನಷ್ಟಪುತ್ರೋದ್ಭವಾ ಶಿವಾ ॥೫೪॥ 
ಯಸ್ಮಾನ್ನ್ನೇಚ್ಛೆಂತಿ ತೇ ದುಷ್ಬಾ ಮಮ ಪುತ್ರಂ ಮಮಾರಸೆಂ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರೇ ನೆ ಜನಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ವಾಸು ಯೋಕಿತ್ಸು ಪುತ್ರೆಕಾನ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏನಂ ಶಸ್ತ್ತ್ರಾ ಸುರಾನ್‌ ಗೌರೀ ಶೌಚಶಾಲಾಮುಷಾಗಮತ್‌ । 

ಆಹೂಯ ಮಾಲಿಸೀಂ ಸ್ಟ್ಯಾತುಂ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೆ ತೆಪೋಧನೆ ॥೫೬॥ 
ಮಾಲಿನೀ ಸುರಭಿಂ ಗೃಹ್ಯ ಶ್ಲೆಶ್ಸಮುದ್ವರ್ತನೆಂ ಶುಭಾ । 
ದೇವ್ಯಂಗಮುದ್ದರ್ತಯತೆ ಕೆರಾಭ್ಯಾಂ ಕನಕಪ್ರಭಾ ॥೫೭॥ 
ತಚ್ಛ್‌ಚಂ ಪಾರ್ವತೀ ನೈವ ಮೇನೇ ಕೀಟಗುಣೇನೆ ಹಿ। 

ಉದ್ವರ್ತ್ಯ ಸಾರ್ವತೀಂ ತಾಂತು ಶುಭೇನೋದ್ವರ್ತನೇನ ಚೆ ॥೫೮॥ 





ಕ್ಯೊಂಡು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಕೂಡಜಿಂದು ಿಷೇಧಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಾ ತನಗೆ ಪುತ್ರೋ 
ತೃತ್ತಿಯು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಶವಿಸಿದಳು. 


೫೫-೫೭. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ದುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಔರಸ 
ಪ್ರತ್ರನಾಗದಿರುವಂತೆ ನಿಷೇಧಿಸಿರುವರೋ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಪತ್ಚ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದದಿರಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿ ಗೌರಿಯು ಶೌಚಶಾಲೆಗೆ ಹೊರೆ 
ಳು. ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತಾನು ಸ್ನ್ಥಾನಮಾಡಲು ಆಶಿಸಿ 
ದಳು. ಆಗ ಮಾಲಿನಿಯು ಸುಗಂಧಿಯಾಗಿಯೂ ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೈಗೆ 
ಉಜ್ಜುವ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ದೇವಿಯ ಅಂಗವನ್ನು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಉಜ್ಜಿದಳು. 


ಲ್‌ 


೫.೯ 


(5 


೫೮-೬೦. ಆ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಆ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹುಳುವಿನಂತೆ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಶುಭವಾದ ಸ್ಮಾನ 
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ಮಾಲಿನೀ ತೂರ್ಣಮಗಮದ್ದ ಎಹಂ ಸ್ನ್ಪಾನಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಗೆತಾಯಾಂ ಶೈಲೇಯಿಾ ಮೆಲಾಚ್ಚಕ್ರಿ ಗಜಾನನಂ !೫೯॥ 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ನೀನನಕ್ಷಃ ಪುರುಷಂ ಲಕ್ಷಣಾಸ್ವಿತಂ । 
ಕೃತ್ತೋತ್ಸಸರ್ಜ ತಂ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾ ಭೆದ್ರಾಸನೇ ಪುನಃ ॥೬೦॥ 


ಮಾಲಿನೀ ತಚ್ಛೆರಸ್ನಾನಂ ದದೌ ವಿಹಸತೀ ತದಾ । 
ಈಷೆದ್ಧಾಸಮುಖೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಲಿನೀಂ ಪ್ರಾಹ ನಾರದ !1೬೧॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಭೀರು ಶನಕೈರ್ಹಸಸಿ ತ್ವಮತೀನ ಚ । 
ಸಾಥೋವಾಚ ಹಸಾಮ್ಯೇನಂ ಭವತ್ಯಾಸ್ತನಯಃ ಕಲ (೬೨॥ 


ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ದೇನೇನ ಸ್ರೋಕ್ತ್ರೋ ನಂದಿಗಣಾಧಿಪಃ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮನಂಹಾಸೋಃಯಂ ಸಂಜಾತೋದ್ಯ ಕೃಶೋದರಿ (೬೩॥ 


ಚೂರ್ಣದಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಿ ಮಾಲಸಿಯು 
ಸ್ಟ್ಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಮಾಲಿನಿಯು ಇತ್ತ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಲದಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲಕ್ಮ ದಯನಾಗಿಯೂ 
ಗಜಾನನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಪುರುಷಲ್ಷಣವುಳ್ಳ ಒಂದು ಪುರುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಸನಃ ತಾನು 
ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 

೬೧-೬೪. ಆಗ ಮಾಲಿನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶಿರಸ್ಕ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿಸಲನುವಾದಳು. ಆಗ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಿರುವ ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವಿಯು ಎಲೈ ಭೀರುವೇ, ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದೀದೆ. 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಮಾಲಿನಿಯು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನುಂಟಾಗುವನೆಂದ: 
ಮಹೇಶನು ಗಣಾಧಿಪನಾದ ನಂದಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇದ 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇವಿಯಾದ ನೀನು ಪುತ್ರಕಾಮೆಯಾಗಿರುವೆ. ಮಹೇಶನಾದರೋ ದೇವಶೆ 
ಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ (ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ `ಪುತ್ರನನ್ನೇ ನಿನ್ನ್ನ ಪತಿಯು 
ನಿನಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ನಗುಬಂದಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ಈ 
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ಯಸ್ಮಾದ್ದೇನೀ ಪುತ್ರಕಾಮಾ ಶೆಂಕರೋ ವಿನಿವಾರಿತಃ । 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ದೇವೀ ಸಸ್ನ್‌ ತತ್ರ ವಿಧಾನತಃ ॥೬೪॥ 
ತ್ವಾರ್ಚ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಭ್ಯಾಗಾದ್ಗೈಹಂ ಪ್ರತಿ 

ತತಃ ಶೆಂಭುಃ ಸಮಾಗತ್ಯೆ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭದ್ರಾಸನೆಪಿ ಚ 1೬೫॥ 
ಸ್ನ್ಯಾತಸ್ತೃಸ್ಯ ತತೆಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಮಿತಃ8 ಸ ಮಲಪೂರುಷಃ । 

ಉಮಾಸ್ಟೀವಭವಸ್ವೆ ೀದಂ ಜಲಭೂಮಿಸಮುನ್ಚಿತೆಂ ॥೬೬॥ 


ತತ್ಸಂಪರ್ಕಾತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಟಾ ಫೂತ್ಕೃತ್ಯ ಕರಮುತ್ತಮಂ । 
ಪತ್ಯಂ ಹಿ ವಿದಿತ್ವಾ ಚ ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ಭುವಸೇಶ್ವರಃ 1೬೭॥ 


ತೆಂ ಚಾದಾಯ ಹರೋ ನಂದಿಮುನಾಚ ಭಗನೇತ್ರಹಾ। 
ರುವ್ರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಚ್ಯದೇವಾದೀನ್ಹಾದ್ಧಿರಗ್ನಿಂ ಪಿತ್ಕನ್ನಸಿನಪಿ 1೬೮1 


ಜಪ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರನಾಮಾನ ಮುಮಾಪಾರ್ಶ್ವಮುಷಾಗತಃ । 
ಸಮೇತ್ಯ ದೇವೀಂ ವಿಹಸನ್‌ ಶೆಂಕರಃ ಶೊಲಧೃಗ್ವಚಃ ॥೬೯॥ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವಿಯು ಪ್ರ ಪುತ್ರಪ್ರಸ ಸವನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಶಿರಸ್ಪಾನವನ್ನೇ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. 


೬೦ ೬೭. ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಅನಂತರ ಶಂಭುವೂ ಬಂದು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಆ ಭದ್ರಾ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶನು. 
ಆ ಮಲಪೂರುಷನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಹರನು ಉಮಾದೇವಿಯ 
ಜೆವರಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜಲ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಭಾಗಗಳು ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಣ ಹೊಂದಿ 
ತರುವಾಯ ಅವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಫೂತೃರಿಸುತ್ತಾ ಎದ್ದುಬಂದ ಈ 
ಪುರುಸನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಶಿ ಬ್ರೀತಿಹೊಂದಿದನು. ಆ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹವೆ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಷಟ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಪುತ್ರನು 
ಎಂದನು. 


೬೮-೭೧. ರುದ್ರನೂ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ದೇವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ತೀರ್ಥದಿಂದಲೂ ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ಹನಿದ ರ್ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಹಡಿಸಿ 
ವನ್ನು ಜಹಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೇವಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದ 
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ಪ್ರಾಹೆ ತ್ವಂ ಪಶ್ಯ ಶೈಲೇಯಿ ತ್ವತ್ಸುತಂ ಗುಣಸಂಯುತಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವತಸುತಾ ಹ್ಯುಸೇತ್ಕ್ಯಾಪೆಶ್ಯದೆದ್ಳುತಂ 1೭೦॥ 


ಯಃ ತ್ವದಂಗಮಲಾಡ್ದಿವ್ಯಃ ಕೃತೋ ಗೆಜಮುಖೋನರಃ । 
ತತಃ ಪ್ರೀತಾ ಗಿರಿಸುತಾ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಪೆರಿಸಸ್ವಜೆ 1೭೧॥ 


ಮೂರ್ತಿ ಚೈನನಮುಸಾಘ್ರಾಯ ತತಶೈರ್ವೋಬ್ರನೀದುಮಾಂ | 
ನಾಯಕೇನ ವಿನಾ ದೇನಿ ಮಯಾ ಭೂಶೊಅಸಿ ಪುತ್ರಃ 1೭೨ 


ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ನಾತಸ್ತತೋ ನಾಮ್ನಾ ಭೆನಿಷ್ಯತಿ ನಿನಾಯಕಃ । 
ಏಷೆ ನಿಘ್ನುಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇವನಾದೀನಾಂ ಹನಿಷ್ಕತಿ ॥೭೩॥ 


ಪೊಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ದೇನಿಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ । 
ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತು ದತ್ತವಾಂಸ್ತನಯಂ ಸಹಿ 1೭೪ 


ಸಹಾಯಂ ತು ಗೆಣಶ್ರೇಷ್ಮಂ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಘಟೋದರಂ । 
ತಥಾ ಮಾತೃಗಣಾಘೋರಾ ಭೊತಾ ವಿಘ್ನುಕರಾಶ್ಚಯೇ 1೭೫% 


ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಫೆ ಶೈಲಪುತ್ರಿಯೇ, ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಇವನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು. 
ನಿನ್ನ ಅಂಗದ ಮಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಜಮುಖನಾದ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಇವನನ್ನು 
ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆರ್ಚರ್ರಕರನಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮಗನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂ 


ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿದಳು. 


(8 


೭೨-೭೬. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಆ ಗಜಾನನನ್ನು ಪುತ್ರ ಪ್ರೇನುದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನ 
ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇವನು ನಾಯಕನಾದ ನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಈ ಪುತ್ರನು ವಿನಾಯಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ವಿಘ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಾ:ವಡಿಷ್ಟ 
ತ್ತಾನೆಯಾದುದರಿಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಉಳಿದ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಗನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ಸಹಾ 
ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಘೆಟೋದರನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಶಾಂತರಾದೆ ಮಾತೃೈಗಳನ್ನೂ ಅವಿಫ್ಟ್ನಕರರಾದ ಭೂತೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
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ತೆ ಸರ್ವೇ ಪರಮೇಶೇನ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯೋಪಸಾದಿತಾಃ । 
ದೇವೀಚ ತಂ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಾಂ ಮಂದಮವಾಪ ಚೆ 1೭೬॥ 


ರೇಮೇಥ ಶಂಭುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಂಂದಿರೆ ಚಾರುಕಂದರೆ । 
ಏವಂ ಭೂಯೋಭವದ್ದೇನವೀ ಇಯಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ವಿಭೋಃ । 
ಯಾ ಜಘಾನ ಮಹಾದೈತ್ಯೌ ಪುರಾ ಶುಂಭನಿಶುಂಭೆಕೌ ॥೭೭॥ 


ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ಸುಭಾಷ್ಯಂ 
ಯಥೋದ್ಭವಃ ಪರ್ವತತೋ ಮೃಡಾನ್ಶಾಃ 

ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಚೆ ತಥಾ;ಫಹಾರಿ। 
ಆಖ್ಯಾನಮೂರ್ಜಸ್ಯರಮದ್ರಿಪುತ್ರ್ಯಾಃ ॥೭೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಉಮಾಸಂಭವನೇ ನಿನಾಯಕೋತ್ಪತ್ತಿರ್ನಾಮ 
ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ದೇವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಸಸಹಾಯನಾದ ಅ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನಟ್ಟಳು. 


೭೭-೭೮. ಅನಂತರ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನೊಡನೆ ರಮಣೀ 
ಯವಾದ ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲು ಶುಂಭ 
ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಯೇ ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಭವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಉದಯಿಸಿದಳು. ಹಿಮವಂತಸಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಳೆಂದು ಇದುವರಿಗೆ ಠಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಕಥೆಯೂ ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿದ ಕಥೆಯೂ ಸಹ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಯಶ 
ಸ್ವರವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ತೇಜಃಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇರುವದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಈ ಕಥೆಯು ಓದಲ್ಬಡತಕ್ಕದ್ದು ಅಥವಾ ಕೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಉಮಾಸಂಭವದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ ಎಂಬ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ವಾರಾ ತಾ ಎಡ 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಈ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಭವನದಲ್ಲ 
ಶಂಕರನು ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ನೆಂದೊ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಕಾಲಿ ಎಂದು ಸಂಜಬೋಧಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ರೂಪಪರಿವರ್ಶಿಗಾಗಿ ಹರನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರತಳಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂಸಾಭಿಲಾಹಿಯಾದ ಮ್ಯಾಪ್ರು ಕ್ಯೂ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿ ತಾನೂ ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾಯಿತು. ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೋಶರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಕೋರಿಕೆಯಮೇರೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳೆಂದೂ ಇಂದ್ರನು 
ಅವಳನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿಯೂ ರೂಪವತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಬಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹರನು ಮಹಾಮೈಥುನವನ್ನು ಪಕ್ರಮಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕ್ಷೋಭವನ್ನ್ಮು ನೋಡಿ ಕಾತರರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖನ. ವೌನ 
ವಹಿಸಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಹಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯು ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರ ನದವಿಗೇ ಧಕ್ಕೆ ತಂದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅನನ 
ಮೂಲಕ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಕೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಯೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹಂಸವೇಷದಿಂದ ದ್ವಾರಪಾಲ 
ನಾದ ನಂದಿಯನ್ನೂ ಮೋಸಮಾಡಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಹರನ ತಲೆಯಹತ್ತಿರ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಕ್ಕು ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮೂಲಕ ಹರನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷವಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾಯಿತು. ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಅವಥಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾಮೈಥುನವನ್ನು ನೀನು ಬಿಡ 
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ಜೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ವರವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಹರನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕುಪಿತಳಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದೆ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೆಂತಾನಹೀನತೆಯು ಶಾಪರೂಪದಿಂದೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಈಶ್ವರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಟಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಫಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ತೆರಳಿದರೆಂದೂ ಅನಂತರ ಸ್ಥಾ ನಗೃಹಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೋದಾಗ ಅವಳ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಜ್ಜುವಾಗ ಬಂದ ದೇಹದ ಮಲದಿಂದೆ ಗಣಾಧಿಪನು 
ಉಂಟಾದನೆಂದೂ ಈಶ್ವರನು ಅವನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ಮಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ವಿನಾಯಕಕೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದೆ 
ಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚಪೆಂಚಾಶತ್ರಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ದನುರ್ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಭಾರ್ಯಾಸೀದ್ದ್ಹ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರತ್ರಯಂ ಚಾಸೀತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾದ್ಬಲಾಧಿಕಂ ॥೧॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶುಂಭೆ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ನಿಶುಂಭಶ್ವಾಪೆರೋ8ಸುರಃ ( 
ತೃತೀಯೋ ನಮುಜಚಿರ್ನಾಮ ಮಹಾಬಲಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೨॥ 


ಯೋಸೌ ನಮುಜಚಿರಿತ್ಯೇನಂ ಖ್ಯಾತೋ ದನುಸುತೋಷಸುರಃ । 
ತೆಂ ಹಂತುಮಿಚ್ಛೆತಿ ಹರಿಃ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಈುಲಿಶೆಂ ಕರೆ 1೩॥ 


ತ್ರಿದಿನೇಶಂ ಸಮಾಯಾತಂ ನಮುಚಿಸ್ತುಭೆಯಾದಥ । 
ಪ್ರವಿನೇಶೆ ರಥಂ ಭಾನೋಃ ತತೋ ನಾಶಕದಚ್ಚುತಃ ॥೪॥ 





ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುಲಸ್ತ ಕ್ರಿರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಎ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ದನುವೆಂಬ ಪತ್ನಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ 
ಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮೂವರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಸ್ಕನೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಶುಂಭನು. ನಿಶುಂಭನೆಂಬುವನು ಎರಡನೇಯವನು. ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ನಮುಚಿ ಎಂಬುವನೇ ಮೂರನೇಯವನು. ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಈ ನಮುಚಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಂದ್ರನು ಆಶೆಪಟ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ವಜ್ರಢಾರಿ 
ಯಾದನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮುಚಿಯು ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ರಥವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಕ್ರಸ್ತೇನಾಥ ಸಮಯಂ ಪ್ರಚಕ್ರೆ ಸಮಹಾಮನಾಃ । 


ಅವದ್ಧ್ಯ್ಯತ್ವಂ ವರಂ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛೆಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಾರೆದೆ ೫॥ 
ತತೋಆವದ್ಧ್ಯತ್ವಮಾಜ್ಞ್ಞಾಯ ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಾರೆದೆ ।ಃ 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಭಾಸ್ಕರರಥಂ ಪಾತಾಲಮುದೆಯಾದಥ ॥೬/ 


ಸ ನಿಮಜ್ಜನ್ನ ಸಿಜಲೆ ಸಾಮುದ್ರಂ ಫೇನಮುತ್ತಮಂ । 
ದೆದೃಶೆ ದಾನವಪತಿಸ್ತಂಪ್ರಗೃಹ್ಯೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೭॥ 


ಯದುಕ್ತಂ ದೇವಪತಿನಾ ವಾಸವೇನ ನಜೋಸ್ತು ತತ್‌ । 
ಅಯಂ ಸ್ಪೃಶತು ಮಾಂ ಫೇನಃ ಕೆರಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಯದಾನವಃ !೮॥ 


ಮುಖನಾಸಾದಿಕೆರ್ಣಾದೀನ್ಸಮಾಸೂರ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ` 
ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಶಕ್ರೋಸೃಜದ್ವಜ್ರಮಂತರ್ಹಿತಮಪೀಶ್ವರಃ !೯॥ 





೫-೭, ಆಗ ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ತಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಇಂದ್ರನು ಅವನೊಡಕೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು ವರವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಸೂರ್ಯರಥದ ತೊಂದರೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ನಮುಚಿಯು ತನಗೆ ವರಲಬ್ಧವಾದ ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸೂರ್ಯರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ದಾನವನು ಸಮುದ್ರದ ಫೊರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೮-೧೦. ದೇವನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ನೊರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿ ನೋಡೋಣ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ನೊರೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿಫಿಂದೆ ತೆಗೆದು ಮುಖ ಮೂಗು ಕಿವಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ 
ಬಂದಂತೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉಪಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಥಿಂತನು. ಆಗ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ನೊರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಗೂಢವಾದ ವಜ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಆ ನೊರೆಯಿಂದಲೇ ಮೂಗು ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ದಾನವನು 
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ತೇನಾಸೌ ರುದ್ಧನಾಸಾಸ್ಯಃ ಪೆಪಾತೆ ಚ ಮಮಾೂಾರೆ ಚೆ । 


ಸಮಯೇನ ತಥಾ ನಷ್ಟೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸ್ಪೃಶದ್ಧರಿಂ ೪೧೦॥ 
ಸಚೈತತ್ತೀರ್ಥಮಾಸಾಧ್ಯ ಸ್ನಾತಃ ಸಾಸಪಾದಮುಚ್ಯತ । 

ತತೋಸ್ಕ ಭ್ರಾತರೌ ನೀರ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೌ ಶುಂಭೆನಿಶುಂಭಕೌ ॥೧೧॥ 
ಉದ್ಯೋಗೆಂ ಸುಮಹತ್ಯ್ಯೈತ್ವಾ ಸುರಾನ್ಬಾಧಿತುಮಾಗತೌ । 

ಸುರಾಸ್ತೇಪಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿನಿರ್ಯಯುಃ 1 ೧೨॥ 
ಜಿತಾಸ್ಟಾ,_ಕ್ರಮ್ಯ ದೈತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಬಲಾಃ ಸಹೆದಾನುಗಾಃ । 

ಶಕ್ರಸ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಚ ಗಜಂ ಯಾನ್ಯಂ ಚ ಮಹಿಷೆಂ ಬಲಾತ್‌ 1 ೧೩॥ 
ವರುಣಸ್ಯ ಮಣಿಂ ಛತ್ರಂ ಗದಾಂ ವೈ ಮಾಧವಸ್ಯ ಚ । 

ನಿಧಯಃ ಶಂಖಪದ್ಮಾದ್ಯಾ ಹೃತಾಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕ್ರೆಮ್ಯ ದಾನವೈಃ ॥೧೪॥ 





ತಾಕಾ 2೫೫ ೫... 


ಬಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಸತ್ತನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮಯಬಂಧಕ್ಕೆ (ಕಟ್ಟುಪಾಡು) ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ದಾನವನು ನಾಶಹೊಂದಲಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಅವನ ಹನನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಸಂಘಟಿಸಿತು. ಆಗ ಇಂದ್ರನೂ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ಆ 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. 


೧೧-೧೪. ಅನಂತರ ಅವನ ಭಾತೃಗಳಾದ ಶುಂಭನಿಶುಂಭನೆಂಬ ವೀರರು 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾದೆ ಯುದ್ಧಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಲು 
ಬಂದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪುರಸ್ಕೃರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಬರು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿಯೂ ಆಪ್ತಜನ 
ಸಮೇತರಾಗಿಯೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಧೀನರಾದರು. ಆಗ ಆ ದೈತ್ಯರು 
ಇಂದ್ರನ ಗಜವನ್ನೂ ಯಮನ ವಾಹನವಾದ ಮಹಿಷವನ್ನೂ ವರುಣನ ಮಣಿ 
ಮತ್ತು ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಾಧವನ ಗಜಿಯನ್ನೂ ಶಂಖಸದ್ಮಾದಿ ಕುಜೇರನ ನಿಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ವಿಜಯದಿಂದ ಮೆರೆದರು. 
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ತ್ರಿಲೋಕೀ ನಶಗಾ ಚಾಸ್ತೇಆನೆಯೋರ್ನಾರದೆ ದೈತ್ಯಯೋಃ । 
ಆಜಗ್ಮತುರ್ಮಹೀಪೃಷ್ಠೆಂ ದದ್ಭಶಾತೆ ಮಹಾಸುರಂ ॥೧೫॥ 


ರಕ್ತಬೀಜಮಥೋಚುಸ್ತೇ ಕೋಭವಾನಿತಿ ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸ ಚಾಹ ದೈತ್ಯೋಸ್ಮಿ ವಿಭೋ ಸಚಿವೋ ಮಹಿಷೆಸ್ಯ ತು ॥ ೧೬॥ 


ರಕ್ತಬೀಜೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ಅಮಾತ್ಯೌ ರುಚಿರೌ ವೀರೌ ಚಂಡಮುಂಡಾವಿತಿ ಶ್ರುತೌ ॥ ೧೭॥ 


ತಾವಾಸ್ತಾಂ ಸಲಿಲೆಮಗ್ನ್ನ್‌ ಭಯಾಪ್ಟೇವ್ಯಾ ಮಹಾಭುಜೌ। 
ಯಸ್ವ್ವಾಸೀತ್ಸ್ರಭುರಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಿಸೋ ನಾಮ ದಾನವಃ ॥೧೮॥ 


ನಿಹತಃ ಸ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ವಿಂಧ್ಯಶೈಲೆ ಸುವಿಸ್ತೃತೆ । 
ಭವನ್ನೌ ಕಸ್ಯ ತನೆಯೌ 80 ವಾನಾಮ್ನಾ ಪೆರಿಶ್ರುತೌ। 
*ಿಂನಿರ್ಕೌ 80 ಪ್ರೆಭಾವೌ ಚ ಏತಚ್ಛೆಂಸಿತುಮರ್ಹಥೆಃ ॥೧೯॥ 














೧೫-೧೭. ಎಲ್ಛೈ ನಾರದನೇ, ಆ ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆಗ ಸ್ವಾಧೀ 
ನವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಆ ದೈತ್ಯರು ಆಗ ಭೂಮಿಗೂ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತಬೀಜ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಯಾರು ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ರಕ್ತಬೀಜನು 
ನಾನು ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ರಕ್ತಬೀಜನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿನಡೆದಿರುವ 
ರೈತ್ಯನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನಮ್ಮ ಧೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಿಷಾಸುರನಿಗೆ 
ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ಶೂರರಾದ ಅಮಾತ್ಯರಿಬ್ಬರೂ 
ದೇವಿಯ ಭಯದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. 


೧೮-೨೧. ನಮಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದ ಮಹಿಷನೆಂಬ ದಾನವರಾಜನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಿಂಧ್ಯ್ಯಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. ನೀವು 
ಯಾರು? ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು ನಿಮ್ಮ ನಾಮಧೇಯವೇನು? ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವಾದರೂ 


ಎಂತೆಹುದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಶುಂಭ 
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ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾವೂಚತುಃ 
ಅಹಂ ಶುಂಭ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದನೋಃ ಪುತ್ರಸ್ತಥೌರಸಃ । 
ನಿಶುಂಭೋಯಂ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಕನೀಯಾನ್‌ ಶಕ್ರದರ್ಪಹಾ ॥೨೦॥ 


ಅನೇನ ಬಹುಶೋ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರರುದ್ರದಿನಾಕರಾಃ । 


ಸಮೇತ್ಯ ನಿರ್ಜಿತಾ ನೀರಾ ಯೇಚಾನ್ಯೆ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥೨೧॥ 
ತದುಚ್ಕತಾಂ ಕಥಂ ದೈ ತ್ಯೊ ೀ ನಿಹತೋ ಮಹಿಷಾಸುರಃ । 

ಯಾವತ್ತಾ ನ್‌ ಘಾತಯಿಷ್ಯಾವಃ ಸ್ವ ಸ್ಪಸೆ ಕನ್ಯ ಪರಿವಾರಿತೌ ॥ ೨೨॥ 
ಇತ್ಯಂ ತೆಯೋಸ್ತು ವದತೋರ್ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟಿ ಮುನೆ । 
ಜಲವಾಸಾದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ವ್ರಾಂತೌ ಚೆಂಡಮುಂಡಾೌ ಚೆ ದಾನವೌ ॥ ೨೩॥ 
ತತೋಭ್ಯೆತ್ಯಾಸುರಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ರಕ್ತೆಬೀಜಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ। 

ಊಚತುರ್ವಚನಂ ಶ್ಲಶ್ಸಂ ಕೋಯಂ ತವ ಪುರಸ್ಸೆರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಚೋಭೌ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಕೋಸೌ ಶುಂಭೋನಾಮ ಸುರಾರ್ದನಃ । 
ಕನೀಯಾನಸ್ಯ ಚ ಭ್ರಾತಾ ದ್ವಿತೀಯೋ ಹಿ ನಿಶುಂಭಕೆಃ ॥ ೨೫ 





ನಿಶುಂಭರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶುಂಭನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ದನುವಿನ 
ಔರಸಪುತ್ರನು. ಇಂದ್ರನ ದರ್ಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವ ಈ ಥಿಶುಂಭನು ನನ್ನ 
ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮನು. ಇವನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಇಂದ್ರ ರುದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಇವರುಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿರುವನು. ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಇವನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿರುವರು. 


೨೨-೨೫. ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಟ್ಟೆ ನ 
ಹೇಳು. ಏತಕೈಂದರೆ ಸ್ಥೆ ಸ್ದೆ ಕನ್ಯ ಸಮೇತರಾದ ನಾವು ಆ ಮಹಿಷ ಶ ಲು 
ಕಿಂತಿರುವೆವು. ಹೀಗೆ ರಕ್ತಬೀಜನೂ ಶುಂಭನೂ ಜಂ ತ ಆ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಜಲವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಡಮುಂಡರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ಜತ 
ಬಂದರು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಕ್ತಬೀಜನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವರು ಯಾರು ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಆ ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಕ್ತಬೀಜನು ಇವನು ಶುಂಭನೆಂದು ಪ್ರ ಪಸಿದ ನಾಗಿರುವ ಸುರಶತ್ರುವಾದ 
ದೈತ್ಯನ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಫಿಶುಂಭನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇವರ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮನು. 


261 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಏತಾವಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಾಂ ದುಷ್ಬಾಂ ಮಹಿಷಫ್ನೀಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಹಂ ನಿವನಾಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ರತ್ನ ಭೊತಾಂ ಜಗತ್ವ್ರಯೆ ೨೬ ॥ 


ಚೆಂಡೆ ಉವಾಚ 


ನ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಭವತಾ ರತ್ತಾರ್ಹೋಸಿ ನ ಸಾಂಪ್ರತಂ। 
ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೆರತ್ನಾರ್ಹಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭಾಯ ಯೋಜ್ಯತಾಂ ॥ ೨೭॥ 


ತದಾಚಚಕ್ತೆ ಶುಂಭಾಯ ನಿಶುಂಭಾಯ ಚ ಕೌಶಿಕೀಂ। 
ಭೂಯೋಪಿ ತದ್ವಿಧಾಂ ಜಾತಾಂ ಕೌಶಿಕೀಂ ರೊಪಶಾಲಿನೀಂ 1 ೨೮॥ 


ತತಃ ಶುಂಭೋ ನಿಜಂ ದೂತಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಾಮ ದಾನವಂ । 
ದೈತ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಕಾಶಂ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀಂ ॥೨೯॥ 


ಸ ಗತ್ವಾ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾಗತ್ಯ ಮಹಾಸುರಃ । 
ನಿಶುಂಬಭೆಶುಂಭಾವಾಹೇದಂ ಮನ್ಶ್ಯುನಾಭಿಪರಿಪ್ಸು ತಃ ॥೩೦॥ 


೨೬-೨೯. ಈ ಶುಂಭ ಥಿಶುಂಭರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನಾಶಕಿ 
ಯಾದ ದುಷ್ಟಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತ್ರಿರೋಕಕ್ಕೂ ರತ್ತಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವ ಆ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ನಾನೇ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಚಂಡನು ನೀನು ಆಡು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾತು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. “ ರತ್ನ ಹಾರೀತು ಪಾರ್ಥಿವಃ ” ಎಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಧೊರೆಯೇ ಅರ್ಹನೇ ಹೊರತು ನೀನು ಅರ್ಹ 
ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರ್ರೀರತ್ನ್ನ ವನ್ನು ಶುಂಭಸಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತ 
ವಾದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಕೌಶಿಕೀರೂಪದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಶುಂಭಠಿಗೇ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಶುಂಭನು ತನ್ನ 
ದೂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನೂ ದೈತ್ಯನನ್ನೂ ಸಹ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯಾ 
ಗಿರುವ ದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩೦-೩೪. ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಮಾತ 
ಕ್ಷೈಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಸುಗ್ರೀವ ಉವಾಚ 


ಯುನಯೋರ್ವಚನಾದ್ದೇನೀ ಪ್ರದಿಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯನಾಯಕ್‌ೌ । 
ಗೆತೆವಾನಹಮದ್ಯೈವ ತಾಮಹಂ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರವಂ' ॥೩೧॥ 


ಯೆಥಾ ಶುಂಭೋತಿನಿಖ್ಯಾತಃ ಕಕುದಂ ದಾನವೇಷ್ಟಪಿ। 
ಸತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಭಾಗೆ ಪ್ರಭುರಸ್ಮಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೆ ॥೩೨॥ 


ಯಾನಿ ಸ್ವರ್ಗೆ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೆ ಪಾತಾಲೇ ಚಾಸಿ ಸುಂದರಿ। 
ರತ್ನಾನಿ ಸಂತಿ ತಾವಂತಿ ಮಮುನೇಶ್ಮನಿ ನಿತ್ಯಶಃ || ೩೩॥ 


ತ್ವಮುಕ್ತಾ ಚಂಡಮುಂಡಾಭ್ಯಾಂ ರತ್ತೆಭೊತಾ ಕೃಶೋದರೀ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ವಾತ್ವಂ ನಿಕುಂಭೆಂ ವಾ ಮಮಾನುಜಂ (೩೪॥ 


ಸಾ ಚಾಹಮಾಂ ನಿಹಸತೀ ಶೃಣು ಸುಗ್ರೀನ ಮದ್ವಚಃ । 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ರಿಲೋಕೇಶೆಃ ಶುಂಭೋ ರತ್ನಾರ್ಹಏವ ಚ 1೩೫1 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯನಾಯಕರೇ, ದೇವಿಯು ರಿಮಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು 
ಸರಿಯಪ್ಟೆ. ನಿಮ್ಮಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಈಗತಾನೇ ದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಶುಂಭನು ದಾನವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರಭುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ, ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಾನು ಪ್ರಭುವಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಪಾತಾಲದಲ್ಲೂ ಉತ್ಪೃಷ್ಟವಸ್ತುಗಳೆಷ್ಟಿರು 
ವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. ಎಲ್ಫೈೆ ಸುಂದರಿಯೇ, ಚಂಗೆ 
ಮುಂಡರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವೆಂದು ಒಫ್ಪಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಶುಂಭನನ್ನೇ ಆಗಲಿ ವರಿಸು. 


೩೫-೩೯. ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಿಯು ನಗುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಸುಗ್ರೀವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ರುಂಭನು 
ತ್ರಿರೋಕನಾಯಕನೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಅವನು ರತ್ತಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನೆಂಬುದೂ ಸತ್ಯ. 
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ಕಿಂತ್ವಸ್ತಿ ದುರ್ನಿನೀತಾಯಾ ಹೃದಯೇ ಮೆ ಮನೋರಹಥಃ । 
ಯೋ ಮಾಂ ವಿಜಯೆತೆ ಯುದ್ಧೇ ಸ ಭರ್ತಾ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಸುರೆಃ ॥ ೩೬॥ 


ಮಯಾಜಚೋಕ್ತಾವಲಿಷ್ತಾಸಿ ಯೋ ಜಯೇತ್ಸಸುರಾಸುರಾನ್‌ । 


ಸತ್ವಾಂ ಕಥಂನೆ ಜಯತೆ ಸಾತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಮ ಭಾಮಿನಿ ೫೭೫೪ 
ಸಾಥ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಕಿಂಕುರ್ಮೊ ಯದನಾಲೋಚಿತಃ ಕೃತಃ। 
ಮನೋರೆಫಥಸ್ತು ತದ್ಗೆಚ್ಛೆ ಶುಂಭಾಯ ತ್ವಂ ನಿವೇದಯ 1೩೮೬ 


ತೆಯೈನಮುಕ್ತಸ್ತ್ವಭ್ಯಾಗಾಂ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಂ ಮಹಾಸುರೆ । 
ತಾಂ ಚಾಗ್ನಿಕೋಟಿಸಂಕಾಶಾಂ ಮತ್ತೈವಂ ಕುರುಯತ್ಟ್ಸಮಂ। 
ಪ್ರಾಹ ದೊತಂ ತ್ವಿದಂ ಶುಂಭೋ ದಾನವಂ ಧೂಮ್ರಲೋಚನೆಂ 8೩೯॥ 


ಶುಂಭೆ ಉವಾಚ 


ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ ಗಚ್ಛೆ ತಾಂ ದುಷ್ಟಾಂ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣನಿಹ್ವಲಾಂ । 
ಸಾಪರಾಧಾಂ ಯಥಾ ದಾಸೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಮಿಹಾನಯ ॥೪೦॥ 


ಆದರೆ ಧೃಷ್ಟವಾದ ಈ ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಮನೋರಥವು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ. ಯಾವ ಮಹಾಸುರನು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವನೋ ಅವನೇ 
ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ಮನೋರಥ ಎಂದಳು. ಅನಂತರ ನಾನು ಎಲೈ 
ನಾರೀಮಣಿಯೇ, ನೀನು ಉನ್ಮತ್ತಳಾಗಿರುವೆ. ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸದಿರುವನೇ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು. ಶುಂಭ 
ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಅಭಿಮುಖಳಾಗು ಎಂದೆನು. ಆಗ ಆ ದೇವಿಯು ಏನುಮಾಡೋಣ 
ನಾನು ಆಲೋಚನೆಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಈ ಮೆನೋರಥವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ಆಯಿತು. ನೀನು ಹೊರಡು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶುಂಭನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡು ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಡೆದು 
ದನ್ಷೈೆಲ್ಲಾ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಸುರನೇ, ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೋಟ 
ಅಗ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಯಾವದು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿಬರು 
ವುದೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದನು. 


೪೦-೪೨. ಆಗ ಶುಂಭನು ತನ್ನ ದೂತನಾದೆ ಧೂಮ್ರಲೋಚನನೆಂಬ ದಾನ 
ವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೇ, ನೀನು ಹೊರಡು. ಆ ದುಷ್ಪಳಾದ ದೇವಿ 
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ಯಶ್ಚಾಸ್ಯಾಃ ಸಕ್ಷಕೃತ್ಯಶ್ಚಿದ್ಧನಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸ ಹಂತವ್ಯೋನಿಚಾರ್ಯೈವೆ ಯದಿಹಿ ಸ್ಥಾತ್ಸಿತಾಮಹಃ ॥೪೧॥ 


ಸ ಏವಮುಕ್ತಃ ಶುಂಭೇನ ಧೂಮ್ರಾಶಕ್ಷೋಃಕ್ಸೌಹಿಣೀಶತೈಃ। 
ವೈತಃ ಷಡ್ಬಿರ್ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಂಧ್ಯಂ ಗಿರಿಮುಷಾದ್ರವತ್‌ 1೪೨॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾಚೆ ತಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಭ್ರಾಂತದೃಷ್ಟಿರುವಾಚೆ ಹ। 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ಮೂಢೇ ಭರ್ತಾರಂ ಶುಂಭಮಿಚ್ಛೆಸ್ವ-ಕೌಶಿ*। 
ನೆಚೇದ್ಬಲಾನ್ಸ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೇಶಾಕರ್ಷಣನಿಹ್ವಲಾಂ !೪೩॥ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ 


ಪ್ರೇಷಿತೋಸೀಹ ಶುಂಭೇನೆ ಬಲಾನ್ಸೇತುಂ ಹಿ ಮಾಂ ಕಿಲ|। 
ತತ್ರ ಕಿಂಹ್ಕಬಲಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥೇಚ್ಛೆಸಿ ತಥಾ ಕುರು । ೪೪ ॥ 


ಯನ್ನು ಅಪರಾಧಿನಿಯಾದ ದಾಸಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು 
ಯಾರಾದರೂ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವನು ಚಶುರ್ಮುಖನೇ ಆಗಲಿ ನಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾವನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು 
ನೂರು ಅಕ್ಸಾ ಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಆರು ಹ ಕೂಡಿ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಿಂಧ್ಯಸರ್ವತವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮುತ್ತಿದನ. 


೪೩-೪೫ ಅಆಳಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢಳೇ, ಕೌಶಿಕ್ಕಿ, ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಭುವಾದ ಶುಂಭನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ಹಾಗೆ ನೀನು ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಲಾತ್ಮ್ಥಾರದಿಂದೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ದೇವಿಯು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಠಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯೆಲು ಶುಂಭನಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ನಿಷಯ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ವಿಭಾವರ್ಯಾ ಬಲವಾನ್‌ ಧೂಮ್ರಲೋಚೆನಃ । 


ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ತಂ ಭೆಸ್ಮ ಸಾ ಚೆಕಾರಾಂಬಿಕಾ ತಥಾ 1 ೪೫ ॥ 
ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಮಭೂಜ್ಹಗತ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಾಚರೆ। 

ಸಬಲಂ ಭಸ್ಮಸಾನಸ್ಸೀತೆಂ ಕೌಶಿಕ್ಯಾ ನೀಶ್ಚ್ಯ ದಾನವೆಂ 8 ೪೬॥ 
ತಂ ಚೆ ಶುಂಭೋಪಿ ಶುಶ್ರಾವ ಮಹೆಚ್ಛೆ ಬ್ಹಮುದೀರಿತಂ | 

ಅಥಾದಿದೇಶ ಬಲಿನ್‌ೌ ಚೆಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಸುರ್‌ೌ 1೪೭॥ 
ರುರುಂ ಚೆ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಥಾ ಜಗುರ್ಮುದಾನ್ವಿತಾಃಃ 

ತೇಷಾಂ ಚೆ ಸೈನ್ಯಮತುಲಂ ಗಜಾಶ್ವರಥಸಂಕುಲಂ !೪೮॥ 
ಸಮಾಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಕೋಶಸಂಭವಾ। 

ತೆವಾಯಾಂತಂ ರಿಪುಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಹಿಶತಾವರೆಂ ॥೪೯॥ 
ಅಥ ಸಿಹ್ಮೋ ಧುತೆಸಟಿಃ ಪಾಟಿಯನ್‌ ವಾನವಾನ್ರಣೇ । 

ಕಾಂಶ್ಚಿತೃೆ ಪ್ರೆ ಹಾರೇಣ ಕಾಂಶ್ಚಿದಾಸ್ಯೇನೆ ಲೀಲಯಾ ॥೫೦॥ 


ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನಾನು ಏನುತಾನೆ ಮಾಡಲಾದೀತು. ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಬಂದಂತೆ ಗ ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತು ಆ ದೇವಿಯು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಹುಂಕಾರ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


೪೬-೫೧. ಆಗ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೂ ಕೌಶಿಕಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದು 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು 
ಶುಂಭನೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಶುಂಭನು ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನೂ ರುರು 
ವೆಂಬ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದಾನವನ ನ್ನೂ ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರೂ ಸಹೆ ' ಸರತೋಷದಿಂದ ಗಜಾಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸಾರವಾದ ಸ್ಟೆ ಸ್ದ ಂ 
ಕೌಶಿಕಿಯು ಇರುವ ಸ್ವ ಸ ಳಕ್ಕೆ ಹ್‌ ಆಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ನೂರು ಕೋಟಿಗೆ ಸ್ವ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿ ಜ್ರ 
ದೇವಿಯ ವಾಹನವಾದ ಸಿಹ್ಮವು ಜಟೆಯನ್ನು ಕೊಡಹುತ್ತಾ ಆ ದಾನವಸ್ಥೆನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಾಯಿ 
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ನಖರೈಃ ಕಾಂಶ್ಚಿದಾಳಕ್ರೆಮ್ಯ ಉರಸಾಸ್ತವಮಿಯಾಯ ಚ । 


ಶೇ ವಧ್ಯಮಾನಾಃ ಸಿಹ್ಮೇನ ಗಿರಿಕಂದರವಾಸಿನಾ !೫೧॥ 
ಭೂಶೈಶ್ಚ ದೇನ್ಯನುಚರೈ ಶ್ಚಂಡಮುಂಡೌ ಸಮಾಶ್ರಯಂ | 
ತಾವಾರ್ತಂ ಸ್ವಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರೌ ॥೫೨॥ 


ಸಮಾದ್ರನೇತಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ವೈ ಪೆತೆಂಗಾವಿವ ಪಾವಕಂ | 


ತಾನಾಯಾಂತೌ ತತೋ ರೌದ್ರೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ರೋಧಪರಿಪ್ಲುತಾ  ॥೫೩॥ 


ತ್ರಿಶಿಖಾಂ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಚಕ್ರೆ ಚಕಾರ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಾಬ್ದೇನ್ಯಾ ಲಲಾಟಫಲಕಾಮ್ಚುತೆಂ । 
ಕಾಲೀ ಕರಾಲವೆದನಾ ನಿಸ್ಸೃತಾ ಯೋಗಿನೀ ಶುಭಾ ॥೫೪॥ 


ಖಜ್ವಾಂಗಮಾದಾಯ ಕರೇಣ ರೌದ್ರ 
ಮಸಿಂಚ ಕಾಲೋಗ್ರಮಕೋಶೆಮುಗ್ರಂ । 
ಸಂಶುಷ್ಯಗಾತ್ರೀ ರುಧಿರಾಷ್ಟುತಾಂಗೀ 
ನರೇಂದ್ರಮೂರ್ಧ್ನ್ನಾ ಸ್ರಜಮುದ್ಧಹಂತೀ ॥೫೫॥ 








ನಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ದಾನವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಉಪದ್ರವಪಡಿಸಿತು. ಈರೀಕಿ 
ಸಿಹ್ಮದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವರು, 


೫೨-೫೪. ದೇವಿಯ ಅನುಚರರಾದ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆರ್ಶಿ 
ಹೊಂದಿದೆರು. ಹೀಗೆ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಂಡಮುಂಡರು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಪತಂಗಗಳು ಅಗ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ ದೇವಿಯನ್ನ ಮುತ್ತಲು ಓಡಿಬಂದರು- ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುನ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಿಯು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿಕ್ಟೊಂಡ. 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಳು. ಕುಟಿಲವಾದ ಆ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ದೇವಿಯ ಹಣೆಯಿಂದ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಯಂಕರವದನಳಾದ ಕಾಲಿಯು 
ಹೊರೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 


೫೫-೫೮. ಒಂದು ಕೈಯ್ಯಿ ನಲ್ಲಿ ಖಟ್ಟಾಂಗವೆಂಬ ಯೋಗದಂಡವನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಉಗ್ರವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
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ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಚದ್ಗೇನೆ ಚಿಚ್ಛೇದ ಖಜ್ವಾಂಗೇನ ಪರಾನ್ರಣೇ । 
ನ್ಯಷಾೂಷಯದ್ಭೃಶಂ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸರಥಾಂಶ್ಚ ಗೆಜಾಶ್ರಿಪೂನ್‌ ॥೫೬॥ 


ಚರ್ಮಾಜ್ಯುಶಂ ಮುದ್ಗೆರೆಂ ಚೆ ಸಧನುಷ್ಯಂ ಸಘಂಓಕೆಂ। 
ಕಂಂಜರೆಂ ಸಹಯಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಪ ಮುಖೆಂಬಿಕಾ 1೫೭॥ 


ಸಚಕ್ರಕೂಬರರಥಂ ಸಸಾರಥಿ ತುರೆಂಗೆಮಂ । 
ಸಮಂ ಯೋಧೇನ ವದನೆ ಕ್ಷಿಸಷ್ಯ ಚರ್ವಯುತೆಂಬಿಕಾ ॥೫೮॥ 


ಏಕಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಷು ಗ್ರೀವಾಯಾಮವಪೆರಂ ತಥಾ। 
ಪಾದೇನಾಕ್ರಮ್ಯ್ಮ ಚೈವಾನ್ಯಂ ಪ್ರೇಷೆಯಾಮಾಸ ಮೃತ್ಯವೇ ॥೫೯॥ 


ತತಸ್ತು ತತ್ಬೆಲಂ ದೇವ್ಯಾ ಭಕ್ಷಿತಂ ಸಗಣಾಧಿಪಂ । 
ರುರುರ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೆದುದ್ರಾನ ತೆಂ ಚೆಂದಡೋ ದೆದೃಶೆ ಸ್ವಯಂ !೬೦॥ 


ಕೃಶವಾಗಿಯೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯಲ್ಪಟ್ಟೂ ಇರುವ:ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ರಾಜರಿಂದ ಶಲೆ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಲೂ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಯೋಗದಂಡದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೂ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಗಜಾಶ್ವರಥ 
ಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಆ ಕಾಲಿಯು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೆ ಬಂದಳು. ಗುರಾಣ್ಮಿ 
ಅಂಕುಶ, ಮುದ್ಧರ,' ಘಂಟಾಸಹಿತವಾದ ಧನಸ್ಸು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಯಂತ್ರಸಹಿತವಾದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಅಂಬಿಕೆಯು ತನ್ರ 
ಬಾಯಿನಲ್ಲೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಚಕ್ರ, ಮೂಕ್ಕಿ ಸಾರಥಿ, ಕುದುರೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಥಗಳನ್ನೇ ಯೋಧರೊಡನೆ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ಅಂಬಿಕೆಯು 
ಅಗಿಯಲಾರೆಂಭಿಸಿದಳು. 


೫೯-೬೨. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಒದ್ಬಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು. 
ಅನಂತರ ಆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ದೇವಿಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ರುರುವು 
ದೇವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಓಡಿಬಂದೆನು. ಅವನನ್ನು ಚಂಡನೂ ನೋಡಿ 
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ಆಜಘಾನಾಥ ಶಿರಸಿ ಖಟ್ವಾಂಗೇನ ಮಹಾಸುರಂ । 
ಸ ಪಪಾತೆ ಹತೋ ಭೊಮ್ಯ್ಮಾಂ ಛಿನ್ನೆಮೂಲಇವ ದ್ರುಮಃ ॥೬೧॥ 


ತತಸ್ತಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಶೋರಿವ ವಿಭಾನರೀ । 
ಕೋಶೆಮುತ್ಯರ್ತೆಯಾಮಾಸ ಕೆರಾದಿಚರೆಣಾಂತಿಕೆಂ 1 ೬೨॥ 


ಸಾಚ ಕೋಶಂ ಸುಮಾದಾಯ ಬಬಂಧ ನಿಮಲಾ ಜಜಾಃ । 
ಏಕಾನೆ ಬಂಧಮುಗಮತ್ತಾಮುತ್ಬಾಟ್ಯಾ ಕ್ಷಿಪೆದ್ಳುವಿ ॥೬೩॥ 


ಸಾ ಜಾತಾ ಸುತರಾಂ ರೌದ್ರೀ ತೈಲಾಭ್ಯಕ್ತಶಿರೋರುಹಾ । 
ಕೈಷ್ಣಾರ್ಥಮರ್ಥಕಶುಕ್ಲೆಂ ಚ ಧಾರೆಯಂತೀ ಸ್ವಕಂ ವಪುಃ ॥೬೪॥ 


ಸಾಬ್ರವೀದ್ವರನೇಕಂ ತು ಮಾರೆಯಾಮಿ ಮಹಾಸುರೆಂ । 
ತಸ್ಯಾ ನಾಮ ತದಾ ಚಕ್ರೆ ಚಂಡಮಾರೀತಿ ವಿಶ್ರುತೆಂ 1೬೫॥ 


ಪ್ರಾಹ ಗಚ್ಛಸ್ವ ಸುಭೆಗೆ ಚಂಡಮುಂಡಾವಿಹಾನಯ । 
ಸ್ವಯಂ ಹ ಮಾರೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾವಾನೇತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ ॥೬೬॥ 


ದನು. ಆಗ ದೇವಿಯು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಯೋಗದಂಡದಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡಿ 
ಯಲಾಗಿ ಅವನು ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮರದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ದೇವಿಯು ಪಶುವಿನ ದೇಹವನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ 
ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಕಾಲಿನವರಿಗೂ ಸೀಳಿದಳು. 


೬೩-೬೬. ಆಗ ಆ ಕಾಲಿಯು ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅವನ ಆ ದೇಹದಿಂದ ತನ್ನ ಜಟ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದಳು. ಆಗ ಒಂದು ಜಟೆಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಡದೇ ಹೋದು 
ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದಳು. ಆ ಜಟಿಯು ರೌದ್ರಾಕಾರಪ್ಪ- 
ವಳಾಗಿಯೂ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ನುಣುಪಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ಕಪ್ಸಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಭಾಗ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ 
ದಿಂದ ಎದ್ದುರದಿಂತಿತು. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು 
ವಚನವನ್ನೂ ಇತ್ತಿತು. ಆಗ ಆ ವನಿತೆಗೆ ಚಂಡಮಾರೀ ಎಂದು ನಾಮವನ್ನಿತ್ತು 
ಎಲೈ ನಾರೀಮಣಿಯೇ ಹೊರಡು. ಆ ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂದ: 
ಬಾ. ನಾನೇ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆಳು. 


269 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ತೈ ತದ್ವಚನಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಾಭ್ಯೆದ್ರನತ ತಾನ್ರಭೌ। 
ಪ್ರದುದ್ರುವತುರ್ಭಯಾತ್ತಾ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯೆ ದೆಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂ ॥೬೭॥ 


ತತಸ್ತಾವಹಿ ವೇಗೇನ ಪ್ರೆಧಾನತ್ಯಕ್ತವಾಸಸಾ। 
ಸಾಧಿರುಹ್ಯ ಮಹಾವೇಗಂ ರಾಸಭೆಂ ಗರುಡೋಪೆಮಂ 1೬೮॥ 


ಯತೋ ಗತೌಖ ತೌ ದೈತ್ಯೌ ತತ್ರೈನಾನುಯಯ್‌ೌ ಶಿವಾ। 
ಸಾ ದದರ್ಶ ತದಾ ಪೌಂಡ್ರಂ ಮಹಿಷೆಂ ವೈ ಯವಾಸ್ಕ ಚೆ 1೬೯॥ 


ಸಾ ತಸ್ಕೋ ತ್ಪಾಟಖಿಯಾಮಾಸ ನಿಷಾಣಂ ಭುಜಗಾಕೃತಿಂ । 
ಸಂಪ್ರೆಗೃಹ್ಯ ಕೆರೇಣೈವ ದಾನವಾನನ್ಹಗಾಜ್ಜವಾತ್‌ ॥೭೦॥ 


ತೌ ಚಾಹಿ ಭೂಮಿಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಜಗ್ಮತುರ್ಗಗನಂ ತದಾ । 
ವೇಗೇನಾಭಿಸೃತಾ ಸಾ ಚೆ ರಾಸಭೇನೆ ಮಹೇಶ್ವರೀ *೭೧॥ 


ತತೋದೆದರ್ಶೆ ಗರುಡಂ ಪನ್ನಗೇಂದ್ರಂ ವಿಷಾದಿಷು । 
ಕರ್ಕೋಟಕಂ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯೆನ ಊಧ್ವರೋಮಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥೭೨॥ 








೬೭-೭೦. ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಚಂಡಮಾರಿಯು 
ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಓಡಿದಳು. ಅವರೂ ಸಹ 
ಭಯದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಸ್ಕನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಓಡಿದರು. ಬಟ್ಟೆಯೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು 
ವೇಗದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಚಂಡಮಾರಿಯು ಗರುಡೆ 
ನಂತೆ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಕಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವರು ಹೋದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ಹಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದಳು. ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪೌಂಡ್ರವೆಂಬ ಯಮ ಮಹಿಷ 
ವನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಹಾವಿನಂತೆ ತೀಕ್ಷೇ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಿಷದ 
ಕೊಂಬನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೈಯ್ಯಿ ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದಳು. 


೭೧-೭೪. ಅನಂತರ ಆ ಚಂಡಮುಂಡರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಗನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಚಂಡಮಾರಿಯೂ ಸಹ ರಾಸಭಾ 
ರೂಢಳಾಗಿಯೇ ವೇಗದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ಗಗನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಷಾಪಹಾರಿಯಾದ ಗರುಡನನ್ನೂ ಕರ್ಕೋಟಕನೆಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೂ 
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ಭೆಯಾರ್ತೆಶ್ಚೈವ ಗರುಡೋ ಮಾಂಸಪಿಂಡೋಪಮೋ ಬಭೌ । 
ನೈಪತಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಪತ್ರಾಣಿ ರೌದ್ರಾಣಿ ಹಿ ಪತತ್ಕ್ರಿಣಃ ॥೭೩॥ 


ಖಗೇಂದ್ರಪೆತ್ರಾಣ್ಯಾದಾಯ ನಾಗಂ ಕರ್ಕೋಲಿಕಂ ತಥಾ। 
ವೇಗೇನಾಥಾಸರದ್ದೇನೀ ಚಂಡನುಂಡಾ ಭಯಾತುರೌ ॥೭೪॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೌ ಚ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಮಹಾಸುರೌ । 
ಬದ್ಧೌ ಕರ್ಕೋಜಕೇನೈವ ಬದ್ಧ್ವಾ ವಿಂಧ್ಯಮುಷಾಗಮತ್‌ 1೭೫॥ 


ನಿವೇದೆಯಿತ್ವಾ ಕಾಶಿಕ್ಯಾಃ ಕೋಶಮಾದಾಯ ಭೈರವಂ । 
ಶಿರೋಭಿರ್ದಾನನೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಾಶ್ಪ್ಯಪತ್ರೈಶ್ಚ ಶೋಭನೈಃ ॥1೭೬॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಸ್ರಜಮನೌಪಮ್ಯಾಂ ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಘರ್ಫುರಾಂ ಚೆ ಮೃಗೇಂದ್ರಸ್ಕ ಚೆರ್ಮಣಃ ಸಾ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ ॥೭೭॥ 


ಸ್ರಜಮನ್ಯಾಂ ಖಗೇಂದ್ರೆಸ್ಯ ಪತ್ರೈಃ ಮೂದ್ಡ್ಮಿ ನಿಬದ್ಧ್ಯ ಚ। 
ಆತ್ಮನಾ ಸಾ ಪಪ್‌ ಪಾನಂ ರುಧಿರಂ ದಾನವೇಸ್ಟಪಿ 1೭೪॥ 








ನೋಡಿದಳು. ಆ ಕರ್ಕೋಟಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಗರುಡನು ಭಯಪಟ್ಟು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಮೇಲ್ಮುಖಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಂಸವಿಂಡಾಕಾರನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆ 
ಗರುಡನ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ರಿಕ್ಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿದುವು. ಆಗ ದೇವಿಯು 
ಆ ಗರುಡನ ರಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಕೊೋಟಕನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಭೀತರಾಗಿದ್ದ ಚಂಡೆ 
ಮುಂಡರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದಳು. 


೭೫-೭೮. ಅನಂತರ ಆ ಚಂಡಮುಂಡರು ಚಂಡಮಾರಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವರನ್ನು ಆ ಕರ್ಕೋಟಕದಿಂದಲೇ ಬಂಧಿಸಿ ದೇವಿಯು ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡುಬಂದಳು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೌಶಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ದಾನವರ 
ದೇಹವನ್ನು ತಿಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಅವರ ಶಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಗರುಡನ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ ರಮ 
ಜೇೀಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಚಂಡಿಕೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಫರ್ಫರವೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. ಗರುಡನ ಗರಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ತಾನೂ ಶಿನೆಯೊಡಕೆ 
ರಕ್ತ ಪಾನಮಾಡಿದಳು. 
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ಚಂಡಂತ್ವಾವಾಯ ಮುಂಡಂ ಚ ಮುಂಡಂ ಚಾಸುರೆನಾಯಕೌ । 
ಚಕಾರ ಕುಸಿತಾ ದುರ್ಗಾ ವಿಶಿರಸ್ಕೌ ಮಹಾಸುರೌ 1೭೯॥ 


ತೆಯೋಶರೇವ ತೆದಾ ದೇವ್ಯಾ ಶೇಖರಃ ಶಿರಸಾ ಕೃತಃ 1 
ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಕೌಶಿಕ್ಯಾಃ ಸಕಾಶೆಂ ಶರ್ವಯಾ ಸಹ 1 ೮೦॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ಸಾಬ್ರವೀದ್ದೇವಿ ಗೃಹ್ಮತಾಂ ಶೇಖರೋತ್ತಮಃ । 
ಗ್ರಥಿತೋ ದೈತ್ಯಶೀರ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ನಾಗರಾಜೇನ ವೇಷ್ಟಿತೆಃ 8 ೮೧॥ 


ತಂ ಶೇಖರೆಂ ಶಿವಾ ಗೃಹ್ಯ ಚಾಮುಂಡಾ ಮೂರ್ಥ್ಡ್ನಿ ವಿಸ್ತೃತಂ । 
ಬಬಂಧ ಪ್ರಾಹ ಚೈನೇನಾಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೮೨॥ 


ಶೇಖರೆಂ ಚಂಡಮುಂಡಾಭ್ಯಾಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾರಯತೇ ಶುಭೆಂ 
ತೆಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೆ ತಪ ಖ್ಯಾತಿಶ್ಹಾಮುಂಡೇತಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೮೩॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ 
ತಾಂ ಚಂಡಮುಂಡಸ್ರಜಧಾರಿಣೀಂ ವೈ 


೭೯-೮೨. ಆ ದಾನವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರನಾಯಕರಾದ ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನು 
ತಿರಚ್ಛೇದನಮಾಡಿ ಆ ದುರ್ಗೆಯು ಅವರ ತಲೆಗಳಿಂದಲೇ ದೇವಿಗೆ ಶಿಕೋಭೂಸಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಶರ್ವೆಯೊಡನೆ ಆ ದುರ್ಗಿಯು 
ಕೌಶಿಕಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ. 
ದೇವಿಯೇ, ಆ ದೈತ್ಯರ ತೆಲೆಗಳಿಂದೆಲೇ ನಾಗರಾಜನಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಮಾಲಿಕೆಯು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಶಿರೋಭೂಷಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದಳು. ಆಗ 
ಕೌಶಿಕಿಯು ಆ ಶಿರೋಭೂಷಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಾಮುಂಡಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟ ನೀನು ಬಹಳ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ ಎಂದು ಶ್ಲಾನಿ 
ಸಿದಳು. 


೮೩-೮೬. ಚಂಡಮುಂಡರ ತಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರೋಭೂಷಣವನ್ನು 
ನೀನು ಧರಿಸಿರುವದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಾಮುಂಡೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿನಡೆಯುವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಳಾಗಿಯೂ ವಿವಸನಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಚಾಮುಂಡಿಯನ್ನು 
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ದಿಗ್ವಾಸಸಂ ಚಾಭ್ಯವದತ್ಟೆ ಎಕೀತಾ 
ನಿಷೂದೆಯಸ್ವಾರಿಬಲಾನ್ಯಮೂನಿ ॥ ೮೪॥ 


ಸಾತ್ವೇವಮುಕ್ತಾಥ ವಿಷಾಣಕೋಟ್ಯಾ 
ಸವೇಗೆಯುಕ್ತೇನೆ ಶರಾಸನೇನ । 
ನಿಷೂೊದೆಯಂತೀ ರಿಪುುಸೈನ್ಯಮುಗ್ರಂ 
ಚಚಾರೆ ಚಾನ್ಯಾನಸುರಾಂಶ್ಚಖಾದೆ ॥ ೮೫೪ 


ತತೋಂಬಿಕಾಯಾಸ್ತ್ವಥ ಚಂಡಮುಂಡ್‌ 
ಮಾರ್ಯಾ ಚ ಸಿಂಹೇನ ಚ ಭೂತಸಂಘೈಃ । 
ನಿಪಾತ್ಮಮಾನಾ ದೆನುಪುಂಗವಾಸ್ತೆ 
ಕಕುದ್ಮಿನಂ ಸಿಹ್ಮಮುಸಾಶ್ರಯಂತೆ ॥ ೮೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ಚಂಡಮುಂಡನಧೋ 
ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತೈಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಸುರಿತು ಈ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸು ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಚಾಮುಂಡಿಯು ಕೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಯಮಮಹಿಷದ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸೆಂಚರಿಸಿದಳು. ಕೆಲವರನ್ನು 
ತಿಂದೂ ತಿಂದಳು. ಈರೀತಿ ದೇವಿಯ ಕಡೆಯವಳಾದ ಚಂಡಮಾರಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಿಂಹದಿಂದಲೂ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಾನವರು ಕಕುದ್ಮಿ ಎಂಬ 
ಆ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂಡಮುಂಡವಧವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


(೧೮) 2173 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎಡಲಕಾಬಾ- ಪ. . 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯಾದ ದೇವಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ದಾನವ ಸಂಹಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಶ್ಯಪರ ಪತ್ನಿಯಾದ ದನುವಿಗೆ 
ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ನಮುಚಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದೂ ಅವರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಗಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಛಲದಿಂದ 
ಸಂಕರಿಸಿದನೆಂದೂ ಆ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರು ದೇವತೆಗಳಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ 
ಹೂಡಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ತ್ರಿರೋಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾಯಿತು. ಆ ಶುಂಭರಿಶುಂಭರು ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರಿಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ತಬೀಜನೆಂಬ ದಾನವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಲು ರಕ್ತಬೀಜನು 
ಸ್ವಜನರಾದ ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಂಧ್ಯ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಾನೇ ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಇವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮಹಿಷನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಚಂಡ 
ಮುಂಡರು ನೀರಿನಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ರಕ್ತಬೀಜನ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ನೆಂದೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ದಾನವರಾಜರಾಗಿರುವ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೇ ದೇವಿಯ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೆಂದೂ ನಿಶ್ಚ್ಟೈಸಿದೆರು. ಆಗ ಪ್ರಭುವಾದ ಶುಂಭನು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದೆಲು ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಶುಂಭನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಆಶೆಯನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನೇ ತನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂಬ ದೇವಿಯ ಪಣಬಂಧವನ್ನುು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಶುಂಭನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಶುಂಭನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಧೂಮ್ರಾ ಕ್ಷನ ಅಹಿತವಚನದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಶುಂಭನು ಚಂಡ 
ಮುಂಡರನ್ನೂ ರುರುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಕುಪಿತ 
ಳಾದ ದೇವಿಯ ಹಣೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಯೋಗಿಫಿಯು ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ರುರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ದೇಹದಿಂದೆ ಜಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಬಿಚ್ಚಿಹೋದ 
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ಒಂದು ಜಟಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಭೂಮಿಗೆ ಎಸೆಯಲಾಗಿ ಅದು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಉದ್ಭವಿ 
ಸಿತು. ಆಗ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಶಿನೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಚಂಡಮುಂಡ 
ರನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಗಗನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಾಮುಂಡಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಂದು ಶಿನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಗಿ ಶಿವೆಯು ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವರ ತಶೆಯಿಂದ 
ಶಿರೋಭೂಸಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಶಿಕಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳೆಂದೂ ಕೌಶಿಕಿಯು ಅದನ್ನು 
ದುರ್ಗೆಗೇ ಧರಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಚಾಮುಂಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳೆಂದೂ ಹೇಳ 


ಲಾಯಿತು. ಕೌಶಿಕಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಚಾಮುಂಡಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ 
ನಾಶಪಡಿಸಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


ರಾ ಕಾರಾಯ ರಾ 
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1ಃ॥ 
ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶತ್ರನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ದ್ತ 


ಚಂಡಮುಂಡೌ ಚೆ ನಿಹತೌ ೈಷ್ಟಾ ಸೈನ್ಯಂ ಚ ವಿದ್ರೆತಂ | 
ಸಮಾದಿದೇಶಾತಿಬಲಂ ರೆಕ್ತಬೀಜಂ ಮಹಾಸುರೆಂ 1೧॥ 


ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀನಾಂ ತ್ರಿಂಶದ್ಭಿಃ ಕೋಟಿಭಿಃ ಪೆರಿವಾರಿತಂ । 
ತಮಾಪೆತೆಂತೆಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ಚಂಡಿಕಾ 1೨॥ 


ಮುನೋಚ್‌ ಸಿಹ್ಮನಾದಂ ವೈ ಕಾಲ್ಯಾ ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರೀ । 
ನಿನದಂತ್ಯಾಸ್ತತೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಮುಖತೋಃಭವತ್‌ 1೩॥ 





ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:---ಚಂಡ 
ಮುಂಡರು ನಾಶವಾದುದನ್ಟೂ, ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶುಂಭನು 
ರಕ್ತಬೀಜನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ಮೂವತ್ತುಕೋಟ ಅಕ್ಸ್‌ಹಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೈತ್ಯರ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂಡಿಕೆಯು 
ಕಾಲಿಯೊಡನೆ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಹಾಗೆ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದೇವಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಕ್ಷಸೂತ್ರ 
ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಿ ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಹೊರಟತು. 


216 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬ 


ಹಂಸೆಯುಕ್ತನಿಮಾನಸ್ಥಾ ಸಾಕ್ಷಸೂತ್ರಕಮಂಡಲುಃ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಶ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚ ವೃೈಷಾರೂಢಾ ತ್ರಿಶೂಲಿನೀ ॥೪॥ 


ಮಹಾಹಿನಲಯಾ ರೌದ್ರಾ ಜಾತಾ ಕುಂಡಲಿನೀ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ತತೋಥ ಜಾತಾ ಕೌಮಾರೀ ಬರ್ಹಿಪತ್ರಾ ಚೆ ಶೆಕ್ತಿನೀ ॥೫॥ 


ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಚ ದೇವರ್ಷೆ ಮಯೂರವರವಾಹನಾ । 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಗರುಡಾರೂಢಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಸಿನೀ ॥೬॥ 


ಶಾರ್ಜ್ಜಬಾಣಧರಾ ಜಾತಾ ವೈಷ್ಣನೀ ರೂಪಶಾಳಿನೀ । 
ಮಹೋಗ್ರಮುಸಲಾ ರೌದ್ರಾ ದಂಷ್ಟೋಲ್ಲಿಖಿತಭೂತಲಾ !೭॥ 


ವಾರಾಹೀ ಪೃಷ್ಠತೋ ಜಾತಾ ಶೇಷನಾಗೋಹಪರೀ ಸ್ಥಿತಾ । 
ವಿಕ್ಷಿಸಂತೀ ಸಟಾಸ್ಲೇಷೈಃ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರತಾರಕಾಃ ॥ಲ॥ 





೪-೭. ಅನಂತರ ತ್ರಿನೇತ್ರಳಾಗಿಯೂ, ವೃಷಭವಾಹನಳಾಗಿಯೂ, ಶೂಲಾ 
ಯುಧಧಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಟಕಕುಂಡಲವುಳ್ಳ, 
ವಳಾಗಿಯ್ಕೂ ರೌದ್ರಾಕಾರಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯು ಉದಯಿಸಿದಳು. 
ಅನಂತರ ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳಕ್ಷೇ ಭೂಷಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಶಕ್ತ್ವಾಯುಧಧಾರಿಣಿಯಾದ 
ನವಿಲನ್ನೇ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಕೌಮಾರೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯು ಉದಯಿಸಿ 
ದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಗರುಡನಾಹನಳಾಗಿಯೂ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ರೂಪವತಿಯಾದೆ ವೈಷ್ಣನಿಯೂ 
ಉದಯಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಸಲಾಯುಧ 
ಧಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಶೇಷನೆಂಬ ಸರ್ಪನಾಹನಳಾಗಿಯ್ಕೂ ರೌದ್ರಾಕಾರಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವಾರಾಹಿಯು ಕೋರದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಾ ಉದ್ಭವಿಸಿದಳು. 

೮-೧೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದೇವಿಯ ಹೃದಯದಿಂದ ಜಬೆಗಳಿಂದ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅಫ್ಸಳಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ನಖಿನೀ ಎಂಬ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಉದಯಿಸಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪ 


೧7 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನಖನೀ ಹೃದೆಯಾಜ್ಞಾತಾ ನಾರಸಿಹ್ಮೀ ಸುದಾರುಣಾ । 


ತಾಭಿರ್ಶಿಪತ್ಯಮಾನಂ ತು ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಬಲಮಾಸುರೆಃ ೯॥ 
ನನಾದ ಭೂಯೋ ನಾದಾನ್‌ ವೈ ಚಂಡಿಕಾ ನಿರ್ಭಯಾ ರಿಪೂನ್‌ । 
ತನ್ನಿನಾವೆಂ ಮಹಚ್ಛುತ್ವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯಪ್ರತಿಪೂರಕಂ ॥೧೦॥ 
ಸಮಾಜಗಾಮ ದೇವೇಶ ಶೂಲಪಾಣೆಸ್ತ್ರಿಲೋಚೆನಃ । 

ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ನಂದ್ಯ ಚೈನೇನಾಂ ಪ್ರಾಹೆ ವಾಕ್ಯಂ ತೆದಾಂಬಿಕಾಂ ॥೧೧॥ 
ಸಮಾಯಾತೋಸ್ಕಿ ವೈ ದುರ್ಗೆ ದೇಹ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಕಿಂಕೆರೋಸ್ಮಿ ತೆ। 
ತೆದ್ವಾಕ್ಯಸಮಕಾಲಂ ಚೆ ದೇವ್ಯಾ ದೇಹೋದ್ಭವಾ ಶಿವಾ ॥೧೨॥ 
ಜಾತಾ ಸಾ ಚಾಹೆ ದೇವೇಶೆಂ ಗಚ್ಛೆ ದೌತ್ಯೇನ ಶಂಕೆರ । 

ಬ್ರೂಹಿ ಶುಂಭಂ ನಿಶುಂಭಂ ಚೆ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛೆಥ ॥೧೩॥ 


ತವ್ಗೆ ಚ್ಛದ್ವಂ ದುರಾಚಾರಾಃ ಸಪ್ತಮಂ ಹಿ ರಸಾತಲಂ । 
ವಾಸವೋ ಲಭತಾಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ದೇವಾಸ್ಸಂತು ಗೆತವ್ಯಥಾಃ ॥೧೪॥ 


ಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಕ್ತಬೀಜನು ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಗರ್ಜಿಸಕೊಡೆಗಿದನು. ಚಂಡಿಕೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳೆದುರಿಗೆ 
ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಮಹಾಧಥ ಎನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಂಕರನೇ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 


೧೧-೧೪. ಅಂಬಿಕೆಯೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಕೆಂಕರನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ಎಂದನು. ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಹೇಳಿದೊಡೆನೆಯೇ ದೇವಿಯ ದೇಹದಿಂದುದ್ಳ ವಿಸಿದ್ದ ಶಿವೆಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ದೂತನಾಗಿ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀವು ಜೀವಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದುರಾಚಾರರಾದ ನೀವುಗಳು ಏಳನೇ 
ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. ಇಂದ್ರನು ನಿಮ್ಮ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನೆನಾಗಿರಲಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿರಲಿ. 
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ಯೆಜಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯಾಮಾ ವರ್ಣಾ ಯಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ನೋಚೇದ್ಬಲಾನಲೇಸೇನ ಭೆವಂತೋ ಯೋದ್ಧುಮಿಚ್ಛಥ ॥ ೧೫ ॥ 


ತದಾ ಗಚ್ಛೆದ್ದ್ವೈಮನ್ಯಗ್ರಾ ಏಷಾಹಂ ವಿನಿಷೂದಮಯಿ । 
ಯತಸ್ತು ಸಾ ಶಿವಂ ದೌತ್ಯೆ ನ್ಯಯೋಜಯತ ನಾರದ 1 ೧೬॥ 


ತತೋ ನಾಮ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಶಿವದೂತೀತ್ಯಜಾಯತ | 
ತೇ ಚಾಪಿ ಶಂಕರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗರ್ವಸಮಸ್ವಿತಂ | 
ಹುಂ ಕೈತ್ವಾಭ್ಯದ್ರವನ್‌ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರಕಾತ್ಕಾಯನೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥೧೭॥ 
ತತಶೃರೈಶೃಕ್ತಿಭಿರಂಕುಶೈರ್ವರೈಃ 
ಪರಶ್ವಧೈಃ ಶೂಲಭುಶುಂಡಿಪಟ್ಟಿ ಶೈಃ 
ಸ್ರಾಸೈಸ್ಸುತೀಠ್ಸ್ಮೈಃ ಸರಿಘೈಶ್ಚ ವಿಸ್ತೃತ 
ರ್ವವರ್ಷತುರ್ದೈೈತ್ಯವರೌ ಸರಸ್ವತೀಂ !೧೪॥ 


ಸಾ ಚಾಪಿ ಬಾಣೈರ್ವರಕಾರ್ಮುಕಚ್ಯುತೈ 
ಶ್ಹಿಚ್ಛೇದ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಥೆ ಬಾಹುಭಿಸ್ಸಹ । 








೧೫-೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವರ್ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ನಡೆಸಲಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀವು ಬಲದಿಂದ ಅತಂಕ್ಟ 
ರಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಪೇಶ್ರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಸ್ಶಿರಿ. ಇಗೋ ನಾನೇ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ದೇವಿಯು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ದೇವಿಗೆ ಶಿವೆದೂತಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೂ ಸಹ ದೇವಿಯ ಗರ್ವಸೂಚಕವನಾದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಶಂಕರನಿಂದ ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ -ಕಾತ್ಯಾ 
ಯಸನಿಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ವೇಗದಿಂದೆ ಮುತ್ತಿದರು. 


ಇ್‌ 
ತ್ರ 
ನು 


೧೮-೨೦. ಅನಂತರ ಆ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣ, ಶಕ್ತ, ಅಂಕುಶ, ಕೊಡಲಿ. 
ಶೂಲ, ಭುಸಂಡಿ, ಖಡ್ಗ, ಪ್ರಾಸ, ದೊಡ್ಡಪರಿಘ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗ-ಂದೆ 
ದೇನಿಯಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದರು. ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಧನುರ್ಮುಕ್ತವಾದೆ ನಿಶಿತಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರ ಬಾಹುಗಳೊಡನೆ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಮಹಾ 


ಜಿಗಿ 


ವಾಮಸಸೃರಾಣಂ 


ಜಘಾನ ಚಾನ್ಯಾನ್ರಣಚಂಡವಿಕ್ರಮಾ 
ಮಹಾಸುರಾನ್ಬಾಣಶತೈರ್ಮಹೇಶ್ವರೀ 1೧೯॥ 


ಮಾರೀ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಜಘಾನ ಚಾನ್ಯಾ 

ನ್ಪಟ್ವಾಂಗಪಾತೈರಪೆರಾಶ್ಚ ಕೌಶಿಕೀ। 
ಮಹಾಜಲಸ್ಷೇಪಹತಪ್ರಭಾವಾನ್‌ 

ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತಥಾನ್ಯಾನಸುರಾಶ್ಚಕಾರೆ ೪೨೦॥ 


ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಶೂಲವಿದಾರಿತೋರಸ 
ಶ್ಚಕಾರ ದೆಗ್ಗಾಂಶ್ಚ ಪರಾಂಶ್ಚೆ ವೈಷ್ಣನೀ। 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕುಮಾರೀ ಕುಲಿಶೇನ ಚಂಡೀ 
ತುಂಡೇನ ಚೆಕ್ರೇಣ ನರಾಹರೂಪಿಣೀ ॥೨೧॥ 


ನಖೈರ್ವಿಭಿನ್ನಾನಹಿ ನಾರೆಸಿಹ್ಮೀ 
ಅಟ್ಟಾಟ್ಚಹಾಸೈರಪಿ ರುದ್ರಮೂತೀ । 
ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿಶೊಲೇನ ತಥೈನ ಚಾನ್ಯಾ 
ನ್ವಿನಾಯಕಶ್ಚಾಪಿ ಪರಶ್ವಥೇನ 1೨೨॥ 





ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇತರ ಧೈತ್ಯರನ್ನೂ ಸಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. 
ಚಂಡಮಾರಿಯು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೂ ಕೌಶಿಕಿಯು ಯೋಗದಂಡದಿಂದಲೂ ಇತರ 
ದೈತ್ಯರನ್ನ್ಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರ ಹರಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ ಕೂಡ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಆ ಅಸುರರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 


೨೧-೨೩. ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯು ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಉದರಭೇದನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ವೈಷ್ಣವಿಯು ಸೆಲವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸುಡುತ್ತಲ್ಕೂ ಕುಮಾರಿಯು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲ್ಕೂ ಚಂಡಿಯು ಕುಲಿಶಾಯುಧದಿಂದಲ್ಕೂ ವಾರಾಹಿಯು ಚಕ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಮುಖದಿಂದಲ್ಕೂ ನಾರಸಿಂಹಿಯೂ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರುದ್ರ ದೂತಿಯು 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲ್ಕೂ ವಿನಾಯಕನು ಕೊಡಲಿ 
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ಏವಂ ದೇವ್ಯಾ ನಿನಿಧೈಸ್ತುರೂಪೈ 
ರ್ನಿಸಾತ್ಯಮಾನಾ ದನುಪುಂಗವಾಸ್ತೇ । 
ಪೇತುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭುನಿಚಾಪಿ ಭೂತೈ 
ಸ್ತೇ ಭತ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಪ್ರಲಯಂ ಪ್ರೆಜಗ್ಮುಃ | ೨೩ಜ್ಮ॥ 


ತೇ ನಧ್ಯಮಾನಾಸ್ವ್ರ_ಥ ದೇವತಾಫಿ 

ರ್ಮುಹಾಸುರಾ ಮಾತೃಭಿರಾಕುಲಾಶ್ಚ | 
ವಿಮುಕ್ತಕೇಶಾಸ್ತರೆಲೇಶಕ್ಸ್ಷಣಾ ಭೆಯಾ 

ತ್ರೇರಕ್ತಬೀಜಂ ಶರಣಂ ಹಿ ಜಗ್ಮುಃ ॥ ೨೪॥ 


ಸರಕ್ತಬೀಜಸ್ಸಹಸಾಭ್ಯುಹೇತ್ಯ 
ವರಾಸ್ತ್ರಮಾದಾಯ ಚೆ ಮಾತೃಮಂಡಲಂ । 
ನಿದ್ರಾನಯನ್‌ ಭೂತೆಗಣಾನ್ಸಮಂತಾ 
ದ್ವಿನೇಶ ಕೋಪಾತ್ಫ್ಸುರಿತಾಧರಶ್ಚ ॥ ೨೫ | 


ತಮಾಪತಂತಂ ಪ್ರೆಸಮಾಶ್ಚ್ಯ ಮಾತರಃ 
ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಶಿತಾಗ್ರೈರ್ದಿತಿಜಂ ವವರ್ಷುಃ । 





ಯಿಂದಲೂ ಕೆಲಕೆಲವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಿಯ ಅಕೇಕ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ದೇವಿಯ ಅನುಚರರಾದ ಭೂತಗಳಿಂದೆ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾಶನನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. 


೨೪-೨೬. ಆ ಮಹಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತಾರೂಪಿಣಿಗಳಾದ ಮಾತೃಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮರಳಿಸುತ್ತಾ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ತಬೀಜನಲ್ಲಿ ಶರೆಣಾಗತರಾದೆರು. ಆಗ ರಕ್ತಬೀಜನೂ 
ಸಕು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಮಾತೃಮಂಡಲವನ್ನೂ. ಭೂತಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅನನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತೃಮಂಡಲನ್ನೇ್ಲವೂ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದವು. ಆ ರಕ್ತಬೀಜನ ಒಂದೊಂದು ರಕ್ತ 


281 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ರಕ್ತಬಿಂದುರ್ನ್ಯಪತತ್ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಸತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣಸ್ತ್ವಪೆರೋಪಿ ಜಜ್ಞೆ 1 ೨೬ ॥ 


ತತೆಶ್ಚಮಾರೀ ಸ್ವಯಮಂಜಿಕಾಥ 
ಪ್ರಹನ್ಯತಾಂ ಸಾಂಪ್ರತಮಿತ್ಯುವಾಚ | 
ಪಿಬಸ್ವ ಚಂಡೆ ರುಧಿರಂ ತ್ವರಾತೇ 
ರ್ಪಿತನ್ಯವಕ್ಟ್ರಂ ವಡವಾನಲಾಭಂ ॥೨೭॥ 


ಸಾ ತ್ವೇವಮುಕ್ತಾ ವೆರದಾಂಬಿಕಾಹಿ 
ವಿತತ್ಯ ವಕ್ಟ್ರಂ ವಿಕೆರಾಲಮುಗ್ರಂ | 
ತುಷ್ಪಂ ನಭಸ್ಸೃಕ್‌ ಪೃಥಿನೀಸ್ಪ್ಸೃಗಾಸ್ಯಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಜಿರೆಂ ತಿಷ್ಕತಿ ಚರ್ಮಮುಂಡಾ 1 ೨೮॥ 


ತತೋಂಖಬಿಕಾ ಕೇಶವಿಕರ್ಷೆಣಾಕುಲಂ 
ಕೃತ್ವಾ ರಿಪುಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸೆತ್ಸ್ವೇ ಚ ವಕ್ಚ್ರೆ । 
ಬಿಭೇದ ಶೂಲೇನ ತಥಾಪ್ರ್ಯರಸ್ತಃ 
ಕ್ಷತೋದ್ಧವೋ ವಾ ನ್ಯಪತಂಶ್ಚ ವಕ್ಚ್ರಿ ॥೨೯॥ 





ಬಿಂದುವು ಬಿದ್ದಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ರಕ್ತಬೀಜನ ಪ್ರಮಾಣದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜಾನನನು 
ಉದೆಯಿಸಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 


೨೭-೨೯. ಅನಂತರ ಚಂಡಮಾರಿಯು ಚರ್ಮಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಛೆ ಚಂಡಿಯೇ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಈ 
ದಾನವನ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾನಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಈಗ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚರ್ಮಮುಂಡಾಂಬಿಕೆಯು ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ತೆರೆದೆ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆಮಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಳು. 
ಆಗ ಅಂಬಿಕೆಯು ಆ ದಾನವನ ಕೇಶವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಇರಿದು ತನ್ನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. ಅವನೂ ಅವನ ರಕ್ತಬಿಂದು 
ವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರೂ ಸಹ ಆ ಅವಳ ಬಾಯಿನಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದರು. 
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ತತಸ್ತು ಶೇಷಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ರಕ್ತಂ 
ರಕ್ತಕ್ಸಯೆ ಹೀನಬಲೋ ಬಭೂವ । 
ತೆಂ ಹೀನನೀರ್ಯಂ ಶತಧಾ ಚಕಾರ 
ಚಕ್ರೇಣ ಚಾಮಿಾಕರಭೊಷಿತೇನ 1೩೦॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೆ ವೈ ದನುಸೈನ್ಯನಾಥೆ 
ತೆ ದಾನನಾ ದೀನತರಂ ವಿನೇದುಃ । 
ಹಾ ತಾತ ಹಾ ್ರಾತರಿತಿ ಬ್ರುವಂತೆಃ 
ಕ್ವೈಯಾಸಿ ತಿಸ್ಮಸ್ವ ಮುಹೂರ್ತೆಮೇಹಿ 1೩೧॥ 


ತಥಾಪೆರೇ ನಿಲುಲಿತಕೇಶಪಾಶಾ 
ನಿಶೀರ್ಣಚರ್ಮಾಭೆರಣಾ ದಿಗಂಬರಾಃ । 
ನಿಸಾತಿತಾ ಧರಣಿತಲೆ ಮೃಡಾನ್ಯಾ 
ಪ್ರದುದ್ರವುರ್ಗಿರಿನರಮುಹ್ಯ ದೈತ್ಯಾಃ ॥೩೨॥ 


ವಿಶೀರ್ಣಚರ್ಮಾಯುಧಭೂಷಣಂ ತೆ- 
ದ್ಬಲಂ ನಿರೀಶ್ಸ್ಮೈವ ಹಿ ದಾನವೇಂದ್ರಃ । 


ಹ ನಾಸಾ ಅ" ಭಾ ಪ ಕಂ 


೩೦-೩೨. ಉಳಿದೆ ರಕ್ತವೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಾಶವಾಗಲಾಗಿ ಅವನೂ ಹೀನ 
ಬಲನಾದನು. ಆಗ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಅವನನನ್ನು ದೇವಿಯು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತ 
ವಾದ ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಛೇದಿಸಿದಳು. ಆ ದಾನವನಾಥನಾದ ರಕ್ತ 
ಬೀಜನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ದೀನರಾಗಿ ಆರ್ತಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಕೂಗಿದರು. ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದ, ಎಲೈ ಅಣ್ಣನೇ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ, 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಆರ್ತಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಆವರಿಸಿತು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಾನವರು ಕೆದರಿದೆ ಕೂದಲುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ, ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿರುವ ಚರ್ಮಾಯುಧವೇನು, ಆಭರಣಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಉರುಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. 


೩೩ ೩೫. ಆಗ ನಿಶುಂಭನು ಗುರಾಣಿ ಮತ್ತು ಭೂಷಣಗಳು ಎಎ್ಲವನ್ನೂ 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೀನವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಬಲನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ವಿಕೀರ್ಣಚೆಕ್ರಾಕ್ಷರಥೆ ನಿಶುಂಭಃ 
ಕ್ರೋಧಾನ್ಮೃಡಾನೀಂ ಸಮುಷಾಜಗಾಮ ೪ ತಶಿ ॥ 


ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾದಾಯ ಚೆ ಚರ್ಮಭಾಸ್ವರೆಂ 
ಧುನ್ಹನ್‌ ಶಿರಃ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಚೆ ರೂಪಮಸ್ಕಾಃ । 
ಸಂಸ್ತ್ಯಭ್ಕೈ ಮೋಹಂ ಜ್ವರಪೀಡಿತೋಥ 
ಚಿತ್ರೆ ಯಥಾ ಸೌ ಲಿಖತೋ ಬಭೊನ 1೩9 


ತಂ ಸ್ತಂಭಿತಂ ವೀಶ್ವ್ಯ ಸುರಾರಿನುಗ್ರೆ 
ಪ್ರೋನಾಚೆ ದೇವೀ ವಚೆನಂ ವಿಹಸ್ಯ । 
ಅನೇನೆ ನೀರ್ಯೇಣ ಸುರಾಸ್ತ್ರ್ರಯಾ ಜಿತಾಃ 
ಅನೇನೆ ಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ಬಲೇನ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ವಾಕ್ಯಂ ಕೌಶಿಕ್ಯಾ ದಾನವಃ ಸುಚಿರಾದಿವ । 
ಪ್ರೋವಾಚೆ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಥ ನಚೆನೆಂ ವದತಾಂ ವರಃ ॥೩೬॥ 


ರಥದ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಅಚ್ಚುಗಳು ಮುರಿದುಹೋದರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮೃಡಾನಿ 
ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಆ ದಾನವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮೋಹಿತ 
ನಾಗಿ ಆ ಮೋಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆದರೂ ಅವಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲುಂಬಾದ ಸಂದೇಹದಿಂದ ವಿರಹಜ್ಜರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಚಿತ್ರದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ 
ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆರೀತಿ ಸ್ತಂಭಿತನಾಗಿ ನಿಂತ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು 
ನಗುತ್ತಾ ಆ ದಾನವನ ಎದುರಿಗೇ ನಿಂತು ಈ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಈ ಬಲದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂದಳು. 


೩೬-೩೯. ಕೌಶಿಕಿಯೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ವಾಶ್ಚಿನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ 
ಸುಕುಮಾರ ಶರೀರಳಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಪತನದಿಂದ ಹಸಿಯಾದ ಮಣ್ಣಿನ 
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ಅಭ್ಯಾಯ ೫೬ 


ಸುಕುಮಾರೆಶೆರೀರಾ ತ್ವಂ ಮಚ್ಛೆಸ್ಟ್ರೆ ಪತನಾದಸಿ | 
ಶತಧಾ ಯಾಸ್ಕಸೇ ಭೀರು ಆಮಸಾತ್ರೆಮಿವಾಂಭೆಸಿ 1೩೭॥ 


ಏವಂ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನರ್ಥಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೆಹರ್ತುಂ ನ ಸುಂದರಿ । 
ಕರೋಮಿ ಬುದ್ಧಿಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಮಾಂ ಭೆಜಸ್ವಾಯತೇಕ್ಷಣೆ 1೩೮॥ 


ಮಮಖಖಡ್ಗನಿಪಾತಂ ಹಿ ನೇಂದ್ರೋ ಧಾರೆಯಿತುಂ ಕ್ಲಮಃ । 
ಶಿವರ್ತಯ ಮತಿಂ ಯುದ್ಧಾದ್ಧಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭೆವ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ॥೩೯॥ 


ಇತ್ಮೆಂ ನಿಶುಂಭವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೋಗೇಶ್ವರೀ ಮುನೆ । 
ವಿಹಸ್ಯ ಭಾವಗೆಂಭೀರೆಂ ನಿಶುಂಭೆಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೦॥ 


ನಾಜಿತಾಹಂ ರೆಣೆ ನೀರ ಭೆನೆ ಭಾರ್ಯಾಹಿ ಕಸ್ಕ ಚಿತ್‌। 
ಭವಾನ್‌ ಯದೀಹ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ತತೋಮಾಂ ಜಯ ಸಂಯುಗೆ ॥ ೪೧॥ 


ಇತ್ಯೆ ೀನಮುಕ್ತೆ ನಚನೆ ಖಡ್ಗ ಮುದಾ ಕ್ಬ್ಪ್ರಾನ್ಯು ದಾನವಃ । 
ಪೆ ್ರೆಜಿಶ್ಷೇಸ ತದಾವೇಗಾತ್ಮೌ ಶಿಕೀಂ ಪ್ರತಿ ನಾರದ ॥೪೨॥ 


ಪಾಕ್ರಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹೋಗುವೆಯಲ್ಲಾ 
ವಾಡು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರ ಸೃಹರಿಸಲು ಮನಸ ನ್ಸಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸ ಗಾಂದರ್ಯಕ್ಕೂ.. ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು. ನನ್ನ ಈ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ಇಂದ್ರನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 


ಜೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ಈಗ ನನಗೆ ಸತ್ತಿಯಾಗು ಎಂದನು. 


೪೦-೪೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನಿಶುಂಭನ ವಚನವನ್ನು ಮಾಹೇಶ್ವ ರಿಯ: 
ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾವಗರ್ಭವಾಗಿ ಎಲ್ಛೆ ವೀರನೇ, ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ದೆಲ್ಲಿ ಜಿತಳಾಗದೆ ಯಾರಿಗೂ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಕೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಜೊಡಕೆಯೇ ಆ ದಾನವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿನಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಕೌಶಿಕಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ತಮಾಪತೆಂತಂ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಂ ಷಡ್ಬಿಃ ಬರ್ಹಣವಾಜಿಭಿಃ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಚೆರ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ತದೆದ್ಭುತಮಿವಾಭವತ್‌ 1೪೩॥ 


ಖಡ್ಲೆ ಸಚರ್ಮಣಿ ಚೈನ್ನೆ ಗದಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಸಮಾದ್ರವತ್ಕೋಶೆಭವಾಂ ವಾಯುನೇಗಸಮೋ ಜನೆ 1 ೪೪॥ 


ತಸ್ಯಾಪತತೆ ಏವಾಶು ಕರೌ ಶ್ಲಿಷ್ಟೌ ಸಮಾ ದೃಢಾ। 
ಗದಯಾ ಸಹ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶ್ಹುರಪ್ರೇಣ ರಣೇಂಬಿಕಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನಿ ಪತಿತೆ ರೌದ್ರೆ ಸುರಶತ್ರೌ ಭೆಯಂಕಕರೆ । 
ಚಂಡ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಾತರೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಚಕ್ರುಃ ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿಂ ॥೪೬॥ 


ಗಗನಸ್ಥಾಃ ತತೋ ದೇವಾಃ ಶತಕ್ರತುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಜಯಸ್ವ ವಿಜಯೇತ್ಕೊಚುಃ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಶತ್ರೌ ನಿಪಾತಿತೆ 1೪೭॥ 


ತತೆಸ್ತೂರ್ಯಾಣ್ಯವಾದ್ಯಂತ ಭೂತೆಸಂಘೈಸ್ಸಮಂತತಃ | 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಮುಮುಚುಃ ಸುರಾಃ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ಪ್ರೆತಿ ॥೪೮॥ 





ಎರರ್‌ 


೪೩-೪೬. ಆಗ ಕೌಶಿಕಿಯು ತನ್ನಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಗರಿಗಳಿಂದ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ದೇವಿಯ ಆ ಸಮರವ್ಯಾಪಾರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಅನಂತರ ಆ ಅಸುರನು ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳು ನಾಶವಾದಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಕೌಶಿಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದನು. ಆಗ ಅಂಬಿಕೆಯು 
ಅವನು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದೃಢವಾದ ಅವನ ಕೈಯ್ಗಳನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಆಯುಧದೊಡರನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೆಡಹಿದೆಳು. ಅದೆರಿಂದ ರೌದ್ರಾ ಕಾರನಾದ 
ಆ ಅಸುರನು ಭಯಂಕರಾಕಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಚಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತೃಗಣಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದರು. 


೪೭-೪೯. ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಶತ್ರುನಾಶದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಜಯೆಯೇ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು ಎಂದು 
ಉಚ್ಚದ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದರು. ಆಗ ಭೂತಸಂಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಿಜಯಾರ್ಥವಾದ ತೂರ್ಯಧ್ಮನಿಮಾಡಿದವು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ 
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ನಿಶುಂಭಂ ಪತಿತಂ ದೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಶುಂಭೆಃ ಕ್ರೋಧಾನ್ಮಹಾಮುನೆ । 
ವೃಂದಾರಕಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಾಸಸಾಣಿಃ ಸಮಭ್ಯೆಗಾತ್‌ 1ರ ॥ 


ತಮಾಪತಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ಸೆಗೆಜಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಚತುರೋ ಬಾಣಾನ್‌ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಾಕಾರವರ್ಚಸಃ !೫೦॥ 


ಕ್ಲುರಪ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ಪಾದೌ ದ್ವೌ ಚಿಚ್ಛೇದ ದ್ವಿಪಸ್ಯ ಸಾ। 
ದ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಕುಂಭೇ ಜಘಾನಾಥ ಹೆಸಂತೀ ಲೀಲಯಾಂಬಿಕಾ !೫೧॥ 


ನಿಕೃತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಗಜಃ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ನಿಪಸಾತೆ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ | 
ಶಕ್ರನಜ್ರಸಮಾಕ್ರಾಂತೆಂ ಶೈಲರಾಜಶಿರೋ ಯಥಾ ॥೫೨॥ 


ತಸ್ಯಾವರ್ಜಿತನಾಗಸ್ಯ ಶುಂಭೆಸ್ಯಾಪ್ತ್ಯತ್ಪತಿಷ್ಯತೆಃ । 
ಶಿರಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಣೇನ ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತೆಂ ಶಿನಾ 1೫೩ ॥ 





ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಫಿಶುಂಭನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಶುಂಭನು 
ಬಹಳ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ವೃಂದಾರಕವೆಂಬ ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧ ಧಾರಿಯಾಗಿ ದೇವಿಯ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಬಂದನು. 


೫೦-೫೩. ಹಾಗೆ ಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ. ದಾನನರಾಜನಾದ 
ಶುಂಭನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಳು. ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಆನೆಯ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೆರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುಂಭಸ್ಟಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ಆನೆಯ ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತ ಶಿಖರ 
ದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆನೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ಅದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶುಂಭನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಗಿದಿನು. ಆಗ ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತವಾದ ಅನನ ಶಿರಸ್ತನ್ನು 
ದೇವಿಯು ಬಾಣದಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 
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ವಾಮಸೆಪುರಾಣ- 


ಛಿನ್ನೆ ಶಿರಸಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ನಿಪಪಾತ ಸಕುಂಜರಃ । 
ಯಥಾ ಸಮಹಿಷಃ ಕ್ರೌಂಚೋ ಮಹಾಸೇನೇನ ಸಂಹತಃ ॥೫೪॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಸುರರಿಪೂ ನಿಹತೌ ಮೃಣಾನ್ಯಾ 
ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸಸೂರ್ಯಮರುದಶ್ವಿವಸುಪ್ರಧಾನಾಃ । 
ಆಗತ್ಯ ತಂ ಗಿರಿವರಂ ನಿನಯಾವನಮ್ರಾಃ 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತದಾ ಶ್ರುತಿಸುಖಂ ತ್ವಿದಮಿಾರೆಯಂತಃ ॥೫೫॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಭಗವತಿ ಪಾಪನಾಶಿನಿ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸುರರಿಪುದರ್ಪೆಶಾತನಿ । 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಹರಿಹರರಾಜ್ಯದಾಯಿನಿ 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ಮಖಭುಜಕಾರ್ಯಕಾರಿಣಿ 1೫೬॥ 


ನನೋಸ್ತು ತೇ ತ್ರಿದಶರಿಪುಕ್ಷಯಂಕೆರಿ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಶತಮಖಪಾದಪೂಜಿತೆ । 





೫೪. ದೇವಿಯಿಂದ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಆ ಶುಂಭನು ತನ್ನ 
ಆನೆಯೊಡನೆ ಸಣ್ಮುಖಥಿಂದ ಮಹಿಷನೊಡನೆ ನಾಶಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೌಂಚವು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೫೫. ಈ ರೀತಿ ಸುರಶತ್ರುಗಳಾದ ಶುಂಭಥಿಶುಂಭರು ದೇವಿಯಿಂದ ಹತರಾದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯ್ಕು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳುು ವಸುಗಳು ಇವರನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ತಲೆಬಾಗಿದವರಾಗಿ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರುತಿಸುಖಕರವಾದ ಪ್ರ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫೬-೫೮. ಷಡ್ಲುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾಗಿಯೂ, ಪಾಪನಾಶಕಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಜೀವಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸುರದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ದಾನವರ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಹರಿಹರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಜ್ಞ 
ಜೀವಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಸುರಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಾದಪೂಜೆ ಹೊಂದು 
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ಸಮೋಸ್ತು ಶೇ ಮಹಿಷವಿನಾಶಕಾರಿಣಿ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಹರಿಹಯಭಾಸ್ಕರಸ್ತುತೆ ॥೫೭॥ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇಃಷ್ಟಾದಶಬಾಹುಶಾಲಿನಿ 
ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಫಾತಿನಿ । 
ನಮೋಸ್ತು ತೇಚಾರ್ತಿಹರೆ ತ್ರಿಶೊಲಿನಿ 
ನನೋಸ್ತು ನಾರಾಯಣಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಣಿ ॥೫೮॥ 


ನಮೋಸ್ತು ವಾರಾಹಿ ಸದಾಧರಾಧರೆ 
ತ್ವಾಂ ನಾರಸಿಹ್ಮಿ ಪ್ರೆಣತಾ ನಮೋಸ್ತುತೆ । 
ನನೋಸ್ತು ಶೇ ವಜ್ರಧರೆ ಗಜಧ್ವಜೆ 
ನಮೋಸ್ತು ಕೌಮಾರಿ ಮಯೂರವಾಹಿನಿ ॥೫೯॥ 


ನಮೋಸ್ತು ಪೈತಾಮಹಹಂಸವಾಹನೆ 
ನನೋಸ್ತು ಮಾಲಾನವಿಕಟಿ ಸುಕೇಶಿನಿ । 
ನನೋಸ್ತು ತೇ ರಾಸಭಪೃಷ್ಠವಾಹಿನಿ 
ನನೋಸ್ತು ಸರ್ವಾರ್ತಿಹರೆ ಜಗನ್ಮಯೆ 1೬೦॥ 





ತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಥಾರಗಳು. ಮಹಿಷನಾಶಕಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಇಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಗಳು. ಹದಿನೆಂಟು ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶುಂಭಥಿಶುಂಭನಾಶಕಳಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ನೀಡಾಪರಿಹಾರಕಳಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯಾಗಿಯೂೂ ಚಕಾ )ಯುಧವನ್ನುು 
ಹೊಂದಿ ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಧಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ರ್ಜ-೬೧. ಎಲ್ಫೆ ಭೂಧಾರಿಣಿಯಾದ ವಾರಾಹಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರಸಿಂಹಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಣಾಮವೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಲೈ ವಜ್ರಧಾರಿಣಿಯೇ, ಗಜವಾಹಿನಿಯ್ಯೇ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ಕೌಮಾರಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಅನಂತ ನಂದನೆಗಳು. ಎಲ್ಫ್ರೆ ಚತುರ್ಮುಖಹಂಸವಾಹಿನಿಯೇ, ಫಿಬಿಡವಾದ 
ಮಾಲಾಢಾರಿಣಿಯಾದ ಸುಕೇಶಿನಿಯೇ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲೈ ರಾಸಭನಾಹ 
ನಿಯೇ, ಸರ್ವಪೀಡನಾಶಕವಾದ ಜಗನ್ಮಯಮೂರ್ತಿಯೇ ರಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನನೋಸ್ತು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ಪಾಹಿ ವಿಶ್ವಂ 
ನಿಷೂದಯಾೊಾರಿಂ ದ್ವಿಜದೇವತಾನಾಂ । 
ನಮೋಸ್ತು ತೆ ಸರ್ವಮಯಿ ತ್ರಿನೇತ್ರೆ 
ನನೋನಮಸ್ತೆ ವರದೆ ಪ್ರಸೀದ ೪೬೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣೇ ತ್ವಂ ಮೃಡಾನೀ 
ವರಶಿಖಗೆಮನಾ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾ ಕುಮಾರೀ । 
ವಾರಾಹೀ ತ್ವಂ ಸುವಕ್ಕ್ರಾ 
ಖಗೆಪತಿಗೆಮನಾ ವೈಷ್ಣವೀ ತ್ವಂ ಸಶಾಜರ್ಕ್ಲ್ಗೀ। 
ದುರ್ದರ್ಶಾ ನಾರೆಸಿಹ್ಮೀ 
ಘುರುಘುರಿತರವಾ ತ್ವಂ ತಥೈಂದ್ರೀ ಸವಜ್ರಾ 
ತ್ವಂ ಮಾರೀ ಚರ್ಮಮುಂಡಾ 
ಶೆವಗಮನರತಾ ಯೋಗಿನೀ ಯೋಗಸಿದ್ಧಾ ॥೬೨॥ 


ಓಂ; ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿನೇಶ್ರೇ ಭೆಗೆನತಿ ತವ ಚರಣಾನುಚ್ಛ್ರಿತಾಯೇ 
ಅಹರಹರ್ನಿನತ ಶಿರೋಧರಾಂಸನಮ್ರಾಃ । 


ಎಲ್ಫೈೆ ವಿಶ್ವನಾಥೆಯೇ, ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ರಕ್ಷಿಸು. ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೇ, 
ತ್ರಿನೇತ್ರಳೇ, ವರಪ್ರೈದಳೇ ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ಮಳಾಗಿರು. 

೬೨. ಎಲೈ ದೇನಿಯೇ, ನೀನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಮೃ ಡಾನಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮೆಯೂರವಾಹನೆಯಾಗಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಧಾರಿಣಿಯಾದ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ 
ವಾರಾಹಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಗರುಡವಾಹನೆಯಾದ ಶಾರ್ಜ್ಜಧಾರಿಣಿಯಾದ ವೈಷ್ಣವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಮುಖವಿಕಾರಹೊಂದಿ ಘುರುಘುರು ಎಂದು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾರಸಿಂಹೀರೂಪಳಾಗಿಯ್ಕೂ ವಜ್ರಾಯುಧಥಧಾರಿಣಿಯಾದ ಐಂದ್ರಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಚಂಡಮಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಶಿವಗಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಚರ್ಮಮುಂಡಾರೂನ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿಯೊ ನಾನಾರೂಪದಿಂದಿರುವೆ. 


೬೩-೬೫. ಮಹಾಮಶಹಿಮಳಾದ ತ್ರಿಕೇತ್ರೆಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
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ನಹಿನಹಿ ಪರಮಸ್ತ್ಯಶುಭಂ ಸತತಂ ಸ್ತುತಿ 
ಬಲಿಕುಸುಮಕರಾಃ ಸತತಂ ಯೇ ॥೬೩॥ 


ಓಂ, ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಸುರವರೈಃ ಸುರಶತ್ರುನಾಶೀ 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸುರಸಿದ್ಧಮಹರ್ಷಿನರ್ಯಾನ್‌ । 
ಪ್ರಾಸ್ರೋ ಮಯಾದ್ಭುತತನೋ ಭವತಾಂ 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಂಗ್ರಾಮಮೂಧ್ಥ್ವಿ ಸುರಶತ್ರುಜಯಃ ಪ್ರಮರ್ದಾತ್‌ ॥೬೪॥ 
ಇಮಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಭಕ್ತಿಪರಾ ನರೋತ್ತಮಾ 
ಭೆವದ್ಭಿರುಕ್ತಾಮನುಕೀರ್ತೆಯಂತಿ। 

ದುಃಸ್ವಪ್ಪೈನಾಶೋ ಭವಿತಾ ನ ಸಂಶಯೋ 

ವರಸ್ತಥಾನ್ಯೋ ಪ್ರಿಯತಾಮಭೀಪ್ಸಿತಃ ॥೬೫॥ 


ದೇನಾ ಊಚುಃ 


ಯದಿ ವರದಾ ಭವತೀ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ 
ದ್ವಿಜಶಿಶುಗೋಷು ಯತಸ್ವ ಹಿತಾಯ । 
ಪುನರಪಿ ದೇವರಿಪೂನಪರಾಂಸ್ಕ್ವಂ 
ಪ್ರೆದಹ ಹುತಾಶನತುಲ್ಯಶರೀರೆ ॥೬೬॥ 





ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಪರರಾಗಿ ಪುಷ್ಪಹಸ್ತರಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಅಮಂಗಲವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ದೇವಕೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರನಾಶಿನಿಯಾದ ದೇವಿಯು 
ನಗುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅದ್ಭು ತವಾದ ವಿಜಯವನ್ಣ್ಲೇ ನಾನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. ಭಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪಠನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದುಃಸ್ವಪಸ್ಥನಾಶವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಢಿಮಗೆ ಇಷ್ಟನಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳರಿ 
ಎಂದಳು. ಆಗ ದೇವಕೆಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೬೬-೬೮. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ, ಠೀನು ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಳಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಿಶುಗಳ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 
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ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ 


ಭೂಯೋ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿಂ ಸುರಾರಿಮುತ್ತಮಂ 

ಸಂಭೂಯ ನಂದಸ್ಕ ಗೃಹೆ ಯಶೋದಯಾ । 
ತತ್ರಾವತೀರ್ಣಾ ಲವಣಂ ತೆಥಾಪರೌ 

ಶುಂಭಂ ನಿಶುಂಭೆಂ ದಶನಪ್ರಹಾರಿಣೇ ॥೬೭॥ 


ಭೂಯುಸ್ಸುರಾಸ್ತಿಷ್ಯಯುಗೇ ನಿರಾಶನಾ 
ನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾರೀಚಸೃಹೆ ಶತಕ್ರಿತೋಃ । 
ಸಂಭೂಯ ದೇವ್ಯಾ ಇತಿ ಸಪ್ತಧಾ ಮಯಾ 
ಸುರಾನ್‌ ಭರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಶಾಕಸಂಕರೈಃ 1೬೮॥ 


ಭೂಯೋ ವಿಪೆಕ್ಸಕ್ಷಪಣಾಯ ದೇವಾ 

ವಿಂಧ್ಯ ಭನಿಷ್ಯಾಮ್ಭ್ಯಷಿರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ । 
ದುರ್ವ್ವತ್ತಚೇಷ್ಟಾನ್ವಿನಿಹತ್ಯ ದೈತ್ಯಾನ್‌ 

ಭೊಯಃ। ಸಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಸುರಾಜಯಂಹಿ ೪೬೯॥ 





ಉಳಿದಿರುವ ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ವಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನೀನು 
ಭಸ್ಮಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ದೇವಿಯು ಪುನಃ ನಾನು ನಂದಗೋಪನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಯಶೋದೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಸುರಶತ್ರುಗಳನ್ಶೈಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಲವಣಾಸುರನನ್ನೂ ಶುಂಭಥಿಶುಂಭರೆಂಬ ಇತರ ದಾನವರನ್ನೂ 
ದಶನಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸುಕ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ದೇವಶೆಗಳಿರ್ಕಾ ಪುನಃ ನಾನು 
ಮಾರೀಚಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಸಪ್ತಮಾತೃಕಾರೂಪದಿಂದ ಥಿಂತು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
`ನಿರಶನರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಾಕಾದಿಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುಕ್ತೀನೆ. 


೬೯-೭೦. ಪುನಃ ನಾನು ಖುಷಿಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶತ್ರುನಾಶನಮಾಡಲು 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಸ್ಫ್ವಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿರುವೆನು. ದುಷ್ಪ ಜೇಷ್ಟರಾದ ಧೈತ್ಯರನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಳ್ಳ ಅಸುರನು 
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ಯದಾರುಣಾಶ್ಸೋ ಭವಿತಾ ಮಹಾಸುರಃ 
ತೆದಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಹಿತಾಯ ದೇವತಾಃ । 
ಮಹಾಲಿರೂಪೇಣ ನಿನಷ್ಟ ಜೀವಿತಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಸಮೇಷ್ಯಾಮಿ ಪುನಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಿ ಸಂ ॥೭೦॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ವರದಾ ಸುರಾಣಾಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೆಣಾಮಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾನಾಂ । 
ನಿಸ್ಕ್ರಜ್ಯ ಭೊತಾನಿ ಜಗಾಮ ದೇನೀ 
ಖಂ ಸಿದ್ಧಸಂಘೈರನುಗಮ್ಯಮಾನಾ 1೭೧॥ 


ಇದಂ ಪುರಾಣಂ ಪೆರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ದೇವ್ಯಾ ಜಯಂ ಮಂಗಲದಾಯಿ ಪುಂಸಾಂ । 
ಶ್ರೋತವನ್ಯಮೇತನ್ನಿಯತೈಸ್ಸದೈವ 
ರಕ್ಷೋಫ್ನಮೇತದ್ಭಗವಾನುವಾಚ ॥೭೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇೆ ಶುಂಭೆನಿಶುಂಭೆನಧೋ 
ನಾಮ ಸಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಆವಿರ್ಭವಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾಲಿರೂಪದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತೇನೆ. 

೭೧-೭೨. ಪುಲಸ್ತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ವರಪ್ರದಳಾದ ದೇವಿಯು ಜೀವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭೂತಗಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಸಿದ್ಧರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಪವಿತ್ರಕರವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೇವಿಯ ವಿಜಯ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಈ ಪುರಾಣವು ಪಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ಮಂಗಲ 
ಪ್ರದವಾದದ್ದು. ರಕ್ಷಃಪಿಶಾಚಾದಿ ನಿಖಿಲ ಪೀಡಾಸರಿಹಾರಕವಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಥಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನ ಅಸ್ಸ 
ಣೆಯೂ ಇದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮುನಪುರಾಣದ ದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಂಭಥಿಶುಂಭ 

ವಧವೆಂಬ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಗ ಇಅಾ ಓಇ ಗಾ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚಂಡಮುಂಡರ ವಿನಾಶಾನಂತರ ರಕ್ತಬೀಜನೆಂಬ ಮಹಾ 
ಸುರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದೂ ಅವನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಚಂಡಿಕೆಯು ಕಾಲಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದೆಳೆಂದೂ ಅವಳ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇ 
ಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಸ್ಣ ವೀ, ವಾರಾಹೀ, ನಾರೆಸಿಂಹೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯ ರೂಪಗಳು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅಂಬಿಕೆಯ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದ ಶೂಲಪಾಣಿಯು ಶಿವೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದು ಶುಂಭ 
ನಿಶುಂಭರನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿಯ ನಿಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ಕೋಪಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನ್ಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾದರೆಂದೂ ಆಗ ದೇವಿಯೆ 
ನಿವಿಧರೂಪಗಳೊಡನೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ನಡೆದು ಜಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆಹತರಾಗಿ 
ರಕ್ತಬೀಜನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆಗ ರಕ್ತಬೀಜನೂ 
ಸಹ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ನಡಿಸಲಾಗಿ ದೇವಿಯ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ರಕ್ತ 
ಬೀಜನ ರಕ್ತಕಣವು ಬಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಕ್ತಬೀಜನು 
ಉದಯಿಸಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ಮಾರಿಯ ಸಂದೇಶದಿಂದ ಚಂಡಿಯು ಚರ್ಮ 
ಮುಂಡಾ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಶಾಲವಾದ ತನ್ಹ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ರಕ್ತವೆಲ್ಲವೂ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದುರ್ಬಲನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ನಂತರ ಅವನನ್ನು ಛಿನ್ನಾಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅವನು ಹತನಾದ 
ನಂತರ ದಾನವ ಬಲವೆಲ್ಲಾ ನಿಶುಂಭನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಲಾಗಿ ನಿಶುಂಭನು ತಾನಾಗಿ 
ದೇವಿಯಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇನಿಯರೂಪದಿಂದ ಸೃಬ್ಧನಾಗಿ ಜ್ವರಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಸಪರಾಕ್ರಮವು ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲು ಆ ನಿಶುಂಭನೂ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸುಕುಮಾರಶರೀರಳಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಆಗ 
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ಬೇಡ ನನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರು ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 
ದೇವಿಯು ನಾನು ಯಾರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವೆನೋ ಅವನಿಗೆ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ 
ನಾನು ಪಶ್ಚಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ ಆ ಫಿರುಂಭನು 
ಜೀವಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ದೇವಿಯು 
ಅವನ ಕೈಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಶುಂಭನು ಗಜಾರೂಧ 
ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲು ದೇವಿಯು ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಆನೆಯೊಡನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿದಳು. ದೇವಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ ದೇವಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 
ತಾನು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದೂ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯಾಗಿದ್ದು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡನೆ ಉಪಸಂಹರಿಸಲಾಯಿತು. 
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ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕಥಂ ಸ ಮಹಿಷಃ ಕ್ರೌಂಜೋ ಭಿನ್ನೈಃ ಸ್ಕಂದೇನೆ ಸುವ್ರತೆ । 
ಏತನ್ಮೆ ನಿಸ್ತರಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಥೆಯಸ್ವಾಮಿತದ್ಯುತೆ ॥೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ 


ಶೈಣುಷ್ವ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪುರಾತನೀಂ । 
ಯಶೋವೃದ್ಧಿ ೦ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಕ ನಾರೆದೆ ॥೨॥ 


ಯತ್ತತ್ಪ್ಸೀತೆಂ ಹುತಾಶೇನ ಸ್ವನ್ನಂ ಶುಕ್ರಂ ಪಿನಾಕಿನಃ । 
ಶೇನಾಕ್ರಾಂಶೋಭವದ್ಬ,್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಂದಶೇಜಾ ಹುತಾಶನೆಃ 1೩॥ 





ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಅನಂತರ ನಾರದರು ಪುಲಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ತೇಜೋ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ, ಕ್ರೌಂಚದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆ ಮಹಿಷನು ಸ್ವಂದನಿಂದ ಹೇಗೆ ನಾಶ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯ್ಯರು ಪುರಾತನವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಈ ಕಥೆಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಯಶೋ 
ರೂಪವಾದುದರಿಂದೆ ಕೇಳತಕ್ಕವರಿಗೂ ಯಶೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಿವನು ಸೇರಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ಮಾಹದಿಂದೆ ಸುರತಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದೆ ಅವನ ಶುಕ್ರವನ್ನು 
ಅಗ್ರಿಯು ಹೀರಿದ್ದನು. ಆ ಶಿವನ ವೀರ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ರಿಯೂ ಶೇಜೋ 
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ತತೋ ಜಗಾಮ ದೇವಾನಾಂ ಸಕಾಶಮಮಿತದ್ಯುತಿಃ | 
ತೈಶ್ವಾಸಿ ಪ್ರಹಿತೆ ಸ್ತೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥೪॥ 


ಸಗಚ್ಛನ್‌ ಕುಟಿಲಾಂ ದೇವೀಂ ದದರ್ಶ ಪಥಿ ಹಾನಕಃ । 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಕುಟಲೆಿ ತೇಜಏತತ್ನ್ಸುದುರ್ಥರಂ ॥೫॥ 


ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ನಿರ್ದಹೇದ್ಭುನನಾನ್ಯಪಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರ್ರತೀಚ್ಛೆ ಪ್ರತ್ರೋಯಂ ತನ ಧನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬॥ 


ಇತ್ಯಗ್ನಿನಾ ಸಾ ಕುಟಿಲಾ ಸ್ಮೃತಾ ಸ್ವಮತಮುತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಶಕ್ಷಿಸ ಸ್ವಾಂಭೆಸಿ ನುಮು ಪ್ರಾಹ ವಹ್ಚಿಂ ಮಹಾಪಗಾ !೭॥ 


ತತಸ್ತ್ವಧಾರಯದ್ದೇನೀ ಶಾರ್ನಂ ತೇಜಸ್ತ್ವಪೂಪುಷತ್‌ । 
ಹುತಾಶನೋಪಿ ಭಗೆವಾನ್‌ ಕಾಮಚಾರೀ ಪರಿಭ್ರ್ರಮನ್‌ ॥೮॥ 


ರ  ಸ್ವಷಷಘವ್ವಒತ್ಲ..ೆಿಿಷ.ಅಷಫಷವಷೃಷಇಷ ಧೃ ್ರ್ಯ ಸಸಸಕಸತ ಸಸ ಸಉಂಡಸ ೦ ಜಂ ಜ್ರ 


ಹೀನನಾಗುತ್ತ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಈ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ದೇವಶೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಜೀಡಿದನು. ಆ ದೇವಕೆಗಳ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫-೭. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಆ ಅಗ್ನಿಯು *ಕುಟಲೆಯೆಂಬ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೈ ಕುಟಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ತೇಜಸ್ಸು ಧರಿಸಲಶಕ್ಕೆವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಇದು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು ಈ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಧನ್ಯನಾದ ಮಗನು ಉಂಟಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದನು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕುಟಿಲೆಯು ಇದು ತನಗೆ ಅಭಿಮತವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನ್ನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಾಕಿಬಿಡು ಎಂದಳು. ನಂತರ ಅಗ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಾರ್ವತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕುಟಬಿಲೆಯು ಧರಿಸಿ ಪೋಹಿಸಿದಳು. 


೮-೧೧. ಅಗ್ಟಿಯೂ ಸಕ ಮೊದಲು ಐದುಸಾವಿರವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಆ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿ ಕಾಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಅಲೆದನು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾಂಸ್ಕ 





* ಕುಟಿಲೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಚತುರ್ಮುಖನ ಶಾಪನಂದ ನದಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದವಳು. 
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ಪಂಚವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಧೃತವಾನ್‌ ಹವ್ಯಭೂುಕ್ತತಃ | 


ಮಾಂಸಮಸ್ಥೀನಿ ರುಧಿರಂ ಮೇದೋಮಜ್ನ್ಜಾಥ ತಸ್ಯ ಹಿ 1೯೪॥ 
ರೋಮಶ್ಮ್ಮಶ್ರ್ವಕ್ಷಿಕೇಶಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಾತಾ ಹಿರಣ್ಮಯಾಃ । 
ಹಿರಣ್ಯರೇತಾ ಲೋಕೇಷು ತೇನ ಗೀತಶ್ಹ್ಚಪಾವಕಃ ॥೧೦॥ 
ಪೆಂಚವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕುಟಿಲಾ ಜ್ವಲನೋಪೆಮಂ। 

ಧಾರಯಂತೀ ತದಾ ಗರ್ಭಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮಾನಮಾಗತಾ 1 ೧೧॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್ಸದ್ಮಜನ್ಮಾ ಸಂತಪ್ಯಂತೀಂ ಮಹಾಪೆಗಾಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಪ್ರೆಚ್ಛೆ ಕೇನಾಯಂ ತವಗರ್ಭೆಃ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೨॥ 


ಸಾ ಚಾಹ ಶಾಂಕೆರೆಂ ಯತ್ತಚ್ಛುಕ್ರಂ ಪೀತಂಹಿ ವಹ್ನಿನಾ । 
ತೆದಶಕ್ತೇನ ತೇನಾದ್ಯ ನಿಃಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಮಯಿ ಸತ್ತಮ ॥೧೩॥ 


ಪಂಚವರ್ಷೆಸಹಸ್ರಾಣಿ ಧಾರಯಂತ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹ । 
ಗರ್ಭಸ್ಯ ನರ್ತತೆ ಕಾಲೋ ನಾಯಂ ಪೆತತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೪॥ 





ಮೂಳ್ಕೆ ರಕ್ತ, ಮೇದಸ್ಸು, ರೋಮಗಳು, ಗಡ್ಡಮಾಸೆಗಳುು ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಆ 
ಈಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಜ್ವಲಿಸಿದವು. .. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಹರಣ್ಯರೇತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅದು ಮೊದಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಕುಟಿಲೆಯೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಗರ್ಭರೂಪದಿಂದೆ ಐದುಸಾವಿರವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ 
ಧರಿಸಿದ್ದಳು... ಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ಅದು ಅಗ್ವಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳೂ 
ಅದನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಧರಿಸುತ್ತಾ ಚತುರ್ಮುಖಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 


೧೨-೧೪. ಹಾಗೆ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಬಂದ ಆ ಕುಔಿಲೆಯನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನು 
ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಈ ಗರ್ಭವು ಯಾರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಿಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
ಕುಟಿಲೆಯೂ ಸಹ ಶಂಕರನ ಶುಕ್ರವನ್ನು ಹೀರಿದ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನು ಧಥರಿಸಲಶಕ್ತನಾಗಿ 
ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಐದುಸಾವಿರವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವೆನು.. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ದಿವಸಗಳು ತುಂಬಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಬೀಳುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


೪98 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ತಚ್ಛುಶ್ವಾ ಭೆಗೆವಾನಾಹ ಗೆಚ್ಛೆ ತ್ವಮುದಯಂ ಗಿರಿಂ । 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯೋಜನೆಶತೆಂ ರೌದ್ರಂ ಶರವಣಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೫॥ 


ತತ್ರೈನಂ ಕಿಸ ಸುಶ್ರೋಣಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಿ ಗಿರಿಸಾನುನಿ । 
ದಶನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೆ ತತೋ ಬಾಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೬॥ 


ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಕಂ ರೊಪಿಣೇ ಗಿರಿಮಾಗತಾ । 
ಆಗತ್ಯ ಗರ್ಭೆಂ ತತ್ಯಾಜ ಮುಖೇನೈವಾದ್ರಿನಂದಿನೀ ॥೧೭॥ 


ಸಾತು ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ಬಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಹಸಾಗಮತ್‌ । 
ಆಸೋಮಯಿಾ ಮಂತ್ರನವಶಾತ್ಸಂಜಾತಾ ಕುಟಲಾ ಸತೀ ॥೧೮॥ 


ತೇಜಸಾಚಾಸಹಿ ಶಾರ್ಮೇಣ ರೌಕ್ಮಂ ಶರವಣಂ ಮಹತ್‌ । 
ತನ್ನಿವಾಸರತಾಶ್ವಾನ್ಯೇ ಪಾದಪಾ ಮೃಗಪ ಕ್ಷಿಣಃ ॥೧೯॥ 


ತೆತೋ ದಶಸು ಪೂರ್ಣೇಷು ಶರದಾಂಹಿ ಶತೇಷ್ಟ್ವಥ। 
ಬಾಲಾರ್ಕದೀಪ್ತಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಬಾಲಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ ॥೨೦॥ 





೧೫-೧೭. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀನು ಉದಯಗಿರಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಅಲ್ಲಿ ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾ ಾರವುಳ್ಳ ಶರವಣವೆಂಬ ರೌದೆ ದ್ರವಾದಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರ್ವತದ ತ ನೃಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಿಡು. ಇದು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರವರ್ಷದ ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಆಜ್‌ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದ್ರಿ ಕನ್ಯಕೆಯಾದ ಆ ಕುಟಿಲೆಯು ಚತುರ್ಮುಖನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಾಯಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 


೧೮-೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಬಂದು 
ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಪೋಮಯಿ ಮಂತ್ರ ತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನಃ ಪೂರ್ವಾವನ್ಥೆ ಗೆ 
ಬಂದಳು... ಆ "ಶರ್ಪಕೇಜಸ್ಸಿಫಿಂದೆ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರನೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ ಹ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳೂ ಸಹ ಚಿನ್ನದಂತೆ ತೇಜ್ಪೂ ರಿಂದ ಹೊಳೆದವು. ಅನಂತರ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಬಾಅಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕಮಲ 
ಲೋಚನನಾದೆ ಬಾಲನು ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದೆನು. ಆ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖ 
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ಉತ್ತಾನಶಾಯಿ ಭಗೆವಾನ್‌ ದಿನ್ಕೆ ಶರವಣೇ ಸ್ಥಿತಃ । 


ಮುಖೇಂಗುಷ್ಮೆಂ ಸಮಾಕ್ಷಿಪ್ಯೆ ರುರೋದೆ ಘನರಾಡಿವ ॥೨೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೆಂತರೆ ದಿವ್ಯಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಷಟ್‌ ಸುತೇಜಸಃ 

ದದೃಶುಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಯಾಂತ್ಕೋ ಬಾಲಂ ಶರವಣೇ ಸ್ಥಿತೆಂ ೨೨] 
ಕೃಷಾಯುಕ್ತಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಯತ್ರ ಸ್ಕಂದೆಃ ಸ್ಥಿತೋಭವತ್‌। 
ಅಹಂಪೂರ್ವಮಹಂಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ತನ್ಯಂ ವಿಚುಕ್ರುಶುಃ ॥ ೨೩॥ 


ವಿವದಂತೀಃ ಸೆ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಷೆಣ್ಮುಖಃ ಸಮಜಾಯತ । 
ಅಬೀಭರಂಶ್ಹ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಶಿಶುಸ್ನೇಹಾಚ್ಚ ಕೈತ್ತಿಕಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಭ್ರಿಯಮಾಣಃ ಸತಾಭಿಸ್ತು ಬಾಲೋ ವೈೃದ್ಧಿಮಗಾನ್ಮುನೆ । 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಜಾತಃ ಸ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಂತರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪಾವಕಂ ಪ್ರಾಹ ಪೆದ್ಮೆಭೊಃ । 
*ಿಯತ್ಸ್ಪ್ರೈಮಾಣಃ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ವರ್ತಕತೆ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ಗುಹಃ ॥೨೬॥ 


ನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಮಹಾಮಹಿಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನ 
ಅಂಗುಷ್ಠ ವಸ್ತ್ರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಘಧ ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ ವನಿಯಿಂದ ಅಳಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೇಜಸ್ವಿನಿ 
ಗಳಾದ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸ್ಫಂದನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಾನು ಮುಂದೆ ತಾನು ಮುಂದಿ ಎಂದು ಸ್ತನ್ಯ ಕೊಡಲು 
ಹೋರಾಡಿದರು. ಅವರ ಆ ವಿವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಂದನೂ ಷಣ್ಮುಖನಾಗಿ ಕ್ಷೀರ 
ಪಾನಮಾಡಿದನು... ಆ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳು ಶಿಶುಸ್ತೇಹದಿಂದ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಫಂದನನ್ನು ತೃಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರು. 

5೫-೨೮. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳಿಂದ ತೈಪ್ತಿಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಬಾಲನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಬಲಾಢ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಅಗ್ರೇಸರನಾದನು. ಈ ಮೆಧ್ಯದಕ್ಷಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಫಿನ್ನ 
ಪುತ್ರನಾದೆ ಗುಹನು ಈಗ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆ 
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ಸ ತದ್ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಜಾನನ್ನಸನಿ ಹಿ ಚಾತ್ಮಜಂ। 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಹ್ನಿರ್ದೇನೇಶೆಂ ನನೇದ್ಮಿ ಕತನೋ ಗುಹಃ ॥ ೨೭1 


ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತಃ ತೇಜಃ ಪೀತೆಂ ಪುರಾತ್ವಯಾ। 
ತ್ರೈಯಂಬಕಂ ತಶ್ರಿಲೋಕೇಶೋ ಜಾತಃ ಶರವಣೇ ಶಿಶುಃ ॥೨೮॥ 


ಶ್ರು ತ್ವಾ ಪಿತಾನುಹವಚಃ ಹಾವಕಸ್ತ ನರಿತೋಭ್ಯ ಗಾತ್‌ । 


ವೇಗಿನಂ ಮೇಷಮಾರುಹ್ಯ ಕುಟಿಲಾ ತೆಂ ದದರ್ಶಹ ॥1೨೯॥ 
ತೆತೆಃ ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಕುಟಿಲಾ ಶೀಘ್ರಂ ಕ್ವ ವ್ರಜಸೆ ಕನೆ। 
ಸೋಬ್ರವೀತ್ಪುತ್ರ ತ್ರದೃಷ್ಠೆ ಪ್ಟೈರ್ಥೆಂ ಜಾತೆಃ ಶರವಣೇ ಶಿಶುಃ ॥೩೦॥ 


ಸಾಬ್ರನೀತ್ರನೆಯೋ ಮಹ್ಯಂ ಮನೇತ್ಯಾಹ ಚ ಪಾವಕಃ । 
ನಿವದೆಂತೌ್‌ ದೆದರ್ಶಾಥ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರೀ ಜನಾರ್ದನಃ (೩೧॥ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ಹ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ 
ಗುಹನು ಯಾವನೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ತರೆಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮೊದಲು ನೀನು ಪಾನಮಾಡಿದ ತ್ರ್ಯಂಒಕನ 
ಕೇಜಸ್ಸೇ ಶರವಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಥನಾದ ಶಿಶುವಾಗಿ ಉದಯಿಸಿದೆ ಎಂದನು. 


೨೯-೩೧. ಚತುರ್ಮುಖನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯು ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಗುಹನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಮೇಷ 
ವಕ್ಫ್ಪೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕುಟಿಲೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಯೇ ಇದೆಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುಕ್ತಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅಗ್ವಿಯು ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಕುಟಲೆಯು ಅವನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದಳು. 
ಅಗ್ನಿಯೂ ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ವಿವಾದಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಇವರನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಜನಾರ್ದನನು ನೋಡಿದನು. 
ಆಗ ಅವನು ಇವರನ್ನು ಕೋಡಿ ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 'ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆರು. 
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ತೌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ವಿವಾದಮಿಹ ಚಕ್ರತುಃ। 
ತಾವೂಚತುಃ ಪುತ್ರಹೇತೋಃ ರುದ್ರಶುಕ್ರೋದ್ಭವೋ ಯದಿ 8೩೨॥ 


ರಾವುವಾಚೆ ಹರಿರ್ದೇವೋ ಗಚ್ಛೆತೆಂ ಶ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ । 
ಸಯದ್ವ ಕ್ಷ್ಯತಿ ದೇವೇಶಃ ತೆತ್ಕುರುದ್ಧೈ ಮಸಂಶಯಂ 1 ೩೩॥ 


ಇತ್ಯುತ್ತೌ ನಾಸುದೇವೇನ ಕುಟಿಲಾಗ್ಟೀ ಹರಾಂತಿಕೆ । 
ಸಮಭ್ಯೇಶ್ಯೋಚೆತುಃ ತಥ್ಯಂ ಕಸ್ಕ ಪುತ್ರೇತಿ ನಾರದ 1 ೩೪॥ 


ರುದ್ರಃ ತೆದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ ಹರ್ಷನಿರ್ಭೆರಮಾನಸಃ । 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾದಿಷ್ಟ್ಯೇತಿ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರೋದ್ಧೊತೆಪುಲಕೋಃಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ತೆತೊೋಆಂಬಿಕಾ ಪ್ರಾಹ ಹರಂ ದೇವ ಗಚ್ಛಾವ ತಂ ಶಿಶಂಂ। 
ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇದ್ಯಂ ಸೆ ತಸ್ಕ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೬॥ 


ಬಾಢಮಿತ್ಕೇವ ಭಗವಾನ್‌ ಸಮುತ್ತಸ್ಟೌ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ಸಹೋಮಯಾ ಕುಟಿಲಯಾ ಪಾವಕೇನ ಚೆ ಧೀಮತಾ ॥ ೩೭॥ 





೩೨-೩೫. ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ವಿವಾದವೆಂದು ಉತ್ತರೆವಿತ್ತರು. 
ಆಗ ವಾಸುದೇವನು. ಈ ಪುತ್ರನು ರುದ್ರನ ಶುಕ್ರದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದವನಾದುದೆರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ನೀವು ಈ ವಿವಾದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಅವನು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನೀವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂದೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಟಿಲಾ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹರನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಧ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಯಾರ ಪುತ್ರನೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಹರನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಶಹಬಾಸ್‌ ಶಹಬಾರ್ಸ ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ತಾನೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿವಾದ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೩೬-೩೯. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವೇ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನೇ ಕೇಳಲು ಹೋಗೋಣ. ಆ ಶಿಶುವು ಯಾರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಅವರ ಮಗು ಎಂದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
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ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ರೇ ಶರವಣಂ ಹರೋಮಾಕುಟಲಾಗ್ನಯಃ । 
ದದೃಶುಃ ಶಿಶುಕಂ ತಂ ಚ ಕೈತ್ತಿಕೋತ್ಸಂಗೆಶಾಯಿನಂ ॥೩೮॥ 


ತತಸ್ಸಬಾಲಕಸ್ತೇಷಾಂ ಮತ್ವಾಚಿಂತಿತಮಾದರಾತ್‌ । 
ಯೋಗಾಚ್ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರಭೂಚೈ ಶುತ್ವೇಸಿ ಚ ಷಣ್ಮುಖಃ ೪೩೯॥ 


ಕುಮಾರಃ ಶೆಂಕರಮಗಾದ್ವಿಶಾಖೋ ಗಿರಿಜಾಮಗಾತ್‌ । 
ಕುಟಿಲಾಮುಭ್ಕಗಾಚ್ಛಾಖೋ ನೈಗನೇಯೋ *ಗ್ನಿಮೆಭ್ಯೆಗಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರೀತಿಯುತೋ ರುದ್ರಃ ಉಮಾ ಚ ಕುಟಲಾ ತಥಾ । 
ಪಾನಕಶ್ಚಾಪಿ ದೇನೇಶೇಃ ಪರಾಂ ಮುದಮವಾಪ ಹೆ ॥೪೧॥ 


ತತೋಬ್ರುನನ್‌ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತಾಃ ಷಣ್ಮುಖಃ 80 ಹರಾತ್ಮಜಃ । 
ತತೊಆಬ್ರನೀದೃರಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಿಶೇಷವಚನಂ ಮುನೆ ॥೪೨॥ 


ನಾಮ್ನ್ಮಾತು ಕಾರ್ತಿಕೇಯೇತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಭವತ್ವಸೌ। 
ಕುಟಿಲಾಯಾಃ ಕುಮಾರೇತಿ ಪುತ್ರೋಯಂ ಭವಿತಾವ್ಯಯಃ ॥೪೩॥ 





ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶಂಕರನೂ, ಪಾರ್ವತಿ, ಕುಟಲಾ, ಅಗ್ನಿ ಇವರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವಿಗಳ ತೊಡಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ಮು ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಆ 
ಶಿಶುವು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವರನ್ನು ಆದರಿಸಲು ಷಣ್ಮುಖನಾಗಿ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಯೋಗಮಜಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


೪೦-೪೪. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಯು ಶಂಕರನ 
ಸಮಾಪವೆನ್ನು ಸೇರಿತು. ವಿಶಾಖವೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಯು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸಿತು. 
ಶಾಖನೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಯು ಕುಟಲೆಯ ಸಮಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನೈಗಮೇಯ 
ಎಂಬ ಮೂರ್ತಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ಅನಂತರ ರುದ್ರ 
ಪಾರ್ವತಿ, ಕುಟಲ್ಕಾ ಅಗ್ವಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಬಹಳ 
ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟರು ಅನಂತರ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳು ಈ ಷಣ್ಮುಖನು ಹರನ ಮಗನೇ 
ಏನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಹರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರವರ ಪುತ್ರನ ವಿಶೇಷನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನು 
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ಸ್ಕೆಂದೆ ಇತ್ಯೇನ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಗೌರೀಪುತ್ರೋ ಭೆವತ್ವಸೌ | 
ಗುರ್‌ ಇತ್ಯೇವ ನಾಮ್ನಾ ಚೆ ಮಮಾಸೌ ತೆನೆ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೪೪॥ 


ಮಹಾಸೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಹುತಾಶಸ್ಕಾಸ್ತು ಪುತ್ರಕ8। 
ಸಾರಸ್ವತಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪುತ್ರಃ ಶೆರವೆಣಸ್ಯ ಚ 1೪೫ ॥ 


ಏವಮೇಷ ಮಹಾಯೋಗೀ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯ್ಯತಿ | 
ಸೆಡೆಂಶತ್ವಾನ್ಮಹಾಬಜಾಹುಃ ಷಣ್ಮುಖೋ ನಾಮ ಗೀಯುತೆ 1 ೪೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶೂಲಹಾಣಿಃ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಸಸ್ಮಾರ ದೈವಶೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ತೇಷ್ಯಾಜಗ್ಮುಃ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾಃ ॥೪೭॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ಕಾಮಾರಿಮುಮಾಂ ಚ ಗಿರಿನೆಂದಿನೀಂ । 
ಇ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹುತಾಶನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಟಿಲಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ತಥಾ ॥೪೮॥ 
ದದೃಶುರ್ಬಾಲಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಷಣ್ಮುಖಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಂ। 
ಮುಷ್ಣಂತಮಿವ ಚಕ್ಷೂಂಹಿ ತೇಜಸಾ ಸ್ವೇನ ದೇನತಾಃ 1೪೯॥ 





ನಿಮ್ಮ (ಸೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳ) ಪುತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕುಟಲೆಯ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಸ್ಫಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗೌರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. 
ಗುಹನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. 


೪೫-೪೮. ಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಈ 
ರೀತಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಈ ಬಾಲಕನು ಆರು ನಾಮಗಳಿಂದ ಶಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಷಸಡಂಶನಾದುದರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನೆಂದು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಶಂಕರನು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿ ಅವರೂ ತ್ವರಿತ 
ರಾಗಿ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ಕೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಕುಟಲೆಯನ್ನೂ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 


೪೯-೫೨. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆ ಬಾಲನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
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ಕೌತುಕಾಭಿವೃತಾಸ್ಸರ್ವೆ ಏವಮೂಚುಸ್ಸು ರೋತ್ತಮಾಃ । 


ಡೇವಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಜೀವ ಕೃತಂ ದಿವ್ಯಾಗಿನಾ ತದಾ ॥೫೦॥ 
ತದುತ್ತಿಷ್ಠೆ ವ್ರಜಾನೋದ್ಯ ತೀರ್ಥನೋಜಸಮವ್ಯಯಂ | 

ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಭಿಷಿಂಚಾಮಷೆಣ್ಮುಖಂ ॥೫೧॥ 
ಸೇನಾಯಾಃ ಪತಿರಸ್ಹೆ_ೀಷ ದೇವಗಂಧರ್ವತಿನ್ನರಾಃ । 

ಮಹಿಷೆಂ ಘಾತಯತ್ತ್ವೇಷೆ ತಾರಕಂ ಚ ಸುದಾರುಣಂ ॥೫೨॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಛೆರ್ವಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಯುಃ ಸುರಾಸ್ತ್ರತಃ । 

ಕುಮಾರಸಹಿತಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕುರುಕ್ತೇತ್ರಂ ಮಹಾಫಲಂ ॥೫೩॥ 


ತತ್ರೈನದೇವತಾಃ ಸ್ಸೇಂದ್ರಾಃ ರುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಜನಾರ್ದನಾಃ । 
ಯತ್ನ್ನಮ ಸ್ಕಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಚಕ್ರುರ್ಮುನಿಗಣೈಸ್ಸಹ ॥೫೪॥ 


ತತೋಂಬುನಾ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರವಾಹಿನಾ 
ನದೀಜಲೇನಾಹಿ ಮಹಾಫಲೇನ । 
ವನೌಷಧಿಷ್ಟೇವ ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತಿಭಿಃ 
ತಮಭ್ಯಷಿಂಚಂತ ಹರಾಚ್ಯುತಾದ್ಯಾಃ ॥೫೫॥ 








ಸೆಳೆಯುವಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ಆಗ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ 
ಆಕ್ರಾನ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ದಿವ್ಯಾಗ್ನಿರೂಪನಾಗಿರುವ ಥಿನ್ನಿಂದ ದೇವಕಾರ್ಯವು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಏಳು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಓಜಸ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಈ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡೋಣ, ಇವನೇ ದೇವತಾ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರಲಿ. ಇವನೇ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನೂ ಕ್ರೂರನಾದ ತಾರಕಾ 
ಸುರನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲಿ. 

೫೩-೫೫. ಹಾಗೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ಮಹಾಫಲಪ್ರದವಾದ ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಜನಾರ್ದನ ಇವರನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವಕಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರು. 
ಅನಂತರ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ತೀರ್ಥದಿಂದಲೂ ಫಲಪ್ರದವಾದ ಮಹಾ 
ನದೀ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವಿರಾರು ವನೌಷಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಹರ ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 
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ಅಭಿಸಿಕ್ತೇತು ಸೇನಾನ್ಯಾಂ ಕುಮಾರೇ ದಿವ್ಯರೂಪಿಣಿ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಯಷೆಯೋ ನನೃತುಶ್ಚಾಪ್ಸೆರೋಗಣಾಃ ॥೫೬॥ 


ಅಭಿಸಿಕ್ತಂ ಕುಮಾರಂ ಹಿ ಗಿರಿಪುತ್ರೀ ನಿರೀಶ್ಚ್ವಹಿ। 
ಸ್ನೇಹಾದುತ್ಸೆಂಗೆಗೆಂ ಸ್ಕಂದಂ ಮೂರ್ಧ್ಸ್ವಜಿಫ್ರನ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೭॥ 


ಜಿಘ್ರತೀ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ದ್ರಮಾನನಂ । 
ಭಾತ್ಯದ್ರಿಜಾ ಯಥೇಂದ್ರಸ್ಯ ದೇವಮಾತಾದಿತಿಃ ಪುರಾ 1೫೮॥ 


ತದಾಭಿಸಿಕ್ತಂ ತನೆಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶರ್ವೋ ಮುದಂ ಯಂಯೌ। 
ಪಾವಕಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಶ್ಚೈವ ಕುಟಲಾ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನೀ ॥ರ೫೯॥ 


ತತೋಷಭಿಸಿಕ್ತೆಸ್ಕ್ಯ ಹರಃ ಸೇನಾಪತ್ಯೆ ಗುಹಸ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರೆಮಥಾಂಶ್ಚತುರೆಃ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛಕ್ರತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ ॥೬೦॥ 


ಘಂಟಾಕರ್ಣಂ ಲೋಹಿತಾಕ್ಸಂ ನಂದಿಸೇಣಂ ಚೆ ದಾರುಣಂ । 
ಚತುರ್ಥಂ ಬಲಿನಾಂ ಮುಖ್ಯಂ ಖ್ಯಾತಂ ಕುಮುದಮಾಲಿನೆಂ ॥೬೧॥ 





೫೬-೫೯. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಗಂಧರ್ವರೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಅಭಿಷೇಕಹೊಂದಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದೆ ತೊಡೆಯೆ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಮಾಡಿದಳು. ಅಭಿಷೇಶದಿಂದೆ 
ನೆನೆದಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಮುಖನೆನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಮಾಡಿದೆ ಅದಿತಿ 
ದೇವಿಯಂಕೆ ತೋರಿದಳು. ಅಇಿಸಿಕ್ತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಆಅಗ್ವಿ, ಕೃತ್ತಿಕಾ, ಕುಬಲಾ ಇವರೂ ಸಂಶುಷ್ಟರಾದರು. 


೬೦-೬೫. ಅನಂತರ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಗುಹನಿಗೆ ಶಂಕರನು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಘಂಟಾಕರ್ಣ, ಲೋಹಿ 
ತಾಕ್ಸ್ಟ ನಂದಿಸೇಣ, ಕುಮುದಮಾಲಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪ್ರಮಥಗಣದ ವೀರರನ್ನು 


306 


ಆಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಹರೆಡತ್ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಕಂದಸ್ಯ ನಾರದ । 
ಪ್ರೆಜಮಃ ಪ್ರಮಥಾನ್‌ ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೋಗೆಮಾಃ ॥೬೨॥ 


ಸ್ಕ್ಯಾಹುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಣಂ ಪ್ರಾದಾದ್ವಿಷ್ಟುಃ ಪ್ರಾದಾದ್ಧಣತ್ರಯಂ । 


ಸಂಕ್ರಮಂ ವಿಕ್ರಮಂ ಚೈವ ತೃತೀಯಂ ಚೆ ಪರಾಕ್ರಮಂ ॥೬೩॥ 
ಉತ್ಕ್ಸೇಶಪಂಕಜೌ ಶಕ್ರೋ ರವಿರ್ದಂಡಕಪಿಂಜಲೌ। 
ಚೆಂದ್ರೋ ಮಣಿಂ ವಸುಮಣಿಮಶ್ವಿನ್‌ೌ ವತ್ಸೆನಂದಿನೌ ॥೬೪॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಹುತಾಶನಃ ಪ್ರಾದಾಜ್ವಲಜ್ಜಿಹ್ವಂ ತಥಾ ಪುರಂ। 
ಕುಂದಂ ಮಾಕುಂದಂ ಕುಸುಮಂ ಶ್ರ್ರೀಧಾತಾನುಚರ್ರಾದದೌ ॥೬೫॥ 


ಚೆಕ್ರಾನುಚಕ್ರೌ ತ್ವಷ್ಟಾ ಚೆ ನೇಧಾ ನಿಸ್ಥಿರೆಸುಸ್ಥಿರೌ । 
ಪಾಣಿತ್ಯೆಜಂ ಕಾಲಿಕಂ ಚೆ ಪ್ರಾದಾತ್ಪೂಷಾ ಮಹಾಬಲೌ ॥೬೬॥ 


ಸ್ವರ್ಣಮಾಲಂ ಘನಾಹ್ವಂ ಚ ಹಿಮರ್ನಾ ಪ್ರಮಥೋತ್ತವಾ। 
ಪ್ರಾದಾದೇವೋಟ್ಛ್ರ್ರತೋ ವಿಂಧ್ಯಸ್ತ್ವತಿಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ಸಾರ್ಷದಂ ॥೬೭॥ 


ಸುವರ್ಚೆಸಂ ಚೆ ವರುಣಃ ಫ್ರೆದದೌ ಚಾತಿನರ್ಚೆಸಂ। 
ಸಂಗ್ರಹಂ ವಿಗ್ರಹಂ ಚಾಪಿ ನಾಗಾ ಜಯಪರಾಜಯಾೌಾ !॥೬೮॥ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಹರನು ಈ ರೀತಿ ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಹೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸ್ಥಾ ಇುಗಣವನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಕ್ರಮ, ವಿಕ್ರಮ, ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬ ಮೂರು ಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಕೇಶ ಪಂಕಜರನ್ಹೂ, ಸೂರ್ಯನು ದಂಡಕಪಿಂಜಲರನ್ನೂ, 
ಚಂದ್ರನು ಮಣಿ ವೆಸುಮಣಿಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ವತ್ಸ ನಂದಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಜ್ವಲಿಸುವ ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳ ಪುರನನ್ಮೂ, ಧಾತೃವು 


ಳೆ 
ಕುಂದ ಮುಕುಂದ ಕುಸುಮನೆಂಬ ಮೂರು ಅನುಚರರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


೬೬-೭೧. ತ್ವಸ್ಟ್ರನು ಚಕ್ರ ಅನುಚಕ್ರರನ್ನ್ಯೂ ವೇಧಾ ದೇವತೆಯು ನಿಸ್ಸಿರ 
ಸುಸ್ಥಿರರನ್ನ್ಯೂ, ಪೂಷಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಾಣಿತ್ಯಜ ಕಾಲಿಕರೆಂಬರವರನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹಿಮೆವಂತನು ಸ್ವರ್ಣಮಾಲ, ಘನಾಶ್ಚರೆಂಬ ಪ್ರಮಥರನ್ನೂ ನಿಂಧೃನ್ರ 
ಅತಿಕೃಷ್ಣೆ ಪಾರ್ಷದರನ್ನೂ, ವರುಣನು ಸುವರ್ಚಸ ಅತಿವರ್ಚಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
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ಉನ್ಮಾದಂ ಶೆಂಕುಕರ್ಣಂ ಚೆ ಪುಷ್ಪದಂತಂ ತಥಾಂಬಿಕಾ। 
ಘಸಂ ಜಾತಿಘಸಂ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾದಾದನುಚರಾನುಭೌ ॥೬೯॥ 


ಪರಿಘಂ ವೆಟಕಂ ಭೀಮಂ ದಾಹಾತಿದೆಹನೌ ತಥಾ । 
ಪ್ರೆದೆದಾವಂಶುಮಾನ್ಸೆಂಚೆ ಪ್ರಮಥಾನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಾಯ ಶಿ ॥೭೦॥ 


ಯಮಃ ಪ್ರಮಥಮುನ್ಮಾಥಂ ಕಾಲಸೇನೆಂ ಮೆಹಾಮುಖಂ ! 
ತಾಲಪತ್ರೆಂ ಕಾಲಜಂಘಂ ಷಡೇವಾನುಚರ್ರಾದೆದೊೌ 1೭೧॥ 


ಸುಪ್ರಭಂ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಂ ದದೌ ಧಾತಾ ಗಣೇಶ್ವರೌ । 
ಸುವ್ರತಂ ಸತ್ಯಸಂಧಂ ಚೆ ಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಾದಾದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥1೭೨॥ 


ಅನಂತಃ ಶಂಕುಹೀಶಠಶ್ಚೆ ನಿಕಂಂಭಃ ಕಮುದೋಂಬುಜಃ। 
ಏಕಾಕ್ಷಃ ಕುನಟೀ ಚಕ್ಷುಃ *ರೀಟೀ ಕಲಶೋದೆರೆಃ ॥೭೩॥ 


ಸೂಚೀವಕ್ಟ್ರಃ ಕೋಕನದಃ ಪ್ರಹಾಸಃ ಪ್ರಿಯಕೋಚ್ಯುತಃ । 
ಗಣಾಃ ಪಂಚದಶೈತೇ ಹಿ ಯಕ್ಸೈರ್ದತ್ತಾ ಗುಹಸ್ಯ ತು ॥೭೪॥ 





ಸರ್ಪಗಳು ಸಂಗ್ರಹ ವಿಗ್ರಹರನ್ನೂ ಅಂಬಿಕೆಯು ಜಯ ಪರಾಜಯ ಉನ್ಮಾದ 
ಶಂಕುಕರ್ಣ ಪುಷ್ಪದಂತ ಎಂಬುವರನ್ನ್ಟೂ ವಾಯುವು ಘಸ ಅತಿಘಸರೆಂಬ ಭೃತ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಅಂಶುಮಂತನು ಪರಿಘ ವಟಕ ಭೀಮ ದಾಕ ಅತಿದಹನರೆಂಬ 
ಐದು ಪ್ರಮಥಗಳನ್ನು ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಮನು ಪ್ರಮಥ 
ಉನ್ಮಾಥ ಕಾಲಸೇನ ಮಹಾಮುಖ ತಾಲಪತ್ರ, ಕಾಲಜಂಘರೆಂಬ ಆರು ಭ್ರೃತ್ಯರನ್ನು 
ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


೭೨-೭೪. ಧಾತೃವು ಸುಪ್ರಭ ಶುಭಕರ್ಮರೆಂಬ ಗಣೇಶ್ವರರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಮಿತ್ರನು ಸುವ್ರತ ಸತ್ಯಸಂಧರೆಂಬ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಯಕ್ಷಕೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಅನಂತ ಶಂಕುಪೀಠ್ಕ ಥಿಕುಂಭ, ಕುಮುದ್ಕ ಅಂಬುಜ್ಕ ಏಕಾಕ್ಷ, ಕುನಟೀ, ಚಕ್ಷುಃ, 
ಕಿರೀಟೀ, ಕಲಶೋದರ್ಕ ಸೂಚೀವಕ್ತ್ರ, ಕೋಕನದ್ಕ ಪ್ರಹಾಸ, ಪ್ರಿಯಕ, ಅಚ್ಯುತ 
ಎಂಬ ಹದಿನೈದು ಗಣಗಳನ್ನು ಗುಹನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
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ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಃ ಕಲಕಂದಶ್ಚ ನರ್ಮದಾಯಾ ರಣೋತ್ಕಟಿಃ | 
ಗೋದಾವರ್ಯಾ ಸಿದ್ಧೆಯಾತ್ರಂ ತೆಮಸಾ ಸಾದ್ರಿಕಂಸಪಕ್‌ 1೭೫॥ 


ಸಹಸ್ರಬಾಹುಃ ಶೀತಾಯಾ ವಂಜುಲಾಯಾಃ ಸ್ಮಿತೋದೆರೆಃ | 
ಮಂದ್ಯಾಕಿನ್ಯಾಸ್ತದಾ ಗಂಧೋ ನಿಸಷಾಶಾಯಾಃ ಸ್ರಿಯಂಕರಃ 1೭೬ 


ಐರಾವತ್ಯಾಃ ಚತುರ್ದೆಂಷ್ಟ್ರ್ರಃ ಷೋಡಶಾಖ್ಯೋ ವಿತಸ್ತಯಾ । 
ಮಾಜರಿಂ ಕೌಶಿಕೀ ಪಾದಾತ್ಮ್ವ್ರಥಕ್ರೌಂಚ್‌ ಚ ಗೌತವಿೂಾ ॥೭೭॥ 


ಬಾಹುದಾ ಶತಶೀರ್ಷಂ ಚ ವಾಹಾ ಗೋನಂದನಂದಿಕೌ । 
ಭೀಮಂ ಭೀಮರಥೀ ಪ್ರಾದಾಜ್ವೇಗಾರಿಂ ಸರಯೂರ್ದೆದೌ ॥೭೮॥ 


ಅಸ್ಟಬಾಹುಂ ದದೌ ಕಾಲೀ ಸುಬಾಹುನುಫಿ ಗಂಡಕೀ। 
ಮಹಾನದೀ ಚಿತ್ರದೇನಂ ಶಿಪ್ರಾ ಚಿತ್ರರಥಂ ದದೌ ॥೭೯॥ 


ಕುಹೂಃ ಕುವಲಯಂ ಪ್ರಾದಾನ್ಮಧುವರ್ಣಂ ಮಧೂದೆಕಾ । 
ಜಂಬೂಕೆಂ ಧೂತೆಸಾಪಾ ಚೆ ನೇತ್ರಾ ಶ್ವೇತಾನನಂ ದದೌ ॥೮೦॥ 


೭೫-೭೮. ಕಾಲಿಂದೀ ನದಿಯಿಂದ ಕಲಕಂದನೂ, ನರ್ಮದೆಯಿಂದ ರಣೋತ್ಕ್ಯ 
ಟನ್ಕೂ ಗೋದಾವರಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಯಾತ್ರನೂ, ತಮಸಾನದಿಯಿಂದ ಸಾದ್ರಿ, ಕಂಪಕರು 
ಗಳೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ಶೀತಾನದಿಯು ಸಹಸ್ರಬಾಹುವನ್ನೂ ವಂಜುಲಾನದಿಯು 
ಸ್ಮಿತೋದರನನ್ನೂ, ಮಂದಾಕಿನಥಿಯು ಗಂಧನನ್ನೂ, ವಿಪಾಶಾನದಿಯು ಏ್ರಿಯಂಕರ 
ನನ್ನೂ ಐರಾವತಿನದಿಯು ಚತುರ್ದಂಷ್ಭ್ರನನ್ಮೂ ವಿತಸ್ತಾನದಿಯು ಸೋಡಶನನ್ನೂ 
ಕೌಶಿಕೀನದಿಯು ಮಾಜರಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗೌತಮಿಯು ಕ್ರಥ 
ಕೌಂಚರುಗಳನ್ನೂ, ಬಾಹುದಾನದಿಯು ಶತಶೀರ್ಷನನ್ನೂ ವಾಹಾನದಿಯು 
ಗೋನಂದ ನಂದಿಕರನ್ನೂ, ಭೀಮರಥಿಯು ಭೀಮನನ್ನೂ ಸರಯೂನದಿಯು 
ವೇಗಾರಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು 


೭೯-೮೦. ಕಾಲಿಯು ಅಷ್ಟಬಾಹುವನ್ನೂ, ಗಂಡಕಿಯು ಸುಬಾಹುವನ್ನೂ. 
ಮಹಾನದಿಯು ಚಿತ್ರದೇನನನ್ನೂ, ಶಿಪ್ರಾನದಿಯು ಚಿತ್ರರಥನನ್ನೂ, ಕುಹುವು 
ಕುವಲಯನನ್ನೂ, ಮಧೂದಕೆಯು ಮಧುವರ್ಣನನ್ನೂ ಧೂತಪಾಷೆಯು ಜಂಬೂಕ 
ನನ್ನೂ, ವೇತ್ರಾನದಿಯು ಶ್ವೇತಾನನನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
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ತಂಚೆ ಪ್ರಥಮಂ ವರ್ಣಾ ರೇವಾ ಸಾಗರವೇಗಿನಂ । 
ನಾವಾರ್ಥೆಸಹಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಕಾಂಚನಾ ಕನಕೇಶ್ಚಣಂ ॥ ೮೧ 


ಲಿ. % 


ಧ್ರವಕ್ಟ್ರಂ ಚ ವಿಮಲಾ ಚಾರುಪತ್ರೆಂ ಮನೋಹರಾ । 
ಧೂತೆಷಾಷಾ ಮಹಾರಾವಂ ಕರ್ಣಾ ವಿದ್ರುಮಸನ್ನ್ನಿಭಂ ॥೮೨॥ 


ಸುಪ್ರೆಸಾದಂ ಸುನೇಣುಂ ಚ ಜಿಷ್ಣುಮೋಘವತೀ ದದೌ। 
ಯಜ್ಞ ಬಾಹುಂ ನಿಶಾಲಾ ಚೆ ಸರಸ್ವತ್ಕ್ಯೋದದುರ್ಗಣಾನ್‌ 1 ೮೩॥ 


ಕುಟಿಲಾ ತನಯಾನ್‌ ಪ್ರಾದಾತ್ರಿಂಶಚ್ಛಕ್ರಬಲಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ । 
ಕರಾಲಂ ಸಿತಕೇಶಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಕೇಶಂ ಜಟಾಧರಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ಮೇಘನಾದೆಂ ಚತುರ್ದೆಂಷ್ಟ್ರ್ರಂ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವಂ ದೆಶಾನನೆಂ । 
ಸೋಮಾಹಷ್ಯಾಯನಮೇವೊಗ್ರಂ ದೇವಯಾಜಿನಮೇವಚೆ ॥ ೮೫॥ 


ಹಂಸಾಸ್ಯಂ ಕುಂಡಜಠರಂ ಮುದ್ಧ ಗ್ರೀವಂ ಹಯಾನನಂ । 
ಇೂರ್ಮಗ್ರೀವಂ ಚೆ ಪಂಚೈತಾಃ ದದುಃ ಪುತ್ರಾಯ ಕೈತ್ರಿಕಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೧-೮೪. ವರ್ಣಾನದಿಯು ಸ್ತುತನೆಂಬ ಪ್ರಮಥನನ್ನೂ, ರೇವಾನದಿಯು 
ಸಾಗರವೇಗಿಯನ್ನೂ, ಕಾಂಚನೆಯು ಸಮರ್ಥನಾದ ಕನಕೇಕ್ಷಣನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
ವಿಮಲಾನದಿಯು ಗೃಧ್ರವಕ್ರ್ರನನ್ನೂ, ಮನೋಹಕರೆಯು ಚಾರುಪತ್ರನನ್ನೂ, ಧೂತ 
ಪಾಸೆಯು ಮಹಾರಾವನನ್ನೂ, ಕರ್ಣಾನದಿಯು ವಿದ್ರುಮಸನ್ನಿಭನನ್ನ್ಹೂ, ಓಘ 
ವತಿಯು ಸುಪ್ರಸಾದ, ಸುವೇಣು, ಜಿಷ್ಣು ಇವರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ವಿಶಾಲಾನದಿಯು 
ಯಜ್ಞ. ಬಾಹುವನ್ಹ್ಯೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಾಖೆಗಳು ಈರೀತಿ ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವು. 
ಕುಟಿಲೆಯು ಇಂದ್ರೆನಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮೂವತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಜಟಾಧರೆಯು ಕರಾಲ, ಸಿತಕೇಶ್ಕ ಕೃಷ್ಣಕೇಶರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೮೫-೮೭. ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವಿಗಳು, ಮೇಘನಾದ ಚತುರ್ದಂಷ್ಟ, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ, 
ದಶಾನನ, ಸೋಮಾಪ್ಯಾಯನ, ದೇವಯಾಜ್ಯ ಹಂಸಾಸ್ಯ, ಕುಂಡಜಠರ, ಮುದ್ಗ 
ಗ್ರೀವ್ಮ ಹಯಾನನ, ಕೂರ್ಮಗ್ರೀವರುಗಳನ್ನು ಐವರೂ ಪುತ್ರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ 
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ಸ್ಮಾಣುಜಂಘಂ ಕುಂಭೆವಕ್ಟ್ರಂ ಲೋಹೆಜಂಘಂ ಮಹಾನನಂ । 
ಸಿಂಡಾಕರಂ ಚ ಪಂಜೈರ್ತಾದದುಃ ಸೃಂದಾಯ ಚರ್ಷೆ ಯಃ ॥ ೮೭.॥ 


ನಾಗೆಜಿಹ್ವಂ ಚಂದ್ರಭಾಸಂ ಪಾಣಿಕೊರ್ಮಮಶಿಕ್ಷಕಂ । 
ಚಾಸವಕ್ಟ್ರಂ ಚೆ ಜಂಬೂಕಂ ದದೌ ತೀರ್ಥಂ ಸೃಥೂದಕಂ ॥ ೮೮॥ 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಸುಚಕ್ರಾಖ್ಯಂ ಮಕೆರಾಖ್ಯಂ ಗೆಯಾಶಿರಃ । 
ಗೆಣಂ ಸಂಚಶಿನಂ ನಾಮ ದದೌ ಕೆನಖಲಂ ಸ್ವಸಂ ॥೮೯॥ 


ಬಂಧುದತ್ತೆಂ ಚಾಜಿಶಿರಾ ಬಾಹುಶಾಲಂ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ । 
ಸರ್ಫೌಜಸಂ ಮಾಹಿಸಕಂ ಮಾನಸಃ ಪಿಂಗಲಂ ತಥಾ ॥೯೦॥ 


ರುದ್ರಮಾೌಶನಸಃ ಪ್ರಾದಾತ್ತತೋನ್ಯಾನ್ಮಾತರೋ ದದುಃ । 
ವಸುದಾಮಂ ಸೋಮತೀರ್ಥಃ ಪ್ರಭಾಸೋ ನಂದಿನೀಮಪಿ ೯೧॥ 


ಇಂದ್ರತೀರ್ಥಂ ವಿಶೋಕಾಂ ಚ ಉದಪಾನೋ ಫನೆಸ್ವನಾಂ । 
ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತಃ ಸ್ರಾದಾನ್ಮಾತೆರಶ್ಚ ತುರೋದ್ಭು ತಾಃ ॥೯೪೨॥ 





ಕೊಟ್ಟರು. ಖಷಿಗಳು, ಸ್ಥಾಣುಜಂಘ, ಕುಂಭವಕ್ತ್ರ, ಲೋಹಜಂಘಿ, ಮಹಾನನ, 
ಓಂಡಾಕರ ಈ ಐದು ಜನಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫಂದನಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. 


೮೮-೯೧. ಪೃಥೂದಕ ತೀರ್ಥವು ನಾಗಜಿಕಹ್ವ. ಚಂದ್ರಭಾಸ, ಪಾಣಿಕೂರ್ಮ, 
ಅಶಿಕ್ಷಕ, ಚಾಷವಕ್ರ್ರ, ಜಂಬೂಕ ಇವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಸುಚಕ್ರ 
ನನ್ನೂ, ಸಯಾತಿಕರ್ಜವ ಮಕರನನ್ನೂ, ಸ ತೀಜಾವು ಸಂಚಶಿವನೆಂದ 
ಗಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನವು... ಆಜಿಶಿರಾ ತೀರ್ಥವು ಬಂಧುದತ್ತನನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥವು 
ಬಾಹುಶಾಲಭನ್ನೂ ಮಾನಸತೀರ್ಥವು ಸರ್ವ್‌ಾಜಸ್ಕ ಮಾಹಿಷಿಕ, ಸಿಂಗಲ ಇವರನ್ನೂ 
ಔೌಶನಸ ತೀರ್ಥವು ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಇತರ ಮಾತೃಗಳು ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಸೋಮತೀರ್ಥವು ವಸುದಾಮನನ್ನೂ, ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥವು ನಂದಿನಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವು. 


೯೨-೯೪. ಇಂದ್ರತೀರ್ಥವು ವಿಶೋಕೆಯನ್ನೂ ಉದಪಾನ ತೀರ್ಥವ್ರ ಘನ 
ಸ್ವಕೆಯನ್ನೂ, ಸಪ್ತ ಸಾರಸ್ತ ಸತವು ನಾಲ್ಕುಜನ ಮಾತೃ ಜೀವಿಗಳ ಳನ್ನೂ, ನಾಗತೀರ್ಥವು 


ಟ್ಟ 
ಪಿ ವ್ರ 
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ಗೀತಪ್ರಿಯಾಂ ಮಾಧವೀಂ ಚೆ ತೀರ್ಥನೇಮಿಂ ಸ್ಮಿತಾನನಂ । 
ಏಕಚೂಡಾಂ ನಾಗೆತೀರ್ಥಃ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಫಲಾಸ್ಸದೆಂ ೪ಳ೯೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಶ್ಚಂಡಶಿತಾಂ ಭದ್ರಕಾಲೀ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೆಂ | 
ರೋಂಡೀ ಸೇಂಡೀ ಪೋಷಭೇಡೀಂ ಪ್ರಾದಾದ್ವಿರದಷಾವನಃ ೪೯೪॥ 


ಮೋಪಸಲೀಯಾಂ ಮಹೀ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛಾಲಿಕಾಂ ಮಾನೆಸೋಹ್ರದೆಃ। 


ಶತಘಂಹಾಂ ಶತಾನಂಬಾ ತಥೋಲೂಖಲಮೇಖಲಾಂ ॥೯೫॥ 
ಪದ್ಮಾನತೀಂ ಮಾಧವೀಂ ಚೆ ದದೌ ಬದರೀಕಾಶ್ರನಮಃ । 
ಸುಷೆಮಾನೇಕಚೂಡಾಂ ಚೆ ದೇವೀ ಧಮಧಮಾಂ ತಥಾ ॥೯೬॥ 


ಉತ್ಕ್ಪ್ಪಾ್ರಾಥನೀ ವೇದನುಂತ್ರಾಂ ಕೇದಾರೋ ಮಾತೆರೋ ದದೌ । 
ಸುನಕ್ಷತ್ರಂ ಕೆಲೂಲಾಂ ಚ ಸುಪ್ರೆಭಾತಂ ಸುಮಂಗಲಿಂ ॥೯೭॥ 


ದೇವಮಿತ್ರಾಂ ಚಿತ್ರಸೇನಾಂ ದೆದೌ ರೌದ್ರಮಹಾಲಯಃ । 
ಕೋಟರಾನೂರ್ಥ್ವವೇಣೇಂ ಚ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಬಾಹುಪುತ್ರಿಕಾಂ ॥೯೮॥ 





ಗೀತಪ್ರಿಯಾ, ಮಾಧವೀ, ತೀರ್ಥನೇಮಿ, ಸ್ಮಿತಾನನ, ಏಕಚೂಡಾ ಎಂಬುವರನ್ನೂ, 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರವು ಫಲಾಸ್ಪದನನ್ನ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಯು ಚಂಡಶಿಕೆಯನ್ನೂ, ಭದ್ರ 
ಕಾಲಿಯು ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪನನ್ಯೂ ಸ ದ್ವಿರದಪಾವನ ತೀರ್ಥವು ರೋಂಡೀ, ಸೇಂಡೀ, ಪೋಷ 
ಜೇಡೀ ಎಂಬುವರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


೯೫-೯೮. ಮಹೀದೇವಿಯು ಮೊಪಲೀಯಾ ಎಂಬುವಳನ್ನೂೂ ಮಾನಸ 
ಹ್ರದವು ಶಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶತಾನಂದೆಯು ಶತಘಂಟಿಯನ್ನ್ಯೂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವು 
ಉಲೂಖಲಮೇಖಲಾ ಪದ್ಮಾವತೀ ಮಾಧವಿಯರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ದೇವಿಯು 
ಸುಷಮ್ಕಾ ಏಕಚೂಡಾ, ಧಮಧಮಾ ಎಂಬುವವರನ್ನ್ಯೂ ಉತ್ಕ್ವ್ರಾಥನಿಯು ವೇದ 
ಮಂತ್ರೆಯನ್ನೂ, ನೇದಾರೆಯು ಮಾತೃಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ರೌದ್ರಮಹಾಲಯವು 
ಸುಕಕ್ಷತ್ರ, ಕಲೂಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಭಾತ, ಸುಮಂಗಲಿ ದೇವಮಿತ್ರ, ಚಿತ್ರಸೇನ ಇವರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಯಾಗವು ಕೋಟರ್ಕಾ ಊರ್ಧ್ವವೇಣೀ, ಶ್ರೀಮತೀ, ಬಾಹು 
ಪುತ್ರಿಕ್ಕಾ, ಪತಿತ್ಕಾ ಕಮಲಾಕ್ಷೀ ಎಂಬ ಮಾತೃೈವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 
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ಪತಿತಾಂ ಕೆಮುಲಾಕ್ಷೀಂ ಚ ಪ್ರಯಾಗೋ ಮಾತೆರೋ ದದೌ । 
ಸುಯಮಾಂ ಮಧುಹಿಂಗಾಂ ಚೆ ಕ್ಸಾಂತಿಂ ದಹದಹಾಂ ಪೆರಾಂ 1೯೯ ॥ 


ಪ್ರಾದಾಶ್ಪೀಟಿಕೆರಾಂ ಚಾನ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿನೋಚನಃ । 
ಸಂತಾನಿಕಾಂ ಚ ವಿಕಲಾಂ ಕ್ರಮುಕಾಂಬರವಾಸನೀಂ ॥೧೦೦॥ 


ಜಲೇಶ್ವರೀಂ ಕುರ್ಕುಟಿಕಾಂ ಸುದಾಮಾ ಲೋಹಮೇಖಲಾಂ । 
ವಪುಷ್ಮೆತ್ಕುಲ್ಮುಕಾಶ್ಷೀಚ ಕೋಕೆನಾಮಾ ಮಹಾಸಸನೀ 
ರೌದ್ರಾ ಕೆರ್ಕಟಿಕಾ ತುಂಡಾ ಶ್ವೇತೆತೀರ್ಥೋ ದದೌ ತ್ವಿಮಾಂ ॥೧೦೧॥ 


ಏತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಗಣಾಶ್ಚ ಮಾತರೋ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ನಿನತಾತೆನೊಜಃ 

ದದೌ ಮಯೂರಂ ಸ್ವಸುತಂ ಮಹಾಜವಂ 
ತಥಾರುಣಸ್ತಾಮ್ರಚೂಡಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ॥೧೦೨॥ 


ಶಕ್ತಿಂ ಹುತಾಶೋದ್ರಿಸುತಾ ಚ ವಸ್ತ್ರಂ 
ದಂಡಂ ಗುರುಃ ಸಾ ಕುಟಿಲಾ ಕಮಂಡಲುಂ 
ಮಾಲಾಂ ಹರಿಃ ಶೊಲದರಃ ಪೆತಾಕಂ 
ಕೆಂಠೆ ಚೆ ಹಾರಂ ಮಘವಾನುರಸ್ತಃ ॥೧೦೩॥ 





೯೯-೧೦೪. ಸರ್ವಪಾಪವಿಮೋಚನಾ ತೀರ್ಥವು ಸುಯಮಾಾ, ಮಧುಪಿಂಗ್ಠಾ 
ಕ್ಸಾನ್ತಿ, ದಹದಹಾಾ, ಖೇಟಕರಾ ಇವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸುದಾಮಾ ಎಂಬ 
ತೀರ್ಥವು ಸಂತಾನಿಕಾ, ವಿಕಲ ಕ್ರಮುಕಾಮ್ಚರವಾಸಿನೀ, ಜಲೇಶ್ವರೀ, ಕುರ್ಕುಟಕ್ಕಾ 
ಲೋಹಮೇಖಲಾ ಇವರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿತು. ವಪುಷ್ಮತಿಯು ಉಲ್ಮುಕಾಕ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಕೋಕತೀರ್ಥವು ಮಹಾಸನಿಯನ್ನೂ, ರೌದ್ರತೀರ್ಥವು ಕರ್ಕಹಕೆಂ 


ಕೆಯನ್ನೂ, ಶ್ಲೇತ 
ತೀರ್ಥವು ತುಂಡಾ ಎಂಬುವಳನ್ನ್ಯೂ ಕೊಟ್ಟುವು. ಹೀಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಗಣಗಳನ್ನೂ ಮಾತೃಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದೆ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಮಗನಾದೆ 
ಮೆಯೂರನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅರುಣನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ತಾಮ್ರ 
ಚೂಡನನ್ನೂ ಒನ್ಪಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ. ಪಾರ್ವತಿಯು ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ. 
ಗುರುವು ದಂಡವನ್ನೂ ಕುಟಿಲೆಯು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹರಿಯು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶಂಕರನು ಬಾವುಟವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಧರಿಸಿದೆ 
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ಗಣೈರ್ನ್ವತೋ ಮಾತೃಭಿರಧ್ವ ಯಾತೋ 
ಮಯೂರೆಸಂಸ್ಟೋ ವರಶೆಕ್ತಿಸಾಣಿಃ । 
ಸೇನಾಧಿಪೆತ್ಯೇ ಸ ಕೃತೋ ಭವೇನ 
ರರಾಜ ಸೂರ್ಯೋವ ಮಹಾವಪುಷ್ಮಾನ್‌ ॥ ೧೦೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಸಪುರಾಣೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋತ್ಪತ್ತೌ 
ಸಪ್ತಸಂಚಾಶತ್ರಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ರೀತಿ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಯೂರ 
ವಾಹನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಷಣ್ಮುಖನು ಗಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾತೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ರುದ್ರ ನಿಂದ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೇಹಧಾರಿ 


ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸಿದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನ ಪುರಾಣದ ಷಣ್ಮುಖೋತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಪಾ ತಾತಾುರ ಇಂ್ವಾ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎರಾ ತಾತಾ ಎ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದನು ಹೇಗೆ ಮಹಿಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸ್ವಂದನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ತಾನು ಹಿಂಜಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಶಂಕರನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರಿಗೂ ಧರಿಸಿದ್ದು ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ಹೊಂದಿ ಹಿರಣ್ಯರೇತಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದೂ ಅನಂತರ ತಾನು ಅದನ್ನು ಧರಿಸ 
ಲಾಗದೆ ದೇವತೆಗಳ ರಿಯೋಗದಂತೆ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಟಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾಯಿತು. ಕುಟಿಲೆಯೂ ಸಹ ಪುತ್ರಲಾಭದ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಐದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಧರಿಸಿ ಅದರ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜೆ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಅವನ ಅಸ್ಸ ಣೆಯಂತೆ ಶರವಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ಮ್ನು ಮುಖದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಸುತ್ತ ಅದು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ತಾ ರೂಪದಿಂದ ಅ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ ಕ್ಳ್ರ ತ್ರಿಕಾ ... ಆ 
ಬಾಲನಿಗೆ ಸ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿಸಿದರೆಂದೂ ಅವರ & ಬ್ರಿ (ತಿಗಾಗಿ ಡ್‌ ಆರುಮುಖಿದಿಂದ 
ಸ ಸ್ಮನ್ಯಪಾನಮಾಡಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಲಾಯಿತು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು” ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಅಗ್ನಿಯು ಅಜ್ಞನಂತೆ ನಟಿಸಿ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಶರವಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲೆಯೂ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ವಿವಾದಮಾಡಲಾಗಿ ಇದು ಶಂಕರನ ಕೇಜಸ್ಸಾದುದರಿಂದೆ 
ಈ ತೀರ್ಮಾನವು ಅವನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಜನಾರ್ದನನು ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಶಂಕರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನು ಆರು ಅಂಶ 
ವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮಗನಾಗಿರುವನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶರವಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರದ 
ಓಜಸ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂದ್ಕೂ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವದೇವಕತೆಗಳೂ ನದಿಗಳೂ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂಭ್ಗ ರನ್ನೂ 
ಗಣಗಳನ್ನೂ ಮಾತೃಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


315 


1(ಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಸೇನಾಸಶ್ಕೇಇಭಿಸಿಕ್ತಸ್ತು ಕುಮಾರೋ ದೈವತೈರಥ। 


ಪ್ರಣೆಸತ್ಯ ಭವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಪಾವಕಂ ಶುಚಿಂ ॥೧॥ 

ಷಬ್‌ಕೃತ್ತಿಕಾಶ್ಚ ಸರಸಾಂ ಪ್ರಣನ್ಯ ಕುಹಿಲಾಮಹಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಇದೆಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥ 
ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 


ನನೋ ಭೆಗವತೀಂ ದೇವೀಮೋಂ ನಮೋಸ್ತು ತಪೋಧನಾಃ । 
ಯುಷ್ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾಜ್ಜೇಷ್ಠಾಮಿ ಶತ್ರೊ ಮಹಿಷತಾರಕೌ 1೩॥ 





ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಶಂಕರನನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಕುಟಲೆಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಡೇವಿಗೂ, ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಥಿಮ್ಮ ಈ ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ 
ಸುರಶತ್ರುಗಳಾಗಿರುವ ಮಹಿಷ ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
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ಶಿಶುರಸ್ಮಿ ನಜಾನಾಮಿ ವಕ್ತುಂ ಕಿಂಚನ ದೇವತಾಃ । 
ದೀಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಸಾರ್ಧ ಮನುಜ್ಞಾ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೪॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೇ ವಚನೇ ಕುಮಾರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಮುಖಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಗತಸಾಧ್ವಸಾಃ ॥೫॥ 


ಶಂಕರೋಸಿ ಸುತಸ್ನೇಹಾತ್ಸಮುತ್ಥಾಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ । 
ಆದಾಯ ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಾಣೌ ಸೃಂದಾಂತಿಕಮುಷಾಯಯಾೌ 1೬॥ 


ಅಥೋಮಾ ಪ್ರಾಹ ತನೆಯಂ ಪುತ್ರ ಏಹ್ಯೇಹಿ ಶತ್ರುಹನ್‌ । 
ವಂದೆಸ್ಚ ಚೆರಣೌ ದಿವ್ಯೌ ವಿಷ್ಣ್ಲೋರ್ಲೋಕನಮಸ್ಕೃತೌ ॥೭॥ 


ತತೋ ನಿಹಸ್ಕಾಹ ಗುಹಃ ಕೋಯಂ ಮಾತರ್ವದೆಸ್ವಮಾಂ | 
ಯಸ್ಯಾದರಾತ್ಸ್ರ್ರಣಾನೋಯಂ ಕ್ರಿಯತೆ ಮದ್ವಿಥೈರ್ಜನೈಃ !ಲೆ॥ 


ಇನ್ನೂ ಮಗುವಾಗಿರುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ನಾನರಿಯೆನು. ಈ ಚತುರ್ಮುಖನ ಅನುಗ್ರಹವು ನನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಬಡಲಿ 
ಎಂದನು. 


೫-೮. ಶುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಾವು ದಾನವರ ಭಯದಿಂದ ಪಾರಾದವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ರಿರ್ಭಯರಾದೆರು. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಷಣ್ಮುಖನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಬಲಗ್ಳೈ ಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕುಮಾರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುಶ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲೈ' 
ಮಗನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಶೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಗಳಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸು ಎಂದಳು. ಆಗ ಗುಹನು ನಗುತ್ತಾ ಅಮ್ಮಾ ಇವನು ಯಾರ್ಕು 
ನಮ್ಮಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಇವನಾ 


ಕೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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ತೆಂ ಮಾತಾ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಕೃತೆ ಕರ್ಮಣಿ ಪದ್ಮಭೂಃ । 


ವಶ್ಚ್ಯತೆ ತನ ಯೋಯಂಹಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗರುಡಧ್ವಜಃ ೯॥ 
ಕೇವಲಂ ತ್ರಿಹ ಮಾಂ ದೇನ ತ್ವತ್ಪಿತಾ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ । 

ನಾನ್ಯಃ ಪರತೆರೋಸ್ಮಾಡ್ಧಿ ವಯಮನ್ಯೇ ಚೆ ದೇಹಿನಃ 1೧೦,॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಗದಿತೆ ಸ್ಮಂದಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ತೆಸ್ನೌ ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಹಟಿಸ್ತ್ವಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ಯೆಚ್ಯುತಾತ್‌ 1೧೧೪ 
ಕೃೃತಾಂಜಲಿಪುಟಂ ಸ್ಕಂದೆಂ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನಃ ಟ 

ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ದೇವೋಹ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರದದೌ ತತಃ ॥೧೨॥ 

ನಾರೆದ ಉವಾಚೆ 


ಯತ್ತತ್ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಗರುಡಧ್ವಜ । 
ಶಿಖಿಧ್ವಜಾಯ ವಿಪ್ರರ್ಷೆ ತನ್ಮೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ -॥೧೩॥ 





೯-೧೨. ಆಗ ತಾಯಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗನೇ, ನಿನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಮೇಲೆ ಈ ಮಹಾತ್ಮನಾದೆ ಗರುಡದ್ವಜನು ಯಾರು, 
ಎಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಫಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶಂಕರನು ಈ ಜನಾರ್ದನಸಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಯು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೂ ಕೂಡೆ ಇವರಿಗಿಂತ ಕೆಳಮಟ್ಟದ 
ಚೇತನರು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಎಂದಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡಕೆಯೇ ಸ್ವಂದನು ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅಂಜಲಿಬಂಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನ ಆಜ್ಞಾ ಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಥಿಂತನು. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ 
“ನಮ್ರನಾದೆ ಸ್ಫಂದನನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ವಭೂತನಿಯಾಮಕನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಿಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಆಶಾಸನಮಾಡಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. 


೧೩-೧೬. ಆಗ ನಾರದರು ಪುಲಸ್ತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಮಂಗಲಾಶಂಸೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ತಿಸಲಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಕೇಳು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗರುಡ 
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ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ಶೃಣು ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪ್ಪಾಹ ಭೆಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ । 
ಸ್ಮಂದೆಸ್ಕ ವಿಜಯಾರ್ಥಾಯ ವಧಾಯ ಮಹಿಷಸ್ಯ ಚೆ ॥೧೪॥ 


ಓಂಸ್ವಸ್ತಿ ಕುರುತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪದ್ಮಯೋಸನೀರಜೋಗುಣಃ । 
ಸ್ವಸ್ತಿಚಕ್ರಾಂಕಿತಕರೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತೇ ವಿದಧಾತ್ವೆ ಜಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ ಶಂಕರೋ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಸಪತ್ಪಿಕೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ। 
ಪಾವ ಸ್ವಸ್ತಿ ತುಭ್ಮೆಂ ಚ ಕರೋತು ಶಿಖವಾಹನಃ 1೧೬ ॥ 


ದಿವಾಕರಃ ಸ್ವಸ್ತಿಕರೋಸ್ತುತೇ ಸದಾ 
ಸೋಮಃ ಸಭೌಮಃ ಸಬುಧೋ ಗುರುಶ್ಚ । 
ಕಾವ್ಯಃ ಸದಾ ಸ್ವಸ್ತಿಕರೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ 
ಶನೈಶ್ಚರಃ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಕರೋತು ॥ ೧೭॥ 


ಮರೀಚಿರತ್ರಿಃ ಪುಲಹಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ 
ಶ್ರತುರ್ವಸಿಷ್ಕೋ ಭೈಗುರಂಗಿರಾಶ್ಚ । 





ಧ್ವಜನು ಮಹಿಷನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅದರಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಸೃಂದನ ವಿಜಯ 
ಕ್ಠಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಈ ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಹರಸಿದನು. ಪ ೀದ್ಚವ 
ನಾಗಿಯೂ, ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಥಿನಗೆ ಮಂಗಲ 
ವೆನ್ಮುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಚಕ್ರ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಅವ್ಯಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ವಿಷ್ಣುವು ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಭಕ್ತನಾದ ಸಿನಗೆ ಸಪತ್ತೀಕನಾದ 
ಶಂಕರನು ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಅಗ್ನಿಯೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ. 


೧೭-೨೦. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಂಗಾರಕ, ಬುಧ್ಯ ಗುರ, ಶುಕ್ರ, 
ಶನಿ ಇವರುಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮಂಗಲವನ್ನ್ರೀಯಲಿ, ಹಗೂ ಮರೀಚ, 
ಅತ್ರಿ, ಪುಲಹ್ಕ ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಕ್ರತು ವಸಿಷ್ಠ ಭೃಗ್ಮು ಆಂಗಿರಸ್ಕ ಬುಧ ಇವರೂ 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸ್ಥಿತಿಹೊಂದಿರುವ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಮಂಗಲ 
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ಮೃಗಾಂಕಜಸ್ತೇ ಕುರುತಾದ್ಧಿ ಮಂಗಲಂ 
ಮಹರ್ಷಯನಸ್ಸೆಪ್ರೆದಿನಿ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಚಯೇ ॥೧೮॥ 


ವಿಶ್ವೆತ್ವಿನೌ ಸಾಧ್ಯ ಮರುದಣಾಗ್ನೆಯೋ 
ದಿನಾಕರಾಃ ಶೂಲಧರಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ಯಕ್ಸಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ವಸವೋಥ  ಕಿನ್ನರಾಸ್ತೇ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕುರ್ವಂತು ಸದೋದ್ಯತಾಸ್ತ್ತಮಿಾ ॥೧೯॥ 


ನಾಗಾಃ ಸುಪೆರ್ಣಾಃ ಸರಿತಃ ಸರಾಂಸಿ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪ್ರದಾಃ ಸಮುದ್ರಾಃ । 
ಮಹಾಬಲಾ ಭೂತೆಗೆಣಾ ಗಣೇಂದ್ರಾ 


ಸ್ತೇಸ್ವಸ್ತಿ ಕುರ್ನಂತು ಸದೋದ್ಯತಾಸ್ತ್ರಮಿಾ ॥೨೦॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿದ್ವಿಸಾದಿಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ಚತುಷ್ಪಾದೇಭೈೆ ಏವ ಚ। 
ಸ್ವಸ್ತಿತೇ ಬಹುಷಾದೇಭಃ ಅಸಾದೇಭ್ಯೋಸ್ತ್ವ ನಾಮಯಂ ॥೨೧॥ 


ಪ್ರಾಗ್ಡಿಶಂ ರಕ್ಷತಾದ್ವಜ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಂಡನಾಯಕಃ। 
ಪಾಶೀ ಪ್ರತೀಚೀಮನತು ಯಶ್ಸೇಶಃ ಪಾತು ಚೋತ್ತೆರಾಂ ॥೨೨॥ 





ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವೆದೇವತೆಗಳೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಾಧ ಕ್ರಿರು 
ಮರುತ್ತುಗಳು, ಅಗ್ಲಿಗಳು, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು, ಶೂಲಧಾರಿಗಳಾದ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರ್ಕು 
ಯಕ್ಷರು, ಏಿಶಾಚಿಗಳು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಕಿನ್ನರರು, ಇವರೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಸರ್ಪಗಳು, ಸುಪರ್ಣಗಳು 
ನದಿಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು, ಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೂತಗಣಗಳು, ಆ ಗಣೇಶ್ವರರು ಇವರೆಲ್ಲರೊ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


೨೧-೨೨. ಮತ್ತು ಎರಡು ಪಾದವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಲ್ಕು ಪಾದ 
ವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಹುಪಾದವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಪಾದವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಲವಾಗಲಿ. ಫಿನ್ನ ಪೂರ್ವ ದಿಶ್ಚನ್ನು ಇಂದ್ರನ್ಶ್ಕೂ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಯಮನೂ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು ವರುಣನೂ, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುಜೇರನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
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ವಹ್ನಿರ್ದ ಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಾಂ ತು ಕುಬೇರೋ ದಕ್ಷಿಣಾಪೆರಾಂ । 


ಪ್ರತೀಚೀಮುತ್ತರಾಂ ವಾಯುಃ ಶಿವಃ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾಮಪಿ 1 ೨೩॥ 
ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಭುನಃ ಪಾತು ಹ್ಯಧಸ್ತಾಚ್ಚ ಧರಾಧರಃ । 

ಮುಸಲೀ ಲಾಂಗಲೀ ವಜ್ರೀ ಧನುಷ್ಮಾನಂತರೇಷು ತು ॥೨೪॥ 
ವಾರಾಹೋಂಬುನಿಧೌ ಪಾತು ದುಕ್ಲೆ ಪಾತು ನೃಕೇಸರೀ । 
ಸಾಮವೇದಥಧ್ವನಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಮಾಧವಃ ೨೫ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ಕೈತೆಸ್ವಸ್ತ್ಯಯೆನೋ ಗುಹಃ ಶಕ್ತಿಧರೋಗ್ರಣೇಃ । 


೦ ಹದಿ। 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂತಲಾದುತ್ಬಪಾತ ಖಂ ॥೨೬॥ 
ತಮನ್ಯೇ ಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಿದೈನತೈಃ | 

ಅನುಜಗ್ಮುಃ ಕುಮಾರಂ ತೇ ಕಾಮರೊಪಾ ವಿಹಂಗಮಾಃ ॥ ೨೭॥ 
ಮಾತರಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುತ್ಬ್ಸೇತುರ್ನಭಸ್ತಲಂ । 

ಸಮಂ ಸ್ಥಂದೇನ ಬಲಿನಾ ಹಂತುಕಾಮಾ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥ ೨೮ 


೨೩-೨೪. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯು ಆಗ್ಚೇಯ ದಿಕ್ಕನ್ಮೂ, ಕುಬೇರನು ನೈಖುತ್ಯ 
ದಿಕ್ಕನ್ನೂ, ವಾಯುವು ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ, ಶಿವನು ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ನಿನಗಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲೂ ಮೇಘಗಳು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಮಧ್ಯದ ಅಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಸಲ ಲಾಂಗಲ ಧಾರಿಯಾದ ರಾಮನೂ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೨೫-೨೮. ವಾರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ನೃಸಿಂಹನು ದುರ್ಗ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ, ಸಾಮವೇದಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮಾಧವನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹರಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಕ್‌ನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಥಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇನೆಯ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಗಣಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ. ಮುರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾರಿದರು. ಮಾತೃಗಣಗಳೂ ಸಹ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೊಡನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೊರಟರು. 
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ತತಃ ಸುದೀರ್ಫ್ಥಮಧ್ವಾನಂ ಗೆತ್ವಾ ಸೈಂದೋಬ್ರವೀದ್ದೆಣಾನ್‌ । 
ಭೂಮ್ಯಾಂ ತೊರ್ಣಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಕುರುಧ್ವಮವೆತಾರೆಣಂ ॥೨೯॥ 


ಗಣಾ ಗುಹವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅನತೀರ್ಯ ವುಹೀತೆಲಂ॥। 
ಆರಾತ್ಬರ್ವತೆಮಭ್ಯೇತ್ಕೆ ನಾದೆಂ ಚಕ್ರುರ್ಭೆಯಂಕರೆಂ 1೩೦॥ 


ತನ್ನಿನಾದೋ ಮಹೀಂ ಸರ್ವಾಮಾಪೂರ್ಯ ಚೆ ನಭತ್ರಲಂ। 
ವಿವೇಶಾರ್ಣವರೆಂಥ್ರೇಣ ಪಾತಾಲಂ ದಾನವಾಲಯೆಂ ೪೩೧॥ 


ಶ್ರುತಃ ಸ ಮಹಿಷೇಣಾಥ ತಾರಕೇಣ ಚೆ ಧೀಮತಾ 


ನಿರೋಚನೇನ ಕುಂಭೇನ ನಿಕುಂಭೇನಾಸುರೇಣ ಚೆ ॥೩೨॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಸಹಸಾ ನಾದಂ ವಜ್ರಷಾತೋಪಮಂ ದೃಢಂ । 

ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತೂರ್ಣಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತದಾಂಧಕಂ ॥೩೩॥ 
ಶೇ ಸಮೇತ್ಯಾಂಧಕೇನೈವ ಸಮಂ ದಾನವಪುಂಗೆವಾಃ । 
ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸುರುದ್ವಿಗ್ನಾಸ್ತೆಚ್ಛೆಬ್ಬಂ ಪ್ರತಿ ನಾರದ ॥೩೪॥ 


೨೯-೩೨. ಅನಂತರ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ಧಾವಿಸಿ ಸೃಂದನು 
ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ವೀರರೇ, ತ್ವರೆಯಿಂದ ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಳಿಯಿರಿ 
ಎಂದು ಸಲಹೆಕೊಡಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಮ್ಮ ವೀರನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಿಂಹನಾದವಾದರೋ ಭೂಮಿಯನ್ಷೈೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲೂ ವಿಸ್ತಾರಹೊಂದಿ ಸಮುದ್ರದ ರಂಧ್ರದಿಂದ ದಾನವರ ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವಾದ ಪಾತಾಲಲೋಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆಗ ಮಹಿಷನ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ತಾರಕನೂ ವಿರೋಚನ, ಕುಂಭನಿಕುಂಭರೂ ಸಹ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೇಳಿದರು. 


೩೩-೩೬. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ವಜ್ರಧ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ನಾದವು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇದೇನು ಎಂದು ಶಕರ್ತವಿತರ್ಕಗಳಿಂದ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಧೊರೆಯಾದ ಅಂಧಕನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಂಧಕನೊಡನೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ 
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ಮಂತ್ರಯತ್ನ್ಸು ಚ ದೈತ್ಯೇಷು ಸಾತಾಲಾತ್ಸೊಕರಾನನಃ । 
ಪಾತಾಲಕೇತುಃ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಥ ರಸಾತಲಂ ॥ ೩೫॥ 


ಸಬಾಣವಿದ್ಧೋ ವ್ಯಥಿತಃ ಕಂಪಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಅಬ್ರನೀದ್ವಚನಂ ದೀನಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಕಾಂಧಕಾಸುರಂ 1 ೩೬॥ 


ಪಾತಾಲಕೇತುರುವಾಚೆ 


ಗೆತೋಹಮಾಸಂ ದೈತೇಂದ್ರ ಗಾಲವಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ । 
ತದ್ವಿಧ್ವಂಸಯಿತುಂ ಯತ್ನಃ ಸಮಾರಜ್ಬೋ ಬಲಾನ್ಮಯಾ 1೩೭॥ 


ಯಾವತ್ಸೂಕರರೂಪೇಣ ಪ್ರವಿಶಾಮಿ ತದಾಶ್ರಮಂ । 
ನ ಜಾನೇಃಹಂ ನರಂ ರಾಜನ್ಯೇನ ಮೆ ಪ್ರಹಿತಃ ಶರಃ 1೩೪॥ 


ಶರಸಂಭಿನ್ನ ಜತ್ರುಶ್ಚ ಭಯಾರ್ತಶ್ಚ ಮಹಾಜಷಃ। 
ಪ್ರಷಲಾಯ್ಕಾಶ್ರಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಚ ಮಾಂ ಪೃಷ್ಠತೋಃನ್ವಗಾತ್‌ . 1೩೯॥ 











ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆ ಧೈತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಹೆಂದಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಪಾತಾಲಕೇತು 
ವೆಂಬ ದೈತ್ಯಮುಖ್ಯನು ಆ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಡುಗುತ್ತಾ ಅಂಧಕನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೩೭-೪೦. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ನಾನು ಗಾಲವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. 


ರು 
ಅವರ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಪ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ನನಗೆ ಬಾಣವು 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ತೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಅವನ ಬಾಣದಿಂದ 
ದೇಹದ ಸಂಧಿಬಂಧವು ಭಿನ್ನವಾದುದರಿಂದೆ ಭಯಾರ್ತನಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದೆನು. 


ಆಗ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಸೂಕರರೂಪಹಿ 
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ತುರೆಂಗಖುರನಿರ್ಫೊೋಪಷಃ ಶ್ರೊಯತೆ ಪೆರಮೋಸುರೆ । 
ತಿಷ್ಕೆತಿಷ್ಠೇತಿ ವದತಃ ಸೂಕರಸ್ಯ ಚ ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ತದ್ಭಯಾದಸ್ಮಿಜಲಧಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೆಕ್ಷಿಣಾರ್ಣವೆಂ 1೪೦॥ 


ಯಾವತ್ಸಶ್ಶಾಮಿ ತೆತ್ರೆಸ್ಥಾನ್ನಾನಾವೇಷಾಕೃತೀನ್ಸ ರಾನ್‌ । 
ಕೇಚಿದ್ದರ್ಜಂತಿ ಘನನತ್ಸ್ರತ್ಯಗರ್ಜಂಸ್ತಥಾ ಪರೆ ॥೪೧॥ 


ಅನ್ಯೇ ಚೋಚಂರ್ವಯಂ ನೂನಂ ನಿಹನ್ಮೋ ಮಹಿಷಾಸುರೆಂ। 
ತಾರಕೆಂ ಘಾತಯಾಮೋದ್ಯೆ ನದಂತ್ಯನ್ಯೆ ಸುತೇಜಸೆಃ ೪೪೨॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸುತೆರಾಂ ತ್ರಾಸೋ ಮಮ ಜಾತೋಃಸುರೇಶ್ವರ । 
ಮಹಾರ್ಣವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪೆತಿತೋಷಸ್ಮಿ ಭೆಯಾತುರಃ 1೪೩॥ 


ಧರಣ್ಯಾಂ ವಿವೃತಂಗರ್ತೆಂ ಸಮಾಮನ್ವವಪದ್ದಲೀ | 
ತದ್ಭೆಯಾತ್ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹಿರಣ್ಯ ಪುರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೪೪॥ 


ಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಡಿಬಂದನು. ಅವನು 
ಬರುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲಿನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 


೪೧-೪೪. ಆಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಾನು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇಷ ಮತ್ತು ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ. ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಮಹಿಸನನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಾರಕನನ್ನು ನಾವೇ 
ಕೊಲ್ಲುವೆವೆಂದೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಫೆ ಧೊರೆಯೇ, 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಭಯವೇ ಆಯಿತು. ಆಗ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದೆನು. ನಾನು ಭೂಮಿಯ ಗರ್ತವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬರು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಆ ಬಲಿಷ್ಕನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದನು. ಆ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನ ಹಿರಣ್ಯ 
ಪುರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
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ತೆಪಾಂಶಿಕೆಮನುಪ್ರಾಪ್ತೆಃ ಪ್ರೆಸಾದೆಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 
ತಚ್ಛು ಏತ್ಚಾ ಚಾಂಧಕೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಮೇಘಸ್ವನಂ ವಚಃ ॥8೪೫॥ 


ನಭೇತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಕಂ ಗೋಪ್ತಾಸ್ಮಿ ದಾನವ । 


ಮಹಿಷಸ್ತಾರಕಶ್ಟೊೋಗ್ರೋ ಬಾಣಶ್ಚ ಬಲಿನಂದೆನಃ 1೪೬॥ 
ಅನಾಖ್ಯಾಯ್ಕೈನ ತೇ ನೀರಾಸ್ತ್ರಂಧಕಂ ಮಹಿಷಾದಯಃ । 
ಸ್ನಪರಿಗ್ರಹಸಂಯುಕ್ತಾ ಭೊಮ ಯುದ್ಧಾ ಯ ನಿರ್ಯಯುಃ ॥೪೭॥ 
ಯತ್ರೆ ತೇ ದಾರುಣಾಕಾರಾ ಗಣಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾಸ್ತ್ವನಂ । 

ತತ್ರ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಸಾಯುಧಾಸ್ಸಬಲಾ ಮುನೇ ॥೪೮॥ 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪೆತಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಗಣಾಂಸ್ತೃತಃ । 
ಅಭ್ಯದ್ರನಂತ ಸಹಸಾ ತೇಚೋಗ್ರಂ ಮಾತೃಮಂಡಲಂ ॥೪೯॥ 
ತೇಷಾಂ ಪುರಸ್ಸರಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪರಿಘಂ ಬಲೀ । 
ನ್ಯಷೂದೆಯತ್ಸರಬಲಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ರಃ ಪಶೂನಿವೆ ॥೫೦॥ 
ತಂ ನಿಫ್ನುಂತಂ ಮಹಾದೇವಂ ನಿರೀಶ್ಷೈ ಕಲಶೋದೆರಃ । 

ಕುತಾರಂ ಪಾಣಿನಾದಾಯ ಹಂತಿ ಸರ್ವಾನ್ಮಹಾಸುರಾನ್‌ ॥:೫೧॥ 








೪೫-೪೯. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ ಅಂಧಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಭಯಪಡಜೀಡ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿಷ್ಕ ತಾರಕ್ಕ ಬಲಿಪುತ್ರನಾದೆ ಬಾಣ ಇವರು ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿಕರಗಳೊಡನೆ ಅಂಧಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸದಂತೆಯೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಎಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಈ ದೈತ್ಯರು ಆಯುಥಸಸಿತರಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 
ಆ ದೈತ್ಯಮುಖ್ಯರು ಷಣ್ಮುಖನ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತೃಮಂಡಲದ 
ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಎರೆಗಿದರು. 

೫೦-೫೩. ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾದ ಸ್ಥಾಣುವು ಪರಿಘಾಯುಧಢಾರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಲರುದ್ರನು ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಕಾದುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲಶೋದೆರನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
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ಜ್ವಾಲಾಮುಖೋ ಭೆಯಕೆರೆಃ ಕೆರೇಣಾದಾಯ ಚಾಸುರೆಂ । 
ಸರಥಂ ಸೆಗೆಜಂ ಸಾಶ್ವಂ ವಿಸ್ತೃತೆ ವದನೇಃಕ್ಷಿಸತ್‌ ೫೨ ॥ 


ದೆಂಡಕಶ್ಚಾಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಸಸಾಣಂ ಮಹಾಸುರೆಂ । 
ಸವಾಹನೆಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಸತಿ ಸಮುತ್ಬಾಟ್ಯ ವಮಹಾರ್ಣವೇ 1೫೩% 


ಶಂಕುಕರ್ಣಶ್ಚ ಮುಸಲೀ ಹಲೇನಾಹತ್ಯ ದಾನವಾನ್‌ । 
ಸಂಚೂರ್ಣಯತಿ ಮಂತ್ರೀವ ರಾಜಾನಂ ಹೀನಪೌರುಷೆಂ 1೫೪ ॥ 


ಖಡ್ಗಚರ್ಮಧರೋ ವೀರಃ ಪುಷ್ಪದೆಂತೋ ಗಣೇಶ್ವರೆಃ । 
ದ್ವಿಧಾ ತ್ರಿಧಾ ಚ ಬಹುಧಾ ಚಕ್ರೇ ದೈತೇಯದಾನವಾನ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಹಸಿಂಗಲೋ ದಂಡಮುಂಡೈಶ್ಟೆ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರಧಾನತಿ । 
ತತ್ರೆ ತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೆ ರಾಶಯಃ ಸರ್ವದಾನವೈಃ 1೫೬ ॥ 


ಸಹಸ್ರನಯನಃ ಶೂಲಂ ಭ್ರಾಮಯುನ್‌ ವೈ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ । 
ನಿಜಘಾನಾಸುರಾನ್‌ ವೀರಃ ಸವಾಜಿರಥೆಕುಂಜರಾನ್‌ ॥೫೭॥ 


ಹಡಿದು ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಹೊರಟನು. ಜ್ವಾಲಾಮುಖನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಅಸುರನನ್ನು ರಥ, ಗಜ್ಕ ಅಶ್ವ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾದ ತನ್ನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು. ದಂಡಕನೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಪ್ರಾ ಸಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ 
ಮಹಾಸುರನನ್ನು ವಾಹನಸಹಿತವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೫೪-೫೭. ಶಂಕುಕರ್ಣನು ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಲಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಪೌರುಷವಿಲ್ಲದ ರಾಜನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾದ ಪುಸ್ಪದಂತನು ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಾನವರನ್ನು ಎರಡಾಗಿಯೂ ಮೂರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸೀಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು... ಹಿಂಗಲನು ದಂಡ ಮುಂಡರೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದಾನವರು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ... ಸಹಸ್ರನಯನನು ಗಣಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿ 
ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಗಜಾಶ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಅಸುರರನ್ನು 
ಾಶಪಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 
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ಭೀಮೋ ಭೀಮಶಿಲಾವರ್ಪೈಃ ಸಪುರೆಸ್ಸರಿಣೋಆಸುರಾನ್‌ । 
ನಿಜಘಾನ ಯಥೈವೆಂದ್ರೋ ವಜ್ರವೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಗೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥೫೮೫% 


ರೌದ್ರಃ ಶಕಟಿಚಕ್ರಾಖ್ಯೋ ಗಣಃ ಪಂಚಶಿಖೋ ಬಲೀ । 
ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಮುದ್ಗರೆಂ ವೇಗಾನ್ಸಿಜಘಾನ ಬಲಾದ್ರಿಪೂನ್‌ ೪೫೯ ॥ 


ಗಿರಿಭೇದೀ ತಲೇನೈನ ಸಾರೋಹಂ ಕಂಜರೆಂ ರೆಣೆ। 
ಭಸ್ಮ ಚಕ್ರೆ ಮಹಾವೇಗೋ ರಥಂ ಚ ರೆಥಿನಾ ಸಹ ॥೬೦॥ 


ನಾಡೀಜಂಘೋ ನಿಸಾತೈಶ್ಶೆ ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಃ ಜಾನುನಾ ಸುರಾನ । 
ಕೀಲಾಭಿರ್ವಜ್ರತುಲ್ಯಾಭಿಃ ಜಘಾನ ಬಲವಾನ್‌ ಮುನೆ ॥೬೧॥ 


ಕೂರ್ಮಗ್ರೀವೋ ಹಯಗ್ರೀವಃ ಶಿರಸಾ ಚರಣೇನೆ ಚ । 
ಲುಂಶನೇನ ತದಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಿಜಘಾನ ಸವಾಹನಾನ್‌ ॥೬೨॥ 


ಹಿಂಡಾಕೆರಸ್ತು ತುಂಡೇನ ಶೃಜ್ಗಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಕಲಿಪ್ರಿಯಃ । 
ವಿದಾರೆಯತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೆ ದಾನವಾನ್‌ ಸಮರೋದ್ಧತಾನ್‌ ॥೬೩॥ 


೫೮-೬೧. ಭೀಮನು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದಿ ಬಂದೆ 
ಅಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಂತೆ 
ಹೊಡೆದು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಭಯಂಕರನಾದ ಶಕಟಚಕ್ರನೆಂಬ ಗಣವು ಮುದ್ಗ 
ರಾಯುಧವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ತ್ವರಿತನಾದನು. ಗಿರಿ 
ಭೇದಿಯು ಮಾವಓಗನೊಡನೆ ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಗೈಯ್ಯಿ ನಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ರಥಗಳನ್ನೂ ರಥಿಗಳೊಡನೆ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ನಾಡೀಜಂಘನು ಮುಷ್ಟಿ 
ಪಾತಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಡಿಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ವಜ್ರಸದ್ಭಶವಾದ ಕೀಳಾಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೬೨-೬೫. ಕೂರ್ಮಗ್ರೀವನು ತಲೆಯಿಂದಲೂ ಹಯಗ್ರೀವನು ಪಾದ 
ದಿಂದಲೂ ಸಹ ವಾಹನ ಸಹಿತರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಪಿಂಡಾಕರನು 
ಮುಖದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಲಿಪ್ರಿಯನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ದಾನವ 
ರನ್ನು ಸೀಳಿದರು. ಆ ರೀತಿ ತನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ಗಣಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
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ತಕೋ ವೃಷ್ಟ್ವೈನ ಸ್ವಬಲಂ ವಧ್ಯಮಾನಂ ಗಣೇಶ್ವರೈ 
ಪ್ರಮವ್ರಾವಾಥ ಮಹಿಷಃ ತಾರಕಶ್ಚ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ 1೬೪॥ 


ತೇಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರೆಮಥಾ ದಾನವಾನಾಂ ವರಾಯುಧೈೈಃ । 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಸಮಂತಾತ್ತೆ ಯುಯುಧುಃ ಕೈಪಿತಾಸ್ತದಾ ॥೬೫ ॥ 


ಹಂಸಾಸ್ಯ ಃ ಹ ಸಿಶೇನಾಥ ಜಘಾನ ಮಹಿಷಾಸುರಂ । 
ಜತ ಜ 8 "ಎ್ರಶೂಲೇನೆ ಶತಶೀರ್ಷೋ೯ ವೆರಾಸಿನಾ 1 ೬೬ 


ಶ್ರುತಾಯುಧಸ್ತು ಗದಯಾ ವಿಶೋಕೋ ಮುಸಲೇನ ಚೆ । 


ಬಂಧುದತ್ತಸ್ತು ಶೊಲೇನ ಮೂರ್ದ್ರಿ ದೈತ್ಯಮತಾಡಯತ್‌ ೫೬೭॥ 
ತಥಾನ್ಯೈಃ ೂ ಸಾರ್ಷದೈ ರ್ಯುದ್ಧೆ ಶೂಲಶಕ್ತ್ವ್ಯ ಬ್ಚಪೆಟ್ಟಿಶೈಃ। 
ಚಾಳ ಸಕ್ಕರಿ ಮೈನಾಕ ಇನ ಹೆರ್ವತಃ 1೬೮1 


ತಾರಕೋ ಭದ್ರಕಾಲ್ಯಾಚ ತಥೋಲೂಖಲಯಾ ರಣೆ । 
ಬದ್ಯತೆನೇಕಚೊಡಾಯಾ ದಾರ್ಯತೇ ಸೆರಮಾಯುಧೈಃ ೪೬೯॥ 


ನೋಡಿ ಯೂಧಪತಿಗಳಾದೆ ಮಹಿಷನೂ ತಾರಕನೂ ಯುದ್ಧೊ ನ್ಮ, ಖರಾಗಿ ಓಡಿ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ದಾನವರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟ ಓಡು ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ದಾನವರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೬೭-೬೯. ಹಂಸಾಸ್ಯನು ನಡ್ಚಿಶಾಯುಧದಿಂದಲ್ಕೂ ಸೋಡಶಾಸ್ಯನು ತ್ರಿಶೂಲ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಶತಶೀರ್ಷನು ಖಡ್ಗೆದಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ರುತಾಯುಧನು ಗದೆಯಿಂದಲೂ, 
ತೋಕನು ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದಲೂ, ಬಂಧುದತ್ತೆನು ಶೂಲದಿಂದಲೂ ಮಹಿಷ 
ಜ್‌ ಪ್ರ`ರಿಸಿವೆರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಇತರ ಅನ:ಯಾಯಿಗಳು ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ 
ಸಟ್ಟರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಕ್‌ರಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಡಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಿಸನು 'ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಂತೆ. ನಿಶ್ಚಲ 
ಇದ್ದರೇ ತೊರತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ತಾರಕನನ್ನು ಭದ್ರ 
ಕಾಲಿಯೂ, ಉಲೂಖಲೆಯೂ, ಅನೇಕಚೂಡೆಯೂ ಸಹ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದೆ ಬಂಧಿಸಿ ಸೀಳಿದರು. 


ಬ್ದ 


)್ರ ನ ಇ 


ಳ್ಥ 
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ತೌ ತಾಡ್ಯಮಾನೌ ಪ್ರಮಥೈಃ ಮಾತ್ಪಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಸುರೈಃ । 


ನೆ ಹ್ರೋಳಂ ಚಗೆ ತುರ್ವೀರಾ ಶ್ರೋಜೆಯಂತೌ ಗಣಾನಿ 1೭೦॥ 
ಮಹಿಸೋ ಗದೆಯಾತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಹಾರೈಃ ಪ್ರಮಥಾನಸಿ । 

ಪರಾಜಿತ್ಯ ಪ್ರೆಯಾತ್ಮೇನ ಕುಮಾರಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಯುಧಃ ॥೭೧॥ 
ತಮಾಪತಂತಂ ಮೆಹಿಸಂ ಸುಚಕ್ರಾಶ್ಷ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಹಿ। 

ಚೆಕ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಛೋ ರುರೋಧ ದನುನೆಂದನಂ ॥೭೨॥ 


ಗದಾಚಕ್ರಾಜಕ್ಕಿತಳರೌ ಗಕಾಸುರಮಹಾರಥ್‌ೌ । 
ಅಯುಧ್ಯೇತಾಂ ತೆದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಲಘಚಿತ್ರಂ ಚೆ ಸುಷ್ಮು ಚೆ !೭೩॥ 


ಗದಾಂ ಮುಮೋಚೆ ಮಹಿಷಃ ಸಮಾವಿಧ್ಯ ಗಣಾಯ ತು। 
ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷೋ ನಿಜಂ ಚೆಕ್ರಮುತ್ಸಸರ್ಜ ರಥಂ ಪ್ರತಿ ॥೭೪॥ 


ಗದಾಂ ಛಿತ್ವಾ ಸುತೀಕ್ಸ್ಮಾರಂ ಚಕ್ರಂ ಮಹಿಷಮಾದ್ರವತಶ್‌ । 
ತತೆಉಚ್ಚುಕ್ರುಶುರ್ದ್ವೈತ್ಯಾ ಹಾ ಹತೋ ಮಹಿಷಸ್ವ್ವಿತಿ 1೭೫॥ 








ಹ ಗಾರ ಕಫಾಜ ಜರಾ ಅಧ ಪ ಭಜ ಇ ಇಂ ಜಂೃ ಸಂ ಅತ ಅದ 


೭೦-೭೨. ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ (ತಾರಕ, ಮಹಿಷ) ಪ್ರಮಥಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ತಾವು ಎದೆಗುಂದಜಿ ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತ ನಿಂತರು. ಆಗ ಮಹಿಷನು ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಮಥ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಆಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬಂದನು. ಹಾಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಿಷನನ್ನು 
ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಮಹಿಷ 
ನನ್ನು ತಡೆದನು. 


೭೩-೭೬. ಗದಾ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಷ ಮತ್ತು 
ಸುಚೆಕಾ ್ರಾಕ್ಷರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಲಘುವಾಗಿಯ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯುದ್ಧ 


ಆಂ) 


ನನ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಹಿಷನು ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆ ಗಣಾಗ್ರ 
ಣ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸುಚಕ್ರಾ ಕ್ಷನೂ ತನ್ನ ಚಕ್ರ ವನ್ನು ಅನನ ರಥದ 
ಲೆ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಚಕ ಕ್ರವು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮುಳ್ಳುಗ ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗದೆಯನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಹಿಷನನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೆನುಡು ಬಂದಿತು. | ದೈತ್ಯರಿಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾ 
ಮಹಿಷನು ಹತಕನಾದನು ಎಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆರಿಚಿದರು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳ 
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ತೆಚ್ಛುತ್ವಾಭ್ಯದ್ರವದ್ಪಾಣಃ ಪ್ರಾಸಮಾವಿಧ್ಯ ವೇಗವಾನ್‌ । 
ಜಘಾನ ಚಕ್ರಂ ರಕ್ತಾಶ್ಸಂ ಪಂಚಮುಷ್ಚಿಶೆತೇನಹಿ ॥೭೬॥ 


ಪೆಂಚಬಾಹುಶೆತೇನಾಹಿ ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಸಂ ಬಬಂಧ ಸಃ । 
ಬಲವಾನಫಿಬಾಣೇನ ನಿಷ್ಟ ,ಯತ್ನೆಗೆತಿಃ ಕೃತಃ 1೭೭॥ 


ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷಂ ಸಚಕ್ರಂ ಹಿ ಬದ್ಧಂ ಬಾಣಾಸುರೇಣ ಹಿ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ರವದ್ಧ ದಾಪಾಣಿರ್ಮಕರಾಸ್ಲೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೭೮॥ 


ಗದಯಾ ಮೂರ್ಥಿಪಾತೇನ ನಿಜಘಾನ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಸಚಾಫಿ ತೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಪ್ರೀಡಾಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಮನಾ$ ॥೭೯॥ 


ಸ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಮುಸಾಯಯಾ । 
ಬಾಣೋಸಿ ಮಕರಾಶ್ಷೇಣ-ತಾಡಿತೋಭೂತ್ಬರಾಜ್ಮುಖಃ ॥ ೮೦॥ 


ದ್ಮೆ 


ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕೆಂಪಾದ ಅಚ್ಚುಳ್ಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಚಕ್ರನನ್ನು ಐನೂರು 
ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


ದೊಡನೆಯೇ ಬಾಣನು ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 


೭೭-೮೦. ಐದುನೂರು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆ ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಾಣನು 
ಬಂಧಿಸಿಯೊ ಆಯಿತು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷನೂ ಸಹ ಬಾಣನ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಸ್ಸ್ರ್ರಯತ್ತ್ನನಾಗಿಯೂ, ಥಿರ್ಗತಿಯಾಗಿಯೊ ಆದನು. 
ಹಾಗೆ ಬಾಣಾಸುರೆಥಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಮಕರಾಕ್ಷನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಾಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದನು. ಗದೆಯಿಂದ 
ಬಾಣನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಬಾಣನೂ ಸಹ ಆ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ದೃಢಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು. ಬಂದನು. ಮಕರಾಕ್ಷನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣನು 
ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿಯೇ ಆದನು. 
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ಅಭಜ್ಯತೆ ಬಲಂ ಸರ್ವೆಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸುರೆತಾಪೆಸ । 
ಪ್ರಭೆಜ್ಯ ತದ್ಬಲಂ ಸರ್ವೆಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತೇ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೮೧॥ 


ತಿಷ್ಕೆಂತಸ್ತೆ ಭೈಶೆಂ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ವ್ಯದ್ರಾವಯದ್ರಣಿ | 
ತತಃ ಸ್ವಬಲಮಿಾಶ್ಮ್ಮೈವೆ ಪ್ರಭೆಗ್ನಂ ತಾರಕೋ ಬಲೀ। 
ಖಡ್ಗೋದ್ಯತಕೆರೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಗಣೇಶ್ವರಾನ್‌ ॥೮೨॥ 


ತತಸ್ತು ತೇನಾಪ್ರೆತಿಮೇನೆ ಸಾಸಿನಾ 
ತೇ ಹಂಸವಕ್ಟ್ರ ಪ್ರಮುಖಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ। 
ತಾ ಮಾತರಶ್ಚಾಪಿ ಪರಾಜಿತಾ ರಣೆ 
ಸ್ಥಂದಂ ಭಯಾರ್ತಾಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಸೇದಿರೆ ॥ ೮೩॥ 


ಭಗ್ನಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ನೀಶ್ರ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್ಮಜ 
ಸ್ವಂ ತಾರಕೆಂ ಸಾಸಿನೆಮಾಪೆತಂತಂ। 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಹೃದಯೇ ಬಿಭೇದ 
ಸಭಿನ್ನಮರ್ಮಾ ನ್ಯಪತತ್ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ॥ ೮೪॥ 





೮೧-೮೩. ಎಲ್ಫೈ ಸುರಮುನಿಯೇ, ಆ ದೈತ್ಯಬಲನೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ಭಗ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಗಣಾಧಿಪರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಭಗ್ರರಾದ ದೈತ್ಯಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು 
ಭಗ್ನವಾದ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಖಡ್ಗಧಾರಿಯಾಗಿ ಗಣಾಧಿಪರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿ 
ಸಲು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದೆನು. ಆಗ ಖಡ್ಗ್ಲಧಾರಿಯಾದ ಆ ತಾರಕನಿಂದ ಹಂಸವಕ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳೂ, ಮಾತೃವರ್ಗವೂ ಸಹ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದು ಸ್ಫಂದನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 


೮೪-೮೬. ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಷಣ್ಮು 
ಖನು ಖಡ್ಗದೊಡನೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತಾರಕತನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಆ ತಾರಕನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ತಾರಕನು ಮರ್ಮ 
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ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೆ ಬ್ರಾತರಿ ಭಗ್ನದರ್ಜೆ 
ಭೆಯಾತುರೋ ಭೊನ್ಮೆಹಿಷೋ ಮಹರ್ಷೆ । 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರೋ ದುರಾತ್ಮಾ 
ಜಗಾಮ ಶೈಲಂ ಸಹಿಮಾಚಲಂ ಚ ॥ ೮೫ ॥ 


ಜಾಣೋಥ ವೀರೆ ನಿಹತೆಫ ತಾರಕೆ ಗತೆ 

ಹಿಮಾದ್ರೌ ಮೆಹಿಷೆ ಭಯಾರ್ತೆ । 
ಭಯಾದ್ವಿನೇಶೋಗ್ರಮಪಾಂ ನಿಧಾನಂ 

ಗಣೈರ್ಬಲೆ ವಿಧ್ಯತಿ ಸಾಪರಾಧೆ ॥ ೮೬ ॥ 


ಹತ್ವಾ ಕುಮಾರೋ ರೆಣಮೂರ್ಥ್ನ್ಮಿ ತಾರಕಂ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶೆಕ್ತಿಂ ಮಹತಾ ಜವೇನ । 
ಮಯೊೂರೆಮಾರುಹ್ಕ ಶಿಖಂಡಮುಂಡಿತೆಂ 
ಯ್‌ ನಿಹಂತುಂ ಮಹಿಷಾಸುರೆಂ ಚ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸಪೃಷ್ಠತಃ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಶಿಖಂಡಿಕೇತೆನಂ 
ಸಮಾಪೆತಂತೆಂ ವರಶಕ್ತಿಷಾಣಿನಂ । 


ಭೇದ ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಭ್ರಾತೃವು ನಷ್ಟನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮಹಿಷನು ಬಹಳ ಭಯಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. . ಆಗ ಶೂರನಾದ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದಿದು 
ದನ್ನೂ ಮಹಿಸನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಓಡಿದುದನ್ಹೂ ನೋಡಿ ಬಾಣನೂ ಭಯ 
ಅಸರಾಧಿಯಾದ ದೈತ್ಯಬಲವು ಗಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹ 


ತಾನು ಮಾತ್ರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದನು. 


೮೭-೮೯. ಆಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ತಾರಕನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಿಷನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ತನ್ನ ಮಯೂರದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಆ ಮಹಿಷನೂ ಸಹ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮಯೂರವಾಹನನಾಗಿಯೂ ಶಕ್ತಿಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಹಮಾಚಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೌಂಚನರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
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ಕೈ ಲಾಸಮುತ್ಸ ಎದ ಹಿಮಾಚಲಂ 


ತಥಾ ಕ್ರೌಂಚಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಗುಹಾಂ ವಿನೇಶೆ ॥ ೮೮॥ 


ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಸಪಿನಾಕಿಸೂನುಃ 
ಜುಗೋಪ ಯತ್ನಾದ್ಭಗನಾನ್‌ ಗುಹೋಫಿ। 
ಸ್ವಬಂಧುಹಂತಾ ಭನಿತಾ ಕಥಂ ತ್ವಹಂ 
ನಿಚಿಂತಯನ್ನೇವ ತತಃ ಸ್ಥಿತೋಭೂತ್‌ ॥ರ್ಳ॥ 


ತತೋಭ್ಯೈಗಾತ್ಪುಷ್ಕರಸಂಭವಶ್ಚ 
ಹರೋ ಮುರಾರಿಸ್ತ್ರಿದೆಶೇಶ್ವರಕ್ಕ । 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಚೋಚುಃ ಮಹಿಷೆಂ ಸಶ್ಕೆಲಂ 
ಭಿಂದಸ್ವ ಶಕ್ತಾ ಕುರು ದೇವಕಾರ್ಯಂ ॥೯೦॥ 


ತತ್ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಪ್ರಿಯಮೇವ ತಥ್ಯಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಸುರಾನ್ವಿಹಸ್ಕ್ಯ | 
ಕಥಂ ಹಿ ಮಾತಾಮಹ ನಪ್ತೃಕಂಚ 
ಸ್ವಭ್ರಾತರಂ ಭ್ರಾತೃಸುತಂ ಚ ಮಾತುಃ ॥೯೧॥ 





ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಕ್ರೌಂಚವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿತು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅಂತಹ 
ಕ್ರೌಂಚನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ್ನ ಬಂಧುವನ್ಮು ತಾನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡಲಿ ಎಂಬ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತನು. 


೯೦-೯೩. ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಹರನೂ ನಿಷ್ಣುವೂ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಅವರು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೈಲಸಮೇತನಾದ ಈ ಮಹಿಷ 
ನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸು. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದೆಂದು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಆಗ ಷಣ್ಮುಖನು ಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಮಾತಾಮಕ್‌ 
ನಾದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭ್ರಾತೃ 


ವಾಗಿಯೂ ತಾಯಿಗೆ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೌಂಚನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾರ 
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ಏಷಾ ಶ್ರುತಿಶ್ಹಾಪಿ ಪುರಾತನೀ *ಲ 
ಗಾಯಂತಿ ಯಾಂ ವೇದವಿದೋ ಮಹರ್ಷಯೇಃ। 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯಸ್ಯಾಂ ಮತಮುತ್ತಮಾಯಾಂ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ವ್ರಜಂತಿತ್ವತಿಸಾಪಿನೋಫಿ 1೯೪೨॥ 


ಗಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವೃದ್ಧಮಥಾಪಿಜಾಢ್ಯಂ 

ಬಾಲಂ ಸ್ವಬಂಧುಂ ಲಲನಾಂ ಸುದುಸ್ಟಾಂ | 
ಕೃತಾಸರಾಧಾಮಪಸಿ ನೈನ 

ವಧ್ಯಾದಾಚಾರ್ಯಮುಖ್ಯಾ ಗುರವಸ್ತಥೈವ ೪೯೩॥ 


ಏನಂ ಜಾನನ್‌ ಧರ್ಮಮಗ್ರ್ಯಂ ಸುರೇಂದ್ರಾ 
ನಾಹಂ ವಧ್ಯಾಂ ಭ್ರಾತರಂ ಮಾತುಲೇಯಂ । 
ಯಥಾ ದೈತ್ಕೋಭಿಗಮಿಷ್ಯದ್ದು ಹಾತಃ 
ತಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಘಾತೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಶತ್ರುಂ ॥೯೪॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಮಾರವಚನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹರ್ಷೆ 
ಕೃತ್ವಾ ಮತಂ ಸ್ವಹೃದಯೇ ಗುಹಮಾಹ ಶಕ್ರಃ । 
ಮತ್ತೋ ಭೆವಾನ್ನೆ ಮತಿಮಾನ್ಹ್ವದಸೆ ಕಿಮಿತ್ಥಂ 
ವಾಕ್ಯಂ ಶೃಣುಷ್ಟೆ ಹರಿಣಾ ಗದಿತಂ ಹಿ ಪೂರ್ವಂ ॥೯೫॥ 





ಪಡಿಸಲಿ. ವೇದಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಯಾವ ಪುರಾತನವಾದ ವೇದವಾಣಿ 
ಯನ್ನನಲಂಭಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾಗುವರೋ ಪಾವಿಗಳೂ ಸಹೆ ಸ್ವರ್ಗಹೊಂದುವರೋ 
ಅಂತಹ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಿ. ಆ ವಚನವೂ ಸಹ ಗೋವನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ವೃದ್ಧನನ್ನೂ, ಅಡ್ಯನನ್ನೂ, ಬಾಲನನ್ನೂ ಬಂಧುವನ್ನ್ಯೂ 
ದುಷ್ಟಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ, ಆಚಾರ್ಯ, ಗುರು ಇವರನ್ನೂ ಸಹ ಅಸರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದನು. 

೯೪-೯೮. ಎಲ್ಫೆ ಸುರಾಗ್ರೇಸರರೇ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಧರ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದೆ ನಾನು ಭ್ರಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಮಾತುಲ (ಮಾವ) ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಕ್ರೌಂಚವನ್ನು ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ದೈತ್ಯನು ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದೆ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
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ನೈಕೆಸ್ಕಾರ್ಥೆ ಬಹೂನ್‌ ಹನ್ಯಾದಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಏಕೆಂ ಹನ್ಯಾದ್ಬಹೂನಾಂ ಹಿನ ಸಾಹೀ ತೇನ ಜಾಯಕತೆ ॥೯೬॥ 


ಏತಚ್ಛ್ಚ್ರತ್ವಾ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಯಸ್ತೇನೆಚಾಗ್ನಿಜ । 
ನಿಹತೋ ನಮುಚಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಸೋದರೋಪಿ ಸಹಾನುಜಃ ॥೯೭॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಬಹೂನಾಮರ್ಥಾಯ ಸಕ್ರೌಂಚೆಂ ಮಹಿಷಾಸುರೆಂ । 
ಘಾತೆಯಸ್ವ ಪದಾಕ್ರ ಮ್ಯ ಶಕ್ತಾ $ ಸಾವಕದತ್ತಯಾ 1॥೯೮॥ 


ಪುರಂದರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಾದಾರಕ್ತೆಲೋಚನಃ । 
ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಾಹ ವಚೆನಂ ಕಂಪಮಾನಃ ಶತಕ್ರತುಂ ॥೯೯॥ 


ಮೂಢ ಕಿಂತೆ ಬಲಂ ಬಾಹ್ವೋಃ ಶಾರೀರಂ ವಾಪಿ ವೃತ್ರಹನ್‌ । 
ಯೇನಾಧಿಕ್ಷಿಸಸೆ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಭುವನೆ ಮತಿಮಾನಸಿ ॥೧೦೦॥ 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರ, ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನೇ? ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ, ಮೊದಲೇ ಹರಿಯು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ (ಕುರುದೇವಕಾರ್ಯಮ್‌) ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೋ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಯವು ಹೀಗಿದೆ. ನೋಡು, ಒಬ್ಬನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಬಹುಜನಗಳ ಜತಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋದರ 
ನಾಗಿಯೂ ಏಕೋದರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಮಯನೊಡನೆ ಕೊಂದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕರ ಒತಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರೌಂಚ ಸಹಿತನಾದ ಮಹಿಷನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅಗ್ವಿದತ್ತವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸು 


೯೯-೧೦೨. ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ _ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಕುಮಾರನು ಆವೇಗದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಫೆ ಮೂಡನೇ 
ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು. ಪ್ರಸಂಡದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಬುಧಿ ನ್ಬಿವಂತನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಎಂದನು. "ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾನಿ ಇಂದ್ರನು 
ಗುಹ್ಕ ನಾನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ "ಎಂದು (ನಿನ್ನಂತೆ ಇತರರ 
ಸಹಕಾರದಿಂದ ಬಲಹೊಂದಿದವನಲ್ಲವೆಂದು ಗೂಢವಾದ ನಿಂದೆ ತೋರುತ್ತದೆ.) ಆಗ 
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ತಮುವಾಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸ್ವತೋಹಂ ಬಲವಾನ್‌ ಗುಹ । 
ತಂ ಗುಹಃ ಪ್ರಾಹ ಏಹ್ಮೇಹಿ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಬಲವಾನ್ಯದಿ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಾಹಾಥ ಬಲವಾನ್‌ ಜಾಯತೆ ಕೈತ್ತಿಕಾಸುತೆ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಶೀಘ್ರತೆರೆಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರೌಂಚಮೇವ ಹಿ ॥೧೦೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಸ್ಕಂದೋ ಮಯೊೂರೆಂ ಪ್ರೋಜ್ಞ್ಯ ತೆತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾದೆಚಾರೀ ಕರ್ತುಂ ತೂರ್ಣತರೋ ಭೈಗಾತ್‌ 1೧೦೩೫ 


ಶಕ್ರೋವತೀರ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರಾತ್ಪಾದೇನಾಥೆ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಾಂ । 

ಕೃತ್ವಾತೆಸ್ನ್‌ ಗುಹೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಮೂಢಕಿಂಸ್ವಿತ್‌ ಸ್ಥಿತೋ ಭೆವಾನ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥॥ 
ತೆಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ಕೌಟಿಲ್ಯಾ ನ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರದೆಕ್ಷಿಣಾ । 

ಕೈತಾಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕುಮಾರಃ ಶಕ್ರಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 





ಗುಹನು ನೀನು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾ ಬಾ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬಾ ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕರೆದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಈ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಯಾರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವರೋ ಅವರೇ ಬಲಶಾಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು ಎಂದನು. 
(ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾಸುತಃ ಎಂಬ ಸಂಬುದ್ಧಿ ಯು. ಶ್ರ್ರೀಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಸೂಚಕವಾಗಿ ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ) 


೧೦೩-೧೦೫. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಫಂದನು ಮಯೂರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡೆಲು ಹೊರಟನು. 
ಇಂದ್ರನೂ ಆನೆಯಿಂದಿ*ದು ಫಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಪಾದೆಗಳಿಂದೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಿಂತನು. 
ಆಗ ಗುಹನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢನೇ ಏಕೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತೆ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಕೌಟಲ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಬಂದೆನು ಎಂದನು. ನೀನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 
ಬಂದೆಯಾ? ಎಂದು ಕುಮಾರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವಿವದಂತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಆಗನ್ಯೋಚುರ್ಮಹೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಮಾಧವಾಯ ಚ ॥೧೦೬ ॥ 


ಅಥೋವಾಚ ಹರಿಃ ಸ್ಕಂದೆಂ ಪ್ರಷ್ಟುನಾರ್ಹಸಿ ಪರ್ವತಂ । 
ಯೋಯುಂ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಪೂರ್ವಂ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ತನ್ಮಾಧನನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೌಂಚಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಾವಕಿಃ । 
ಸಪ್ರೆಚ್ಛಾದ್ರಿಮಿದಂ ಕೇನ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೧೦೮॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಃ ಕ್ರೌಂಚಸ್ತು ಪ್ರಾಹ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಚಕಾರ ಗೋತ್ರಭಿತ್ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಕೈತಮಥೋ ಗುಹ ॥೧೦೯॥ 


ಏವಂ ಬ್ರುನಂತಂ ಕ್ರೌಂಚಂ ಸ ಕ್ರೋಧಾತ್ಸ ಪಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ | 
ಬಿಭೇದ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕೌಟಲ್ಯಾನ್ಮಹಿಸೇಣ ಸಮಂ ತೆದಾ ॥೧೧೦॥ 


ತರ್ಮ್ಮಿ ಹತೆಥ ತನಯೆ ಬಲವಾನ್‌ ಸುನಾಭೋ 
ವೇಗೇನ ಭೂಮಿಧರಪಾರ್ಥಿವಜಸ್ತಧಾಗಾತ್‌ । 


೧೦೬-೧೦೯. ನಾನು ಮೊದಲು ನಾನು ಮೊದಲು ಎಂದು ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶಂಕರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಇವರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ವಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಹರಿಯು ಸೃಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಆ ಪರ್ವತವು ಯಾರು ಮೊದಲು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಯೋ ಅವರೇ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದನು. ಹರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸ್ಟ್ಚಂದನು 
ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಯಾರು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಆ ಕ್ರೌಂಚವು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅನಂತರ 
ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿತು. 

೧೧೦-೧೧೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಕ್ರೌಂಚನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ನಡುಗಿದ ತುಓಯುಳ್ಳ ಆ ಕುಮಾರನು ಕೌಟಲ್ಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಮಹಿಷನೊಡಗೂಡಿದ 
ಕ್ರೌಂಚನನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಭೀದಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಗನಾದ ಕ್ರೌಂಚನು 
ಹತೆನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವೆತ್ಟುತ್ರನಾದ ಸುನಾಭನು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದನು. 


(೨೨) ` 887 
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ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರೆಮರುವಪಶ್ವಿವಸುಪ್ರೆಧಾನಾ 
ಜಗ್ಮುರ್ದಿನಂ ಮಹಿಷಮಾಶ್ಚ್ಯ ಹತಂ ಗುಹೇನ 8೧೧೧೪ 


ಸ್ವಮಾತುಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬಲೀ ಕುಮಾರೆಃ 
ಶಕ್ತಿಂ ಸಮುತ್ಸಾಟ್ಕ್ಯ ನಿಹಂತುಕಾಮಃ । 
ನಿವಾರಿತಶ್ಚಕ್ರಧರೇಣ ವೇಗಾದಾಲಿಂಗ್ಯ 
ದೋರ್ಥ್ಯಾಂ ಗುರುರಿತ್ಯುದೀರ್ಯ ॥ ೧೧೨॥ 


ಸುನಾಭಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹಿಮಾಚಲಸ್ತು 
ಪ್ರೆಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ನಿನಾಯತಂ ಚ । 
ಹರಿಂ ಕುಮಾರೆಂ ಸಶಿಖಂಡಿನಂ 
ನಯನಸ್ತ್ರೇಗಾದ್ದಿನಂ ಪೆನ್ನ್ನಗಶತ್ರುಪೆತ್ರಃ ॥೧೧೩॥ 


ತತೋ ಗುಹಃ ಪ್ರಾಹ ಹರಿಂ ಸುರೇಶಂ 
ನೋಹೇನ ನಷ್ಟೋ ಭಗನನ್‌ ನಿನೇಕೀ 
ಭ್ರಾತಾ ಮಯಾ ಮಾತುಲೇಯೋ 
ನಿರಸ್ತಃ ತಸ್ಮಾತ್ಮರಿಸ್ಕೆ ಸ್ವಶರೀರಶೋಷಂ ॥೧೧೪॥ 





ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಮರುತ್ತುಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗುಹನಿಂದ ಸತ್ತ ಮಹಿಷ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಡೆದೆರು. ಆಗ ಓಡಿಬಂದ ಮಾವನಾದ ಸುನಾಭನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅವನನ್ನು ಶಕ್ತ್ರ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದೆ ನಾಶಪಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಹರಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ಆ ಸುನಾಭನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು ಗುರುಜನವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತಡೆದನು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಪುತ್ರಶೋಶದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುನಾಭನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೈಯ್ಯಿರಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಗರುಡವಾಹನನಾದ ಹೆರಿಯೂ ಸಹ ಮಯೊರೆ 
ವಾಜಡೆನನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. 


೧೧೪-೧೧೬. ಅನಂತರ ಗುಹನು ಸುರಾಗ್ರಗಣ್ಯವಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನೇ, ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾಗಿಯೊ ಭ್ರಾತೃವಾಗಿಯೂ 
ಮಾತುಲಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕ್ರೌಂಚನು ನಷ್ಟನಾದನು. ಇಂತಹ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದೆ ನಾನು ಅನುತಾಪದಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರೂಪವಾದ 'ಕಾಯಶೋಷಣವನ್ನು 
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ತೆಮಾಹ ವಿಷ್ಣುಃ ವ್ರಜತೀರ್ಥನೆರ್ಯಂ 

ಪೃಥೂದಕಂ ಪಾಪಹರಂ ಕುಮಾರ । 

ಸ್ನಾತ್ವ್‌ಘವತ್ಕಾಂ ಹರಮಾಶ್ಚ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಭೆನಿಷ್ಯಸೆ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ಪ ಪ್ರಭಾವಃ ೧೧೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ಹರಿಣಾ ಕುಮಾರ 
ಸ್ಪಭ್ಯೇತ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಸಮಾಶ್ಸ್ಯ ಶಂಭುಂ। 
ಸ್ಟ್ಟಾತ್ವಾ ಚ್ಕ ೯ದೇವಾನ್‌ ಸೆ ರವಿಪ ಪ್ರಕಾಶೋ 
ಜಗಾಮ ಶೆ ಶೈಲಂ ಸದನಂ ಹರಸ್ಕ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಸುಚಕ್ರನೇತ್ರೋಪಿ ಮಹಾಶ್ರನೇ ತಪೆ- 
ಶ್ಹಚಾರ ಶೈಲೆ ಸವನಾಶನಸ್ತು । 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ವೃಷಧ್ವ್ಯಜಂ ತಥಾ 
ಹರೋಪಿ ತುಷ್ಟೋ ನರೆದೋ ಬಭೂವ ॥೧೧೭॥ 


ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಹರಿಯು ಅವನ ಅನುತಾಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುಮಾರನೇ ದುಃಖಪಡಬೇಡ ಪೃಥೂದಕವೆಂಬ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಓಘವತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೆೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ತ್ರೀಯೆ, ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಹರಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಮಾರನು ಪೃಥೂದಕ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶಂಭುವನ್ನು ಸೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ನಿಷ್ಟಲ್ಮಷನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಂಶಿ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಹರನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೧೭-೧೨೧. ಸುಚಕ್ರನೇತ್ರನೂ ಸಹ ವಾಯುಭಕ್ಷಕನಾಗಿ ಮಹಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕ್ರೌಂಚನಾಶಕನಾದೆ ಕುಮಾರನಂತೆ ತಾನೂ ಬಾಣನ ಬಾಹುವನ್ನು 
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ದೇವಾತ್ಸವವ್ರೇ ವರಮಾಯುಧಾರ್ಥೆ 
ಕ್ರೌಂಚಾಂತೆಕಾರೀ ರಿಪುಜಾಹುಖಂಡಂ । 
ಛಿಂದ್ಯಾಂ ಯಥಾ ತ್ಹಶ್ಬ್ರ್ರೈೆತಿಮಂ 
ಕೆರೇಣ ಬಾಣಸ್ಯ ತನ್ಮೆ ಭೆಗನಾನ್‌ ದದಾತು 1೧೧೮॥ 


ತಮಾಹ ಶಂಭುರ್ವ್ರ್ವಜ ದತ್ತಮೇತದ್ವರಂ 
೫೩ ಚಕ್ರಸ್ಕ ತೆನಾಯುಧಸ್ಕ । 
ಬಾಣಸ್ಯ ತೆದ್ಬಾಹುವನೆಂ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ 
ಸಂಛೇತ್ಸ್ನಸೆ ನಾತ್ರ ನಿಚಾರ್ಯಮಸ್ತಿ ॥೧೧೯॥ 


ವರೆ ಪ್ರದತ್ತೆ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೇನ 
ಗಣೇಶ್ವರಃ ಸೈಂದೆಮುಷಾಜಗಾಮ । 
ನಿಪತ್ಯ ಸಾದೌ ಪ್ರತಿನೇದ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋ 
ನಿನೇದೆಯಾಮಾಸೆ ಹೆರಪ್ರಸಾದೆಂ ॥೧೨೦॥ 


ಏವಂ ತವೋಕ್ತಂ ಮಹಿಷಾಸುರೆಸ್ಯ ವಧಃ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾತ್ಮಜಶಕ್ತಿಭೇದಾತ್‌ । 





ಕತ್ತರಿಸಜೇಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಆಯುಧವು ವರರೂಪದಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗಲಿ ನೀನು 
ಹೊರಡು ಥಿನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ನಾನು ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಹುವನವನ್ನು ಛೇದಿಸುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. 
ಶಂಭುವಿನಿಂದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವರವು ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಗಣೇಶ್ವರನಾದ ಆ 
ಸುಚಕ್ರನೇತ್ರನು ಸ್ಥಂದನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತನಗೆ 
ದೊರತ ಶಂಕರಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೃಂದಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ 
ಪ್ರೆಕಾರ ಶಂಕರಪುತ್ರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದೆ ಮಹಿಷಾಸುರ ಮತ್ತು 
ತಾರಕಾಸುರ ಇವರು ಹತರಾದುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು 
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ಕ್ರೌಂಚಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುಃ ಶರಣಾಗತಾನಾಂ 
ಷಾಪಾಪಹಂ ಪುಣ್ಯವಿನರ್ಧನಂ ಚ ॥೧೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾನುನಪುರಾಣೇ ಮಹಿಷಾಸುರತಾರಕೆವಧೋಷ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ 
ಕ್ರೌಂಚ ಭೇದನಂ ನಾಮಾಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಕ್ರೌಂಚನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಜೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಶರಣಾಗತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪಾನನಾಶಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಮಹಿಷಾಸುರ ತಾರಕವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೌಂಚಭೇದನವೆಂಬ ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಲ ದರಾಾಮದನ್ನ ಚ ಎರಾ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕಾದ ದಾಜಾಳಿಯಾ ಪಾರಾದ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಶಂಕರನನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನ್ಯೂ ಅಗ್ವಿ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಕುಟಲೆಯರನ್ನೂ ಸಹ ನಂದಿಸಿ 
ಚತರ್ಮುಖನನ್ನೂ ನಮಸ್ಫರಿಸ್ಕಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಜೋಧಿ-, 
ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಹಿಷನನ್ನೂ ತಾರಕನನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸುವೆನು. 
ನಾನು ಶಿಶುವಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಅರಿತವನಾಗಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕ್ಫೇಳಿ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಆಗ ಶಂಕರನ; 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಲಗೈ ಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಕುಮಾರನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಅವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗುವೇ, ಲೋಕನಂದ್ಯ 
ನಾದ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ಕ್ಯರ್ಷ 
ವನ್ನು ಶಂಕರನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ಕುಮಾರನು ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
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ಮಂಗಲಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಕುಮಾರನು 
ಶಕ್ತ್ವಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಅವನ ಅನುಚರರಾದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾರಿದವು. , ಬಹುದೂರ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಸೃಂದನ 
ಆಣ್ಞೆಯಿಂದ ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಗೆ ಹ ಪರ್ವತ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೋಲಾಹಲಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ರೈೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪಾತಾಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮುಟ್ಟಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಿಷ್ಕ ತಾರಕ್ಕ ವಿರೋಚನ, 
ಕುಂಭ ಮೊದಲಾದೆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಅಂಧಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಶರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳಿಂದೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲ 
ಕೇತುವೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಲವಾಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು 
ಹೋಗಿದ್ದು ಕುಮಾರನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಟೆ ಪೆಟ್ಟನ ನ್ನು ತಿಂದು ತಾನು ಓಡಿಬಂದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅಂಧಕನು ಅವನ್‌ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಲಾಯಿತು. ನಂತರ ಮಹಿಷ, ತಾರಕ್ಕ ಬಾಣ ಇವರು ಅಂಧಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸದೆ 
ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಭೂಯದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಆ ದಾನವರಿಗೂ ಜವನ ಭನ ಮಹಾಯುದ್ಧ ನಡೆದು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 

ವಿನಾಶೋನ್ಮುಖರಾಗಲು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಿಸತಾರಕರು ಯುದ ೈಕೈಿಳಿದು ಗಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಕುಮಾರನ ಸ ಸಮಾಪಕ್ಕೂ ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದರು. 
ಆಗ ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷನೆಂಬ ಗಣಪತಿಯು ಮಹಿಷನನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದೆ ಎದುರಿಸಲು 
ದಾನವರ ಹಾಹಾಕಾರವು ಗಗನವನ್ನುು ಮುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ 
ಬಾಣನು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಆ ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಕರಾಕ್ಷನು 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಾಣನನ್ಮು ಎದುರಿಸಲು ಆ ಬಾಣನೂ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾದನು. 
ದಾನವರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಜ್ಮುಖವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಕನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರಸ್ಥೈನ್ಯವನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಕುಲಪಡಿಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಕುಮಾರನು ಶಕ್ತಾ ಸ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ತಾರಕನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ದನು. ತಾರಕನು ಮರಣಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಮಹಿಷನು 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹಿಮವತಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ್ಯನು. ಬಾಣನೂ 
ಸಹ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಕುಮಾರನು 
ಮಹಿಷನನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಆಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಯೂರವನ್ನು 
ಆರೋಹಣಮಾಡಿ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಮಹಿಷನು ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನೂ ಹಿಮವತಶ್ಚರ್ವತವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೌಂಚ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡೆಗಿಕೊಂಡೆನು. ಕ್ರೌಂಚ ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಹನನ 
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ದಿಂದೆ ಪರಾಜ್ಮುಕನಾಗಿದ್ದೆ ಗುಹನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ಹರಿ, 
ಹರೆ, ಇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಕ್ರೌಂಚ ಸಹಿತನಾದೆ ಮಹಿಷನನ್ನು ನಾಶನಡಿಸಿ 
ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡೆಂದು ಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಕುಮಾರನು ತನಗೆ ಭ್ರಾತೃವಾಗಿಯೂ, ತಾಯಿಗೆ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಬಂಧುವಾದ ಕ್ರೌಂಚವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನು. ರೈತ್ಯನೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು 
ಬುದ್ಧಿ ನಂತನೇ, ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ.. ಬಹು ಜನರ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಒಬ್ಬನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ನಾನೂ 
ಈ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಹರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂಕೆ ನಡೆದುಕೊ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕುಮಾರನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕಟುತರವಾದ 
ಮಾತುಗಳೇ ನಡೆದುವು. ಆಗ ಯಾರು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ತ್ವರಿತವಾದ ಕ್ರೌಂಚಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ನಣ ಬಂಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಕುಮಾರನು 
ವೇಗದಿಂದೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಇಂದ್ರನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದನು. ಆಗ ಯಾರು ಮುಂದೆ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೌಂಚನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಜೇಕೆಂದು ಹರಿಯು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಕ್ರೌಂಚವು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನೆಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಲು ಕುಮಾರನು ಕೋಪದಿಂದೆ ಕ್ರೌಂಚ 
ವನ್ನು ಮಹಿಷನೊಡನೆ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಮಹಿಷನಾಶದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಕ್ರೌಂಚನ ನಾಶದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾದ ಸುನಾಭನು ವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅವನನ್ನೂ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಕುಮಾರನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಹರಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಹಿಮವಂತನು ಬಂದು ಪುತ್ರನಾದ ಸುನಾಭನನ್ನು ಸಂಶೃಿನಿ 
ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಆಗ ಕುಮಾರನು ಬಂಧು ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಶರೀರಕೋಷಣೆ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲು ಹರಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪೃಥೂದಕ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಓಘವ8ಯ 
ಸ್ವಾನವೇ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕುಮಾರನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿದನು. ನಂತರ ಕರನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಸುಚಕ್ರಾಕ್ಷನೂ 
ಸಹ ಬಾಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವಫಥಿಂದೆ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಫಲಶ್ರುತಿಯೊಡೆನೆ ಉಸ 
ಸಂಹರಿಸಲಾಯಿತು. 


ವಾತ ತೋಷ್ರಾಹ್ಮೂ 
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೫ ಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನವಪಂಚಾಶತ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾರೆದೆ ಉನಾಚೆ 


ಯೋಆಸೌ ಮಂತ್ರಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶೆರತಾಡಿತೆಃ । 
ಸ ಕೇನ ನದ ನಿರ್ಭಿನ್ನಃ ಶರೇಣ ದಿತಿಜೇಶ್ವರಃ ೪೧॥ 


ಇ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಆಸೀನ್ಸೈ ಸೋ ರಘುಕುಲೇ ರಿಸ್ರಜಿನ್ಮಹರ್ಸೆ 
ತೆಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಜೋ ಗುಣಗೆಣೈ ಕನಿಧಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ! 
ಶೊರೋರಿಸೈನ್ಯದೆನುನೋ ಬಲವಾನ್‌ ಸುಧೃಷ್ಟೋ 
ವಿಪ್ರಾಂಧದೀನಕೃ ಪೆಣಾರ್ತಿಶಮಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ॥೨॥ 


ಯತಥ್ವಜೋ ನಾಮ ಮಹಾಮಹೀಶೇಃ 
ಸ ಗಾಲವಾರ್ಥೆ ತುರೆಗಾಧಿರೂಢಃ । 
ಪಾತಾಲಕೇತುಂ ನಿಜಘಾನ ಪೃಷ್ಠೆ 
ಬಾಣೇನೆ ಚಂದ್ರಾರ್ಧನಿಭೇನ ನೇಗಶೆಃ ॥೩॥ 





ಐನತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೈತ್ಯರು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಯಾರು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ರಫಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜಥಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಶೂರನಾಗಿಯೂ ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯಾಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಗುಣ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಖುತಧ್ವಜನೆಂಬ ಮಗಶಥಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಗಾಲವನಿಗಾಗಿ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗಿ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರ ಬಾಣದಿಂದ 
ಆ ಪಾತಾಲಕೇಶುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದೆನು ಎಂದೆರು. 
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ನಾರದ ಉವಾಚೆ 


ಕಿದುರ್ಥೆಂ ಗಾಲವಸ್ಯಾಸೌ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಸತ್ತಮ । 
ಯೇನಾಸ್‌ ಪೆತ್ರಿಣಾ ತೂರ್ಣಂ ನಿಜಘಾನ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥೪॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಪುರಾ ತಪಸ್ತಸ್ಯತಿ ಗಾಲವರ್ಷಾ 

ಮಹಾಶ್ರಮೆ ಸ್ವೆ ಸತೆತೆಂ ನಿವಿಷ್ಟೆ | 
ಸಾತಾಲಕೇತುಸ್ತಪಸೋಸಸ್ಯ ವಿಘ್ನಂ 

ಕರೋಶಿ ಮಾಡಢ್ಯಾತ್ಸೆ ಸಮಾಧಿಭಂಗಂ ೪೫॥ 


ನೆಚೇಷ್ಕತೇಆಸೌ ತಪಸೋ ವ್ಯಯಂಸಹಿ 
ಶಕ್ಕ್ರೋತಿ ಕರ್ತುಂ ತ್ವಥಭಸ್ಮಸಾತ್ತೆಂ। 
ಆಕಾಶಮಿಾಕ್ಸಾಥ ಸ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಮುಷ್ಗಂ 
ಮುಮೋಚ ನಿಶ್ವಾಸಮನುತ್ತಮಂ ಹಿ ॥೬॥ 


ತಶೋಂಬರಾದ್ವಾಜಿನರಃ ಪಪಾತ 
ಬಭೂವ ವಾಣೇ ತ್ವಶರೀರಿಣೇ ಚ । 








೪-೮. ಪುನಃ ನಾರದರು ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಬಾಣದಿಂದ ಪಾತಾಲಕೇತು 
ವನ್ನು ಹೊಡೆದು ನಾಶಮಾಡಿದೆ. ಈ ರಾಜಪುತ್ರನು ಗಾಲವನಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲವ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಮಹಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಧಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪಾತಾಲಕೇತುವು. ಮೂಢತನದಿಂದೆ ಆ ಖುಹಿಯ ಶಸೋ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹರ್ಹಿಯು ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಆ ಖುಷಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಈ ದಾನವನ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೂ ಉಷ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿಟ್ಟು 
ಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಕೂತನು. ಆಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ಉತ್ತಮಾಶ್ವವು ಕೆಳಕ್ಳೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. . ಅಶರೀರವಾಣಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಈ ಕುದುರೆಯು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಟ 
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ಅಸೌ ತುರಂಗೋ ಬಲವಾನ್‌ ಕ್ರಮೇತೆ 
ತ್ವಹ್ನಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತು ಯೋಜನಾನಾಂ 1೭! 


ಸತೆಂ ಪ್ರಸೃಹ್ಯಾಶ್ವವರಂ ತುರಂಗ 
ಮೃತಭಧ್ವಜಂ ಯೋಜ್ಯ ತದಾತ್ರಶಸ್ತ್ರಂ । 
ಸ್ಥಿತಸ್ತಪಸ್ಯೇವ ತೆತೋ ಮಹರ್ಹ್ನಿಃ 
ದೈತ್ಯಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನೃಪೋ ಬಿಭೇದ ೪೮॥ 


ನಾರದ ಉನಾಚ 


ಕೇನಾಂಬರತಲಾದ್ವಾಜೀ ನಿಸೃಷ್ಟೋ ನದ ಸುವ್ರತೆ। 
ವಾಕ್ಯ ಸ್ಕಾದೇಹಿನೀ ಜಾತಾ ಹರೆಂ ಕೌತೊಹಲಂ ಮಮ 1೯॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ 


ವಿಶ್ವಾವಸುರ್ನಾಮ ಮಹೇಂದ್ರಗಾಯನೋ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜೋ ಬಲವಾನ್‌ ಯಶಸ್ವೀ । 
ನಿಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಭೂವಲಯತುರೆಂಗ 
ಮೃತಭಥ್ವಜಸ್ಯೈವ ಸುತಾರ್ಥಮಾಶು ॥೧೦॥ 





ವಾದದ್ದು. ಅದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರೆ ಯೋಜನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಬಲ್ಲದು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಲಿವನು ಖುತಧ್ವಜನನ್ನು ಈ ಕುದುರೆಗೆ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ದಾನವ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿ ತಾನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ನಿರತನಾದನು. ಆಗ ಆ ಥೊರೆಯು ದೈತ್ಯನನ್ನು ಈ ಕುದುರೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಿದನು ಎಂದರು. 





೯-೧೧. ಪುನಃ ನಾರದರು ಆಕಾಶದಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದವರು 
ಯಾರು. ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊ ಕೂಡ ಯಾರದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ನಿಶ್ಚಾವಸುವೆಂಬ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರನ ಗಾಯಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಖುತಧ್ವಜನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ತರಲು ಆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನೆಂದರು. ಪುನಃ ನಾರದರು. ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು. ಆ ಉತ್ತ 
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ಕೊಟರ್ಥೋ ಗಂಧರ್ವರಾಜಸ್ಯ ಯೇನಾಪ್ರೈಷೀನ್ಮಹಾಜವಂ । 
ರಾಜ್ಞಃ ಕುನಲಯಾಶ್ವಸ್ಯ ಕೋರ್ಥೋ ನೃಷೆಸುತಸ್ಯೆ ಚ ॥೧೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ವಿಶ್ವಾನಸೋಃ ಶೀಲಗುಣೋಪೆಪನ್ನಾ 
ಆಸೀತ್ಪುರಂದಧಿ ಶ್ರೀ ಸುಭಗಾ ತ್ರಿಲೋಕೆ । 
ಲಾವಣ್ಯರಾಶಿಃ ಶಶಿಕಾಂತಿತುಲ್ಯಾ 
ಮದಾಲಸಾ ನಾಮ ಮದಾಲಸೇವ 1 ೧೨॥ 


ಶಾಂ ನಂದನೆ ದೇವರಿಪುಸ್ತರಸ್ವೀ 
ಸಂಕ್ರೀಡಂಶೀಂ ರೂಪವತೀಂ ದದರ್ಶ । 
ಪಾತಾಲಕೇತುಸ್ತು ಜಹಾರ ತನ್ಹೀಂ 
ತಸ್ಕಾರ್ಥತಃ ಸೋಃಶ್ಚವರಃ ಪ್ರದತ್ತಃ ॥೧೩॥ 
ಹತ್ವಾರಿದೈತ್ಯಂ ನೃಪತೇಸ್ತನೂಜೋ 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ವರೋರೂಮಫಿ ವೆಸ್ಕಿ ತೋಭೂತ್‌ | 
ದೃಷ್ಟೋ ಯಥಾ ದೇವಪತಿ ರ್ಮಹೇಂದ್ರಃ 
ಶಚ್ಯಾ ತಥಾ ರಾಜಸುತೋ ಮೃಗಾಕ್ಸ್ಟಾ ॥೧೪॥ 





ಮಾಶ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು. 


೧೨-೧೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು, ವಿಶ್ವಾವಸುವಿಗೆ ಗುಣಶೀಲವತಿಯಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರ-ವ ಮದಾಲಸೆ ಎಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಪಾತಾಲಕೇಶುವು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅವಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕುದುರೆಯು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಚತು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಸಹ ಶತ್ರುವಾದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಂದನು. ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಶಚೀದೇವಿಯು ನೋಡುವಂತೆ ಆ ಕನ್ಯಕೆಯೂ ಸಹ ಶೂರನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ನಿರಸ್ತೆ ಮಹಿಷೆ ತಾರೆಕೇ ಚ ಮಹಾಸುರೇ । 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಸುತೋ ಧೀಮಾಸ್ಮ್ಕಿಮಾಚೇಷ್ಟೆತ ವೈ ಪುನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ತಾರಕಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಿಷಂ ಚ ರಣೇಆಂಧಕಃ । 
ಕೋಪಂಚಕ್ರೆ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದೇವಸೈನ್ಯಹಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸಸರೀವಾರಃ ಪ್ರ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಹ್ಯ ಪೆರಿಘಂ ಕರೆ । 
ಬಜ ಇಕೆ ಪಾತಾಲಾದ್ವಿ ಜಟಾ ಚೆ ಮೇದಿನೀಂ ॥ ೧೭॥ 


ತತೋ ವಿಚೆರೆತಾ ಶತೇನ ಮಂದರೆ ಚಾರುಕಂದೆರೆ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಗೌರೀ ಚ ಗಿರಿಜಾ ಸಖೀ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿತಾ ಶುಭಾ ॥೧೮॥ 


ತತೋಃಭೊತ್ಶಾಮಬಾಣಾರ್ತಃ ಸಹಸೈವಾಂಧಕಾಸುರಃ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾರುಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾಂ ವನೆ ॥೧೯॥ 





೧೫-೧೭. ಪುನಃ ನಾರದರು ಈ ರೀತಿ ಮಹಿಷನೂ ಮಹಾಸುರನಾದ 
ತಾರಕನೂ ನಾಶಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಧಕನು ಪುನಃ ಏನು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾರಕನೂ ಮಹಿಷನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದೆ ಅಂಧಕನು ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡೆನು. ಅನಂತರ ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪಾತಾಲ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೮-೨೨. ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಧಕನು ಮಂದರಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಸಖಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಂಧಕನು ಕಾಮಾತುರ 
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ಅಥೋವಾಚಾಸುರೋ ಮೂಢೋ ವಚನೆಂ ಮನ್ಮಥಾಂಧಕಃ । 
ಕೆಸ್ಕೇಯಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ನನೆ ಚರತಿ ಸುಂದರೀ 


॥೨೦॥ 
ಇಯಂ ಯದಿ ಭವೇನ್ಸೈವ ಮಮಾಂತಃಪುರವಾಸಿನೀ । 

ತನ್ಮದೀಯೇನ ಜೀವೇನೆ ಕ್ರಿಯತೇ ನಿಸ್ಫಲೇನ ಕಿಂ ॥೨೧॥ 
ಯದಸ್ಕಾಸ್ತನುಮಧ್ಯಾಯಾ ನಸರಿಷ್ಟಂಗವಾನಹಂ | 

ಅತೋ ಧಿಜ್ಮನುರೂಸೇಣ ಕಿಂ ಸ್ಥಿರೇಣ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥೨೨॥ 


ಸಮೇ ಬಂಧುಃ ಸ ಸಚಿವಃ ಸ ಭ್ರಾತಾ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಃ । 
ಯೋಮಾಮನಸಿತಕೇಶೀಂ ತಾಂ ಯೋಜಯೇನ್ಮೃ ಗಲೋಚನಾಂ ॥೨೩॥ 


ಇತ್ನೆಂ ವದತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗೆರಃ । 
ಸಿಧಾಯ ಕರ್ಣೌ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಶಿರಃ ಕಂಪಂ ವಚೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೪॥ 


ಮಾ ಮೈನಂ ವದೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಜಗತೋ ಜನನೀತ್ವಿಯಂ। 
ಲೋಕೆನಾಥಸ್ಕ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ಶಂಕೆರಸ್ಕ ತ್ರಿಶೊಲಿನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥಥಿಂದಲೂ ಅಂಧನಾದ ಈ ಅಂಧಕನು ಈ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಇವಳು ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರವಾಸಿನಿಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಫಲವಾದ ನನ್ನ 
ಜೀವದಿಂದ ಫಲವೇನು. ಈ ಕೃಶೋದರಿಯ ಆಲಿಂಗನವು ನನಗೆ ಲಭಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಈ ರೂಪವು ನಿಸ್ಸಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸನಿಂದಾರ್ಹವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೨೩-೨೭. ಈ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವನೇ ನನಗೆ ಬಂಧು, ಅವನೇ ನನಗೆ ಮಂತ್ರಿ, ಅವನೇ ಭ್ರಾತೃವು, ಅವನೇ 
ಶೂರನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಭೀರ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು, ಕೈಗಳಿಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. ಇವಳು ಲೋಕನಾಥನಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಶೂಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಂಕರನ 
ಭಾರ್ಯಿಯು. ಇವಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾಗಿರುವಳು, ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಂಶನಾಶಕ 
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ಮಾ ಕುರುಷ್ವ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಂ ಸದ್ಯಃ ಕೆಂಲವಿನಾಶೆನೀಂ। 


ಭವತಃ ಪರದಾರೇಯಂ ಮಾ ನಿಮಜ್ಜ ರಸಾತಲೆ 1 ೨೬ ॥ 
ಸತ್ಸು ಕುತ್ಸಿತಮೇವಂ ಒ ಅಸತ್ಸ್ವಪಿಹಿ ಕುತ್ಸಿತಂ । 
ಶತ್ರವಸ್ತೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತು ಪರದಾರಾವಗಾಹನೆಂ 1 ೨೭॥ 


80 ನ ಶ್ರುತೋ ದೈತ್ಯನಾಥೇಹ ಕಿಂನು 
ಗೀತೆೇಃ ಶ್ಲೋಕೋಗಾಧಿನಾ ಪಾರ್ಥಿವೇನ । 
ಷ್ಟಾ ಸೈನ್ಶ್ಕಂ ನಿಪ್ರೆಯಾತಂ ಪ್ರಸಕ್ತಂ 
ಪಥ್ಯಂ ತಥ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಹಿತಂ ಚೆ ॥ ೨೮ ॥ 


ವರಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ತ್ಕಾಜ್ಯಾಃ ನ ಬತಪೆರಹಿಂಸಾ ತ್ವಭಿಮತಾ । 
ವರಂ ಮೌನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನೆಚ ವಚನ ಮುಕ್ತಂ ಯದನೃತಂ॥ 
ವರಂ ಕ್ಲೀಬೈರ್ಭಾವ್ಯಂ ನ ಚ ಪರಕೃತ್ರಾಭಿಗಮನೆಂ । 
ವರಂ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಿತ್ವಂ ನ ಚ ಪರಧನಾನಾಂ ಹಿ ಹರಣಂ ॥೨೯॥ 


ವಾದ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದೆಬೇಡೆ. ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಇವಳು 
ನಿನಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವಳು. ಪರಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗ 
ಜೀಡ. ಸತ್ಸುರುಷರಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಅಸತ್ಸುರುಷರಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಕುಶ್ಸಿತಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಶತೃಗಳ ಪಾಲಿಗೇ ಇರಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಡ. 


೨೮-೨೯ ಎಲೈ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಧಿಯೆಂಬ ಧೊರೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪಥ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ. ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳು. ಅಶನವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ಮಾದರೂ ಬಿಡೆಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅನ್ಭತವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೌನದಿಂದ ಜೀವಿಸಬಹುದು. ಅನೃತವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಡೆಬಾರದು. ನಪುಂಸಕನಾಗಿಯಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಲೇಸು. ಹರೆ 
ಕಲತ್ರರತಿಯನ್ನು ಹೊಂದೆಬಾರೆದು. ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು. 
ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹರಣದಿಂದೆ ಜೀವಿಸಿರಬಾರದು. (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಾದಿಗಳು ವಿಧೇಯ 
ವಬ್ಪ. ಪರಹಿಂಸಾದಿಗಳ ಸಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ) 


350 


ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ತಿ 


ಸ ಪ್ರಹ್ಲಾದವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಾಂಥಧೋ ಮದನಾತುರಃ । 
ಇಯಂ ಸಾ ಶತ್ರುಜನೆನೀ ತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ರದುದ್ರುನೆ ॥೩೦॥ 


ತೆತೋಆನ್ವಧಾನವನ್‌ ದೈತೇಯಾ ಯಂತ್ರಮುಕ್ತಾ ಇನೋಪಲಾಃ | 
ತಾನದ್ರಾನೀದ್ಭ ಲಾನ್ಸ್ನಂದೀ ಚಕ್ರೋದ್ಯತಕರೋಆ*ವ್ಯಯಃ 1೩೧॥ 


ಮಯತಾರಪುರೋಗಾಸ್ತೆ ವಾರಿತಾ ದ್ರಾನಿತಾ ಸ್ತಥಾ । 
ಕುಲಶೇನಾಹತಾಸ್ತೂರ್ಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ಭೀತಾ ದಿಶೋದಶ ॥೩೨॥ 


ತಾನರ್ದಿತಾನ್ರಣೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಂದಿನಾಂಧಕದಾನವಃ । 


ಪರಿಘೇಣ ಸಮಾಹತ್ಯ ಪಾತೆಯಾಮಾಸೆ ನಂದಿನಂ ॥೩೩॥ 


ಶೈಲೇಯಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧಾವಮಾನಂ ತಥಾಂಧಕಂ । 
ಶತರೂಪಷಾಭವದ್ದೌರೀ ಭಯಾತ್ತಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೩೪॥ 


ತೆತಃ ಸ ದೇನೀಗಣಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕಿತಃ 
ಪರಿಭ್ರಮನ್‌ ಭಾತಿ ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಃ । 


೩೦-೩೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮದನಾನೇಶ 
ದಿಂದಲೂ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಅಂಧನಾದೆ ಆ ಅಂಧಕನು ಇವಳೇ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ತಾಯಿಯಾಗಿರುವವಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವೇಗದಿಂದ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿದನು. 
ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಕವಣೆಯಿಂದೆ ಬರುವೆ ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ 
ಓಡಿದರು. ಆಗ ನಂದಿಯು ಚಕ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ರೈಲ್ಲಾ ಎದುರಿ 
ಸಿದನು. ಮಯ್ಯ ತಾರ ಮೊದಲಾದೆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಂದಿಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಹಾಗೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಆಹತರಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಓಡಿದರು. ನಂದಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕನು 
ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ನಂದಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 


೩೪-೪೩೭, ನಂದಿಯು ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬಿದ್ದುವನ್ನೂ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಅಂಧಕನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಗೌರಿಯು ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಭಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ತಾನೂ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ದೇವಿಯ ಗಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮದದಿಂದ 
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ಯಥಾವನೆ ಮತ್ತಕರೀ ಪರಿಭ್ರೆಮನ್‌ 
ಕರೇಣುಮಧ್ಯೆ ಮದಲೋಲದೃಷ್ಟಿಃ 1೩೫॥ 


ನಪರಿ”ಕ್ಚ್ವಾತವಾಂಸ್ಕತ್ರ ಕಾತುಸಾಗಿರಿಕನ್ಯಕಾ। 
ನಾತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚತ್ವಾರೋಮಿಾ ಸದೈನಹಿ 1೩೬॥ 


ನ ಪಶ್ಯತೀಹ ಜಾತ್ಯಂಧೋ ರಾಗಾಂಧೋಪಿ ನೆ ಪಶ್ಯತಿ । 
ನ ಪಶ್ಯತಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತೋ ಲೋಜಾಕ್ರಾಂತೋ ನೆ ಪೆಶ್ಯತಿ। 


ಸೋಃಪಶ್ಯಮಾನೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಪಶ್ಯನ್ನಹಿ ತೆದಾಂಧಕಃ ॥೩೭॥ 
ಪ್ರಧಾನನ್ನ್ವಾದದತ್ತಾಸಾಂ ಯುವತ್ಯ ಇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 

ತತೋ ದೇವ್ಯಾಸ ದುಷ್ಬಾತ್ಮಾ ಶತಾವರ್ಯಾ ನಿರಾಕೃತಃ 1೩೮॥ 
ಕುಟ್ಟಿ ತೆಃ ಪ್ರವರೈಶೃಸ್ತೆ ರ್ನಿಪಪಾತೆ ಮಹೀತಲೆ । 

ವೀಕ್ಸ್ಯಾಂಧಕಂ ನಿಪತಿತೆಂ ಶೆತರೂಪಾ ವಿಭಾವರೀ ೩೯ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಮಾನಾದಪಾಕ್ರಮ್ಯ ಗತಾಂತರ್ಧಾನಮಂಬಿಕಾ । 
ಪತಿತಂ ಚಾಂಧಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯದಾನೆನಯೂಧಥಪಾಃ 8೪೦॥ 


ಚಂಚಲವಾದೆ ದೃಷ್ಟಿಹೊಂದಿ ಓಡಾಡುವ ಸಲಗನಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆ ಅಂಧಕನು ಗೌರಿಯು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಜಾತ್ಯಂಧನೂ ರಾಗಾಂಧನೂ 
ಮದೋನ್ಮತ್ತನೂ, ಲೋಭಾಕ್ರಾಂತನೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಮುಂದಿರುವ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೂ ನೋಡಲಾರರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆಯಪ್ಟೆ. (ಈ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವವರು ನಾನಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದಾರೆಂದು 
ತಾತ್ಪಪ್ರ) ಆದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಅಂಧಕನು ಗೌರಿಯ 
ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೮-೪೧. ಹಾಗೆ ಓಡಾಡಿಯೂ ಕೇವಲ ಸ್ರ್ರೀಯರೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಶತಾವರೀ ಎಂಬ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು. ಅಂಧಕನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿತು. ಅಂಧಕನೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅಂಧಕನು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾರೂಪದಿಂದಿದ್ದ 
ದೇವಿಯು ಆ ಸ್ಥಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಳು. ಅಂಧಕನು 
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ಕುರ್ವಂತಃ ಸುಮಹಾಶಬ್ದಂ ಪ್ರಾದ್ರವಂತರಣಾರ್ಥಿನಃ । 
ತೇಷಾಮಾಪತತಾಂ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ಗಣೇಶ್ವರಃ 1 ೪೧॥ 


ಆದಾಯ ವಜ್ರಂ ಬಲವಾನ್‌ ಮಘವಾನಿನ ಕೋಹಿತಃ । 
ದಾನವಾನ್‌ ಸಮಯಾನ್‌ ವೀಶ್ಚ್ಯ ಪರಾಜಿತ್ಯ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥೪೨॥ 


ಸಮಭ್ಯೆತ್ಯಾಂಬಿಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವವಂದೆ ಚರಣೌ ಶುಭೌ। 
ದೇವೀ ಚೆ ತಾ ನಿಜಾಮೂರ್ತೀಸ್ತ್ವಾಹ ಗಚ್ಛಧ್ವಮಿಚ್ಛೆಯಾ 1೪೩॥ 


ವಿಹರಥ್ವಂ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೆ ಸೂಜ್ಯಮಾನಾ ನರೈರಿಹ । 
ವಸತಿರ್ಭವಶತೀನಾಂ ಚ ಉದ್ಯಾನೇಷು ನನೇಷು ಚ। 
ವನಸ್ಸತಿಷು ವೃಶ್ಲೇಷು ಗಚ್ಛಥ್ವಂ ವಿಗೆತೆಜ್ವರಾಃ ॥ ೪೪॥ 


ತಾಸ್ಪ್ವೇನಮುಕ್ತಾಃ ಶೈಲೇಯ್ಯಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಂಬಿಕಾಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ದಿಶ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಜಗ್ಮುಸ್ತಾಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ಚ ಕಿನ್ನ ರೈಃ ॥ ೪೫॥ 





ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯ ದಾನವ ಯೂಥಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರುಬಿದ್ದರು. ಅವರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣೇಶ್ವರನೂ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. 


ಬ೨.೪ಲ, ಆಗ ಗಣೇಶ್ವರನಾದ ನಂದಿಯು ಇಂದ್ರನಂತೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮಯನೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ದೇವಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಇನ್ನು ನೀವು ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಹೊರಡಿರಿ. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವಿಹರಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಸತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಹೊರಡಿರಿ ಎಂದಳು. 


೪೫-೪೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಂಬಿಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಕಿನ್ನರರುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೊರಟವು. ನೆಲದಲ್ಲಿ 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕೋಫಿ ಸ್ಮ್ಸೃತಿಂ ಲಬ್ಧಾ ಅಪಶ್ಮನ್ನದ್ರಿನಂದಿನೀಂ । 
ಸ್ವಬಲಂ ಸಿರ್ಜಿತಂ ದೈಷ್ಟಾ ಜಾ ತೆತೆಃ ಪಾತಾಲಮಾದ್ರವತ್‌ 1೪೬ ॥ 


ತೆತೋ ಮರಾತ್ಮಾ ಸ ತದಾಂಛಕೋ 
ಮುನೆ ಪಾತಾಲಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದಿವಾನಭುಂಕ್ತೆ । 
ರಾತ್ರೌ ನ ಶೇತೆ ಮದನೇಷುತಾಡಿತೋ 
ಗೌರೀಂ ಸ್ಮರ ಕಾಮಬಲಾಭಿಪನ್ನಃ 1 ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ನವಪಂಚಾಶತ್ತಮೋೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಂಧಕನು ಎದ್ದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪರಾಜಿತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. 
ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅಂಧಕನು ಪಾತಾಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಜಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಾಮನ ಪುರಾಣದ ಭೆ ಬರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದಿದೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ರ್ಶ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹಾಗಾ ವಟ ಚಟಾ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾರದರ ಉಪಪ್ರಶ್ನೈಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪಾತಾಲಕೇತುವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿದ ಖುತಧ್ವಜನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳೆ ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ವಸುವಿನ ಮೆಗಳಾದ ಮದಾಲಸೆಯ ಅಸಹಾರವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಮಹಿಷ ತಾರಕರ ನಾಶಾನುತರ ಅಂಧಕನ ವೃತ್ತಾಂತವೇನಾಯಿತೆಂಬ ನಾರದರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಿಷ ತಾರಕರ ನಾಶದಿಂದ ಕೋಪಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಅಂಧಕನು 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ವಿಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಾರ್ತನಾದನೆಂದೂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸದುಪದೇಶ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಂಧಕನಿಗೆ 
ನೋಪವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಇವಳೇ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜನನಿ ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. (ಆಗ ಗೌರಿಯು ನಾನಾ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅಂಧಕನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮರೆಯಾದಳು) ಆಗ ನಂದಿಯು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಹೋಗಿ ಅವನ ಪರಿಘ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಗೌರಿಯು ನಂದಿಯೂ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಂಧಕನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಮಠೆಯಾದಳು. ಅಂಧಕನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಶತಾವರಿ ಎಂಬ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಅಂಧಕನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಳಕೆ 
ಕೆಡವಿತು. ಅನಂತರ ದೇನಿಯೂ ಆ ಸ್ಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂತರ್ಫಾನ ಹೊಂದಿದಳು. 
ಆಗ ನಂದಿಯು ದಾನವಸ್ಫೆನ್ಯದ ಹಾಹಾಕಾರೆದಿಂದ ಎದ್ದು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ದಾನವ 
ರನ್ತೈೆಲ್ಲಾ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ದೇವಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟವು. ಅಂಧಕನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿ ಎದ್ದು ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಸ್ಫನ್ಯದ 
ಪರಾಜಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಆಹಾರ ಫಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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1 ಶಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಷಷ್ಠಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕ್ವಗತಃ ಶಂಕರೋಹ್ಯಾಸೀದ್ಯೇನಾಂಬಾ ನಂದಿನಾ ಸಹ । 
ಅಂಧಕಂ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ಏತೆನ್ಮೆನ ಕ್ರುಮರ್ಹಸಿ ೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಯದಾ ನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಂತು ಮಹಾನೋಹೆ ಸ್ಥಿತೋಭವಃ । 
ತದಾಪ್ರಭೈತಿ ನಿಸೇಜಾ ಹೀನವೀರ್ಯಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೆ ॥ ೨॥ 


ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಥ ನಿಸ್ತೇಜೋಂಶಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಪೋರ್ಥಾಯ ತೆದಾ ಚಕ್ರೆ ಮತಿಂ ಮತಿಮತಾಂ ವರಃ 8೩॥ 


ಅರವನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 





೧-೩. ನಾರದರು ದೇವಿಯು ನಂದಿಯಿಂದಲೇ ಅಂಧಕನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಏಕೆ ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಕೆಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ವರ್ಷಸಹಸ್ರ ಪರ್ಯಂತವೂ ಮಹಾ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತನಾದ ಮೊದಲು ಅವನು 
ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಮನಾಗಿ ಹೀನವೀರ್ಯನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ಶಂಕರನು ತಾನು 
ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಮನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚೈಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೦ 


ಸ ಮಹಾವ್ರತಮುಶ್ಬಾದ್ಯ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯಾಂಬಿಕಾಂ ವಿಭುಃ । 
ಶೈಲಾದಿಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾರೆಂ ವಿಚಚಾರ ಮಹೀತಲೆ ॥೪॥ 


ಮಹಾಮುದ್ರಾರ್ಪಿತಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಹಿಕೃತಕುಂಡಲಃ। 
ಧಾರಯಂಶ್ಚ ಕಹೀದೇಶೆ ಮಹಾಶಂಖಸ್ಯ ಮೇಖಲಾಂ !೫॥ 


ಕಸಾಲಂ ದಕ್ಷಿಣೆ ಹಸ್ತೆ ಸವೈ ಗೃಹ್ಯ ಕನಮುಂಡಲಂಂ! 
ಏಕಾಹವಾಸೀ ವೃಕ್ಸಾದ್ರಿಶೈಲಸಾನುನದೀಷು ಚ 1೬ಡ 


ಸ್ಥಾನಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಾಸ್ಕಾಯ ಮೂಲಾಹಾರೋಂಬುಭೋಜನೆಃ । 
ವಾಯ್ವಾಹಾರಸ್ತಥಾ ತಸ್ಸೌ ನವವರ್ಷಶತಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ೭॥ 


ತತೋ ವೀಟಾಂ ಮುಖಿ ಕ್ಷಿಸ್ಕ ನಿರುಚ್ಛ್ವಾಸೋ ಭವೇದ್ಯದಿ। 
ವಿಸ್ತೃತೆ ಹಮನತ್ಪೃಷ್ಠೆ ರಮೆ ಸಮಶಿಲಾತೆಲೆ 1೮॥। 


ತತೋ ವೀಟಾಂ ವಿದಾರ್ಶೈನ ಕಷಾಲಂ ಪರಮೇಷ್ಕಿನೆಃ । 
ಸಾರ್ಚಿಷ್ಮಶೀ ಜಟಾಮಧ್ಯಾನ್ನಿಃಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಧರಣೀತಲೆ 1೯॥ 





೪-೭. ಆ ಶಂಕರನು ಮಹಾವ್ರತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಂಕೈಸಿ 
ನಂದಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದನು. ಮಹಾಮುದ್ರಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಕುಕ್ತಿಗೆಯನ್ನುಧರಿಸಿ ಮಹಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶಂಖಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಬಲಗೈ ಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನೂ ಎಡಗೈಯ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಮರ್ಕ 
ಬೆಟ್ಟ ಮುಂತಾದೆ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ದಿನ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ರಿಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಫಲ್ಮ ಮೂಲ್ಯ ರಥೀರು, ವಾಯು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರದಿಂದ ಒಂಭೈನೂರುವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


೮-೧೧... ಅನಂತರ ವೀಟಾ ಎಂಬ ಯೋಗಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲ ಧರಿಸಿ 
ಹೆರನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಸಮವಾದ ಶಿಲಾಫಲಕವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಮ 
ವತ್ಸ್ಫರ್ವತದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರುಚ್ಛಾಸನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವು 
ವೀಟಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ತೇಜಃಸ್ರೆಂಜದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶಂಭುವಿನ ಜಟಾಮಧ್ಯ 


357 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನೀಟಿಯಾತು ಹೆತಂತ್ಯಾದ್ರಿಃದಾರಿತಿಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಸನೋಭೆವತ್‌ । 
ಉಾವತ್ತೀರ್ಥವರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಕೇದಾರಣಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ !೧೦॥ 


ತೆತೋ ಹರಃ ವರಂ ಪಾ ಪ್ರಾದಾಶ್ಮೇದಾರೆ ವ್ಶ ಷೆಭಧ್ವಜಃ । 
ಪುಣ್ಯವೃದ್ಧಿಕರೆಂಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಸ ಸಪಾಪಘ್ನ್ನಂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಂ ॥೧೧॥ 
ಯೇ ಜಲಂ ತಾನಕೇತೀರ್ಥೆಪೀತ್ವಾ ಸಂಯಮಿನೋ ನೆರಾಃ । 
ಮಧುಮಾಂಸನಿವೃತ್ತಾಸ್ತು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತೆ ಸ್ಥಿ ತಾಃ 1 ೧೨॥ 


ಷಣ್ಮಾಸಾದ್ದಾ ಫರೆಯಿಷ್ಯಂತಿ ನಿವೃ ತ್ತಾಃ ಸರಪಾಕತಃ 
ತೇಷಾಂ ಹೃತ್ಸಂಕಜೇಷ್ವೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥೧೩॥ 


ನ ಚಾಸ್ಯ ಸಾಹೇಷು ರೆತಿಃ ಭವನಿ ವಿಷ್ಯೆತಿ ಕದಾಚನ । 
ಸಿತ್ಕಣಾಮಕ್ಷಯಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೪॥ 


ಸ್ನಾನದಾನತಸಾಂಸೀಹ ಹೋಮಜಪ್ಯಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಕ್ಷಯಾ ನ್ಮಣಾಂ ಮೃತಾನಾಮಪುನರ್ಭವಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ದಿಂದ ಹೊರಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ ವೀಟಿಯಿಂದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಆಯಿತು. ಆ ಜಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ಹಳ್ಳವು 
ಕೇದಾರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಆಗ ಶಿವನು ಆ 'ೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವೃದ್ಧಿ 
ಕರವೂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೂ ಲೆಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 


೧೨-೧೬. ಯಾರು ನಿನ್ನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಲಪಾನಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ರಾಗಿಯೂ ಮಧುಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಫಿವೃತ್ತರಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರು 
ತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು ಆರು ತಿಂಗಳವರಿಗೂ ಪರಾನ್ನರಹಿತರಾಗಿ ದೇಹಧಾರಣಮಾಡಿ 
ನೊಂಡಿರುವರೋ ಅಂತಹವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೇದಾರೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವೇ ಅಚಂಚಲ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವೂ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪಿಶ್ಚಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅಕ್ಷಯ್ಯವಾದ ಶ್ವಾ ್ರಾದ್ಧವನ್ನೆ, ೇ ಅವನು ಮಾಡಿದುತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮನುಸ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ಟಾ ನ ದಾನ್ಯ ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು, ಜಪ್ಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಯ್ಯಫಲಪ್ರ ದವಾಗಿ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೃತಿ” 'ಹೊಂದಿ 
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ಏಕಚ್ಚರಂ ಹರಾಶ್ರೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಷ್ಟಂತಿ ದೇವತಾಃ । 


ಫ್ರಳಧಾಶಿ ಪುಂಸಾಂ ಕೇದಾರಸ್ತ್ರೀನೇತ್ರವಚನಂ ಯಥಾ ॥೧೬॥ 


ಕೇಡಾರಾಯ ವರೆಂ ದಶ್ವಾ ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಹರೇಃ । 
ಸ್ನಾತುಂ ಭಾನುಸುತಾಂ ದೇವೀಂ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಪಾಪೆನಾಶನೀಂ ॥೫೧೭॥ 


ಅನತಶೀರ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾತುಂ ನಿಮಗ ಶ್ಚ ಮಹಾಂಭೆಸಿ । 
ಪ್ರುಷೆಜಾಂ ನಾಮ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಜಜಾಪಾಂತೆರ್ಜಲೆ ಹರೆಃ 


1 ೧ಿಲೆ॥ 
ನಿಮಗ್ನೆ ಶಂಕರೆ ದೇವ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಕಲಪ್ರಿಯ । 
ಸಾರ್ಧಃ ಸಂನತ್ಸರೋ ಯಾತಃ ನಚೋನ್ಮಜ್ಜತ್ತಬೇಶ್ವರಃ ॥೧೯॥ 
ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭುವನಾನ್ಶರ್ಣವಾಸ್ತಥಾ |, 
ಜೇಲುಃ ಹೇತುಃ ಧರೆಣ್ಯಾಂ ಚ ನಕ್ಷ್ಸತ್ರಂ ತಾರಕೈಸ್ಸಹ ॥೨೦॥ 
ಆಸನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಚಲಿತಾ ದೇವಾಃ ಶೆಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ಲೋಕೇಭ್ಯ ಇತಿ ಜಪೆಂತಃ ಸರಮರ್ಷಯಃ ॥೨೧॥ 





ದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಯವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವರವನ್ನು ಶಂಕರನಿಂದ 
ಹೊಂದಿ ಈ ತೀರ್ಥವು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ತ್ರಿನೇತ್ರನ ವಚನದಂತೆ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪಾವನಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


೧೭-೨೦. ಕೇದಾರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹರನು ಕಾಲಿಂದೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ನದಿಯ ಆಳವಾದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ದ್ರುಪದವೆಂಬ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 
ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಶಂಕರನು ವಂದೂವರಿವರ್ಷದವರಿಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೂ ಸಹ, 
ಚಲಿಸಿದವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚುಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. 


೨೧-೨೪. ಪ್ರಸಂಚದ ಚಲನದಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿದರು. ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಪಪರಾಯಣರಾಗಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೆರಸಹತ್ತಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೋಛ 
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ಶ್ರುಬ್ಬಾಶ್ಚ ದೇವಾಲೋಕೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಾಃ। 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವೋಚುಃ ಕಮಿದೆಂ ಲೋಕಾಃ ಶ್ಲುಬ್ಧಾಃ ಸಂಶೆಯೆಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೨ 


ತಾನಾಹ ಪದ್ಮೆಸಂಭೊತೋನ ತದ್ವೇದ್ಮಿಚ ಕಾರಣಂ । 


ತೆದಾಗಚ್ಛತ ವೋ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಷ್ಟೆಂ-ಚಕ್ರೆಗದಾಧರೆಂ ೨೩॥ 

ಹಿತಾಮಹೇನೈವಮುಕ್ತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಹಿತಾಮಹಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮುರಾರಿಸದನಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕೋಃಸೌ ವಿರಾರಿರ್ದೇವರ್ಷೆ ದೇವೋ ಯಥ್ಲೋ ನು ಕಿನ್ನರಃ। 
ದೈತ್ಯೋವಾ ರಾಶಕ್ಷಸೋ ವಾಪಿ ಪಾರ್ಥಿವೋ ವಾ ತದುಚ್ಕತಾಂ ೨೫೪ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಯೋಃಸೌ ರೆಜಸ್ಸತ್ವಮಯೋ ಗುಣವಾಂ ಶ್ಚ ತನೋಮುಯಃ। 
ನಿರ್ಗುಣಃ ಸರ್ವಗೋ ವ್ಯಾಹೀ ಮುರಾರಿರ್ಮಧುಸೂದನೆಃ ॥೨೬॥ 





ಗೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಡರು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಈ ರೀತಿ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಜೀವಿತಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಣವು ನನಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಬನ್ನಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಸಾಣಿಯಾದೆ 
ಮೆಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ ಎಂದನು. ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


೨೫-೨೨೭. ನಾರದರು ನೀವು ಮುರಾರಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವವರಾರು. 
ಅವನು ದೇವರ್ಷಿಯೇ, ದೇವತೆಯೇ, ಯಕ್ಷನೇ, ಕಿನ್ನರನೇ, ರೈತ್ಯನೇ, ರಾಕ್ಷಸನೇ, 
ಧೊರೆಯೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಾಗಿ ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ರೂಪವಾದ ಗುಣತ್ರಯಗಳ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗದೆಯೂ, ಅವುಗಳಿಗ್ಳೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಧುಸೂದನನೇ ಮುರಾರಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
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ನಾರದೆ ಉವಾಚ 


ಯೊಜಸೌ ಮುರಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕಸ್ಕಪುತ್ರಃ ಸಗೀಯತೆ । 
ಳಳೆಂ ಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷ್ಣುನಾ ತದ್ವದಸ್ವ ಮೆ ॥ ೨೭॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೊಯತಶಾಂ ಕಥೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮುರಾಸುರನಿಬರ್ಹಣಂ । 
ವಿಚಿತ್ರಮಿದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಸಾಪನಾಶನಂ ॥ ೨೮೪ 


ಕಶ್ಯಪಸ್ಕೌರಸಃ ಪುತ್ರೋ ಮುಂರೋನಾಮ ದನೂದ್ಭವಃ । 
ಸದದರ್ಶ ರಣೆ ಭರ್ಗ್ನಾ ದಿತಿಪುರ್ತ್ರಾ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ ॥೨೯॥ 


ತೆತಃ ಸಮರಣಾದ್ಭೀತಃ ತೆಸ್ತ್ವಾ ವರ್ಷಗರ್ಣಾ ಬಹೂ । 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ವಿಭುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಪರಾಜಿತೆಂ ॥೩೦॥ 


ತತೋಸ್ಕ ತುಷ್ಟೋ ವರದಃ ಪ್ರಾಹ ವತ್ಸೆ ವರಂ ವೃಣು.| 
ಸಚೆ ವವ್ರೆ ವರೆಂ ದೈತ್ಯೋ ವರೆಮೇವಂ ಹಿತಾಮಹಾತ್‌ !೩೧॥ 


ಅಲಾರಾಂ ವವಿ ವಿವ೦ವಂಷಂಷಎಂಷಘಭಠಸೃೃೃತತತಸೃೃಿ ಸ್ರ ೃ್ಯೃೃೃೃೃೃೃ ಸತತ, ತತ್ರ 


ತ್ತಿರುವನು ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ಪುನಃ ನಾರದರು, ಮುರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದಿರುವ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾರ ಮಗನು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಪುಲಸ್ತ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೮-೩೨, ಮುರಾಸುರನ ವಧವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, `ಕೇಳೋಣಾ 
ಗಲಿ. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದೆವಾಗಿಯ್ಕೂ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ದನುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮುರನಕೆಂಬ ಔರಸ 
ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. . ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಭಾ: ಆಗೆ ಅವನು ಮರಣದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು ಅನೇಕ ನರ್ಷಪರ್ಯಂತೆ 

ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸಂತೋಷಣನಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ 
ಸ ವರವನ್ನು ಜೇಡು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವಠಿಂದ ಸು 
ಈ ವರವನ್ನು ಜೇಡಿದನು. ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ನನ್ನ 
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ಯಂಯಂ*ಕರೆತಲೆ ನಾಹಂ ಸ್ಸೃಶೇಯಂ ಸಮರೆ ನಿಭೋ । 
ಸಸಮವ್ಧಸ್ತಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಸ್ತ್ವಮರೋಪಿ ಮ್ರಿಯೇದಜ । 
ಬಾಢಮಿತ್ಕಾಹ ಭೆಗೆರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ 1೩೨೫0 


ತೆತೊಆಭ್ಯಾಗಾನ್ಮಹಾತೇಜಾ ಮುರೇಃ ಸುರಗಿರಿಂ ಬಲೀ ೫ ೩೩॥ 


ಸಮೇತ್ಯಾಹ್ವಯತೆ ದೇನಂ ಯಕ್ಷಂ ಕಿನ್ಮ್ನರಮೇವವಾ । 
ನಕಶ್ಚಿಮ್ಯುಯುಧೆ ತೇನ ಸಮಂ ದೈತ್ಯೇನ ನಾರದ 8೩೪॥ 


ತತೋಃಮರಾವತೀಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಗತ್ವಾ ಶಕ್ರಮಾಹ್ವಯತ್‌ । 
ನಾನೇನ ಸಹ ಯೋದ್ಧುಂ ವ್ಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೆ ಪುರಂದೆರೆಃ ೩೫ ॥ 


ತತಃ ಸ ಕರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರೆವಿನೇಶಾಮರಾವತೀಂ 
ಪ್ರವಿಶಂತೆಂ ನ ತೆಂ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿವಾರಯಿತುಮುತ್ಸ ಹೇತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಶಕ್ರಸದನಂ ಪ್ರೋವಾಚೇಂದ್ರಂ ಮುರಸ್ತದಾ। 
ದೇಹಿ ಯುದ್ಧಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ನೋಚೇತ್ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಪೆರಿತ್ಯಜ !೩೭॥ 





ಕೈಯಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟುತ್ತೇನೋ ಅವನು ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ದೇವತೆಯಾದರೂ ಸರಿ ಮರಣಹೊಂದಲೇಜಬೇಕು. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ಇಂತಹ 
ವರವನ್ನೂ ಸಹ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. 


೩೪-೩೭. ಅನಂತರ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ಆ ಮುರನು ಹಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇವಶಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷ, ಕೆನ್ನರ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ರೈತ್ಯನೊಡನೆ ಯಾರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಮುರನು 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಇಂದ್ರನೂ ಇವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ... ಅನಂತರ ಆ ಮುರನು ಕೈಯ್ಯನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗಿದೆ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಡೆಯ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಮುರನು ಇಂದ್ರನ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನೇ ನನಗೆ ಯುದ್ಧಭಿಕ್ಷಯನ್ನು ನೀಡು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಡು ಎಂದನು. 
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ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ದೈತ್ಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿಹಯಸ್ತದಾ। 


ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭೊಚರಃ ಸಮಜಾಯತೆ ॥೩೮ಓ॥ 
ತೆತೋ ಗಜೇಂದ್ರಕುಲಿಶೌ ಹೃತೌ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಶತ್ರುಣಾ । 

ಸಕಲತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಸುಶೇನೆಚ ॥೩೯॥ 
ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೂಲೆ ನಿನಿನೇಶ ಪುರಂ ಹರಿಃ । 

ಮುರಶ್ಚಾಪಿ ಮಹಾಭೋಗಾನ್ಹುಭುಜೆ ಸ್ವರ್ಗಸಂಸ್ಕಿತಃ ॥೪೦॥ 
ದಾನವಾಶ್ಚಾಪರೆ ರೌದ್ರಾ ಮಯತಾರಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಮುರಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದ್ಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗೆ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ 1೪೧॥ 
ಸಕದಾ ಚಿನ್ಮಹೀಪೃಷ್ಠೆಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಏಕಾಕೀ ಕುಂಜರಾರೂಢಃ ಸರಯೂಂ ನಿಮ್ಮಗಾಂ ಪ್ರತಿ 1೪೨॥ 
ಸೆ ಸರಯ್ವಾಸ್ತಟಿ ನೀರಂ ರಾಜಾನಂ ಸೂರ್ಯವಂಶಜಂ । 

ದದ್ಭಶೆ ರಘುನಾಮಾನಂ ದೀ ಕ್ಷಿತಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ । !(೪೩॥ 


೩೮-೪೧. ಆ ದೈತ್ಯನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆ ಮುರಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ 
ಇಂದ್ರನ ಐರಾವತವೂ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಸಹ್‌ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಆಗ 
ಇಂದ್ರನು ಸತ್ತಿ ಪ್ರತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದೆ ದೇವಶೆಗಳೂಡನೆಯೂ 
ಸಹ ಕಾಲಿಂದೀ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಆ ಮುರನೂ ಸಕ್‌ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದನು. ಮಯ, ತಾರ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದಾನವರೂ ಸಹ ಆ ಮುರನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಸ್ರುಣ್ಯಬಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸು 
ವಂತೆ ತಾವೂ ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


೪೨-೪೪. ಆ ಮುರನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಗಜಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶದೆ ರಘುವೆಂಬ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನನ್ನು 
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ತಮುಪೇತ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ಹೈತ್ಕ್ಯೋ ಯುದ್ಧಂ ಮೆ ದೀಯೆತಾಮಿತಿ । 
ನೋಚೇಸ್ನಿವರ್ತತಾಂ ಯೆಜ್ಡ್ನೋ ನೇಷ್ಟವ್ಯಾ ದೇವತಾಸ್ತ್ತ್ರಯಾ ॥೪೪॥ 


ತಮುಖೇತ್ಯ್ಕ ವ ಹಾತೇಜಾ ಮಿತ್ರಾನರುಣಸಂಭವಃ। 


ಪ್ರೋವಾಚ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತ್ರಪೆತಾಂ ವರೇಃ ॥ ೪೫ ॥ 
0ತೆ ಜಿತೈರ್ನರೈರ್ಜೆತ್ಯ ಅಜಿತಾನನುಶಾಸೆಯ । 
ಪ್ರಹರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ ಯದಿ ತೆಂ ನಿವಾರೆಯಚಾಂತಕಂ 1 ೪೬ ॥ 


ಸ ಬಲೀ ಶಾಸನಂ ತೇವೈ ನಕರೋತಿ ಮಹಾಸುರೆ। 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಜಿತೆ ಹಿ ವಿಜಿತೆಂ ಸರ್ವಮನ್ಯಚ್ಚೆಭೊತಲಂ 1 ೪೭॥ 


ಸ ತದ್ವಸಿಷ್ಠವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ದನುಪುಂಗವಃ। 
ಜಗಾಮ ಧರ್ಮರಾಜಾನಂ ವಿಜೇತುಂ ದಂಡಪಾಣಿನಂ ॥ ೪೮॥ 


ನೋಡಿ ಮುರನು ನನಗೆ ಯುದ್ಧಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀನು ಯಜ್ಞಮಾಡಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೪೫-೪೮. ಆಗ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿಯೇ ಇರುವ ನರರೆ ವಿಜಯದಿಂದ ನಿನಗೇನು 
ಫಲವಾದೀತು. ಅಜಿತರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು. ನೀನೇ 
ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಹೊಂದಿರುವ 
ಯಮನನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸು. (ಅನಂತರ ಅವನ ಆ 
ಅಧಿಕಾರವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಯಮನು ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೀನು ಜಯಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನೀನು ಜಯಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ವಸಿಷ್ಠರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾನವನು ದಂಡಧಾರಿ 
ಯಾದೆ ಯಮನನ್ನೇ ಜಯಿಸಲು ಹೊರಟನು. 
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ತಮಾಯಾಂತಂ ಯಮಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮತ್ವಾ*ವಧ್ಯಂ ಚ ಸಂಯುಗೆ। 
ಸ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಮಹಿಷೆಂ ಕೇಶವಾಂತಿಕೆಮಾಗಮತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ಚಾಭಿವಾದ್ಕೈ ನೆಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುರ ಚೇಷ್ಟಿ ತಂ। 
ಸಾಗ ಗಚ್ಛೆ ಮಾನದ ಪ್ರೇಷೆಯಸ್ವ ಜು: ॥೫೦॥ 


ಸ ವಾಸುದೇನವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ತ್ವರಯಾನ್ವಿತಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೆಂತರೆ ದೈತ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ್ರೋ ನೆಗರೀಂ ಮುರೇಃ ॥೫೧॥ 
ತಮಾಗತಂ ಯಮಃ ಪಾ ಪ್ರಾಹ ಮು ರೆ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ । 
ವದಸ್ವ ವಚೆನೆಂ ಕರ್ತಾ ತ್ವದೀಯಂ ದಾನವೇಶ್ವ ರೆ 1೫೨॥ 


ಮುರೆ ಉವಾಚ 


ಯಮ ಪ್ರ ಸಾ ಕಪಸ್ಸ ಇ ೈತ್ತ್ರಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 


ನೋಚೇತ್ತನಾದ್ಕ ಬೈತ್ವಾಹಂ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಪಾತಯೆ ಭುವಿ ॥೫೩॥ 


ತಮಾಹ ಧರ್ಮರಾಡ್ವಾಕ್ಕಂ ಯದಿ ಸಂಯಮುಸೆ ಮಹಾನ್‌ | 
ಮುರೋ ನಿತ್ಯಂ ಗೋಷಿತಾಸ್ತಿ ಕರಿಷ್ಕೆ ವಚನಂ ತವ ॥೫೪॥ 


೪೯-೫೨ ಹಾಗೆ ಯುದ್ದಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮುರನನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇವನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಬ್ರಡತಕ್ಕವನೆಂದೊ ಊಹಿಸಿ 'ಮಹಿಷಾರೂಢನಾಗಿ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಮುರಾಸುರನ ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯ 
ನ್ಹೆಲ್ಲಾ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ನಾ ಇರಬ ಇರಲಿ ನೀನು ಹೋಗು. ಆ 
ಅಸುರನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಎಂದೆನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಾಸುರನು ಯಮ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದೇಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಮನು 
ಎಶ್ಫೆ ದೈಷ್ಯೀಶ್ವ ರನೇ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಏನು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಮುರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೫೩-೫೬. ಎಲ್ಫೆ ಯಮನೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಆ ಅಧಿಕಾರಪ್ರ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಲಗ ಯಮನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶೀನೇ 

* ಇಲ್ಲಿ ಅವದ್ಯ್ಯ್ಯತ್ಕೆ ತ್ಕೈಂ ಎಂದೂ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡ ಹುದು. | | 
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ಮುರೆಸ್ತಮಾಹ ಭವತಃ ಕೋಧಿಕೆಸ್ತಂ ವದಸ್ವ ಮೆ । 
ಅಹಮೇನೆಂ ಪರಾಜಿತ್ಯ ವಾರೆಯಾಮಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೫॥ 


ಯಮಸಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಮೇ ವಿಷ್ಣುಃ ದೇವಶ್ಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪನಿವಾಸೀ ಯಃ ಸಮಾಂ ಸಂಯಮತ್ಯೆವ್ಯಯಃ। 1೫೬॥ 


ತಮಾಹ ದೈತ್ಯಶಾರ್ದೊಲಃ ಕ್ವಾಸೌ ವಸತಿ ಕೀರ್ತಯೆು। 
ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಯ ಸಂಯಮನೋದ್ಯತಃ 8೫೭ ॥ 


ತೆಮುವಾಚ ಯಮೋ ಗಚ್ಛೆ ಸ್ನೀರೋದೆಂ ನಾಮ ಸಾಗರಂ । 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗರ್ನಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಲೋಕನಾಥೋ ಜಗನ್ಮಯಃ ॥೫೮॥ 


ಮುರೆಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ ಪ್ರಾಹ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕೇಶನಂ। 
ಕಿಂತು ತ್ವಯಾ ನತಾವದ್ಧಿ ಸಂಯಮ್ಮಾ ಧರ್ಮಮಾನವಾಃ ॥೫೯॥ 





ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ 
ನಾನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಮುರನು ನಿನಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಅಧಿಕ 
ನಾಗಿರುವವನು ಯಾರು ಅವನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಾನು ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಯಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ ನನಗೆ ದೈವವು 
ಅವನೇ ನನಗೆ ನಿಯಾಮಕನು ಶಾಶ್ವತನಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದನು. 


೫೭-೬೦. ಆಗ ಆ ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಮುರನ್ಕು, ಆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿರುವನು ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ಶಾಸನ ಮಾಡಲು ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು, ಎನ್ನಲು ಯಮನು ಹೊರಡು ಶ್ಷೇರಸಮುದ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಸಾಗರವಿದೆ. ಲೋಕನಾಥನಾಗಿಯೂ ಜಗನ್ಮಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ಮುರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ 
೫3 ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ ಮಾನವೆರ ಸಂಯಮನ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಎನ್ನಲು ಯಮನು ನೀನು ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
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ಸಪಸ್ರಾಹ ಗೆಚ್ಛೆ ತ್ವತ್ತೋವಾ ಪ್ರವರ್ತಿಷ್ಯೇ ಜಯಂ ಪ್ರತಿ। 


ಸೆಂಯೆಂತುಂ ವಾಯಥಾವಾಪಿ ತತೋ ಯುಕ್ತಂ ಸಮಾಜಚೆರೆ ॥೬೦॥ 

ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ದುಗ್ಧಾಬ್ಧಿಮಗಮನ್ಮುರಃ । 

ಯೆತ್ರಾಸ್ತೆ ಶೇಷಪರ್ಯಂಕೆ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಜನಾರ್ದನಃ (೬೧ 
ನಾರದ ಉವನಾಚೆ 


ಚೆತುರ್ಮೂರ್ತಿಃ ಕಥಂ ವಿಷ್ಣುರೇಕೆಏನ ನಿಗದ್ಯತೆ । 
ಸರ್ವಗತ್ವಾತ್ಮಥಮಸಿ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾಚ್ಹ್ಚ ತದ್ವದ ॥೬೨॥ 


ಸ್ಪ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ 


ಅವ್ಯಕ್ತಃ ಸರ್ವಗೋಂಪೀಹ ಏಕಏನ ಮಹಾಮುನೆ । 
ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಃ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಂ ಸ್ತಥಾ ಶೃಣು ॥೬೩॥ 
ಹೊರಡು. ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂಯಮನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಆಗಲಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


೬೧-೬೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮುರನು ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಧರನಾಗಿ ಶೇಷಪರ್ಯಂಕ 
ಶಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಜನಾರ್ದನನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ತೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆದ್ದರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಆದಾನು. (ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ.) ಈ ಸ್ರಕ್ನೆಗೆ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಗನ್ಮಾಥನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಯಾಗುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇಥ್ಲೈಂ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿಯೂ 
(ತರ್ಕಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಜನ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡ 
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ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಶುಕ್ಲೆಂ ಶಾಂತೆಂ ಹರಂ ಪಹದೆಂ । 
ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಮೃತಂ ದ್ವಾದಶಪೆತ್ರಕಂ !೬೪॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಕಥಂ ಶುಕ್ಲಂ ಕಥಂ ಶಾಂತಂ ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿಂದಿತಂ । 
ಕಾನ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾದಶೋಕ್ತಾನಿ ಪತ್ರಕಾಣಿ ಮಹಾಮುನೆ ॥೬೫॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಶೃಣುಷ್ವೆ ವಚನಂ ಗುಹ್ಯಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ । 
ಶ್ರುತಂ ಸನತ್ಕುಮಾರೇಣ ತೇನಾಖ್ಯಾತಂ ಚ ಯನ್ಮನಮ ॥ ೬೬ ॥ 


ನಾರೆದೆ ಉವಾಚ 


ಕೋಆಯಂ ಸನತ್ಯುಮಾರೇತಿ ಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ವಯಂ । 
ತೆವಾಹಿ ತೇನ ಗದಿತಂ ವದೆ ಮಾಮನುಸೂರ್ವಶೆಃ !೬೭॥ 





ಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ನಿಲುಕಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತವಸ್ತುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಅವ್ಯಕ್ತ ವಸ್ತುವು 
ಹನ್ನೆರಡು ಕಲೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


೬೫-೬೭. ಪುನಃ ನಾರದರು ಆ ಅವ್ಯಕ್ತವಸ್ತುವು ಶುಕ್ಲೆವಾಗಿಯೂ ಶಾನ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವದು ಹೇಗ್ಕೆ ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯ ಅನಿಂದಿತೆ ಎಂದರೇನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಾವು 
ಹೇಳಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಪತ್ರಗಳಾವುವು. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡೆಲಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು, 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಈ ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯವು ಚೆತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಸನತ್ತುಮಾರಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆ ಸನತ್ಸುಮಾರನೂ ಸಹ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೇಳಿದುದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಕ್ಕೆ ಎಂದರು. ಪುನಃ ನಾರದರು ಸನತ್ಪುಮಾರನೆಂಬುವನಾರು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಚಿತು. ತಮಗೂ ಸಹ ಅವನು ಏನು ಹೇಳಿರು 
ವನು ಇದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಧರ್ಮಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಹಿಂಸಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಚತುಸ್ಟಯಂ। 
ಸಂಜಾತಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರನಿಚಾರಕಂ 1೬೮॥ 


ಜ್ಕೇಷ್ಮಃ ಸನತ್ಕುಮಾರೋಭೊದ್ದಿ ವತೇಯಶ್ಚ ಸನಾತನಃ । 
ತೃತೀಯಃ ಸನಕೋ ನಾಮ ಚತುರ್ಥಶ್ಚ ಸನೆಂದನಃ ॥೬೯॥ 


ಸಾಂಖ್ಯವೇತ್ತಾರಮಹಪರಂ ಕಪಿಲಂ ವೋಡುಮಾಸುರಿಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೆಂಚಶಿಖಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯೋಗೆಯುಕ್ತೆಂ ತಪೋನಿಧಿಂ 1೭೦॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾಸನೆಂ ದತ್ವಾಜ್ಜ್ಯಾಯಾನಪಿ *ೆನೀಯಸೆ । 

ಮೌನಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಹಾಯೋಗಂ ಕಪಿಲಾದೀನುವಾಚ ಸಃ 1೭೧॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರಶ್ಹಾ ಭ್ಯೇತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕನಮುಲೋದ್ಬನಂ । 
ಅಪೃಚ್ಛದ್ಯೋಗವಿಜ್ಞಾನಂ ತಮುವಾಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೭೨॥ 


ತು ಈ 





೬೮-೭೧. ಯಮನಿಗೆ ಹಿಂಸಾ ಎಂಬ ಭಾರೈಯಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರಕರಾದ ನಾಲ್ದುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ 
ಸನತ್ಪುಮಾರ, ಎರಡನೆಯವನು ಸನಾತನ್ನ ಮೂರನೇಯನನು ಸನಕ್ಕ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಯವನು ಸನಂದನ. ಮತ್ತು ಆಸುರಿ ಎಂಬ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ವೆಹಿಸಲು ಸಾಂಖ್ಯಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ಕಪಿಲನನ್ಮೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಯೋಗಜ್ಞನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ ಪಂಚಿಶಿಖಾಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಾನು ದೊಡ್ಡ ವನಾದರೂ ಚಿಕ್ಕವರಾದ 
ಅವರನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಛರಿಸಿ ಬಹಳ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಮಹಾಯೋಗವನ್ನು ಕಪಿಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೭೨-೭೫. ಆಗ ಸನತ್ಕ್ಯುಮಾರನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ಮು ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 
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ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಸಾಧ್ಯಂ ಯದಿಪುತ್ರೇತಿ ಮೆ ವಚಃ । 
ಶೃಣೋಷಿ ಕುರುಷೆ ತೆಚ್ಚೆ ಜ್ಞಾನಂ ಸಾಂಖ್ಯಯುತೋ ಭವಾನ್‌ ॥೭೩॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 
ಪುತ್ರನಿವಾಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ಯತಃ ಶಿಷ್ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ವಿಭೋ । 


ನ ನಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪಿತಾಮಹ ॥೭೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ನಿಶೇಷಃ ಶಿಷ್ಯಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯತೆ ಧರ್ಮನಂದನ । 

ಧರ್ಮಕರ್ಮಸಮಾಯೋಗೆ ತಥಾಪಿ ಗದತಃ ಶೃಣು ॥೭೫॥ 


ಪುನ್ನಾನ್ನೋ ನರಕಾತ್ವ್ರ್ಯಾತಿ ಪುತ್ತ್ರಸ್ತೇನೇಹ ಗೀಯತೆ । 
ಶೇಷಃ ಹಾಪಹರಃ ಶಿಷ್ಯ ಇತೀಯಂ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ ॥೭೬॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 


ಕೋಂಯಂ ಪುನ್ನಾಮಕೋ ದೇವ ಯೈೆಸ್ಮಾತ್ವ್ರಾತಿ ಚ ಪುತ್ರಕಃ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಷಂ ತಥಾ ಷಾಪಂ ಹರೇಚೈಷ್ಯಶ್ಚ ತದ್ವದ ॥೭೭॥ 





ನೀನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಪ್ಲೇ ಆದರೆ ಆಗ ಆ 
ಜ್ಞಾನವು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ನೀನೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಆಗುತ್ತೀಯೆ, ಎಂದನು. 
ಅನಂತರ ಸನಕ್ಟುಮಾರನು ಎಲ್ಫೈ ದೇವಾಧಿಪನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪೆತ್ರನೇ ಆಗಿರುವೆನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವುದೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಪುತ್ರನಿಗೂ ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ 
ವಪ್ಟೆ. ಎನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮಪುತ್ರನೇ, ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ಪುತ್ರನಿಗೂ ಅವರವರ 
ಧರ್ಮಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಮೂಲಕವಾದ ವಿಶೇಷವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಇರಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು ಎಂದನು. 


೭೬-೭೮. ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ ನರಕದ ದೆಶೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸತಕೃವನು ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶಿಷ್ಯನಾದರೋ ಪಾಪನಾಶಕನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ವೇದಾನುಸಾರಿಗಳ 
ನಿರ್ಣಯ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ ನರಕವಾವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಪುತ್ರನಾದವನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಿರಿ. ಅವನಿಂದ ಜೀರೆಯಾದ 
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ಏತತ್ಪುರಾಣಂ ಪರಮಂ ಮಹರ್ಷೆ 
ಯೋಗಾಜ್ಞಯುಕ್ತಂ ಚ ತಥಾ ಸದೈವ । 
ತಥೈೈವಚೋಗ್ರಂ ಭಯಹಾರಿ ಪುಣ್ಯಂ 
ಪದಾಮಿ ತೇ ಶಾಮ್ಯತಿ ಯೇನೆ ಸಾಪಂ ॥೭೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ಸಷ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಶಿಷ್ಯನೂ ಹೇಗೆ ಪಾಪಹರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಇದನ್ನು ಅಫ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದನು. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹರ್ಹಿಯೇ ಯೋಗಾಜ್ಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವಿಷಯವು ಪುರಾತನೋಪ 
ದೇಶ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದದ್ದಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞೇಯವಾಗಿಯ್ಕೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 
ಭಯಹಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇದರೆ ಶ್ರವಣವೂ ಪಾಷನಾಶಕ 
ವಾದದ್ದು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು, ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಭೈೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಅರವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


871 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎಂದಾತ ಹಾ ಇಂ್ಲಂ «ಎ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯೇ ನಂದಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಂಥಕನೊಡಕೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಳ್ಳು ಪ್ರಸಂಗವೇಥಿತ್ತು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೆಂಬ ನಾರದರ 
ಉಪಪ್ರಶ್ಕೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ಕ್ಯರು ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಮಹಾ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನಂತರ ಬಹಳ ಹೀನಬಲನಾದನು. ಆಗ ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಂದಿಯನ್ನು ಥಿಯಮಸಿ ತಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಗಿರಿ, ನದಿ, ತೀರ್ಥಾದಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ನಡೆದನು... ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಫಲ್ಕ ಮೂಲ್ಕ ಜಲ್ಕ 
ವಾಯು ಇವುಗಳ ಅಶನದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ವೀಟಾ ಎಂಬ ಯೋಗಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಇವನೆ *ಕಪಾಲವು 
ವೀಟಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಜಟಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ನೆಲಸಮಮಾಡಿತು. ಅದು ಕೇದಾರ 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಕೇದಾರಕ್ಕೆ ಶಂಕರನು ಬಹು 
ವಿಧವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಳಿಂದೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ದ್ರುಸದಾ ಎಂಬ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು, 
ವಂದೂವರೆ ವರ್ಷದೆ ವರಿಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಲೋಕಗಳೂ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇದನ್ನು ತಿಳೆಯಲು ಕ್ಷುಬ್ಬರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ನನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ನಡೆಯಿರಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಮುರಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಯೋಣವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರೆಂದು ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಮುರಾರಿ ಎಂಬುವನಾರು ಎಂಬ ನಾರದರ ಉಪಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯರ. ಅಕರ್ಮವಶ್ಯನಾಗಿಯೂ ಗುಣಾತೀತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯಾಪಕವಸ್ತುವೇ 
ಮುರಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಪುನಃ ನಾರದರು ಮುರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ವಿ 
ನಿಂದೆ ಅವನ ನಾಶವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಮುರನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯರ ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನೆಂತಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಯಾರನ್ನು ಕೈಯ್ಯಿ ನಿಂದ ಮುಟ್ಟುವೆನೋ ಅವನು 
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ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದೂ ಈ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮುರನು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕರೆದು ಅವನು ಬರದೇ ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತಾನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಭೋಗಿಯಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯುತು. 
ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯ 
ಬಲದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ 
ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ಮುರನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಸರಯೂ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿಕನಾದ ರಘುವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರೆದನು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠರು ಉಪಾಯದಿಂದ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪರಾಜಿತರೇ ಆಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಜಯದಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಫಲವೇನು, ಸಂಯಮನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿರುವ ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸು. ಆಗ 
ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾದೀತು ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲು ಆ 
ಮೂರ್ಜಿನು ಯಮನನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಇವನ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಯಮನು ವಾಸುದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ತನಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಅವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರಸಕ್ತಾನು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹನ್ನೆರಡು 
ಪತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಉಂಟಾದ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು 
ತನಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಉಂಟಾದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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 ಶ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಏಕೆಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಬ್ರಹ್ಮೊ 


ಪರದಾರಾಭಿಗೆಮನಂ ಪಾಪಿನಾಮುಪಸೇವನಂ ಟ 
ಪಾರುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ನರಕಂ ಮತಂ ॥೧॥ 


ೀವನಾಚ 


ಫಲಸ್ತೇಯಂ ಮಹಾಪಾಪಂ ಫಲಹೀನಂ ತಥಾಟನಂ । 
ಛೇದನಂ ವೃಕ್ಷಜಾತೀನಾಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ನರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೨॥ 


ವರ್ಜ್ಯ್ಯಾದಾನಂ ತಥಾ ದುಷ್ಪಮವಧ್ಯವಧಬಂಧನಂ । 
ವಿವಾಹೋಜಬಾಂಧವೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ತೃತೀಯಂ ನರಕಂ ಮತಂ ॥೩॥ 


ಭೆಯದಂ ಸರ್ವಸತ್ವ್ವಾನಾಂ ಭವಭೊತಿವಿನಾಶನಂ । 
ಭ್ರೈಂಶೆನೆಂ ನಿಜಧರ್ಮಾಣಾಂ ಚತುರ್ಥಂ ನರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ, 8೪॥ 





ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಇತರ ನರಕಗಳನ್ನೂ ಉಪೋದ್ಭ್ಧಾತ ಷಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸರಸ್ತ್ರೀಗಮನವೂ 
ಪಾಪಿಗಳ ಸಹವಾಸ ಅಥವಾ ಸೇವೆ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿರು 
ವಿಕೆ. ಇವು ಮೊದಲನೆಯ ನರಕ (ಈ ಸ್ಥಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನರಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ನರಕನೇ ಎಂದು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಆರೋಟಿಸಿದು ರೆ) ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕದಿಯೋಣವೂ ಮಹಾಪಾಪವು. ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಸಂಚಾರ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ 
ಫಲಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎರಡನೆಯ ನರಕ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಹಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದುು, ಅವಧ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸುವದ್ಕು ಬಂಧಿಸುವುದು, 
(ಇದು ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೊಂದಿರುವವರ ವಿಷಯ), ಬಾಂಧವರಲ್ಲದವರೊಡನೆ ವಿವಾಹಾದಿ 
ಸಂಬಂಧ ಇವು ಮೂರನೆಯ ನರಕ. ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಯಹಪಡಿಸುವಿಕ್ಕೆ 
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ಮಾರಣಂ ಮಿತ್ರಕೌಟಿಲ್ಯಂ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸನಂ ಚಯತ್‌ । 
ಮಿಷ್ಟೈ ಕಾಶನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಪಂಚಮಂತು ನೃಯಾತನಂ ॥೫॥ 


ಯಾತ್ರಾಫಲಾದಿಹರೆಣಂ ಯಮೆನಂ ಯೋಗೆನಾಶನಂ | 
ಯಾನೆಯುಗ್ಮಸ್ಕ್ಯ ಹರಣಂ ಷಷ್ಮೆಮುಕ್ತಂ ನೃಯಾತನಂ 1೬॥ 


ರಾಜಭಾಗಹರೆಂ ಮೊಢಂ ರಾಜಜಾಯಾನಿಪೇವಣಂ । 
ರಾಜ್ಞ್ಞಾಮಹಿತಕರ್ತೃತ್ವಂ ಸಸ್ತೆಮಂ ನರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೭॥ 


ಲುಬ್ಧತ್ವಂ ಲೋಲುಪೆತ್ವಂ ಚ ಲಬ್ಧಧರ್ಮಾರ್ಥನಾಶನಂ । 
ಲಾಲಾಸಂಕೀರ್ಣಮೇವೋಕ್ತಂ ಅಷ್ಟಮಂ ನರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೮॥ 


ನಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹರಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿನಿಂದನಂ । 
ವಿರೋಧಂ ಬಂಧುಭಿಶ್ಟೋಕ್ತಂ ನವಮಂ ನರೆಯಾತನಂ ॥೯॥ 


ಶಿಷ್ಟಾಚಾರನಿನಾಶಂ ಚ ಶಿಷ್ಟದ್ವೇಷಂ ಶಿಶೋರ್ವಧಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ತೇಯಂ ಧರ್ಮಸ್ತೇಯಂ ದಶಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೧೦॥ 


ಶಿವಾಲಯದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಿಕೆ, ಸ್ನಧರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರಂಶ ಹೊಂದು 
ವಿಕೆ ಇವು ನಾಲ್ಕನೆ ನರಕ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆ, ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಕುಟಲಕಿ 
ಅನ್ಭತ ಭಾನಣ, ಸ್ವಾದುವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಭುಂಜಿಸುವಿಕೆ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸುವಿಕೆ ಇವು ಐದನೆಯ ನರಕ. 


೬-೧೦. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕ್ಲೇಶಲಬ್ಧವಾದ ಯಾತ್ರಾಫಲವನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ಅಪಹರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ, ಯೋಗಕ್ಕೆ ನಾಶಕವಾದ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಜಯ ಯಾನದ್ವಯಾಪಹರಣ ಇವು ಆರನೆಯ ನರಕ. ರಾಜಭಾಗವನ್ನು ಅಸ 
ಹರಿಸೋಣ, ರಾಜಪತ್ತಿಯ ಉಪಭೋಗ, ರಾಜನಿಗೆ ಅಹಿತವಾದೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಶಿಸುವಿಕೆ ಇವು ಏಳನೆಯ ನರೆಕ. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುವರ್ತನದಿಂದ. ಹೊಂದಿರುವ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ನಾಶಕವಾದ ಲೋಭ್ರ (ಆಕೆ) ವಿಷಯಚಾಪಲ್ಯ, ಜೊಲ್ಲು 
ಮೊದಲಾದ ಅಶುದ್ಧವಸ್ತು ಸಾಂಕರ್ಯ ಇವು ಎಂಟನೆಯ ನರಕ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ಹೊಂದಿದೆ ವೇದವನ್ನು ನಿಸ್ಮರಣದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ನಿಂದೆ ಬಂದುಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧ ಇವು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ನರಕ. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು 
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ಷಡಂಗೆನಿಧನಂ ಘೋರೆಂ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯಪ್ರತಿಷೇಧನೆಂ । 
ಏಕಾವಶಂ ತಥೈವೋಕ್ತಂ ನರಕಂ ಸದ್ಭಿರುತ್ತಮಂ ॥೧೧॥ 


ಸತ್ಸು ನಿಂದಾ ಸದಾಚಾರಮನಾಚಾರಮಸೆತ್ಶ್ರ್ರಯಾ । 
ಸಂಸ್ಕಾರಪರಿಹೀನತ್ವಮಿದೆಂ ದ್ವಾದಶಮುಚ್ಯತೆ 1 ೧೨॥ 


ಹಾನಿರ್ಧ್ಭರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಮಹಪವರ್ಗಸ್ಯ ಹಾರಣಂ । 
ಸಂವೇದಃ ಸಂನಿದಾಮೇತತ್ತೆತ್ರ್ರಯೋದಶಮುಚ್ಯತೆ ॥೧೩॥ 


ಸ್ಲಸಣಂ ಧರ್ಮಹೀನಂ ಚ ಯದ್ವರ್ಜ್ಯಂ ಯಚ್ಚನಸ್ನಿದಂ । 
ಚತುರ್ದಶಂ ತಥೈವೋಕ್ತಂ ನರಕಂ ತದ್ವಿಗರ್ಹಿತೆಂ ॥೧೪॥ 





ನಾಶಪಡಿಸುವುದು, ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು, ಶಿಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ್ಕು 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು, (ಉಪದೇಶಕನ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲದೆ ವಂಚನೆಯಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ವುದು, (ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ತಾನೂ 
ಆ ಧರ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ತ್ನ್ನ ಪಡುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೋಗಿಸುವಿಕೆ) ಇವು ಹತ್ತನೆಯ ನರಕ. 


೧೧-೧೪. ಸಡೆಂಗವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು, ರಾಜರನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಪಡಿಸುವುದು ಇದು. ಹನ್ಮೊಂದನೆಯ ನರಕವು. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚೌರ್ಯಮಾಡುವುದ್ಕು ಅನಾಚಾರ 
ಶೀಲತೆ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಆಯಾಯ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಬಿಡುವಿಕೆ ಇವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ನರಕ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ 
ಹಾನಿ, ಮೋಕ್ಸಾಧಿಕಾರಿಯೆ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು, ಪರಿಸತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಾಪಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಿಕೆ ಇದು ಹದಿಮೂರನೆಯ ನರಕ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವುದು, ಧರ್ಮರಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷಿದ್ಧಸೇವನ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಂದಿತಕಾರ್ಯ ಇವು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ನರಕವು. 


376 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧ 


ಅಜ್ಞಾನೆಂ ಚಾಪ್ಯಸೂಯುತ್ವಮಶೌಚಮಶುಭಾವಹಂ । 
ಸ್ಮೃತಂ ತತ್ಸಂಚದಶಕಮಸತ್ಯವಚನಾನಿ ಚೆ 


॥೧೫॥ 
ಆಲಸ್ಯಂ ವೈ ಸೋಡಶಕಂ ಸಕ್ರೋಧಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾತತಾಯಿತ್ವಮಾವಾಸೇಷ್ವಗ್ನಿ ಬಾಪೆನಂ ॥೧೬॥ 
ಇಚ್ಛಾಚ ಸರದಾರೇಷು ನರಕಾಯ ನಿಗವ್ಯತೆ । 

ಈರ್ಷ್ಯ್ಯಾಭಾವಶ್ಚೆ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಉದ್ಭತತ್ವಂ ನಿಗರ್ಹಿತಂ ॥೧೭॥ 
ಏತೈಸ್ತು ಪಾಪೈಃ ಪುರುಷಃ ಪುನ್ನಾಮಾದ್ಯೈರ್ನಸಂಶೆಯಃ । 

ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೀಣಯೇಜ್ಜೇವಂ ಸಂತತ್ಕಾ ಜಗತಃ ಪತಿಂ ॥ ೧೮॥ 
ಪ್ರೀತಃ ಸೃಷ್ಟಾ ತು ಶುಭಯಾ ಸಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ತಮಚ್ಯುತಂ । 
ಪುನ್ನಾಮನರಕಂ ಘೋರಂ ವಿನಾಶೆಯತಿ ಸರ್ವತಃ ॥೧೯॥ 
ಏತೆಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾತ್ಸಾಧ್ಯ ತತಃ ಪುತ್ರೇತಿ ಗದ್ಯತೆ । 

ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾನಿ ಶೇಷಪಾಪಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ 1೨೦॥ 


೧೫-೧೮. ಅಜ್ಞಾ.ನಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಅಸೂಯೆ, ಅಶುಭಹೇತುವಾದ ಅಶುಚಿ 
ಸ್ವಭಾವ, ಅಸತ್ಯವಚನ ಇವು ಹದಿನೈದನೆಯ ನರಕವು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶಕೊಡದ ಆಲಸ್ಯ, ಬಹಳ ಕೋಫಿಯಾಗಿರುವಿಕ್ಕೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಹಾಕುವುದೆರಿಂದುಂಟಬಾದೆ ಆತತಾಯಿತ್ವ, ಸರದಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ, ಇವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈರ್ನೈಯಿಂದಿರ 
ಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿರುವದೂ ಒಂದು ದೋಷ (ಅಂದರೆ ಯುಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಶಾಸ್ತ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನ್ಲೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಚರ್ಚೆ 
ಯಿಂದೆ ಯುಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) 
ಉದ್ಭತ (ಅವಿನೀತ) ನಾಗಿರುವದೂ ದೋಷವೇ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರನ್ನಾಮಸ 
ಗಳಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಅವನ ಲೀಲೆಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರೆಮೂಲನ ಆರಾಧಿಸಜೇಕು. 


೧೯-೨೩. ಯಾವೆನು ತಾನೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಶುಭವಾದ ಸಂತಾನದೊಡನೆ 
ಆ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಪುನ್ನಾಮಕಗಳಾದ ಈ ನರಕಗತನ್ತೈಲ್ಲಾ 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರನೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
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ದೇಯಂ ದೇವರ್ಷಿಭೂತಾನಾಮನುಜಾನಾಂ ಪಿತ್ಣೊನಥ । 


ಲಿಪ್ಸಾ ಪರಥನೇಷ್ವೇವ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಚೈಕತಾ 1೨೧ 
ಓಂಕಾರಾದಹಿ ನಿರ್ವ್ವತ್ತಿಃ ಪಾಪಕಾರೀ ಸ್ಮೃತಶ್ಚಸಃ । 

ಗುರೋರ್ವಾದೋ ಮಹಾಪಾಪಮಗಮ್ಯಾಗಮನೆಂ ತಥಾ ॥೨೨॥ 
ಫೈತಾದಿನಿಕ್ರಯೋ ಘೋರಶ್ಚಂಡಾಲಾದಿಸರಿಗ್ರಹಃ । 

ಸ್ವದೋಷಚ್ಛಾದನೆಂ ಪಾಪಂ ಪರದೋಷಪ್ರಕಾಶನೆಂ ॥೨೩॥ 
ಮತ್ಸರಿತ್ವಂ ವಾಗ್ದುಷ್ಟತ್ವಂ ನಿಷ್ಠುರತ್ವಂ ತಥಾಪರೆ । 

ಟೋಕಿತ್ವಂ ಶಾಲವಾದಿತ್ವಂ ನಾಮ್ನಾ ವಾಚಾಹ್ಯಧರ್ಮಜಂ ॥ ೨೪೪ 
ದಾರುಣತ್ವಮಧರ್ಮಿತ್ವಂ ನೆರಕಾನಹಮುಚ್ಯತೆ | 

ಏತೈಶ್ಚ ಸಾಸೈಸ್ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೀಣಯೇದ್ಯದಿಶೆಂಕೆರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜ್ಞಾನಾಧಿಕನುಶೇಷೇಣ ಶೇಷಂ ಪಾಹೆಂ ಜಯೇತ್ರತೆಃ । 
ಶಾರೀರೆಂ ವಾಚಿಕಂ ಯಚ್ಚ ಮಾನೆಸಂ ಸಾಧಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶೇಷಪಾಪದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ದೇವೈೆ ಖುಹ್ಕಿ ಭೂತ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕನಿಷ್ಠಭ್ರಾತೃ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಸಕೂಡದು. ಪರಧನದಲ್ಲೇ 
ಆಶೆಯನ್ಸ್ನಿಡುವದ್ಕು ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದಲ್ಲೂ ಏಕತಾಬುದ್ಧಿ » ಓಂಕಾರ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ತೃಪ್ತನಾಗಿ ವೇದದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುವಿಕೆ ಇವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಪಾಪಕಾರಿ 
ಯೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಾರೋಪಣವೂ, 
ಅಗಮ್ಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಗಮನವೂ ಸಹ ಮಹಾಪಾಪವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ವಿಕ್ರಯದಿಂದೆ ಜೀವನ ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳ ಪರಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ದೋಷವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವುದು, ಪರದೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ಇವೂ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳು. 


೨೪-೨೯. ಪರಸಮೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ದುಷ್ಟವಾದ ವಾಣಿ ಕಠಿನಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ವಿಲಾಸಿತ್ವ, ತಾಲವಾದದಿಂದ ಜೀವನ, ಅಧರ್ಮಹೇಶುವಾದೆ ಹೆಸರು. 


ಮತ್ತು ವಾಕ್ಚು, ನಿರ್ದಯತ್ತ, ಅಧರ್ಮಾಚರಣಶೀಲತ್ವ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನರಕಪಾತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಶಂಭುವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
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ಪಿತ್ಪಮಾತೃಕೃತಂ ಯೆಚ್ಚ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚಾಶ್ರಿತೈರ್ನರೈಃ। 

ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಬಾಂಧವೈಶ್ಚಾ ಪಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ಧರ್ಮಜ ॥ ೨೭ ॥ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಲಯೆಂ ಯಾತಿ ಸ ಧರ್ಮಃ ಸುತಶಿಷ್ಯಯೋಃ | 

ನಿಪರೀತೆ ಭನೇತ್ಸಾಧ್ಯ ವಿಸರೀತಃ ಪದಕ್ರಮಃ ॥೨೮॥ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪುತ್ರಶಿಷ್ಕೌ ಹಿ ನಿಧಾತವ್ಯೌ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ। 

ಏತದರ್ಥಮಭಿಧ್ಯಾಯೇಚೈಸ್ಯಾಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠೆತರಸ್ಸುತಃ | 

ಶೇಷಾಂಸ್ತಾರಯತೆ ಶಿಷ್ಯಃ ಸರ್ವಶೋಪಿ ಹಿ ಪುತ್ರಕಃ ॥೨೯॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಪಿತಾಮಹವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಧ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ತಪೋಧನಃ । 
ಶ್ರಿಸತ್ಯಂ ತವ ಪ್ರುತ್ರೋಹಂ ದೇವ ಯೋಗಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೩೦॥ 





ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕನಾದ ಅನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾರೀರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾಪಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಂದಲೂ, ಆಶ್ರಿತರಿಂದಲೂ, 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಂದಲೂ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ರುವ ಪಾಪಗಳೂ ಸಹ ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದುವವು ಇದೇ ಶೇಷಧರ್ಮವು. 
ಪುತ್ರನಿಗೂ, ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ಇವು ಈರೀತಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವರ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಪಂಡಿತನು 
ಪುತ್ರನನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯನನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಶಿಷ್ಯನಾದವನು ಶೇಷಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಗುರುವನ್ನು ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರನಾದರೋ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಷಗಳಿಂದಲೂ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ 
ಪುತ್ರನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (ಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಕೆಲವು ಪಾಪಗಳು 
ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ ಸರ್ವಪಾಷನಾಶಕನಾದ ಪುತ್ರನು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃ ಎಷ್ಟೆನೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶಿಷ್ಯನಾಗುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಪತ್ರನಾದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂತೋಷಪಡುಕ್ತೇನೆಂದು ಭಾವ) 


೩೦-೩೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪ್ರಭುವೇ, ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಎಂದು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ನನಗೆ ಯೋಗ 
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ತಮುವಾಚ ಮಹಾಯೋಗೀ ತ್ವನ್ಮಾತಾ ಪಿತರೌ ಯದಿ । 
ದಾಸ್ಯೇತೆ ಚ ತತೋ ಯೋಗೆಂ ದಾಯಾದೋಕ್ಕಸಿ ಪುತ್ರಕ 1೩೧ 


ಸನತ್ಕುಮಾರೆಃ ಪ್ರೋವಾಚ ದಾಯಾದಪೆರಿಕಲ್ಪನಾ । 
ಯೇಯಂ ಹಿ ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಾಂ ಮೇ ತ್ವಂ ಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೨॥ 


ತಮಕ್ತಂ ಸಾಧ್ಯಮುಖ್ಯೇನೆ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರೆಹಸ್ಯ ಭೆಗೆವಾನ್‌ ಶೃುಣು ವತ್ಸೇತಿ ನಾರದ 8 ೩೩॥ 


ಔರಸಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜಶ್ಚೈವ ದತ್ತಃ ಕೃತ್ರಿಮ ಏವ ಚ । 
ಗೂಢೋತ್ಸನ್ನೋ 8ಪನಿದ್ಧಶ್ಚ ದಾಯಾದಾ ಬಾಂಧವಾಸ್ತು ಷಟ್‌ ॥೩೪॥ 


ಅಮಿಷು ಸಬ್ಸು ಪುತ್ರೇಷು ಯುಣಪಿಂಡಧನಕ್ರಿಯಾಃ । 


ಗೋತ್ರಸಾಮ್ಯಂ ಕುಲೆ ವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಾ ಶಾಶ್ವತೀ ತಥಾ ॥೩೫॥ 
ಕಾಶೀನಶ್ಚ ಸಹೋಢಕಶ್ಚ ಕ್ರೀತಃ ಸೌನರ್ಭವಸ್ತಫಾ। 

ಸ್ವಯಂ ದತ್ತಃ ಪಾರಶವಃ ಷಟ್‌ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೩೬॥ 
ಅಮಿಾಷಾಂ ಯಣಪಿಂಡಾದಿ ಕಥಾ ನೈನೇಹ ನಿದ್ಯತೆ । 
ನಾಮಧಾರಕಏವೇಹ ಗೋತ್ರೆ ಚ ಕುಲಸಮ್ಮತಃ ॥೩೭॥ 





ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತ್ಯಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆಗ 
ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ದಾಯಾದನಾದೀಯೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು 
ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದೆ ದಾಯಾದನೆಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು ಈ ದಾಯಾದಪರಿಕಲ್ಪ 
ನೆಯು ಎಂತಹುದು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ ಮಗುವೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು- 


೩೪-೩೭. `ಔರಸ್ಕ ಕ್ಷೇತ್ರಜ, ದತ್ತ, ಕೃತ್ರಿಮ್ಮ ಗೂಥೋತ್ಸನ್ನ್ಶ, ಅಪವಿದ್ದ 
ಎಂಬ ಆರು ಜನ ಪುತ್ರರೂ ದಾಯಾದರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆರು ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಖುಣ್ಕ 
ಏಂಡಪ್ರದಾನ, ಧನ, ಕ್ರಿಯೆ ಇವುಗಳೂ, ಗೋತ್ರಸಾಮ್ಯವೂ, ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣ 
ನೆಯೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಕಾನೀನ, 
ಸಹೋಢ್ಯ, ಕ್ರೀತ್ಕ ಪೌನರ್ಭವ, ಸ್ವಯಂದತ್ತ, ಪಾರಶವ ಇವರೂ ಪುತ್ರರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ವಿತಯಣ, ಪಿಂಡಾದಿಸಂಬಂಧವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಇವರು ಆ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದುಕ್ಟೊಂಡು ನಾಮಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿವದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ತತ್ತಸ್ಕೆ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸನಕಾಗ್ರಜಃ। 
ಉವಾಚೈನಂ ನಿಶೇಷೆಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮೇ ಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೩೮॥ 


ತತೋಃಬ್ರನೀತ್ಸುರಪತಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಶೃಣು ಪುತ್ರಕ । 
ಔರಸೋಃಯೆಃ ಸ್ವಯಂ ಜಾತಃ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿವಾತ್ಮನಃ 1೩೯॥ 


ಕ್ಲೀಜೋನ್ಮತ್ತೆ ವ್ಯಸನಿನಿ ಪತ್ಯೌ ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ತು ಯಃ । 
ಭಾರ್ಯಾಹ್ಯನಾತುರಾ ಪುತ್ರಂ ಜನಯೇತ್ಕ್ಸ್ನೇತ್ರಜಸ್ತಾ ಸಃ ॥೪೦॥ 


ಮಾಶಾಸಿತೃಭ್ಯಾಂ ಯೋ ದತ್ತಃ ಸೆ ದತ್ತಃ ಪೆರಿಗೀಯತೆ । 
ಮಿತ್ರಪುತ್ರೆಂ ಮಿತ್ರದತ್ತಂ ಕೃತ್ತ್ರಿಮಂ ಪ್ರಾಹುರುತ್ತಮಾಃ ॥೪೧॥ 


ನ ಜ್ನ್ಞಾಯತೆ ಗೃಹೇ ಕೇನ ಜಾತಸ್ವಿ_ತಿ ಸ ಗೂಢಳಃ। 
ಬಾಹ್ಯತೆಃ ಸ್ವಯಮಾನೀತಃ ಸೋಃಪವಿದ್ಧಃ ಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಃ ॥೪೨॥ 


೩೮-೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನತ್ಯುಮಾರರು ಈ ಪುತ್ರರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಪುತ್ರನೇ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಔರಸನೆಂದರೆ ಸ್ವಭಾಕ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಉದಯಿಸಿದವನು. ತನ್ನ್ನ ಪತಿಯು ಷಂಡನಾಗಿಯೋ, 
ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿಯೋ, ಮದ್ಯಮೃ ಗಯಾದಿವ್ಯಸನಿಯಾಗಿಯೋ ಇದ್ದು ಗಂಡನಿಂದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಭಾರ್ಯೆಯು ಆ ಪತಿಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೇವಲ ಕಾಮುಕಿ 
ಯಾಗದೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಹೊಂದಿದೆ ಪುತ್ರನು ಕ್ಲೇತ್ರಜ 
*ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನು ದತ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರನ ಮಗನೂ, ಮಿತ್ರ ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಪ್ರತ್ರ 
ನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ವಿಸಯನಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಮಪುತ್ರ ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ಟೊಂಡು ಪುತ್ರನೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಗೂಢಕನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 





* ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ನಿಷೇಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಕನ್ಯಾಜಾತಸ್ತು ಕಾನೀನಃ ಸಗರ್ಭೋಢಃ ಸಹೋಢಜಃ। 
ಮೂಲ್ಯೈರ್ಗೃ್ಯಹೀತಃ ಶ್ರೀತಸ್ಯಾದ್ದ್ವಿವಿಧಸ್ಯಾತ್ಪುನರ್ಭವಃ 1೪೩॥ 


ದತ್ತಾಸ್ಯೇಕಸ್ಕ ಯಾ ಕನ್ಕಾ ಭೂಯೋನ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರವೀಯತೆ । 
ತಜ್ಜಾತಸ್ತನಯೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಲೋಸೇ ಪೌನರ್ಭವಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೪೪॥ 


ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆ ವ್ಯಸನೆಚಾಪಿ ಯೇನಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿನಿವೇದಿತೆಃ । 
ಸ ಸ್ವಯಂ ದತ್ತ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಥಾನ್ಯಃ ಕಾರಣಾಂತರೈಃ ॥ ೪೫ ॥॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸುತಃ ಶೂದ್ರ್ಯಾಂ ಜಾಯತೆ ಯಸ್ತು ಸುವ್ರತ । 
ಊಡಢಾಯಾಂ ಚಾಹ್ಕನೂಢಾಯಾಂ ಸ ಪಾರಶವ ಉಚ್ಯತೆ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಪುತ್ರ ನ ಸ್ವಯಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ। 
ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಗಚ್ಛೆ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿತರೌ ಸಮುಷಾಹ್ವಯ ॥೪೭॥ 


ತತಃ ಸ ಮಾತಾಹಿತರೌ ಸಸ್ಮಾರ ವಚನಾದ್ವಿಭೋಃ ! 
ತಾವಾಜಗ್ಮತುರೀಶಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವೈ ದಂಪತೀ ಮುನೆ ॥೪೮॥ 








೪೩-೪೬. ಕನ್ಯಕಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಚ್ಚಿದವನು. ಕಾನೀನ. ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದವಳನ್ನೇ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳಲ್ಲುಂಟಬಾದ ಪುತ್ರನು ಸಹೋಢಜ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲ್ಯದಿಂದ.. ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಕ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪೌನರ್ಭವನು ಎರಡುವಿಧ ತಾನಾಗಿಯೇ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಅಥವಾ ಒಬ 
ನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಳು ಪಿತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೆ ಆ ಮಗನು ಪೌನರ್ಭವನೆನಿಸುತ್ತಾಕೆ. ದುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಯಾಗಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವನು ಸ್ವಯಂ 
ದತ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ಆಗದಿರುವ 
ಶೂದ್ರಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವನು ಪಾರಶವನೆಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪೭-೫೩. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು 
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ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಮಾದೇಶೋ ದೇವ ದೀಯತಾಂ । 
ಉಪವಿಷ್ಟೌ ಸುಖಾಸೀನೌ ಸಾಧ್ಯೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ 


ಯೋಗಂ ಜಿಗೆಮಿಷುಸ್ತಾತ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಮಚೂಚುದಂ । 
ಮಾಮುಕ್ತವಾಂಸ್ತು ಪುತ್ರಾರ್ಥೆ ತೆಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೫೦॥ 


ಆಂವ 


ತಾವೇನವಮುಕ್ತ್‌ ಪುತ್ರೇಣ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಂ ಸಿತಾಮಹಂ । 
ಉಕ್ತವನಂತೌ ಪ್ರಭೋ$ಯಂ ಹಿ ಆವಯೋಸ್ತನಯೋಸಸ್ತಿಚೆ ॥೫೧॥ 


ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತ್ಯಯಂ ಪುತ್ರಸ್ತನ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗ್ಮೆತುಃ ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಯೇನೈವಾಭ್ಯಾಗತೌ ಯಥಾ ॥೫೨॥ 


ಪಿತಾಮುಹೋಪಿ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಸಾಧ್ಯಂ ಚೆ ವಿನಿಯಾನ್ವಿತಂ । 
ಸನತ್ಕುಮಾರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಯೋಗಂ ದ್ವಾದಶಪತ್ರಕಂ ॥೫೩॥ 





ಸ್ಮರಿಸಲಾಗಿ ಅವರೂ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. 
ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೇ, ಏನಪ್ಪಣೆ ಎಂದರು. ಆಗ ಸುಖಾ 
ಸೀನರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದೆಯೇ ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಚತುರ್ಮುನಿಗೆ ನೀವು ಕೊಡ 
ಜೇಕು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವೇ ನಮೆಗೆ ಇದುವರಿಗೂ ಮಗನಾಗಿದ್ದ ಈ ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಇದು 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾವು ಬಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ವಿರೀತನೂ 
ಸಾಧ್ಯನೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದ್ವಾದರದಲ 
ವುಳ್ಳ ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
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ಶಿಖಾಸಂಸ್ಕೃಸ್ತು ಓಂಕಾರೋ ಮೇಷೋಸ್ಕ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ` 


ಪತ್ರಂ ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ಹಿ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೫೪॥ 
ನಕಾರೋ ಮುಖಸಂಸ್ಟೋಪಿ ವೃಷಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಜೈೇಷ್ಮಮಾಸಶ್ಟ್ಚ ತೆತ್ಪತ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೫೫॥ 
ನೋಕಾರೋ ಭುಜಯೋರ್ಯುಗ್ಮಂ ಮಿಫುನಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕಿತಃ । 

ಆಷಾಢ ಇತಿನಿಖ್ಯಾತಃ ತೃತೀಯಂ ಪತ್ರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫೬॥ 
ಭಕಾರಂ ನೇತ್ರೆಯುಗಲಂ ತತ್ರ ಕರ್ಕಟಕಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಮಾಸಃ ಶ್ರಾವಣ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಚತುರ್ಥಂ ಪತ್ರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೫೭॥ 
ಶಕಾರಂ ಹೃಣೆಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಿಹ್ಮೋ ವಸತಿ ತತ್ರ ಚ । 

ಮಾಸೋ ಭಾದ್ರಪದಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಂಚಮಂ ಪರಿಗೀಯತೆ ॥೫೮॥ 





೫೪-೫೮. ಈ ಚತುರ್ಮುಖನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ ವತ್ಸರರೂಪಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಯವಗಳಾಗಿ ಮೇವಾದಿ ಮಾಸಗಳನ್ನೂ ರೂಪಣಮಾಡಿ 
ಚಾಂದ್ರಮಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಷಾದಿ ಸೌರಮಾಸವನ್ನು ಒಂದೊಂದವಯವ 
ವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವಾದಿ ವರ್ಣಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವಾಸುದೇವ 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವು ಕಾಲಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋವಾಸನ ರೂಪವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಓಂಕಾರವೆಂಬುದು ಶಿಖೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಮೊದಲನೇ ಪತ್ರ. 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘಮಾಸವೇ ಶಿಕೋರೂಪವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಸಂವತ್ಸರ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ನಕಾರವು 
ಎರದನೇ ಪತ್ರ. ಜೆ ಕ್ರೀಷ್ಮ ಮಾಸದಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ ವೃಷಭ ಮಾಸವೇ ಆ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಮೋಕಾರವು ಮೂರನೇ ಪತ್ರ. ಅದು ವತ್ಸರರೂನಿಯಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಭುಜಯುಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಆಷಾಡಮಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮಿಥುನ ಮಾಸವು 
ಆ ಭುಜಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಭಕಾರವು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನೇತ್ರಯುಗ್ಮರೂಪ. 
ಇದು ನಾಲ್ಕನೇಯಪತ್ರ. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ಕರ್ಕಾಟಕ ಮಾಸವು 
ಆ ಕೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಗಕಾರವು ಆ ವತ್ಸರಪುರುಷನ ಹೃದಯರೂಪ 
ವಾದದ್ದು. ಇದು ಐದನೇ ಪತ್ರ. ಭಾದ್ರಷದಮಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಿಹ್ಮಮಾಸವು 
ಆ ಹೃದಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. 
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ವಕಾರಂ ಕವಚಂ ವಿದ್ಯಾತ್ಮೃತ್ಕಾ ತತ್ರ ಪ್ರೆತಿಷ್ಮಿತಾ | 


ಮಾಸಶ್ವಾಶ್ವಯುಜಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಸೆಸ್ಮಂ ತತ್ಪತ್ರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫೯॥ 
ತೆಕಾರಂ ಮನಸಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಲಾ ತತ್ರ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 
ಮಾಸಶ್ಚ ಕಾರ್ತಿಕೋ ನಾಮ ಸಪ್ತೆಮಂ ಪತ್ರಕೆಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೬೦॥ 


ವಾಕಾರಂ ನಾಭಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಸ್ಥಿತಸ್ತೃತ್ರತು ವೃಶ್ಚಿಕಃ । 
ಮಾಸೋ ಮಾರ್ಗೆಶಿರಾ ನಾಮ ತ್ವಷ್ಟಕಂ ಪತ್ರಕೆಂ ಮುನೆ ॥೬೧॥ 


ಸುಕಾರಂ ಜಘನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ರಸ್ಥಶ್ಚ ಧನುರ್ಧರಃ । 
ಪೌಷೋ ನಿಗೆದಿತೋ ಮಾಸೋ ನವಮಂ ಹರೀಿಕೀರ್ತಿತಂ 1೬೨॥ 


ದೇಕಾರಶ್ವಾಂಘಿಯುಗಲೆ ತತ್ರಸ್ಥಸ್ತಿಮಿರುಚ್ಯತೆ । 
ಮಾಸೋ ಮಾಫಘೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ದಶಮಂ ಪತ್ರಕಂ ಸ್ಮೃತಂ 1೬೩॥ಓ 


ವಾಕಾರೋ ಜಾನುಯುಗ್ಮಂ ಚ ಕಂಂಭೆಸ್ತೃತ್ರಾದಿಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಪೆತ್ರಕಂ ಫಾಲ್ಗುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತದೇಕಾದಶಮುತ್ತಮಂ ॥೬೪॥ 


೫೯-೬೨. ವಕಾರವು ಕವಚರೂಪವಾಗಿದೆ. ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕನ್ಯಾಮಾಸವು ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಇದು ಆರನೇ ಪತ್ರಕ. ತೆಕಾರವು ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಮೆನೋರೂಪವಾದದ್ದು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಿಂದೆ ಕೂಡಿದೆ ತುಲಾಮಾಸವು 
ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಇದು ಆ ವತ್ಸರ ಪುರುಷನ ಏಳನೇ ಪತ್ರಕ. ವಕಾರವು 
ನಾಭಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಶ್ಚಿಕಮಾಸವು ಅದನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಇದು ಎಂಟನೇ ಪತ್ರಕ. ಸುಕಾರವು ಆ ಪುರುಷನ ಜಘನರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಪುಷ್ಯಮಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನುರ್ಮಾಸವು ಅದನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಇದು ಒಂಭ 
ತ್ತನೇ ಪತ್ರಕ. ದೇಕಾರವು ಪಾದಯುಗ್ಮರೂಪವಾಗಿದೆ. ಮಾಘೆಮಾಸಬಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಕರಮಾಸವು ಅದನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಇದು ಹತ್ತನೇ ಸತ್ರಕ. 


೬೩-೬೬. ವಾಕಾರವು ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂಭಮಾಸವು ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಇದು ಹನ್ಮೊಂದನೇಯ 
ಪತ್ರಕ... ಯಕಾರವು ಪಾದದ್ವಯ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾನಮಾಸವು ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಇದು ವತ್ಸರರೂಪಿಯಾದ ಆ ಕೇಶವನ 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ಪತ್ರಕ. ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳೆಂಬ ಅರಗಳುಳ್ಳ ಆ ಚಕ್ರವು ಆರುನಾಭಿ 
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ಪಾಡೌ ಯಕಾರ್‌ ಮಾನೋಜಷಸಿ ಸಚೈತ್ರೆ ವಸತೆ ಮುನೆ । 
ಇದಂ ತು ದ್ವಾದಶಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪತ್ರಂ ವೈಕೇಶವಸ್ಯ %-ಿ ೫೬೫ ॥ 


ಡ್ವಾದಶಾರಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೆಂ ಷೆಣ್ಣಾಭಿ ದ್ವಿಯುತಂ ತಥಾ। 
ತ್ರಿವ್ಯೊೂಹನಮೇಕೆಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ತಥೋಕ್ತೆಃ ಪೆರಮೇಶ್ವರೆಃ ॥೬೬/ 


ತತ್ರ ಟೋಕ್ತೆಂ ತು ದೇವಸ್ಯ ರೂಪಂ ದ್ವಾದಶಪೆತ್ರಕಂ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜ್ಞಾತೆ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಠೆ ನ ಭೂಯೋಮುರೆಣಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೬೭॥ 


ದ್ವಿತೀಯಮುಕ್ತೆಂ ಸತ್ವಾದ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಮುಖಂ ॥ 
ಚೆತುರ್ಬಾಹುಮುದಾರಾಜ್ಲಂ ಶ್ರೀವತ್ಸೆಧರಮನ್ಯಯಂ ॥೬೮॥ 


ತೃತೀಯಸ್ತಾಮಸೋ ನಾಮ ಶೇಷಮೂರ್ತಿಃ ಸಹಸ್ರಧಾ । 
ಸಹಸ್ರ ನದನಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರೆಜಾಪ್ರೆಲಯಕಾರಕಃ 1೬೯॥ 


(ಆರು ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಅರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೇಖೆಯೂ ಅಗ್ರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಅರಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಆರು ರೇಖೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗವೇ ನಾಭಿ) 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಅರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ ಅಂಶವು ವಿಭಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಏಕಮೂರ್ತಿಯೇ ಶೋರಿಬರುವದು. 


೬೭-೭೧. ಹೀಗೆ ತೋರಿಬರುವ ದ್ವಾದಶಪತ್ರಗಳುಳ್ಳ ರೂಪವೇ ಪರವಾಸು 
ದೇವನ ಸ್ವರೂಪ. ಇಂತಹ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನ ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಪುನಃ ಮರಣವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಜನ್ಮ ಮರಣ ರೂಪವಾದೆ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುೆತ್ತಾನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ಆ ವಾಸುದೇವನ 
ಎರಡನೇ ಮೂರ್ತಿಯಾದರೋ ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರ ಚುರವಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ದ್ದಾ ಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹು ಉಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀವತ್ಸ ಾಇರಿಯಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಅವಯವ ಸನ್ಫ್ರಿವೇಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ವಾಸುದೇವನ ಮೂರನೇ ಮೂರ್ತಿಯು ತಮೋ 
ಗುಣಮೆಯವಾಗಿಯೂ, ಶೇಷರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಸಹೆಸ್ರ್ರ ಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿರುವನು. ನಾಲ್ಕನೇ ಮೂರ್ತಿಯು ರಜೋಗುಣ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿಯೂ ರಕ್ತನರ್ಣನಾಗಿಯ್ಕೂ ನಾಲ್ಕುಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಭುಜ 
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ಚತುರ್ಥೋ ರಾಜಸೋ ನಾಮ ರಕ್ತವರ್ಣಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ । 
ದ್ವಿಭುಜೋ ಧಾರಯನ್ಮಾಲಾಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕೃತ್ವಾವಿಪೂರುಷಃ ॥೭೦॥ 


ಅನ್ಯಕ್ತಾತ್ಸೆಂಭವನಸ್ರ್ಯೇತೆ ತ್ರಯೋ&ವ್ಯಕ್ತಾ ಮಹಾಮುನೆ । 
ಅಶೋ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇಪಿ ಸಹಸ್ರಶಃ !೭೧॥ 


ಏತತ್ತವೋಕ್ತಂ ಮುನಿವರ್ಯರೂಪಂ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುರಾಣಂ ಮತಿಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ । 

ಚತುರ್ಭಜಂ ಚಾಹಿ ಮುರೋ ದುರಾತ್ಮಾ 
ಕೃತಾಂತವಾಕ್ಕಾತ್ಪುನರಾಸಸಾದ ॥೭೨॥ 


ತಮಾಗತಂ ಪ್ರಾಹ ಮುನೆ ಮಧುಘ್ನೆಃ 
ಪ್ರಾಸ್ತೋಸಿ ಕೇನಾಸುರ ಕಾರಣೇನ । 








ದ್ವಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಲಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಾಧಿಕೃತವಾಗಿ ಆದಿಪುರುಷ 
ರೂಪದಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಈ ಮೂರುಮೂರ್ತಿ 
ಗಳೂ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಮರೀಚ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರದಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಪರವಾಸುದೇವ ಮೂರ್ತಿಯೆಂತಲೂ ಎರಡನೇಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಅದರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ವ್ಯೂಹವಾಸುದೇವ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು ವೆಂತಲೂ ನಾಲ್ಕನೇಯ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನೆಂತೆಲೂ ಮೂರನೇ ಮೂರ್ತಿಯು ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂತಲೂ ಪೌರಾಣಿಕರು ಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ. ಭಗವಚ್ಛಾ ಸ್ರ್ರದ್ಧ ಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಅನಿರುದ್ಧ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.) 

೭೨.೭೪. ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಠನೇ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಪುಸ್ಚಿಪ್ರದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯವಿನ ಪುರಾತನವಾದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಸಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ ಅಜೇಯವಾದ ಚತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ದುಸ್ಟನಾದ ಮುರಾಸುರನು ಯಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಬಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುಸೂದನನು ಅಸುರನೇ ಏತಕ್ಟಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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ಸ ಪ್ರಾಹ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಹ ವೈ ತ್ವಯಾದ್ಯ 
ತಂ ಪ್ರಾಹ ಭೂಯೋಸುರಪೂಗೆಹಂತಾ 1೭೩॥ 


ಯದೀಹ ಮಾಂ ಯೋದ್ಧುಮುಪಾಗೆತೋಸಿ 
ತತ್ವಂಪೆತೆ ತೇ ಹೃದಯಂ ಕಿಮರ್ಥಂ । 
ಜ್ವರಾತುರಸ್ಕೇನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಶ್ಚೈ 
ತನ್ನೈನಯೋತ್ಸೆ ಸಹ ಕಾತರೇಣ ॥೭೪॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋಮಧುಸೂದನೇನೆ 
ಮುರಸ್ತದಾಸ್ಯದ್ಧೈದಯೇ ಸ್ವಹಸ್ತಂ । 
ಕಥಂ ಕ್ಟ ಕಸ್ಕೇತಿ ಮುರಸ್ತದೋಕ್ವ್ವಾ 
ನಿಷಾತೆಯಾಮಾಸ ವಿಪನ್ನ ಬುದ್ಧಿಃ ॥೭೫॥ 


ಹರಿಶ್ಚ ಚಕ್ರಂ ಮೃದುಲಾಘವೇನೆ 
ಮುಮೋಚೆ ತದ್ಮೆ ಎತ್ಯೆ ಮಲಂ ಚೆ ಶತ್ರೋಃ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ದೇವಾಸ್ತು ಗತವ್ಯಥಾಭವನ್‌ 
ದೇವಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಚೆ ಪದ್ಮನಾಭಂ ॥೬೭೬॥ 





ಬಂದೆ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಅವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆಂದು 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅಸುರನಾಶಕನಾದ ಹರಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದಾದರೆ ಜ್ವರ ಬಂದವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕಂಪವು ಏತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 


೭೫-೭೭. ಹೀಗೆ ಹರಿಯಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮುರನು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹೃದ 
ಯದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಏನು, ಎಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ವಿಸರ್ಯದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಹರಿಯು ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಲಾಘವದಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ 
ಹೃದಯಕಮಲಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೃದಯವನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುರನ ನಾಶದಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಸದ್ಮನಾಭನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸ 
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ಏತತ್ತ್ವವೋಕ್ತಂ ಮುರದೈತ್ಯನಾಶನಂ 
ಕೃತಂಹಿ ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಶಿತಚಕ್ರಪಾಣಿನಾ। 
ತತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸಮುಪಾಜಗಾಮ 
ಮುರಾರಿರಿತ್ಯೇವ ವಿಭುರ್ನಸಿಹ್ಮಃ 1೭೭॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಭೈರವ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ಮುರವಧೋ ನಾಮೈಕ ಷಸ್ಮಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ತೊಡಗಿದರು. ಈರೀತಿ ಹರಿತವಾದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮುರದೈತ್ಯನನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹರಿಯು ನಾಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಪ ಪ್ರಭುವಾದ ನ್ಭ ಸಿಂಹನು ಮುರಾರಿ ಎಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ “ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಮುರವಧವೆಂಬ 
ಅರವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಾ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಅನಕುಗತೆವಾದ ಕಥಾಂಶಕ್ಕಾಗಿ ಹದಿನಾರು ನರಕಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಇಂತಹ ಪುನ್ಹ 
ಮಕವಾದೆ ನರಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಂತಾನಹೊಂದಿ ಅಚ್ಚ ತನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಶೇಸಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸರಿಗಣನೆಮಾಡಿ ಇಂತಹ ತಕ್‌” 
ಶಿನ್ಯನು ನಾಶಕನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುತ ತ್ರಶಿಸ್ಯರುಗಳಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಜರ್ಸಿ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಲಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇದ ಸನತ್ಯಮಾರನು 
ಯೋಗೋಪಜೇಶಾಕಾಂಶ್ಟಯಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಕೇ ಆಗಿರು 
ವೆಕು. ನನಗೆ ಯೋಗವನ್ನು ಇಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು ಆಗ ಚ ದ್ರ 
ದಾಯಾದರಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರುತ್ರರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಭೇದನನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ನೀನು 


ಠೇ 
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ನನಗೆ ದತ್ತಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಪುತ್ರನಾಗಲು 
ಅವಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಬಂದು ಫಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ 
ನೊಡೆಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ತನ್ನ ಮಾತಾಶಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಲು ಅವರೂ ಈ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದ ತ್ತಪುತ್ರ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರೇದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಪುತ ತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ವಾಸುದೇವೆ 
ದ್ವಾದಶಾಸ್ರರಮಂತ್ರಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವತ್ಸೆರೆ 
ಗರು ಾಸಬಾಡಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಜರ 
ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಅವಯವ ವಿಭಾಗದಿಂದ ನಿರೂಏಸಿ ದ್ವಾದಶಪತ್ರಕನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ನಂತರ ಅವನ ಎರಡನೇ ಮತ್ತು ಮೂರನೇ, ನಾಲ್ಕನೇ ರೂಪವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳಿಂದ ಜನಾರ್ದನನು ಚತುರ್ಮೂರ್ಶಿಯಾಗಿರು 
ವನೆಂದು ಅವಾಂತರ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಇಂತಹ ಜನಾರ್ದನನ್ನು 
ಮುರನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆನೆಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಗಮನೆಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಆಗ ಮುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂಜೆ ಎಂದು ಹರಿಯು ಕೇಳಲಾಗಿ ನಾನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆಕೆಂದನು. ಆಗ ಹರಿಯು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನೀನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಏಕೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ, ಭಯದಿಂದ ನಡು 
ಗುತ್ತಿರುವವನೊಡಡೆ ನಾನು ದ ದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ಸ್ಸ ಲು ಮುರನು ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ “ಸ ಸ್ತವನ್ನು ಹೃದಯದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬುದ್ದಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ನು... ಆಗ ಮುರಾರಿಯು ನಕ ಹ ದಯವನ್ನು ಚಕ್ರ 
ನ ಸೀಳಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸುರು ಮುರಾರಿ ಸ 
ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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ತತೋ ಮುರಾರಿಭೆವನಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸುರಾಸ್ತ್ರತಃ । 
ಊಚುರ್ದೇವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗತ್ಸಂಸ್ಷೋಭೆಕಾರಣಂ ॥೧॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣ ಗೆಚ್ಛಾಮೋ ಹರಮುಂದಿರೆಂ । 
ಸವೇತ್ಸ್ಯೈತಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ಜಗತ್ಸುಬ್ಬಂ ಚರಾಚರಂ ॥೨॥ 


ತಥೋಕ್ತಾ ವಾಸುದೇವೇನ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರೆಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಜನಾರ್ದೆನಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗ್ಮುಃ ಮಂದೆರಭೂಧರಂ ॥೩॥ 


ನ ತತ್ರ ದೇವಂ ವೃಷಭೆಂ ನ ದೇನೀಂ ಚ ನ ನಂದಿನಂ । 
ಶೂನ್ಯಂ ಗಿರಿಮಪಶ್ಯಂತೆ ಹ್ಯಜ್ಞಾನತಿಮಿರಾವೃತಾಃ । 
ತಾನ್ಮೂಢದೃಷ್ಟ್ರೀನ್ಸಂಪ್ರೇಶ್ಷ್ಯ ದೇವೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥೪॥ 





ಅರನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಯ 
ಭವನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೋಭಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಹರನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಹರನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನು, ಎನ್ನಲು 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಮಂದರಪಸರ್ವ 
ತಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತ 
ರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹರೆನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅವನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ನಂದಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ಮಂದರೆಸರ್ವತವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
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ಪ್ರೋವಾಚ *0 ನಪಶ್ಯದ್ಧ್ವಂ ಮಹೇಶೆಂ ಪುರತಸ್ಸ್ಮಿತೆಂ। 
ತಮೂಚುಕ್ಶೈವ ದೇವೇಶಂ ಪಶ್ಯಾನೋ ಗಿರಿಜಾಪೆತಿಂ 1೫॥ 


ನೆ ವಿದ್ಮಃ ಕಾರಣಂ ತಚ್ಚ ಯೇನ ದೃಷ್ಟಿರ್ಹತಾ ಜನಃ। 
ತಾನುವಾಚ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಃ ಯೂಯಂ ದೇವಸ್ಯ ಸಾಗೆಸಃ 1೬॥ 


ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ಗರ್ಭಹಂತಾರೋ ಮೃಡಾನ್ಯಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥತತ್ಸರಾಃ । 
ತೇನ ಜ್ಞಾನಂ ನಿನೇಕೋ ವಾ ಹೃತೋ ದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ 1೭॥ 


ಯೇನಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಮಪಿ ಪೆಶ್ಯಂತೋಪಿ ನ ಪೆಶ್ಯಥ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಯವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ದೇವದೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥೆಮಾದರಾತ್‌ ॥೮॥ 


ತಪ್ತೆಕೃಚ್ಛ್ರ್ರೇಣ ಸಂಶುದ್ಧಾಃ ಕುರುಧ್ವಂ ಜ್ಞಾನಮಿಶ್ಚರೆ । 
ಹ್ಷೀರಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಯಂಜೀತ ಸಾಗ್ರೆಕುಂಭಶತೆಂ ಪುರಾ ॥೯॥ 





ನೋಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಮೂಡರಾಗಿ ನಿಂತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವೇಶನಾದೆ ಶಂಕರನು ಮುಂದೆಯೇ ಇರುವನಲ್ಲಾ ಇನೆನನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದನು. 


೬-೯. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ನಾವು ನೋಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲ.. ನಮ್ಮ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯು ಏಕೆ ಅಪಹೃತವಾಗಿದೆಯೋ ಇದರ ಕಾರಣವು ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದರು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀವು ಶಂಭುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ 
ರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಪಾನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಗರ್ಭಘಾತಕರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸ್ವಾರ್ಥಪರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನ, ವಿವೇಕ ಎಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಂದ ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎದುರಿಗಿರುವ ಆ ದೇವನನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದವರಂತೆ ಇರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, 
ದೇವದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಆದೆರೆದಿಂದ ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ರಾನು 
ಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇಹಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಿ. 
ಸಾಗ್ರವಾದೆ ನೂರು ಕುಂಭಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶ್ಲೀರದಿಂದ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ದಧಿಸ್ನಾನೆ ಚತುಸ್ಪಸ್ಟಿಃ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ದೆನಿಷೋರ್ಹಣೆ । 


ಪಂಚಗನವ್ಯಸ್ಯ ತುದ್ಧಸ್ಯ ಕುಂಭಾಃ ಷೋಡಶ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೧೦॥ 
ಮಧುನೋಷ್ಟೌ ಜಲಸ್ಯೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೆ ತೆ ದ್ವಿಗುಣಾಃ ಸುರಾಃ । 

ತೆತೋ ರೋಚನೆಯಾ ದೇವಮಷ್ಟೋತ್ತರಶತೇನೆ ಜ ॥೧೧॥ 
ಅನುಲಿಂಪೇತ್ಯುಂಕುಮೇನೆ ಚಂದನೇನ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈಃ ಸಕಮಲೈಃ ಕರ್ಸೂರಾಗರುಚಂದನೈಃ ॥೧೨॥ 
ಮಂದಾರೈಃ ಪಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ಅತಿಮುಕ್ತ್ವೈಸ್ತಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ । 

ಅಗರುಂ ಸಹ ಕಾಲೇಯಂ ಚಂದನೇನಾಪಿ ಧೂಪಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೫ 
ಜಪ್ತನ್ಯಂ ಶತರುದ್ರೀಯಂ ಹುಗ್ವೇದೋಕ್ತಂ ಪದಕ್ರೆಮೈಃ । 

ಏವಂ ಕೃತೇ ತು ದೇನೇಶಂ ಪಶ್ಶಧ್ವಂ ನೇತರೇಣ ಹಿ ॥೧೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಾಸುದೇವೇನ ದೇನಾಃ ಕೇಶವಮಬ್ರುವನ್‌ | 
ನಿಧಾನೆಂ ತಪ್ಪಕೃಚ್ಛೆ,ಸ್ಯ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಧುಸೂದನ । 
ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚೀರ್ಣೆ ಕಾಯಕಶುದ್ಧಿಃ ಭವಿತಾ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕೀ ॥೧೫॥ 


೧೦-೧೪. ದಧಿ' ಸ್ನ್ವಾನಕ್ಳಾಗಿ (ಮೊಸರು) ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು ಕುಂಭಗಳೂ, 
ಹವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ (ತುಪ್ಪ) ಮೂವತಕ್ತಿರಡು ಕುಂಭಗಳ್ಕೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಪಂಚಗವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹದಿನಾರು ಕುಂಭಗಳೂ, ಮಧು (ಜೇನು) ಪೂರ್ಣವಾದ ಎಂಟು ಕುಂಭಗಳ್ಕೂ 
ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಜಲಪೂರ್ಣ ಕುಂಭಗಳೂ ಇಡಲ್ಬಡಜೇಕು. ಅನಂತರ ಗೋ 
ರೋಚನದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೂರ ಎಂಟು ಆವರ್ತಿ ಅನಲೇಪಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಂಕುಮೆದೆ ಹೂವಿಂದಲೂ ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಲೇಪಿಸ್ಕಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಕಮಲ್ಕ 
ಕರ್ಪೂರ, ಅಗರು, ಚಂದನ, ಕಂಚುವಾಳದ ಹೂವು, ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವ್ವ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು ಇವುಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅಗರು, ಹಾಲುಮಡ್ಡಿ, 
ಚಂದನ, ಇವುಗಳಿಂದ ಧೂಪಿಸಜೇಕು. ಖುಗ್ಗೇದೋಕ್ತಪದಕ್ರಮ ರೀತಿಯಿಂದ ಶತ 
ರುದ್ರೀಯವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವೇಶನನ್ನ ನೀಪ್ರ 
ನೋಡುತ್ತೀರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 


೧೫-೧೭. ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವಸಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನ 


ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವೇ ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ ಎದ ವಿಧಾನವೇನು. ಯಾನ ಕೃಚ್ಛ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
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ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ 


ತ್ರ್ಯಜೆಮುಷ್ಣಾಃ ಪಿಜೀಚ್ಹಾಪಃ ತ್ರ್ಯಹೆಮುಷ್ಣಂ ಸೆಯಃ ಹಿಬೇಶ್‌ । 
ತ್ರ್ಯೆಹಮುಷ್ಣೆಂ ಪಿಜೇತ್ಸರ್ಪಿಃ ವಾಯುಭಸಶ್ಷೋ ದಿನತ್ರಯಂ 1 ೧೬ ॥ 


ಪೆಲಾ ದ್ವಾದಶ ಶೋಯುಸ್ಯ ಪಲಾಷ್ಟ್‌ ಪೆಯಸಃ ಸುರಾಃ । 
ಷೆಟ್‌ಪೆಲಾಃ ಸರ್ಪಿಷಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದಿನಸೆ ದಿನಸೆ ಪಿಬೇತ್‌ ॥೧೭॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ವಚನೆ ಸುರಾಃ ಕಾಯವಿಶುದ್ಧಯೆ 1 
ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ರ್ರರಹಸ್ಯಂ ವೈ ಚಕ್ರುಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥೧೮॥ 


ತತೋ ವ್ರತೆ ಸುರಾಶ್ಚೀರ್ಣೆ ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಪಾಪೆತೋಇಭೆನನ್‌ । 
ವಿಮುಕ್ತಪಾಷಾ ದೇವೇಶಂ ವಾಸುದೇವಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ ॥೧೯॥ 


ಕ್ವಾಸೌ ವದ ಜಗನ್ನಾಥ ಶಂಭುಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಕೇಶವ । 
ಯಂ ಕ್ಷೀರಾದ್ಯಭಿಷೇಕೇಣ ಸ್ಟಾಸೆಯಾಮೋ ವಿಧಾನತಃ ॥೨೦॥ 


ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ದೇಹಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಖಾದೀತು. ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ವಾಸುದೇವನು ಮೂರುದಿನ ಬಿಸಿ ನೀರನ್ನೇ 
ಕುಡಿಯಬೇಕು, ಅನಂತರ ಮೂರು ದಿವಸ ಬಿಸಿಯಾದ ಹಾಲನ್ನೂ ನಂತರ ಮೂರು 
ದಿನ ಬಿಸಿಯಾದ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರೆ ಮೂರು ದಿನೆ ವಾಯುಭಕ್ಷ 
ನಾಗಿರಬೇಕು. ನೀರನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಷಲ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲೂ ಹಾಲನ್ನು ಎಂಟು 
ಪಲ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲೂ, ತುಪ್ಪವನ್ನು ಅರು ಪಲ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಕುಡಿಯಶಕೃದ್ದು. 


೧೮-೨೧. ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯರು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಕೇಶವನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ರ.ಕಸ್ಯವಾದ ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ಛ್ರ ವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ವ್ರತವು ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ವಾಸುದೇವನನ್ಮು ಕುರಿತು ಪ್ರಭುವೇ ಶಂಭುವು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಅವನನ್ನು ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವೆವು 
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ಅಥೋವಾಚ ಸುರಾನ್ವಿಷ್ಣುರೇಷ ತಿಷ್ಮೆತಿ ಶಂಕರಃ । 
ಮದ್ದೇಹೆ ಕಿಂನಪೆಶ್ಯಧ್ವಂ ಯೋಗೆಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥೨೧॥ 


ತಮೂಚುಃ ನೈವ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಸ್ವತೋಮೈ ತ್ರಿಪುರಾಂತೆಕಂ । 
ಸತ್ಯಂ ವದೆ ಸುರೇಶಾನೆ ಮಹೇಶಾನೆಃ ಕ್ಟ ತಿಷ್ಮೆತಿ ॥1೨೨॥ 


ತೆತೋವ್ಯಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಹರಿಃ ಸ್ವರೃತ್ಸಂಕಜಶಾಯಿನಂ | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇವಾನಾಂ ಮುರಾರಿರ್ಲಿಂಗಮೈಶ್ಚರಂ ॥ ೨೩॥ 


ತತೋಮೆರಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಕ್ಷೀರಾದಿಭಿರನುತ್ತಮೈಃ । 
ಸ್ನಾಪಯಾಂಚಸ್ರಿರೆ ಲಿಂಗಂ ಶಾಶ್ವತೆಂ ಧ್ರುವಮವ್ಯಯಂ ॥ ೨೪॥ 


ಆಲಿಪ್ಯ ಗೋರೋಚನಯಾ ಚಂದನೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ । 
ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾಂಬುಜೈ ರ್ದೇವಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಧೂಪಯಿತ್ವಾಗುರುಂ ಭಕ್ತಾ $ ನಿನೇದ್ಕ ಪರಮಾೌಷಧೀಃ । 


ಯಿ 


ಜಪ್ತ್ವಾಷ್ಟೆಶತೆನಾಮಾನಿ ಪ್ರಣಾಮಂ ಚಕ್ರಿರೆ ತತಃ ॥ ೨೬ ॥ 





ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ವಾಸುದೇವನು ಇಗೋ ಶಂಕರನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲೇ ಯೋಗದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ನೀವು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂದನು. 


೧೧ 


೨.೨.೨೫... ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನನ್ನು 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭುವೇ, ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳ್ಕು ಮಹೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಿರು 
ವನು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಶಾತ್ವತಮೂರ್ತಿಯಾದ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಪಂಕಜದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಗೋರೋಚನದಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧಿಯಾದ ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಲೇಸನ 
ಮಾಡಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಕಮಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು 


೨೬-೨೯. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗರು ಧೂಪವನ್ನೂ ಓಷಧಿಯುತವಾದ ನೈವೇದ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ತೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸು 
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ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಂತಸ್ತೆ ದೇವದೇವೌ ಹರಾಚ್ಯುತೌ । 
ಕಥಂ ಯೋಗಂ ತಮಾಪನ್ನೌ ಸತ್ವೇನ ತಮಸಾವೃತೌ ॥೨೭॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ 


ಸುರಾಣಾಂ ಚಿಂತಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿರಭೂದ್ವಿಭುಃ । 


ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಾಯುಧಧರೋವ್ಯಯಃ ॥ ೨೮॥ 
*ಸಾರ್ಥದ್ವಿನೇತ್ರಂ ಕೆನಕಾಹಿಕುಂಡಲಂ 
ಜಟಾಗುಡಾಕೇಶಖಗರ್ಷಭಧ್ವಜಂ । 
ಸಮಾಧವಂ ಹಾರಭುಜಂಗಭೊಷಣಂ 
ಪೀತಾಜಿನಾಚ್ಛನ್ನ ಕ ಪ್ರವೇಶಂ । ॥೧೯॥ 





ತ್ತಿರುವಾಗ ಸತ್ವಗುಣದಿಂದಲ್ಕೂ ತಮೋಗುಣದಿಂದಲೂ ಆವೃತರಾಗಿದ್ದ ಅಚ್ಯುತ 
ಮತ್ತು ಹರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರು ದೇವತೆಗಳ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಭುವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಹರಿಹರರುಗಳ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿದನು. ತ್ರಿನೇತ್ರವಾಗಿಯೂ ದ್ವಿನೇತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಕನಕಕುಂಡಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪಕುಂಡಲವುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಜಟಾ 
ಕೇಶವಾಗಿಯೂ, ಗುಡಾಕೇಶವಾಗಿಯೂ (ಗುಡಾಕೇಶನೆಂದರೆ ಗಂಟಿನ ರೂಪವಾಗಿ 
ಏಕೀಕೃತವಾದ ಕೇಶವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು) ವೃಷಭಧ್ವಜವಾಗಿಯೂ 
ಗರುಡಧ್ವಜವಾಗಿಯೂ, ಹಾರಭೂಷಣವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಪಭೂಷಣವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಪೀತಾಂಬರವುಳ್ಳ ಕಟಕಪ್ರ ದೇಶವುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಚರ್ಮಾವೃತಕಟ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಚಕ್ರ, ಖಡ್ಗ, ಹಲ್ಕ ಶಾರ್ಜ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಹಿನಾಕ್ಕ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಅಜಗವನಾಮಕವಾದ ಧನುಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 





ಇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿನೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವಕ್ಸೆಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 
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ಚಕ್ರಾಸಿಹಸ್ತಂ ಹಲಶಾರ್ಜ್ಸಪಾಣೆಂ 
ಪಿನಾಕೆಶೊಲಾಜಗವಾಸ್ವಿತಂ ಚ 
ಕಸರ್ದಖಹ್ವಾಂಗ ಕಷಾಲಘಂಟಿಂ 
ಸಶಂಖಬಿಂಕಾರರನಂ ಮಹರ್ಷೆ ॥೩೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ದೇನಾಹರಿಶೆಂಕೆರಂತಂ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವಗತಾವ್ಯಯೇತಿ । 
ಪ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಣಾಮಾಃ ಕೆಮಲಾಸನಾದ್ಯಾಃ 


ಚಕ್ಕುರ್ಮತಿಂ ಚೈಕತರಾಂ ನಿಯುಜ್ಯ 1೩೧೪ 


ತಾನೇಕಚಿತ್ತಾನ್‌ ನಿಜ್ಜ್ವಾಯ ದೇವಾನ್‌ ದೇವಪತಿರ್ಹರಿಃ । 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಭ್ಯದ್ರವತ್ತೂರ್ಣಂ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ !೩೨॥ 


ತೆತೋಪಶ್ಯಂತ ದೇವೇಶಂ ಸ್ಮಾಣುಭೂತೆು ಜಲೆಸ್ಥಿತಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಮಃ ಸ್ಥಾಣನೇತು ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವೆಪ್ರ್ಯುಪಾನಿಶೆನ್‌._ 1 8೩೩॥ 








೩೦-೩೩. ಜಟಾಜೂಟ, ಯೋಗದಂಡ, ಕಪಾಲ, ಘಂಟಿ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಂಖ ಮತ್ತು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಹರಿಶಂಕರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೇ, ಶಾಶ್ವತಮೂರ್ತಿಯೇ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವೆಂದರು. ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಣಾಮೋಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಹೆರಿಹರರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಬದ್ಧಿ ಯನ್ರ್ವೇ ಹೊಂದಿದರು. (ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಶರೀರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶರೀರಿಯಾದ ತನಗೆ ಹರನೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಜಗದ್ರೂಪನಾಗಿಯ್ಕೂ ಜಗಚ್ಛರೀರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದಿಂದೂ ನನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪವು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುವದೆಂದ್ಕೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರೀರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಿಳಿಯಪಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು.) ಆಗ 
ಹರಿಯು ಈ ದೇವತೆಗಳ ಏಕಚಿತ್ತತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುರೂಸ 
ದಿಂದೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಶಂಭುವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ನೋಡಿ 
ಸ್ಥಾಣುವೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ತತೋಬ್ರವೀತ್ಸುರಪೆತಿಃ ಏಹಿನೋ ದೀಯತಾಂ ವರಃ । 
ಕ್ಷುಬ್ಬಂ ಜಗೆಜ್ಜಗೆನ್ನಾಥ ಉನ್ಮಜ್ಜಸ್ವ ಪ್ರಿಯಾತಿಫೆ 1೩೪॥ 


ತತಸ್ತಾಂ ಮಧುರಾಂ ವಾಣೀಂ ಶುಶ್ರಾವ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ। 
ಶ್ರುತ್ವೋತ್ತಸ್ಟೌ ಚೆ ವೇಗೇನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ನಿರಂಜನಃ 1 ೩೫॥ 


ನಮೊಗಾಸ್ತು ದೇವದೇನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಹರಃ । 
ಸಚಾಗತಃ ಸುರೈಃ ಸೇಂದ್ರೈಃ ಪ್ರೆಣತೋ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ 1೩೬॥ 


ತಮೂಚುರ್ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಶಂಕರದ್ರುತೆಂ । 
ಮಹಾವ್ರತಂ ತ್ರಯೋಲೋಕಾಃ ಶ್ಲುಬ್ಭಾಃ ತೆ ತೇಜಸಾರ್ದಿತಾಃ ॥೩೭॥ 


ಅಥೋವಾಚ ಮಹಾದೇವೋ ಮಯಾತ್ಮಕ್ತೋ ಮಹಾವ್ರತಃ । 
ತತಸ್ಸುರಾ ದಿವಂ ಜಗ್ಮುಃ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಯತಮಾನಸಃ ॥೩೮॥ 


ತತೋ ವಿಕಂಪತೆ ಪೃಥ್ವೀ ಸಾಬ್ದಿದ್ವೀಷಾ ಮಹಾಮುನೆ । 
ತತೋಹ್ಯಚಜಿಂತಯದ್ರುದ್ರಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕುಭಿತಾ ಮಹೀ ॥೩೯॥ 





೩೪-೩೭. ಆಗ ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಫೈ ಜಗತ್ಸತಿಯೇ, ಬ್ಕಾ 
ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡಿದೆ. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಾತಿ 
ಥಿಯೇ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಧುರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿಷ್ಟಾಸನಾದ ಆ ಶಂಭುವು ದೆಯೆಯಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ನಗುತ್ತಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ವಿನಯದಿಂದಕೂಡಿ ನಿಂತನು... ಆಗೆ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನೇ 
ನೀನು ಈಗ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಮೂರು ಲೋಕವೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುಭಿತವಾಗಿ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದರು. 


೩೮-೪೧. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು 
ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನ್ನಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅನಂತರ ಸಮುದ್ರದ್ವೀಪಗಳೊಡೆಗೂಡಿದೆ ಭೂಮಂಡೆ 
ಲವೇ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ರುದ್ರನು ಏತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ಹೀಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ 
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ತತಃ ಸರ್ಯಚರಚ್ಛೂಲೀ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಸಮಂತತಃ । 
ದೆದರ್ಶೌಘವತೀತೀರೆ ಉಶನಸಂ ತೆಪೋನಿಧಿಂ 1೪೦॥ 


ತತೋಬ್ರನೀತ್ಸುರಪತಿಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತೆಪ್ಶತೆ ತಪಃ । 
ಜಗತ್ಪೋಭಕರಂ ವಿಪ್ರ ತಚ್ಛೇಘ್ರಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ॥೪೧॥ 


ಉಶನಾ ಉವಾಚ 


ತೆನಾರಾಧನಕಾಮಾರ್ಥಂ ತಪ್ಯತೇ ಹಿ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಂಜೀವಿನೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛೆ ತ್ರಿರೋಚನ ॥೪೨॥ 


ಹರ ಉನಾಚೆ 


ತಪಸಾ ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಸುತಪ್ತೇನೆ ತಪೋಧನ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೆಂಜೀನಿನೀಂ ವಿವ್ಯಾಂ ಭೆನಾನ್‌ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ತತ್ವ್ತ್ವೃತೆಃ ॥೪೩॥/ 


ವರಂ ಲಬ್ಧಾ ತತಃ ಶುಕ್ರಃ ತಪಸಃ ಸ ನ್ಯವರ್ತತ । 
ತಥಾಪಿ ಚಲತೆ ಪೃಥ್ವೀ ಸಾಬ್ಧಿಭೂಭೃನ್ಮಗಾವೃತಾ ॥೪೪॥ 


ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಶೂಲಿಯು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಓಘವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಶನಸನೆಂಬ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಏತಕ್ಕೈ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕ್ಷೋಭಕರ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು 
ಎಂದನು. ಆಗ ಉಶನಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೪೨-೪೬. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಮಹಾಶಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಫೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಹರನು ಎಲ್ಫೆ ತಪೋಧನನೇ ನಿನ್ನ ಈ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನ *ನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಶುಕ್ರನು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದೆನು. ಅನಂತರವೂ ಭೂಮಿಯು 
ಸಮುದ್ರ ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಪುನಃ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಇದಕ್ಕೆ 
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ತತೋಃಗಮನ್ಮಹಾದೇವಃ ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತಂ ಶುಚಿಃ । 
ದದರ್ಶ ನೃತ್ಯಮಾನಂ ಚ ಖುಷಿಂ ಮಂಕಣಸಂಬ್ದೆತಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಭಾನೇನ ಪೋಪ್ಲೂಯ ತಿ 
ಬಾಲವತ್ಸ ಭುಜೌಪ್ರಸಾರ್ಯೈವ ನನರ್ತೆ ವೇಗಾತ್‌ । 
ತಸ್ಯೈವ ನೇಗೇನ ಸಮಾಹತಾ 
ತು ಚಚಾಲ ಭೂರ್ಭೂಮಿಥರೈಸ್ಸಹೈವನ 1 ೪೬॥ 


ತಂ ಶಂಕರೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಕರೆನಿಗೃಹ್ಯ 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಮಹರ್ಷಿ । 
ಕಿಂಭಾವಿತೋನೃತ್ಯಸಿ ಕೇನೆ ಹೇತುನಾ 

ವದಸ್ವ ಮಾಮದ್ಯ ಕಮತ್ರ ತುಪ್ಟಿಃ ॥೪೭॥ 


ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ಮಮಾದ್ಯ ತುಷ್ಟಿಃ 
ಯೆನೇಹ ಜಾತಾ ಶೃಣು ತದ್ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ । 
ತಪಸ್ಯತೋ ಮೆ ಬಹವೋ ಗತಾ 
ಜ ಸಂವತ್ಸರಾಃ ಕಾಯವಿಕೋಧನಾರ್ಥಂ ॥೪೮॥ 





ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಕಣನೆಂಬ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಖುಹಿಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ಉಂಟಾದ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಭುಜಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಬಾಲನಂತೆ  ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ವೇಗದಿಂದ ಅಭಿಹತವಾದ 
ಭೂಮಿಯು ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


೪೭-ರ್ಭ೯. ಆಗ ಶಂಕರನು ಅನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಕೈಯ್ಯನ್ನು 
ಏಖಡಿದು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಯಾವ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು, ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವ ತುಪ್ಪಿಯು ತಾನೆ ಎಂತಹುದು ಎಂದು ಶೇಳಲಾಗಿ ಆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನಗೆ 
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ತೆತೋನು ಪಶ್ಯಾಮಿ *ರಾತ್ಮ್ಸತೋತ್ಸಂ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛತೆ ಶಾಕೆರಸಂ ಮಮೇಹ । 
ತೇನಾತಿತುಷ್ಬೋಸ್ಮಿ ಭೈಶಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ 
ಯೇನಾಸ್ಮಿ ನೃತ್ಯಾನಿ ಸುಭಾವಿತಾತ್ಮಾ !೪೯॥ 


ತಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಭೊುಃ ದ್ವಿಜ ಪಶ್ಯ ಮಹ್ಯಂ 
ಭಸ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಕರತೋಇತತಿಶುಕ್ಣೆಂ। 
ಸಂತಾಡನಾದೇವ ನ ಚೆ ಪ್ರಹರ್ಷೋ 
ಮಮಾಸ್ತಿ ನೂನಂ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಮತ್ತಃ ॥೫೦॥ 


ಶುತ್ವಾಥ ವಾಕ್ಯಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ತೆಂ 
ನತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಮಂಕಣಕೋ ಮಹರ್ಷೆ। 
ನೃತ್ಯಂ ಹೆರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುನಿಸ್ಮಿತೋಥ 
ವವಂದ ಹಾದೌ ನಿನೆಯಾನನಮ್ರಃ ॥ ೫೧॥ 


ತೆಮಾಹ ಶಂಭುರ್ದ್ವಿಜಗಚ್ಛ ಲೋಕೆಂ 
ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದುರ್ಗಮಏನ ಯಶ್ಚ । 
ಇದಂ ಚೆ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವರಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಸೈಥೂದಕಂ ಸ್ಥಾತ್ಸುಮಹತ್ಭಲಂ ಶಿ ॥೫೨॥ 





ಉಂಟಬಾದೆ ತುಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ನಾನು ಕಾಯಶೋಧನೆ 
ಗಾಗಿ ತಸಸ್ಸನ್ಮು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳಾಯಿತು ಅನಂತರ ನನ್ನ ಕೈಯಿನ 
ಗಾಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಶಾಕರಸವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ನಾನು ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದೆನು. 


೫೦-೫೩. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಭುವು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. ತಾಡನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿನಿಂದ ಬಿಳುಪಾದ ಬ ಸ್ಮವು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ, 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹರ್ಷಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಎಂದೆನು. ಶಂಕರನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನರ್ತನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆಗ ಶಂಭುವು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ನೀನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥವೂ ಸಹ 
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ಸಾನ್ಫಿದ್ಯ್ಯಮತ್ರೈೈವ ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಕಿನ್ನರಾಣಾಂ । 

ಸದಾಸ್ತು ಧರ್ಮಸ್ಯ ನಿಧಾನ ಮಗ್ರ್ಯಂ 
ಸಾರಸ್ವತಂ ಪಾಪಮಲಾಪಹಾರಿ ॥೫೩॥ 


ಸುಪ್ರೆಭಾ ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ ಚ ಸುವೇಣುರ್ವಿಮಲೋದಕಾ । 
ಮಹೋದರಾ ಚೌಘವತೀ ವಿಶಾಲಾ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೫೪॥ 


ಏತಾಃ ಸಪ್ತ ಸರಸ್ವತ್ಯೋ ನಿವಸಿಷ್ಯಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಸೋಮಪಾನಫಲಂ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸುಪುಣ್ಯದಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಭವಾನಸಿ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೆ ಮೂರ್ತಿಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗೆರೀಯಸೀಂ । 
ಗಮಿಷ್ಕೆತಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸುದುರ್ಗಮಂ ॥೫೬॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ದೇವೇನ ಶಂಕರೇಣ ತಪೋಧನ । 
ಮೂರ್ತಿಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಗಾದ್ದಶೀ ॥೫೭॥ 


ಮಹಾಫಲಪ್ರದವಾಗಿ ಸ್ಳ ನೂದಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. 
ಮತ್ತು ಈ ತೀರ್ಥವು ಸರಸ್ವತೀ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಕಲಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ಸ್ಥಾ ನವಾಗಿಯೂ ಆಗಲ್ವಿ ಸುರಾಸುರರ, ಹಾಗೂ ಗಂಧರ್ವವಿಧ್ಯಾದರೆ ಕಿನ್ನರ 


ಮುಂತಾದೆ ದೇವಯೋನಿಗಳ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯವು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲ್ಲಿ 


೫೪-೫೯. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಭ್ಕಾ ಕಾಂಚನಾಕ್ರೀ, ಸುವೇಣ್ಕು ವಿಮ 
ಲೋದಕ್ಕಾ ಮಹೋದರಾ, ಓಘವತೀ, ವಿಶಾಲಾ ಎಂಬ ಏಳು ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಾಖೆ 
ಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾನ್ವಿ ಧ್ಯಹೊಂದಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದಾದೆ ಮಹಾಫ೬ಒ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನೀನೂ ಸಹ ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ. ದುರ್ಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ವರವನ್ಸ್ಟಿತ್ತನು. ಹೀಗೆ ಶಂಕರಥಿಂದ ಅನುಗ್ರಜಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಮಂಕಣಕನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯು ನಿಶ್ಚಲವಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೨ 


ಗತೆ ಮಂಕೆಣಕೆ ಪೃಥ್ವೀ ನಿಶ್ಚಲಾ ಸಮಜಾಯತೆ । 
ಅಥಾಗಾನ್ಮಂದರಂ ಶಂಭುಃ ನಿರ್ಜನಾವಸಥಂ ಶುಚಿ 1೫೮೪ 


ಏವಂ ತವೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜ ಶಂಕರಸ್ತು 

ಗತಸ್ತದಾಸೀತ್ರಪಸಸ್ತು ಶೈಲೆ । 
ಶೂನೈಭ್ಯಯಾದ್ರಷ್ಟುಮತಿರ್ಹಿದೇವ್ಯಾ 

ಸೆಯೋಜಿತೋ ಯೇನೆ ಓ ಕಾರಣೇನೆ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ದ್ವಿಷಷ್ಟಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ಶಂಭುವು ನಿರ್ಜನವಾಗಿಯೂ, ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸ್ಹ ಮಂದರಕ್ಕೇ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಂಕರನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದನ್ನ. ಮರಳಿ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ಕೈೈಲಕ್ಕೆ 
ವ ಪಾರ್ವತಿಯ ದರ್ಶನೇಜ್ಛಿ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದನ್ನೂ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. " 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಭ್ರೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಅರವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ರಾರು 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುರಾರಿಯ ಸ್ಟಾ ಹಾ ನಕ್ಳೆ ಹೋಗಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಈ ಕ್ಲೋಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಮುರಾರಿಯು ಹರನ ಸ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮೋಗೋಣ 


ದ 
2 


ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಅವನಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣವೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವನೊಡನೆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ, ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಕಾಣಸಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತರಂದೂಾ ಹೇ 


ಲಾಯಿತು. ಆಗ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಹರಿಯು ದೀನರಾಗಿ ನಿಂತ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು 
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ವಾಮನಸ್ರಂ ಣಂ 


ನೋಡಿ ನೀವು ಹರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಎದುರಿಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ನೀವು ಕಾಯಶುದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ಛ್ರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಬನ್ನಿರೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದರ ಆಚರಣಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಕೃಚ್ಛ್ರಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಬಂದರೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಶಂಕರನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅವರು ಕೇಳುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲೇ ಆ ಶಂಕರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆಗೆ ವಿಗ್ರಹದಿಂದಲೂೂ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾದೆ ಆ ಹರಿಶಂಕರಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹರಿಯು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥಾಣುವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕುಳಿತರು... ಆಗ ಇಂದ್ರನು 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶ್ಲೋಭಹೊಂದಿದ್ಕೆ ಜನಗನ್ಮ್ನಾಥನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳ್ಕು ಇದೊಂದು ವರೆ 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎನ್ನಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದೆನು. 
ಆಗ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲು `ನಾನು ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಪುನಃ 
ಭೂಮಿಯು ಕ್ಲೋಭಗೊಂಡಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಏಕೆ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಶುಕ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಸಂಜೀನಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 
ಆಗ ಹರನು ಆ ವಿದ್ಯಾಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಂತರ ಅವನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದನು. ಪುನಃ ಭೂಮಿಯು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹರನು ಸಪ್ತಸಾರಸ್ವತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಂಕಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅಪೇಶ್ಷಿತವಾದ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪುನಃ ತಾನು ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ಸೇ ಹೊಂದಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದನು 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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॥ 8 ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪು್ರರಾಣಂ 


ತ್ರಿಷಷ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ಗತೋಃಂಧಕಸ್ತು ಪಾತಾಲೇ *ಮಚೇಷ್ಟತ ದಾನವಃ । 
ಶಂಕರೋ ಮಂದರಸ್ಕೋಪಿ ಯಚ್ಚಕಾರ ತೆದುಚ್ಕತಾಂ ॥೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಪಾತಾಲಸ್ಕೋಂಧಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬಾಧ್ಯತೆ ಮದನಾಗ್ನಿನಾ । 
ಸಂತಪ್ತನಿಗ್ರಹಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ದಾನವಾನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೨॥ 


ಸಮೇ ಸುಹೃತ್ಸ ಮೇ ಬಂಧುಃ ಸ ಭ್ರಾತಾಸ ಪಿತಾಮನಮ। 
ಯಸ್ತಾನದ್ರಿಸುತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾಂತಿಕಮುಸಾನಯೇತ್‌ ॥೩॥ 


ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೆ ಅಂಧಕೆ ಮದನಾತುರೆ । 
ಮೇಘಗಂಭೀರನಿರ್ಫೋಷಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪॥ 


ಆರವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೪. ಅನಂತರ ನಾರದರು ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಅಂಧಕನು ಆ 
ಮೇಲೆ ಏನುಮಾಡಿದನು. ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಕರನೂ ಏನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರೆಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನೇ, ಪಾತಾಲವನ್ನು ಸೇರಿದೆ ಅಂಧಕನು ಮದನಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಬಹಳ ಸಂತಪ್ತ್ಯನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದಾನವರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಯಾರು ಆ ಪರ್ವಶನಸ್ರತ್ರಿಯನ್ನು 
ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರೇ ನನಗೆ ಸ್ಟೇಹಿತರ್ಕ 
ಅವರೇ ನನಗೆ ಬಂಧುವು, ಅವರೇ ಭಾತೃವು ಮತ್ತು ಫಿತೃವು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಇರಲಾಗಿ ಸಮಾಪದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಮೇಘದಂಕೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವಢಿಯಿಂದ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 
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ಯೇಯೆಂ ಗಿರಿಸುತಾ ವೀರೆ ಸಾ ಮಾತಾ ಧರ್ಮತಸ್ತವ। 
ಪಿತಾ ತ್ರಿನಯನೋ ದೇವಃ ಶ್ರೊಯೆತಾಮತ್ರಕಾರಣಂ ೫॥ 


ತನ ಪಿತ್ರಾ ತ್ವಪುತ್ರೇಣ ಧರ್ಮನಿತ್ಯೇನೆ ದಾನನ । 
ಆರಾಢಿತೋ ಹರೋ ದೇವಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಾಯ ಪುರಾ *ಲ ೪೬॥ 


ತಸ್ಮೈ ಶ್ರಿಲೋಚನೇನಾಸೀದ್ದತ್ತೊಟಂಧೋಪ್ಯೇವ ದಾನವಃ । 
ಪುತ್ರಕಃ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತೈೇತ್ಥಂ ವಚನಂ ವಿಭೋ ॥೭॥ 


ನೇತ್ರತ್ರಯಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಸನರ್ಮಸುತೆಯಾ ಮಮ । 
ನಿಹಿತಂ ಯೋಗಸಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ತೆತೋರ್ಥ್ವಮಭೆವತ್ತಮಃ ॥೮॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಹ ತಮಸೋ ಜಾತೋ ಭೊತೋನಿಲಘನಸ್ವನಃ । 
ತೆದಿವೆಂ ಗೃಥ್ಯತಾಂ ದೈತ್ಯ ತವೌಪಯಿಕಮಾತ್ಮಜಂ ॥೯॥ 


ಯವಾತು ಲೋಕವಿದ್ದಿಷ್ಟಂ ಕರ್ಮಚಾಯಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಜನನೀಂ ಚಾಪಿ ತ್ವಭಿವಾಂಛಿಷ್ಯತೇಃಧಮಃ ॥೧೦॥ 


೫-೮. ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೇ, ಈ ಗಿರಿಸುತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಥಿನಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವಳು. ತ್ರಿಲೋಚನನಾದೆ ರುದ್ರನು ನಿನಗೆ ತಂದಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಖರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಧರ್ಮಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪ್ರತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಚನನಾದ ಹರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಹರನು ಫಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಅಂಧಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪುತ್ರಕಾಮನಾದ ನಿನಗೆ ಇವನೇ 
ಪುತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನೇ ನನ್ನ್ನ ಮೂರು ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಆಗ ಅಂಧ 
ಕಾರವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿತು. 


೯-೧೨. ಆ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ನೀಲಮೇಘದಂತಹ ಧ ಎನಿಯುಳ್ಳ ಇವನು 
ಕುಟ್ಟಿದನು. ದೈತ್ಯನೇ ಫಿನಗೆ ಲಭ್ಯನಾದ ಈ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ಇವನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಹಿತವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದೇ ಆದರೆ ಲೋಕಮಾತೆಯನ್ನೂ 
ಅಸೇಕಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದಾದರೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ಹ೩ 


ಘಾತಯಿಷ್ಯಶಿ ವಾ ವಿಪ್ರಂ ಯದಾ ಪ್ರಶ್ತಿಸ್ಯಚಾಸುರ । 
ತದಾಸ್ಕ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವಾಹಂ ಕರಿಸ್ಕೆ ಕಾಯಶೋಷೆಣಂ ॥೧೧॥ 


ಏನಮುಕ್ಹ್ವ್ವಾಾ ಗತಃ ಶಂಭುಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಮಂದರಾಚೆಲಂ । 
ತ್ವಕ್ಟಿತಾನಿ ಸಮಭ್ಯಾಗಾತ್ವಾ್ವ್ವಾಮಾದಾಯ ರಸಾತಲಂ ॥೧೨॥ 


ಏತೇನ ಕಾರಣೇನಾಂಬಾ ಶೈಲಜಾ ತವ ದಾನವ । 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಸೀಹಜಗತೋ ಗುರುಃ ಶಂಭುಃ ಪಿತಾ ಧ್ರುವಂ ॥೧೩॥ 


ಭವಾನಹಿ ತಥಾಯುಕ್ತಃ ಶಾಸ್ತ್ರನೇತ್ತಾ ಗುಣಾಮ್ಭತಃ | 
ನೇದೃಶೆ ಪಾಪೆಸಂಕೆಲ್ಸೆ ಮತಿಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಭನದ್ವಿಧಃ ॥೧೪॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪ್ರೆಭುರವ್ಯಕ್ತೋ ಭೆವಃ ಸರ್ವೈೈರ್ನಮಸ್ಕೃೃತಃ | 
ಅಜೇಯಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ನತ್ವಮರೋಮರಾರ್ದನ ॥ ೧೫॥ 


ನಜಾಪಿ ಶಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪು 0 ಶೈಲರಾಜಾತ್ಮಜಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಅಜಿತ್ವಾ ಸಗಣಂ ರುದ್ರಂ ಸಚ ಕಾನೋಥದುರ್ಲಭೆಃ ॥೧೬॥ 


ಸರಿ ಆಗ ನಾನೇ ಇವನ ಕಾಯವನ್ನು ಶೋಸಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಂಭುವು 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ನವಾದ ಮಂದರಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ಫಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೧೩-೧೬. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಥಿನಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರುವಾದ ಶಂಭುವೇ ತಂದೆ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಯುಕ್ತರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು, ಒಹಳ ಗುಣಶಾಲ್ಕಿ ನಿನ್ನಂಥ 
ವರು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರು. ತ್ರಿರೋಕಪ್ರ ಭುವಾಗಿಯೂ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ತ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶಂಭುವು ಎಲ್ಲಾರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. ಅವನು ಅಜೇಯ. ನಾದವನು 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯೇ ಈ ಪಾರ್ವತಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ 
ಪ್ರಯತ್ತ್ವಮಾಡಿದರೂ ಆ ಶೈಲಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಶಕ್ತನೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸದೆ ಈ ಅಭಿಲಾನೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ತರೇತ್ಸಾಗರಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಪಾತೆಯೇದ್ಭವಿ ಭಾಸ್ಕರಂ । 
ಮೇರುಮುತ್ಸಾಟಯೇದ್ವಾಪಿ ಸ ಜಯೇಚ್ಛೂಲಪಾಣಿನಂ ೫೪೭ 


ಉತಾಹೋಸ್ತಿದಿಮಾಂ ಶಕ್ತಃ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಚ ಶಕ್ಕೋ ಹರೋ ಜ್ಞಾತುಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮಯೋದಿತಂ 1೧೮॥ 


ಕಿಂತ್ವಯಾ ನ ಶ್ರುತಂ ದೈತ್ಯ ಯಥಾ ದಂಡೋ ಮಹಿಪತಶಿಃ । 
ಪರಸ್ತ್ರೀಕಾಮನಾಮೂಢಃ ಸರಾಷ್ಟ್ರ್ರೋ ನಾಶಮಾಪ್ತವಾನ್‌ 1೧೯॥ 


ಆಸೀದ್ದಂಡೋನಾಮ ನೃಪಃ ಪ್ರೆಭೊತಬಲವಾಹನಃ। 
ಸಚೆ ವವ್ರೆ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪೌರೋಹಿತ್ಯಾಯ ಭಾರ್ಗವಂ ॥೨೦॥ 


ಈಜೇ ಚೆ ನಿನಿಧೈರ್ಯಜ್ನೈರ್ನ್ಯಪತಿಃ ಶುಕ್ರಪಾಲಿತಃ । 
ಶುಕ್ರಸ್ಕ್ಯಾಸೀಚ್ಹೆದುಹಿತಾ ಅರಜಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1೨೧೪ 


ಶುಕ್ರಃ ಕೆದಾಚಿದಗಮದ್ವೃಷಪರ್ವಾಣಮಾಸುರಂ । 
ತೇನಾರ್ಜಿತಶ್ಚಿರಂ ತತ್ರ ತಸ್ಕೌ ಭಾರ್ಗವಸತ್ತಮಃ ॥೨೨॥ 


೧೭-೨೦. ಯಾವನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ದಾಟಲ್ಮು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವನೋ, ಯಾವನು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡಹೆಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನೋ 
ಯಾವನು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನ್ಹೂ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದಾನೋ ಅವನೇ 
ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿಯಾನು, ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನೀನು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆಯ್ಕಾ ಹರನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಕಾರ್ಯವೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲಾರದು. ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ದಂಡನೆಂಬ ಧೊರೆಯು ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ಸರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಕಾಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನ 
ರಾಷ್ಟ್ರಜೊಡನೆ ನಾಶಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ. ದಂಡನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಧೊರೆಯಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಗಜಾಶ್ವಾದಿರಾಜೋಚಿತವಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವೈಭವದಿಂದಿದ್ದು ತನ್ನ ಪೌರೋಜಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೨೧-೨೪. ಆ ಶುಕ್ರಥಿಂದ ಸಹಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಥೊರೆಯು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಅರಜಾ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಶುಕ್ರನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸುರನಾದ ವೃಷಪರ್ವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅವನಿಂದ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ಹಿಷಿ 


ಅರಜಾಃ ಸ್ವಗೃಹೆ ವಹ್ಮ್ಮಿಂ ಶುಶ್ರೂಷಂತೀ ಮಹಾಸುರೆ । 


ಅತಿಸ್ಮತ ಸುಚಾರ್ವಜೀ ತತೋಫ್ಯಾಗಾನ್ನೆರಾಧಿಪಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಕ್ವ ಶುಕ್ರೋಸ್ತಿ ತಮೂಚುಃ ಪರಿಚಾರಿಕಾಃ । 

ಗತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕ್ರೋ ಯಾಜನಾಯ ದನೋಸ್ಸುತಂ ॥ ೨೪॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪತಿಃ ಕಾತು ತಿಷ್ಕತೆ ಭಾರ್ಗವಾಶ್ರಮೆ । 

ತಾಸ್ತಮೂಚುಃ ಗುರೋಃ ಪುತ್ರೀ ಸಂತಿಷ್ಠತ್ಯಜರಾ ನೃಸ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಾಮಾಶ್ರನೆ ಶುಕ್ರಸುತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ಕುನಂದನಃ | 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾಬಾಹುಃ ದದರ್ಶಾರಜಸಂ ತತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಸಂತಪ್ತಸ್ತೃತ್ಸ ಕ್ರಣಾದೇವ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 


ಅದ ಎ ೦೨. 
ಸಂಜಾತೋಃಂಧಕದಂಡಶ್ಚ ಸೃತಾಂತಬಲಟೋದಿತಃ ॥೨೭॥ 
ನವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತೆದಾ ಭೃತ್ಯಾನ್‌ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಯೂನ್‌ ಸುಹೃತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಶುಕ್ರಶಿಷ್ಠಾನಹಿ ಬಲೀ ಏಕಾಕೀ ಪೃಷ್ಠ ಆವ್ರಜಿತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಯೇ ನಿಂತನು. ಅವನ ಮಗಳಾದ ಅರಜಾ ಎಂಬ 
ಸುಂದರಿಯು ಅಗ್ನಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಈ 
ಧೊರೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶುಕ್ರನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಿಚಾರಕ 
ಸ್ರ್ರೀಯರು ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಲು ದಾನವರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೨೫-೨೮. ಆಗ ಧೊರೆಯು ಶುಕ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈಗ ಯಾರಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಗುರುಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಜರೆಯೇ ಇರುವಳೆಂದು ಆ ನ್ರ್ರಿಯರು ಹೇಳದರು. ಆಗ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಕ್ರಸುತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಧೀರನಾದ ಆ ಥೊರೆಯು ಒಳಗೆ ಸ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಯಮನ ಪಾಶಕ್ಕ ಗುರಿಯಾದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಧೊರೆಯು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶುಕ್ರಶಿಸ್ಯರನ್ನೂ ಭೃತ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಭಾತೈಗಳನ್ನೂ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೊರಡಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ 
ಅಜರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. 
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ವಾಮನಸಪುರಾಣಂ 


ತಮಾಗೆತಂ ಶುಕ್ರೆಸುತಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯೆ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಭ್ರಾತೃಭಾವೇನ ದಾನವ ॥ ೨೯೪ 


ತೆತೆಸ್ತಾಮಾಹ ನೃಪತಿಃ ಬಾಲೇ ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಶಾಪಿತೆಂ | 
ಮಾಂ ಸಮಾಹ್ಲಾದೆಯೆಸ್ವಾದ್ಯ ಸ್ವಪರಿಷ್ಟಂಗವಾರಿಣಾ 1೩೦॥ 


ಸಾಹಿ ಪ್ರಾಹ ನರಶ್ರೇಷ್ಮೆಂ ಸುವಿನೀತಾ ತೆಮಾಸುರಂ । 
ಸಿತಾ ಮಮ ಮಹಾಕ್ರೋಧೀ ತ್ರಿದಶಾನಹಿ ನಿರ್ದ್ವಹೇತ್‌ 1೩೧॥ 


ಮೂಢಬುದ್ಧೇ ಭವಾನ್‌ ಭ್ರಾತಾ ಮಮಾಪಿ ಸ್ವಯಮಾಗೆತಃ। 
ಭಗಿನೀಧರ್ಮತಸ್ತೇಹಂ ಭವಾನ್‌ ಶಿಷ್ಯಃ ಪಿತುರ್ಮಮ ॥೩೨॥ 


ಸೋಬ್ರನೀದ್ಭೀರು ಮಾಂ ಶುಕ್ರೆಃ ಕಾಲೇನ ಪರಿಧಕ್ಷ್ಯತಿ । 
ಕಾಮಾಗ್ಗಿರ್ನಿರ್ದೆಹತಿ ಮಾಂ ಅದ್ಯೈವ ತೆನುಮಧ್ಯಮೆ 1೩೩ 


ಸಾ ಪ್ರಾಹ ದಂಡಂ ನೃಪತಿಂ ಮುಹೂರ್ತೆಂ ಪೆರಿಸಾಲಯೆ । 
ತಮೇನಯಾಚಸ್ವ ಗುರುಂ ಸತೆ ದಾಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೩೪॥ 


೨೯-೩೨, ಹಾಗೆ ಬಂದ ಆ ಧೊರೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಶುಕ್ರ ಪುತ್ರಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾದಿಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಸಂತುಪ್ಟೆಳಾಗಿ ಭ್ರಾತ್ಮವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಳು. ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಧಥೊರೆಯು ಎಲ್ಫೈೆ ಬಾಲೆಯೇ, ನಾನು ಕಾಮಾಗ್ಸಿ 
ಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆನು.. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗನವೆಂಬ ಜಲದಿಂದ 
ಆಹ್ಲಾದಪಡಿಸು ಎಂದೆನು... ಆಗ ಅಜರೆಯು ಆಸುರಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಥೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯೇ, ನೀನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಭ್ರಾತೃವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಹಳ ಕೋಪಿಯಾದವನು, ಅವನು ದೇವಕಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕೋಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಾನು, ಅವನಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡೆ, ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಶಿಷ್ಯನು, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂಗಿಯಾಗಬೇಕು. 


೩೩-೩೫. ಆಗ ಆ ಧೊರೆಯು ಎಲ್ಫೈ ಭೀರುವೇ, ಶುಕ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದಿ 
ದಹಿಸುವುದಿರಲಿ, ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎನ್ನಲು 
ಅಜರೆಯು ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸಹಿಸಿಕೋ, ಆ ಗುರುವನ್ನೇ ನೀನು 
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ದೆಂಡೋಬ್ರನೀತ್ಸುತನ್ವಂಗಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪೋ ನಮೆ ಕ್ಷಮಃ। 


ಹುತಾನಸರಕತರ್ತೃತ್ತೆ ನಿಘ್ನಮಾಯಾತಿ ಸುಂದರಿ ॥೩೫॥ 
ತೆತೋಬ್ರನೀಚ್ಚ ವಿರಜಾ ನಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ । 

ದಾತುಂ ಶಕ್ತಾ ತಥಾತ್ಮಾನಮಸ್ವತಂತ್ರಾ ಹ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೩೬॥ 
ಕಿಂವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನೆ ದ್ರಾಕ್‌ ತ್ವಂ ನಾಶಂ ನರಾಧಿಪ । 

ಗೆಚ್ಛೆಸ್ವ ಶುಕ್ರಶಾಸೇನೆ ಸಭೃತ್ಯಜ್ನಾತಿಬಾಂಧನಃ ॥೩೭॥ 


ತೆತೋಃಬ್ರವೀನ್ನರಪೆತಿಃ ಸುತನು ಶೃಣು ಜೇಸ್ಟಿತೆಂ । 
ಚಿತ್ರಾಜ್ಲದಾಯಾ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಪುರಾ ದೇನಯುಗೇ ಶುಭೆ ॥೩೮॥ 


ನಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತಾ ಸಾಧ್ವೀ ನಾಮ್ಸಾ ಚಿತ್ರಾಜ್ಞದಾ ಭೆವತ್‌ । 
ರೂಪಯೌವನಸಂಪನ್ನ್ನಾ ಪದ್ಮಹೀನಾ ತು ಪೆದ್ದಿನೀ 1೩೯॥ 





ಯಾಚಿಸು, ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ “ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದಳು. 
ಆಗ ದಂಡನು ಎಲ್ಟೆ ಕೃಶಾಂಗಿಯೇ, ನಾನು ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬರುವ ಶುಕ್ರನೇ ಈ ಪ್ರದಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ಮವಾದಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆವೇ ಬಂದೆಂತಾದೀತು ಎಂದನು. 

೩೬-೩೯. ಆಗ ಅರಜೆಯು ಎಲೆ ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ನಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ, ಎಸ್ಟೆ ಧೊರೆಯೇ, ನೀನು ಈ 
ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ಶುಕ್ರಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವಭ್ಛತ್ಯರೊಡಕನೆ ನಾಶಹೊಂದು 
ಶ್ರ್ರೀಯೆ ಎಂದಳು. ಆಗ ಧೊರೆಯು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಉದಕ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ, ಕೇಳು ಪೂರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳು ರೂಸಯಔವನಗ 2ಂದ 
ಕೂಡಿ ಪದ್ಮಹೀನವಾದೆ ಕಮಲಲಕೆಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದಳು. 
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ಸಾ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಣ್ಯಂ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ । 
ಜಗಾಮ ನಿಮಿಸಂ ನಾಮ ಸ್ಪ್ಟಾತುಂ ಕಮಲಲೋಚೆನಾ 1 ೪೦॥ 


ಸಾ ಸ್ನಾತುಮವತೀರ್ಣಾ ಚೆ ಅಥಾಭ್ಯಾಗಾನ್ನ ರೇಶ್ವರಃ | 
ಸುದೇವತನೆಯೋ ಧೀಮಾನ್ಸುರಥೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1 ೪೧॥ 


ಸಂವೃತಾ ಸಾ ಸಖೀಃ ಪ್ರಾಹ ನಚೆನೆಂ ಸತ್ವಸಂಯುತಂ । 
ಅಸೌ ನರಾಧಿಪಸುತೋ ಮದನೇನ ಕದರ್ಥ್ಯತೆ ೪೪೨॥ 


ಯದರ್ಫೆ ಚಕ್ಸನುಂ ಮೇಸ್ಕ ಸ್ವಪ್ರದಾನಂ ಸುರೂಪಿಣಃ । 
ಸಖ್ಯಸ್ತಾಮುಬ್ರುವನ್‌ ಬಾಲಾ ಆಪ್ರಗಲ್ಫಾಸಿ ಸುಂದರಿ ॥೪೩॥ 


ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತಪಾಸ್ತೀಹ ಪ್ರೆದಾನೇ ಸ್ವಾತ್ಮನೊನಫೆ । 
ಪಿತಾ ತನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದೆಃ 1 ೪೪॥ 


ನೆ ತೇ ಯುಕ್ತೆಮಿಂಹಾತ್ಮಾನೆಂ ದಾತುಂ ನೆರಪತೇಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಮಂತರೇ ರಾಜಾ ಸುರಥಃ ಸತ್ಯಕ8 ಶುಭಃ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೦-೪೪. ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಸಖಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ 
ನಿಮಿಸನೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾನಕ್ಟಾಗಿ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುರಥನೆಂಬ ಥೊರೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಸಖಿಗಳೊಡನೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತ 
ನ್ಹಾಡಿದಳು. ಈ ರಾಜಪುತ್ರನು ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನ್ಕ ಸುರೂಘ 
ಯಾಗಿರುವ ಇವನಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆಗೆ ಸಖಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿಯೇ, ನೀನು ಉಚಿತಜ್ಞಳಾಗಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನಾಗಿಯ ಇರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಇದ್ದಾನೆ ಆದುದರಿಂದ ಧೊರೆಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನ ನೀನೇ ದಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದರು. 


೪೫-೪೯. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಶೀಲನಾದ ಸುರಥನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕಾಮಶರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿಯೇ, ಮತ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಕರವನ್ನೇ ಬಾಣ 
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ಸಮಭ್ಶೇತ್ಕಾಬ್ರವೀದೇನಾಂ ಕೆಂದೆರ್ಸೆಶರಪೀಡಿತಃ। 


ತ್ವಂ ಮುಗ್ದೆ ಮೋಹಯಸಿ ಮಾಂದೈೃಫಷ್ಟೈವ ಮದಿರೇಕ್ಷಣೇ 1 ೪೬॥ 
ತ್ವದ್ದೈಷ್ಟಿಶರಬಾಣೇನ ಸ್ಮರೇಣಾಭ್ಯೇತ್ಯ ತಾಡಿತಃ । 

ತನ್ಮಾಂ ಕುಚತಲೆ ತಲ್ಪೆ ಅಭಿಶಾಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥೪೭॥ 
ನೋಚೇತ್ಸ್ರಥಕ್ಷ್ಯತೆ ಕಾನೋ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋತಿದೆರ್ಶನಾಶ್‌ । 
ತತಃ ಸಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ರಾಜ್ಞೋರಾಜೀನಲೋಚನಾ 1೪೮॥ 
ವಾರ್ಯಮಾಣಾ ಸಖೀಭಿಸ್ತು ಪ್ರಾದಾದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ । 

ಏನಂ ಪುರಾ ತೆಯಾ ತನ್ವ್ಯಾ ಪರಿತ್ರಾತಃ ಸ ಭೂಪತಿಃ ॥೪೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮಾಂ ಪರಿತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಅರಜಸ್ಕ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ದಂಡಂ ತಸ್ಯಾ ಯದ್ಹೃತ್ತ*ಮುತ್ತಮಂ ಟ೫೦॥ 


*ಂ ತ್ವಯಾ ನಪರಿಜ್ಞ್ಯಾತಂ ತಸ್ಮಾತ್ರತ್‌ ಕಥಾಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ತದಾ ತಯಾತು ತನ್ವಜ್ಜ್ಯಾ ಸುರಥಸ್ಯ ಮಹೀಪೆತೇಃ 1೫೧॥ 


ರತ ಪುಷಕ ದಿಸಿ ವಿಭಾ ನಾನಾನಾ ಮರಯ ಮುಕಾ ಯ ಮಾಸ ಸುಜಾ ವ್ಯ ಪಂ ಸಜನ ಮುಸಾ ಮುರ ಸಾಸು 


ವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕುಚಪ್ರದೇಶವೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಪಚರಿಸಲು ನೀನು ಅರ್ಹಳಾಗಿದ್ದೀಯ್ಕೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುವನು ಎಂದನು. ಆಗ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 
ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಥೊರೆಯ ದೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಸಹ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಧೊರೆಗೆ ದಾನಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಳು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಿಂದ ಆ ಧೊರೆಯು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ 
ಸಹ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು 
ದಂಡನು ಅರಜೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


೫೦-೫೩. ಆಗ ಅರಜೆಯು ದಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ 
ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಧೊರೆಯಾದ ಸುರಥ 


ನಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ರದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳ ತಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಶಾಪ 





* ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಂ ಎಂದು ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
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ಆತ್ಮಾ ಪ್ರದತ್ತಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್ರತಸ್ತಾಮಶಪತ್ಪಿತಾ। 


ಯಸ್ಮಾದ್ಭರ್ಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಭಾವಾನ್ಮಂದ ಚೇತಸೇ 1೫೨ 


ಆತ್ಮಾ ಪ್ರದತ್ತಃ ತೆಸ್ಮಾದ್ಮಿ ನೆ ನಿನಾಹೋಭಿವಿಷ್ಯತಿ । 
ನಿವಾಹರೆಹಿತಾ ನೈವ ಸುಖಂ ಲಪ್ಸೆ $ಸಿ ಭರ್ತೃತಃ ॥೫೩॥ 


ನಚ ಪುತ್ರಫಲಂ ನೈವ ಪತಿನಾ ಯೋಗಮೇಷ್ಯಸಿ। 
ಉತ್ಸ್ಳೃಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ಶಾಹೇ ತು ಹ್ಯಪೋವಾಹ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಕೃತಾರ್ಥಂ ನೆರಸೆತಿಂ ಯೋಜನಾನಿ ತ್ರಯೋದಶ । 
ಅಸಕೃಷ್ಟೆ ನರಪಶೌ ಸಾಹಿ ಮೋಹಮುಂಪಾಗೆತಾ 1 ೫೫॥ 


ತತೆಸ್ತಾಃ ಸಿಷಿಚುಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಜಲೇನ ಹಿ । 
ಸಾ ಸಿಚ್ಕಮಾನಾ ಸುತರಾಂ ಶಿಶಿಕೇಣಾಥ ವಾರಿಣಾ ॥೫೬॥ 


ಮೃತಕಲ್ಪಾ ಹತೋತ್ಸಾಹಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತಾ ಭವತ್‌ । 
ತಾಂ ಮೃತಾಮಿವ ವಿಜ್ಞಾಯ ಜಗ್ಮುಃ ಸಖ್ಯಃ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಾಃ 1೫೭ ॥ 





ವಿತ್ತನು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವ ಸುಲಭವಾದ 
ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದ ಧೊರೆಗೆ ಆತ್ಮಪ್ರದಾನಮಾಡಿಜೆಯೋ ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಆ ವಿವಾಹವೇ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಪತಿಯಿಂದ ಯಾವ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾರೆ. ಪುತ್ರಫಲವೇ ಆಗಲಿ ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮನೇ ಆಗಲಿ 
`ಿನಗೆ ದೊರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೪-೫೯. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಾನಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಒಡನೆಯೇ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದದ ಆ ಥೊರೆಯನ್ನು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಹದಿಮೂರು 
ಯೋಜನ ಪರ್ಯಂತ ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿತು. ಹಾಗೆ ಆ ಧೊರೆಯು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಬಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. ಆಗ ಸಖಿಯರು ಸರ 
ಸ್ವತಿಯ ನೀರಿನಿಂದೆ ಸೇಚನೆಮಾಡಿ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆಗಲೂ 
ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಉತ್ಸಾಹರಹಿತಳಾಗಿ ಮೃತಳಂತೆಯೇ ತೋರಿಬಂದಳು. ಆಗ 
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ಆಅಹರ್ತುಮಪರಾಃ ಕಾಷ್ಕೆಂ ವಹ್ನಿಮಾನೇತುಮಾಕಾುಲಾಃ । 
ಸಾ ಚ ಶಾಸ್ವಪಿ ಸರ್ವಾಸು ಗೆತಾಸು ವನಮುತ್ತಮಂ ॥೫೮॥ 
ಸಂಜ್ಞಾಂ ಲೇಭೇ ಸುಚಾರ್ವಜ್ಗೇ ದಿಶಶ್ಚೇತ್ಯವಲೋಕ್ಯ ಚ । 
ಅಸೆಶ್ಯಂತೀ ನೆರಪೆತಿಂ ತಥಾ ಸ್ಟಿಗೃಂ ಸಖೀಜನೆಂ ॥೫೯॥ 


ನಿಪೆಪಾತೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸಯೋಭಿಸ್ತರಲೇಕ್ಷಣಾ । 
ತಾಂ ವೇಗಾತ್ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ ತು ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ನರೇಶ್ವರ ॥೬೦॥ 


ಗೋನಮತ್ಕಾಂ ಚ ಪ್ರಚಿಶ್ಲೇಪ ತೆರಂಗಕುಟಲೆ ಜಲೆ । 
ತೆಯಾಪಿ ತಸ್ಯಾಃ ತೆದ್ಭಾವ್ಯಂ ವಿದಿತ್ವಾಥಫ ವಿಶಾಂ ಪತೆ ॥೬೧॥ 


ಮಹಾವನೆ ಪರಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಸಿಹ್ಮವ್ಯಾಘ್ರಸಮಾಕುಲೆ । 
ಏವಂ ತಸ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಯಾತ್ವವಸ್ಥಾ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ 1೬೨॥ 





ಸಖಿಗಳು ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳೆಂದೆ ತಿಳಿದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೆಲವರು ಸೌದೆಯನ್ನು 
ತರುವದಕ್ಕೂ, ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೂ ಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವನ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿ ಥೊರೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಳು. 


೬೦-೬೩. ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಕಾಂಚನಾಕ್ಷೀ ಎಂಬ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪ್ರವಾ 
ಹನ್ರು ತರಂಗಗಳಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೋಮತಿಯೆಂಒ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ತಳ್ಳಿತು. ಆ ಗೋಮತಿಯೂ ಸಹ ಅವಳ ಮುಂದಿನ ಭವಿತವ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ಳಾದುದರಿಂದೆ ಸಿಂಹ ಹುಲಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ 
ತಳ್ಳಿದಳು. ಈ ರೀತಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರದಾನದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಅವಸ್ಹೆ 

ಸ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶೀಲರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿ 
ಇರುವೆ ನಾನು ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
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ತಸ್ಮಾನ್ನದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಾನೆಂ ರಕ್ಷಂತೀ ಶೀಲಮುತ್ತವಂಂ । 
ತೆಸ್ಯಾಸ್ತವ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಂಡಃ ಶಕ್ರೆಸನೋಬಲೀ । 
ವಿಹೆಸ್ಕತ್ವರಜಾಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಾರ್ಥಮಂಗಕ್ಷಯಂಕೆರಂ । ॥8೬೩॥ 


ದಂಡ ಉವಾಚೆ 


ತಸ್ಯಾಯದುತ್ತರಂ ವೃತ್ತಂ ತೆತ್ಬಿತುಶ್ಚ ಕೃಶೋದರಿ । 
ಸುರಥಸ್ಕ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಃ ತಚ್ಛೋತುಂ ಮತಿಮಾದದೇ ॥೬೪॥ 


ಲಾ 


ಯದಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಣೇ ನೃಪತೌ ಪತಿತಾ ಸಾ ಮಹಾವನಂ । 
ತೆದಾ ಗೆಗೆನಸಂಚಾರೀ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ಗುಹ್ಯಕೋಜನಃ 1೬೫॥ 


ತತಃ ಸೋಭ್ಯೇತ್ಯ ತಾಂ ಬಾಲಾಂ ಪರಿಭಾಷ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಪ್ರಾಹಚಾಗಚ್ಛೆ ಸುಭಗೆ ನಯಾಮಿ ಸುರಥಂ ಪ್ರತಿ ॥೬೬॥ 


ಧ್ರುವಮೇಷ್ಯ್ಯಸಿ ತೇನ ತ್ವಂ ಸಂಯೋಗಮಸಿತೇಕ್ಷಣೇ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಚೈಸ್ವ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶ್ರೀಕೆಂಠಮೀಶ್ವರಂ ॥೬೭॥ 


ಎಂದೆಳು. ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ದಂಡನು 
ನಗುತ್ತಾ ಅರಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೬೪-೬೭. ' 'ಅನಂತರೆ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನಾಯಿತ್ಕು ಅವಳ 
ತಂದೆಯ ಕಥೆಯೇನು, ರಾಜನಾದ ಸುರಥನ ಗತಿಯೂ ಸಹ ಏನಾಯಿತು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಲು ಆ ದಂಡನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅರಜಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ದೊರೆಯು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದುದನ್ನ್ಯೂ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಗುಹ್ಯಕನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು 
ಅವಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ನಾರೀಮಣಿಯೇ ಏಳು 
ಹೊರಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುರಥನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯ. ರೀನು ಆ ಥೊರೆಯೊಡನೆ. ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದುದೆರಿಂದ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಡು. 
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ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಾ ಸಾ ತೇನ ಗುಹ್ಕಕೇನ ಸುಲೋಚನಾ । 
ಶ್ರೀಕಂಶಮಾಗತಾ ತೂರ್ಣಂ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರೆಂ ॥೬೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೇಶಂ ಶ್ರೀಕೆಂಠಂ ಸ್ನ್ನಾತ್ವಾ ರವಿಸುತಾಜಲೆ । 
ಅತಿಸ್ಕತ ಶಿರೋನಮ್ರಾ ಯಾನವನ್ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಥಿತೋ ರವಿಃ ` ॥೬೯॥ 


ಅಥಾಜಗಾಮ ದೇವಸ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ತಪೋಧನಃ । 
ಶುಭಃ ಪಾಶುಪೆತಾಚಾರ್ಯಃ ಸಾಮವೇದೀ ಯತುಧ್ವ ಜಃ ॥೭೦॥ 


ರುದಶತೀವಿಂವ ಸ್ಥಿತಾಂ ತಾಮನಂಗಪರಿನರ್ಜಿತಾಂ। 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಮುನಿರ್ದ್ದ್ಯಾನ ಮಗಮತ್ಕೇಯಮಿತ್ಯಥ ॥೭೧॥ 


ಅಥ ಸಾ ತಮೃಷಿಂ ನಂದ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿರುಪಸ್ಥಿತಾ | 


ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಿ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಸುತಾ ಸುರಸುತೋಪಮಾ ॥೭೨॥ 


ಕಮರ್ಥಮಾಗತಾಸೀಹ ನಿರ್ಮನುಷ್ಯನಮೃಗೆ ವನೆ । 
ತತಃ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ತಮೃಷಿಂ ಯಾಥಾತಥ್ಯಂ ಕೃಶೋದರೀ ॥೭೩॥ 


೬೮-೭೧. ಹೀಗೆ ಆ ಗುಹ್ಯಕನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಕಾಲಿಂದೀ 
ನದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕಂಠ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಕಾಲಿಂದೀ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಪರ್ಯಂತವೂ 
ನಮ್ರಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಆ ದೇವನಿಗೆ ಸ್ಮ್ನಾನಮಾಡಿಸಲೋಸುಗ ಸಾಮವೇದಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಖುತುಧ್ವಜನೆಂಬ ಪಾಶುಪತಾಚಾರ್ಯನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸ ರಹಿತಳಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಫಿಂತಿರುವ ಯುವತಿಯಾದ 
ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಢ್ಯಾ ಾಸಕ್ತನಾದನು. 


೭೨-೭೪. ಅನಂತರ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಆ ಖುಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಆಗ ಆ ಖುಷಿಯು ಮಗುವೇ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು ಏಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮನುಷ್ಯವಾದ ಈ ಘೋರವಾದ ವಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಜಿಗೆ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಖುಷಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿಗೆ 


(೨೭) 417 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವರ್ಷಿಃ ಕೋಪಮಗಮದೆಶಪಬೈಲ್ಪಿನಾಂ ವರೆಂ । 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ವನುಜಾತೇಯಂ ಪೆರದೇಯಾಪಿ ಪಾಪಿನಾ 8೭೪॥ 
ಯೋಜಿತಾ ನೈವ ಪೆತಿನಾ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಖಾಮೃಗೋಸ್ತುಸಃ। 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭೊಯಃ ಸ್ನ್ಪಾತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ 1೭೫॥ 
ಉಪಾಸ್ಕ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ । 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವದೇನೇಶಂ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಹರಂ ॥2೭೬॥ 


ಉವಾಚ ಗಮ್ಯುತಾಂ ಸುಭ್ರೂಂ ರುದೆಂತೀಂ ಪತಿಲಾಲಸಾಂ । 
ಗಚ್ಛೆಸ್ವ ಸುಭಗೆ ದೇಶಂ ಸಪ್ತಗೋದಾವರಂ ಶುಭೆಂ ॥೭೭॥ 


*ತತ್ರೋಷಾಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾಂತಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ | 
ತತ್ರಸ್ಥಿತಾಯಾ ರಂಭೋರು ಖ್ಯಾತಾ ನೇದೆವತೀ ಶುಭಾ ॥೭೮॥ 








ಈ ರೀತಿ ಶಾಪವಸ್ತ್ರಿತ್ತನು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಈ ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸದಿರು 
ವನೋ ಇದರಿಂದ ಆ ಪಾಪಿಯು ಕಪಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಲಿ ಎಂದು, 


೭೫-೮೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುನಃ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಾಯಂಸಂಢ್ಯಾವಂದನವನ್ನು ನಡೆಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಹೊರಡಲುದ್ಯಕ್ಕನಾಗಿ ಸತಿಯ ಸಮಾಗಮಾಶೆಯಿಂದ 
ದೀನಳಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೆ ನಾರೀಮಣಿಯೇ, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಪ್ತಗೋದಾರವವೆಂಬಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡು, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮಹಾದೇವ 
ನಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಇರು. ಫೀನು ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ದೈತ್ಯ 
ನಾದ ಕಂದರಮಾಲಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ವೇದವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 





* ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವೇದವತಿಃ ದೆವವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಕರ್ಯವು ಮುದ್ರಿತಮೂಲಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಾಚೆ 
ಕರು ಈರೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಮೊದಲನೆಯವಳ್ಳು 
ಶಿ ಸಸ1 ನಿ ಹಾತಕಂಡಾ ರ್‌ ಸಪಿರವಯಾದ ಆವನಿ ದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂದರಮಾಲಿ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನ 
ಮಗಳಾದ ವೇದವತಿಯೇ ಎರಡನೆಯವಳು. ಗುಹ್ಯ ಕನ ಮಗಳೇ ದಮಯಂತಿ, ಇವಳು ಮೂರನೆಯವಳು. 
ಪರ್ಜನ್ಯನ ಮಗಳಾದ (ಫೃತಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನಳು) ದೇವನತಿಯೇ ನಾಲ್ಕನೆಯನಳು. (ಇವಳೇ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ.) 


418 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹತ 


ಆಗಮಿಷ್ಕೆತಿ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಪುಶ್ರೀ ಕೆಂದರಮಾಲಿನಃ । 
ತಥಾನ್ಯಾ ಗುಹ್ಯಕಸುತಾ ದಮಯಂತೀತಿ ವಿಶ್ರುತಾ ॥೭೯॥ 


ಅಂಜನಸ್ಕಾಫಿ ತತ್ರಾಪಿ ಸಮೇಷ್ಠತಿ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ತಥಾಸರಾ ದೇನವತೀ ಪರ್ಜನ್ಯದುಹಿತಾ ಶುಭಾ ॥೮೦॥ 


ಯದಾ ತಿಸ್ರಃ ಸಮೇಸ್ಯಂತಿ ಸಪ್ತಗೋದಾವರೆ ಜಲೆ । 
ಹಾಟಕಾಖ್ಶೆ ಮಹಾದೇವೇ ತೆದಾ ಸಂಯೋಗೆಮೇಷ್ಯಸಿ 1೮೧॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಾ ಮುನಿನಾ ಬಾಲಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ತದಾ । 
ಸಪ್ತಗೋದಾವರೆಂ ತೀರ್ಥಮಗಮತ್ತ,ರಿತಾ ತತಃ ॥ ೮೨॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ದೇವೇಶಂ ಪೂಜಯಂತೀ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 
ಸಮಧ್ಯಾಸ್ತೆ ಶುಚಿಪರಾ ಫಲಮೂಲಾಶನಾಭನತ್‌ ॥ ೮೩॥ 


ಸಚರ್ಹಿಃ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಪನ್ಮಃ ಶ್ರೀಕಂತಾಯ ತತೋಲಿಖತ್‌ । 
ಶ್ಲೋಕಂ ತ್ವೇಕಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೮೪॥ 








ಬರುವಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಜನನೆಂಬ ಗುಹ್ಯಕನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದಮಯಂತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರ್ಜನ್ಯನಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವವಶಿಯೆಂಬ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಿಳೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವಳು. ಈ ಮೂರು ಶ್ರೀಯರೂ 
ಸಪ್ತಗೋದಾವರಕ್ಷೇತ್ರದೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಸೇರುವರೋ ಆಗ ಆ ಹಾಟಕಾಖ್ಯ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಶ್ರೀಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೮೨-೮೬. ಆ ಖುಷಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು 
ಸಪ್ತಗೋದಾವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಫಲಮೂಲಾಶನದಿಂದೆ ಶುಚಿವ್ರತಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದಳು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಖುಷಿಯು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಪ್ರ ಮೃಗಾಕ್ಷಿಗೆ ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾವನು 


410 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ನೆಸೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್ರಿ,ದಶೋ$ಸುರೋವಾ 
ಯಸ್ಸೋಃಥ ಮರ್ತೋ೯ ರಜನೀಚರೋ ವಾ। 
ಇದಂ ಹಿ ದುಃಖಂ ಮೃಗಶಾಬನೇತ್ರ್ಯಾ 
ನಿಮಾರ್ಜಯೇದ್ಯಃ ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮೇಣ ॥ ೮೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುನಿರ್ಜಗಾಮ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಿಭುಂ ಪುಷ್ಕರನಾಥಮಿಾಡ್ಯಂ | 

ನಂದೀಂ ಹಯೋಷಹ್ನೀಂ ಮುನಿವೃಂದವಂದ್ಯಾಂ 
ಸಂಚಿಂತಯನ್ನೇವ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಾಂ ೮೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಸುರಾಣೇ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ದಂಡೋಷಪಾಖ್ಯಾನೇ ಶ್ರಿಷಷ್ಟಿತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ದೇವತೆಯೇ ಆಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸನಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ ಯಾವನೂ ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ ಆ ಖುಷಿಯು ಪುಷ್ಕರನಾಥನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಮತ್ತು ನಂದೀ, ಪಯೋಷ್ಟೀ ನದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ 
ಚಿತ್ರಾಂಗಜೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಜಾಮನಪುರಾಣದ ಭೈೈರವಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ದಂಡೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಅರವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 





ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಸಂಸುಲಿಡಿಹಾದಾ- 








ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲವನ್ನು ಸೇರಿದ ಅಂಧಕನ ವೃತ್ತಾಂತವೇನಾಯಿತು 
ಎಂಒ ನಾರದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಅಂಧಕನು ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ದಾನವರಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವವನೇ ಬಂಧುವೆಂದೂ ಗುರು 
ವೆಂದೂ ಭ್ರಾತೃನೆಂದೂ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಸಿಸಲು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಹ್ಲಾ 
ದನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥತತ್ವವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಹಿಷಿ 


ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಶಿವನು ತಂದೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅವಳ 
ವಿಷಯವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹವು ನಿನಗೆ ಫೆಲಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಆಗಲಾರದು. ಅನರ್ಥ 
ಹೇತುವಾಗಿಯೂ ಆದೀತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕೆ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಇಕ್ಸಾ ವಕುವಂಶದ 
ದಂಡನೆಂಬ ಧೊರೆಯು ಅರಜೆಯೆಂಬ ಶುಕ್ರಕನ್ಯೆಯ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ 
ಸರ್ವೆನಾಶಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಆ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನ್ಸು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅವಾಂತರಕಥಾರೂಪವಾಗಿ ಅರಜೆಗೂ ದಂಡನಿಗೂ ಆದ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿರುವ ಅರಜೆಯಿಂದ ದಂಡನು ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಲು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ದಂಡನು ಸ್ರ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಆತ್ಮಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಗೆ ಆದ ಅನರ್ಥವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಅರಜೆಯು ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ರಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ಆನಂತರ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನಾಯಿತೆಂದು ದಂಡನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ತಂದೆ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸುರಥನೆಂಬ ಧೊರೆಗೆ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ತಂದೆಯು ಅವಳ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೇದವಾಗಲು 
ಶವಿಸಿದನೆಂದೂ ಒಡನೆ ಸುರಥನು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಿಂದ ಬಹುದೂರ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದಿಯು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಥೊರೆಯನ್ನೂ, ಸಖೀಜನರನ್ನೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ 
ಸರಸ್ವತಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಗೋಮತೀನದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿತೆದೂ ಆ ಗೋಮತಿಯು ಅವಳನ್ನು 
ಘೋರವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಒಯ್ಯಿಕೆಂದೂ`ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಗಗನಚಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದೆ ಗುಹ್ಯಕನೊಬ್ಬನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಕಂಠದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕಾಲಿಂದೀನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ನಿಯಮದಿಂದಿರುವ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಂಕರಾರ್ಚನೆಗಾಗಿ 
ಬಂದ ಖುತಧ್ವಜನೆಂಬ ಪಾಶುಪತಮುನಿಯು ನೋಡಿ ಇವಳ.ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ 
ಇವಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಕಓಯಾಗುವಂತೆ 
ಶಪಿಸಿ ಇವಳನ್ನೂ ಸಪ್ತಗೋದಾನರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ದೇವವತೀ, 
ದಮಯಂತೀ, ವೇದವತೀ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆಯರು ಸೇರುತ್ತಾರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ದಿಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪತಿಸಮಾಗಮವಾಗು 
ತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿ ತಾನು ಇವಳ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪರನಾಥನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಸಪ್ತಗೋದಾವರಶ್ಚೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಸರ 
ಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 


4೭1 


!8£ೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಚತುಃಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ದಂಡೆ ಉವಾಚೆ 


ಚಿತ್ರಾಂಗೆದಾಯಾಸ್ತ್ವ್ವರೆಜೆ ತತ್ರ ಸತ್ಯಾ ಯಥಾಸುಖಂ । 
ಸ್ಮರಂತ್ಯಾ ಸುರಥಂ ನೀರೆಂ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲಃ ಸಮಭ್ಯೈೆಗಾತ್‌ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಪಿ ಮುನಿನಾ ಶಸ್ತ್ರೋ ವಾನರೆತಾಂ ಗತಃ । 
ನ್ಯಸತನ್ಮೇರುಶಿಖರಾದ್ಭೂಪೃಷ್ಠಂ ನಿಧಿಜೋದಿತೆಃ 


ವನಂ ಘೋರಂ ಸುಗುಲ್ಮಾಡ್ಕಂ ನದೀಂ ಶಾಲೂಕಿನೀಮನು । 
ಸತ್ವೇವಂ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ಸಮಾವಸತಿ ಸುಂದರಿ 


ತತ್ರಾಸತೋಸ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಫಲಮೂಲಾನ್ಯಥಾಶ್ಶೈತಃ । 
ಕಾಲೋತ್ಯಗಾದ್ವರಾರೋಹೆ ಬಹುವರ್ಷೆಗಣೋ ವನೇ 


1೧॥ 


॥೨॥ 


॥೩೩॥ 


1೪॥ 





ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ದಂಡನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅರಜೆಯೇ, ಆ ಸಪ್ತಗೋದಾವರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಶೂರನಾದ ಸುರಥನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದೆ ಬಹಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಮುನಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಇತ್ತೆ ವಾನರನಾಗಿ ಮೇರುಶಿಖರದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಶಾಲೂಕಿನೀನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪೊದರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಘೋರವಾದ ನನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಫಲಮೂಲಾದಿ ಭಕ್ಷಣದಿಂದೆ ಬಹುಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ 


ಅನೇಕ ನರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದನು. 
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ಏಳಕಬಾ ದೈತ್ಯಶಾರ್ದೊಲಃ ಕಂದರಾಖ್ಯಃ ಸುತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಸಮಭ್ಯಾಗಾತ್‌ ಖ್ಯಾತಾಂ ವೇದವತೀಂ ದಿನ ॥೫॥ 


ತಾಂಚ ತದ್ವನಮಾಯಾತಶಾಂ ಸಮಂ ಪಿತ್ರಾ ವರಾನನಾಂ। 
ದದರ್ಶ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಜಗ್ರಾಹ ಬಲಾತ್ಮರೆ 1೬॥ 


ತೆತೋ ಗೈಹೀತಾಂ ಕಹಿನಾ ಸದೈತ್ಯಃ ಸ್ವಸುತಾಂ ಶುಭೆ । 
ಕಂದರೋ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಖಡ್ಗಮುದ್ಯಮ್ಯ ಚಾದ್ರವತ್‌ 1೭॥ 


ತಮಾಪತಂತಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಾಖಾಮೃಗೋ ಬಲೀ । 
ತಥೈವ ಸಹಚಾರ್ವಜ್ಸ್ಯಾ ಹಿಮಾಚಲಮುಷಾಗಮತ್‌ ॥೮॥ 


ದದರ್ಶ ಚ ನುಹಾದೇವಂ ಶ್ರೀಕಂಠಂ ಯುಮನಾತಟಿ । 
ತೆಸ್ಕಾನಿದೊರೆ ಗಹನಮಾಶ್ರಮಂ ಉಂಪಿವರ್ಜಿತೆಂ 1೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ನೇದೆವತೀಂ ಕಪಿಃ । 
ನೃಮಜ್ಜ್ಞತ ಸ ಕಾಲಿಂದ್ಕಾಂ ಪಶ್ಯತಃ ಕಂದರಸ್ಕ ಹಿ ॥೧೦॥ 





೫-೮. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂದರನೆಂಬ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳಾದ ವೇದವತಿಯೊಡನೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ಆ ವಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ವೇದವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕವಿಯು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳ 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಹಾಗೆ ಕಪಿಯಿಂದ ಹಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
` ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಓಡಿ 
ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಕಪಿಯು 
ಅವಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಜಮಾಜಲಕ್ಕೆ ಓಡಿತು. 


೯-೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠದೇವನನ್ನು ನೋಡಿತು. 
ಆ ದೇವಾಲಯದ ಸಮಾಪನದಲ್ಲಿಯೇ ಖುಷಿರಹಿತವಾದ ಗೂಢವಾದ ಆಶ್ರಮ 
ವೊಂದಿದ್ದಿತು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದವತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಆ ಕಪಿಯು ದೈತ್ಯನಾದ 
ಕಂದರನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕಾಲಿಂದಿಯ ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಆಗ 
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ಸೋಃಜಾನೆತ ಮೃತಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ಸಮಂ ಶಾಖಾಮೃಗೇಣ ಹಿ। 
ಜಗಾಮ ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪಾತಾಲಂ ನಿಲಯಂ ನಿಜಂ 8೧೧ 


ಸಚಾಫಿ ವಾನೆರೋ ದೇವ್ಯಾ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ವೇಗತೋ ಭೈಶಂ। 
ನೀತೆಃ ಶಿವೇತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ದೇಶಂ ಸ್ಪೀತಜನಾಶ್ರಿತಂ 1೧೨॥ 


ತತಃ ತೀರ್ತ್ವಾಥ ವೇಗೇನ ಸ ಕಾಪಿಲವನಂ ಪ್ರತಿ । 
ಗಂತುಕಾನೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಯತ್ರನ್ಯಸ್ತಾ ಸುಲೋಚನಾ ॥ ೧೩॥ 


ಅಥಾಪಶ್ಯತ್ಸಮಾಯಾಂತೆಮಂಜನಂ ಗುಹ್ಯಕೋತ್ತಮಂ । 
ದಮಯಂತ್ಯಾ ಸಮಂ ಪುತ್ರ್ಯಾ ಗತ್ವಾ ಜಿಗಮಿಷುಃ ಕಪಿಃ ॥೧೪॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮನ್ಯತ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೇಯೆಂ ವನೇದವತೀ ಧ್ರುವಂ । 
ತನ್ಮೆ ವೃಥಾ ಶ್ರಮೋ ಜಾತೋ ಜಲಮುಜ್ಜನಸಂಭವನಃ 1 ೧೫॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತೆಯನ್ನೇವ ಸಮಾದ್ರನವತ ಸುಂದರಿ । 
ಸಾತದ್ಭಯಾಚ್ಚೆ ನ್ಯಪತನ್ನದೀಂ ಚೈನ ಹಿರಣ್ವತೀಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಂದರನು ಕಪಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಗಳೂ ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕಾಲಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆ 
ಕಪಿಯೂ ಸಹ ನದಿಯ ವೇಗದಿಂದ ಶಿವೆವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


೧೩-೧೬. ಹಾಗೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಬಂದು ವೇದವತಿಯನ್ನು ತಾನು ಇಟ್ಟು 
ಬಂದ ಕಾಪಿಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗಳಾದ ದಮಯಂತಿ 
ಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಜನನೆಂಬ ಗುಹ್ಯಕನನ್ನು ನೋಡಿತು. ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕವಿಗೆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಇವಳು ವೇದವತಿಯೇ ಸರಿ ಇವಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟದ್ದೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಕಪಿಯಿಂದೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಹಿರಣ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 
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ಗುಹ್ಮಕೋ ವೀಶ್ಲ್ಚೈ ತನಯಾಂ ಪೆತಿಶಾಮಾಪಗಾಜಲೆ । 
ದೆಟಕೋಕಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಜಗಾಮಾಂಜನಪರ್ವತಂ ॥೧೭॥ 


ತತ್ಸಾಸೌ ತಪೆಆಸ್ಥಾಯ ಮಾೌನವ್ರತಥರಃ ಶುಚಿಃ । 
ಸಮಾಸ್ತೆ ನೈ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಂವತ್ಸರೆಗಣಾನ್ಬಹ್ಹೂ ॥ ೧೮॥ 


ದಮಯನ್ರ್ಯ ಪಿ ವೇಗೇನ ಹಿರಣ್ವತ್ಕಾಪೆವಾಹಿತಾ । 
ನೀತಾ ದೇಶಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಕೋಸಲಂ ಸಾಧುಭಿರ್ಯುತಂ ॥೧೯॥ 


ಗಚ್ಛಂತೀ ಸಾ ಚಾರುದತೀ ದದೃಶೆ ವಟಿಷಾದಪಂ । 
ಪ್ರರೋಹ ಸ್ರಾವೃತತೆನುಂ ಜಟಾಧರನಿನೇಶ್ವರಂ ॥೨೦॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪುಲಚ್ಛಾಯೆಂ ವಿಶಶ್ರಾಮ ವರಾನನಾ । 
ಉಪೆವಿಷ್ಟಾ ಶಿಲಾಪೆಟ್ಟಿ ತತೋ ವಾಚಂ ಪ್ರಶುಶ್ರುನೆ ॥೨೧॥ 


ನಸೋಸ್ತಿ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಸ್ತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ರಸೋಧನಂ । 
ಯಥಾ ಸತನಯೆಸ್ತು ಭ್ಯಮುದ್ಧದ್ಧೋವಟಷಾದಪೆ ॥೨೨॥ 





೧೭-೨೧. ಹಾಗೆ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗುಹ್ಯಕನು 
ದುಃಖಪಟ್ಟು ಅಂಜನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗುಹ್ಯಕನು ಮೌನ 
ವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ದಮಯಂತಿಯು ಹಿರಣ್ವತೀನದಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸಾಧುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ಕೋಸಲದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಬಿಳಲುಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜಟಾಧರನಾದ ಈಶ್ವರನಂತಿರುವ 
ಆಲದಮರವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನೆರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಮರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಚಪ್ಸಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೨೨.೨೬, ಯಾವ ತಪಸ್ವಿಯ ಮಗನಾದ ನಾನು ಈ ವವ್ಳ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು 


೧ಗಿ 


ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇಲ್ಲಿ ಕ ಲ್ಪಟ್ಟರು 
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ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ತದಾವಾಣೀಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾಕ್ಷರಸಂಯುತಾಂ । 


ತಿರೈಗೂರ್ವ್ವಮಧಶ್ಚೈವ ಸಮಂತಾದವಲೋಕೆ ಯತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ದದೃಶೆ ವೃಕ್ಷಶಿಖರೆ ಶಿಶುಂ ಸಂಟಾಬ್ದಿಕಂ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಸಿಂಗಲಾಭಿರ್ಜಟಾಭಿಸ್ತು ಉವ್ಬದ್ದಂ ಯತ್ನತಃ ಶುಭೆ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೆಂ ನಿಬ್ರುವಂತಂ ದೃಷ್ಟೈವ ದಮಯಂತೀ ಸುದುಃ8ಖತಾ । 

ಪ್ರಾಹ ಕೇನಾಸಿ ಬದ್ದಸ್ತ್ವಂ ಷಾಪಿನಾ ವದೆ ಪೋತಕಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ ತಾಮಾಹ ಮಹಾಭಾಗೆ ಬದ್ದೋಸ್ಮಿ ಕೆಪಿನಾ ವಟಿ । 
ಜಟಾಸ್ಲೇವಂ ಸುಮಷ್ಟೇನ ಜೀವಾಮಿ ತಹಸೋ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪುರಾ ಮನುಪುರೆ ಚೈವ ತತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ತಪಸೋ ರಾಶಿಃ ಪಿತಾ ಮಮ ಖುತದ್ವಜಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ಮಿ ತಪ್ಯಮಾನಸ್ಕ ಮಹಾಯೋಗಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಜಾತೋಲಿವೃಂದೆಸೆಂಯುಕ್ತೆಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ ॥ ೨೮॥ 


ವಕೆಂದು ಹೇಳುವವನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೇ, ಈರೀತಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಾದ ಆ ವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಮಯಂತಿಯ ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ 
ಆ ಮರದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂಗಲವಾದ ಜಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ್ಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಐದುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹಾಗೆ ಅರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ದಮಯಂತಿಯು ಮಗುವೇ 
ಯಾವ ಪಾಪಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಎಲೈ 
ನಾರೀಮಣಿಯೇ, ದುಷ್ಪವಾದ ಆ ಕವಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಜಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ದೇನೆ ಆದರೂ ನನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 


೨೭-೨೯. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುಪುರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರರೂಪನೇ ಆದ ತಪೋ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಖುತಧ್ವಜಥಿದ್ದನು. ಅವನೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯು. ಶಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಯೋಗಮಶಹಿಮೆಯಿಂದ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಜಿನು. ಹುಟ್ಟು 
ವಾಗಲೇ ಭ್ರಮರಪಂಕ್ತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಜಾಬಾಲಿಯೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿದು 
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ತತೋ ಮಾಮುಬ್ರವೀತ್ತಾತೋ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶುಭಾನನೆ । 
ಉಜಟಾಲೀಶಿ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ತಚ್ಛೃಣುಷ್ವ ಶುಭಾನನೆ ॥೨೯॥ 


ಪಂಚನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಾಲಬನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ದಶೆವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕುಮಾರತ್ವಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೩೦॥ 


ವಿಂಶತಿರ್ಯಾವನಸ್ಥಾ ಯಾ ಸ್ಥಾವಿರೈ ದ್ವಿಗುಣಂ ತತಃ । 
ಸಂಚವರ್ಷಶತಾನ್ಬಾಲೋ ಭೋಕ್ಸ್ಯಸೆ ಬಂಧನಂ ಧೃಢಂ । 1೩೧॥ 


ದಶವರ್ಷಶತಾನ್ಯೇವ ಕೌಮಾರೆ ಕಾಯಪೀಡನಂ । 
ಯೌವನೆ ಪರರ್ಮಾ ಭೋರ್ಗಾ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಸಮಾಸ್ತಥಾ ॥ಷ೨॥ 


ಚೆತ್ವಾರಿಂಶಚ್ಛತಾನ್ಯೇವ ವಾರ್ಧಕೆ ಕ್ಲೇಶಮುತ್ತಮಂ । 
ಆಸ್ಸ್ಮಸೆ ಭೂಮಿಶೆಯ್ಯಾಯಾಂ ಕದನ್ನಾಶನೆಭೋಜನೆಂ (೩೩೪ 


ಇತೆ £ನಮುಕ್ತಃ ಪಿತ್ರಾಹಂ ಬಾಲಃ ಸಂಚಾಬ್ಬದೇಶ್ಯಕಃ । 
ವನಿಚರಾವಿಂ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೆಂ ಗರ್ಚ್ಛ ಸ್ಪ್ಟಾತುಂ ಹಿರಣ್ವತೀಂ 1೩೪॥ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದು ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೩೦-೩೪. ನೀನು ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ ಬಾಲಕನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆ. ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ ಕುಮಾರನಾಗಿರುವೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷ ಯೌವನದೆಲ್ಲಿರುವೆ. ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಲ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆ. 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದುನೊರು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ದೃಢವಾದ ಬಂಧನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತೀಯೆ. ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಾಯಪೀಡೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಾವಿರ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರವರ್ಷ ವಾರ್ಧಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನನುಭೆವಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆಗ ನಿನಗೆ ಭೂಮಿಶಯನವೂ ಕುಶ್ಸಿತಾನ್ನ ಭೋಜನವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ತಂದೆಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಐದು ವರ್ಷಕ್ಟೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಚಿಕ್ಕನನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದೆನು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಹಿರಣ್ವಕೀನದಿಗೆ ಹೊರಟಿನು. 
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ತತೋಃಪೆಶ್ಯಂ ಕಪಿನರಂ ಸೋಆವದನ್ಮಾಂ ಕ್ವಯಾಸ್ಯಸಿ। 
ಇವಾಂ ನೇಡವತೀಂಗ್ಳ ಹ್ಯ ಮೂಢ ನ್ಯಸ್ತಾಂ ಮಹಾಕ್ರ ಮೌ 1೩೫ 


ತೆತೋ*ಸೌ ಮಾಂ ಸಮಾದಾಯ ವಿಸ್ಭ್ಫುರಂತೆಂ ಶಿಶುಂ.ತೆತಃ। 
ವಟಾಗ್ರೇಸ್ಮಿನ್ನುದ್ಬೆ ಬಂಭ ಜಟಾಭಿರಹಿ ಸುಂದರಿ 1 ೩೬॥ 


ತಥಾ ಚೆ ರಕ್ಷಾ ಕಹಿನಾಕ ಕತಾ ಭೀರು ನಿರಂತರೈ 8 
ಲತಾಪ್‌ಶೈೆ ಹಾಯ್‌ ತ್ರಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ದುಷ್ಠ ಬುದ್ಧಿನಾ ॥ ೩೭॥ 


ಅಭೇದ್ಯೋಯಮನಾಕ್ರೆಮ್ಯ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್ರ ತ್ರ ಥಾಪ್ಯಧಃ । 
ದಿಶಾಂ ಮುಖೇಷು ಸರ್ಷೇಮು ಕೃತಂ ಯಂತ್ರಂ ೬೨ಾಸಹಃ !೩೮॥ 


ಸಂಯಮ್ಯ ಮಾಂ ಕೆಹಿವರಃ ಪ್ರೆಯಾತೋಮರಪರ್ವತಂ । 
ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮೇತತ್ತೆ ಗದಿತಂ ಶುಭೆ ॥೩೯॥ 


ಭವತೀ ಕಾ ಮಹಾರಣ್ಕೆ ಲಲನಾ ಪತಿನರ್ಜಿತಾ । 
ಸಮಾಯಾತಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಮಾಂ ವದೆ ॥೪೦॥ 


೩೫-೩೭. ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದು ಮಹಾಕಪಹಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಆ ಕಪಿಯು ಮೂಢ. ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ಸಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದೇವವತಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಗದರಿಸುತ್ತಾ ಶಿಶುವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಆಲದ ಮರದ ಮೇಲ್ಭ್ಬಾ ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಳಲುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ಟದನು.. ಇಲ್ಲಿ 
ದಟ್ಟ ವಾದ ಲತಾಪಾಶಗಳಿಂದ ಯಂತೆ ್ರವೆಸ್ಸರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ದುಷ್ಟ ಕಪಿಯು ಇತರರು 
ತಿಗೆಟದಂತೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


೩೮-೪೧. ಈ ರಕ್ಸಾಯಂತ್ರವು ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವದ್ದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಅಭೇದ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ದಿಜ್ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲತಾಮಯವಾದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಆ ಕಪಿಯು ಹಿಮವತ ಶ್ರರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೋರು ತಿಳಿದುದನ್ನ್ಮು ಈ ರೀತಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಮ್ಮ್ಮಾ ು ಯಾರು, ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ನೀನು ಪತಿಯಿಂದ ಅಗಲಿ" ಈ 
ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು, ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ ನನಗೆ ಹೇಳು 
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ಸಳ್ರಾವೀದಂಜನೋನಾಮ ಗುಹ್ಯಳೇಂದ್ರಃ ನಿತಾ ಮಮ । 


ಜೆಡಾಯಂಶೀತಿ ಮೇ ನಾಮ ಪ್ರಮ್ಲೋಚಾಗರ್ಭಸಂಭೆವಾ ॥೪೧॥ 
ತತ್ರೆ ಮೇ ಜಾತಕೆ ಪ್ರೋಕ್ತಮೃಷಿಣಾ ಮುದ್ಧಶೀನಹಿ। 

ಇಯಂ ನರೇಂದ್ರಮಹಿಷೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೨॥ 
ತೆಜ್ಜಾಕ್ಕಸಮಕಾಲಂ ತು ನ್ಯನದದ್ದಿನಿ ದುಂದುಭಿಃ । 
ಶಿನಾಶ್ಚಾಶಿವನಿರ್ಫೊೋಷಾಃ ತತೋ ಭೊಯೋಬ್ರವೀನ್ಮುನಿಃ ॥೪೩॥ 
ನ ಸಂಬೇಹೋ ನರಪತೇರ್ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಮಹಾಂತಂ ಸಂಶಯಂ ಘೋರಂ ಕನ್ಯಾಭಾವೆ ಸಮೇಷ್ಠ್ಯಸಿ ॥ ೪೪॥ 


ತತೋ ಜಗಾಮ ಸ ಯಸಿರೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚೋ ದ್ರುತಂ । 
ನಿತಾ ಮಾಮನಿ ಚಾದಾಯ ಸಮಾಗಂತುಮಥೈಚ್ಛೆತೆ ॥ ೪೫॥ 


ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಹಿರಣ್ವತ್ಕಾಸ್ತ್ರೀರಾತ್ಮಪಿರಥೋತ್ಸತತ್‌ । 
ತದ್ಭಯಾಚ್ಚ ಮಯಾಹ್ಮಾತ್ಮಾ ಕ್ಲಿಪ್ತಃ ಸಾಗರಗಾಜಲೆ । 
ತೆಯಾಸ್ಮಿ ದೇಶಮಾನೀತಾ ಇಮಂ ಮಾನುಷವರ್ಜಿತಂ ॥೪೬॥ 





ಎಂದು ಆ ಮಗುವು ಕೇಳಲಾಗಿ ಆ ದಮಯಂತಿಯು ಅಂಜನನೆಂಬ ಗುಹ್ಮಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ನನ್ನ ತಂದೆ, ಪ್ರಮ್ಲೋಚಾ ಎಂಬುವೆಳು ನನ್ನ ತಾಯ್ಕಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ದಮಯಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಜಾತಕದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೪೨-೪೬, ಮುದ್ಧಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯು ನನ್ನ ಜಾತಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವಳು ರಾಜಪತ್ನಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾಳೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಅವನು ಹೇಳುಕ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿ ಧ ನನಿಯಾಯಿತು. ನರಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಅಮಂಗಲಧ ಎನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದವು. ಆಗ ಪುನಃ ಮುದ್ಗ ಲನ್ಕು ಇವಳು 
ಧೊರೆಗೆ ಪಟ್ಟಮಹಿಸಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ಯಕಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂಚರಿ 
ಸಲು ಅಸಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಹಿರಣ್ವತೀ ನದಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಬರುಕ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಕಪಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಓಡಿಬಂದಿತು. ನಾನು 
ಭಯದಿಂದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದೆ ನು. `ಆ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ನಿರ್ಮಾನುಷವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 
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ದಂಡ ಉವಾಚ 


ಶ್ರುಶ್ವಾ ಜಾಬಾಲಿರಥತದ್ದಚನಂ ವೈ ತಯೋದಿತಂ । 
ಪ್ರಾಹ ಸುಂದರಿ ಗಚ್ಛೆಸ್ವ ಶ್ರೀಕೆಂಠಂ ಯಮುನಾತಟಿ 8೪೭॥ 


ತತ್ರಾಗೆಚ್ಛೆತಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ಪ್ಸಿತಾ ಶಿವಮರ್ಚಿತುಂ 
ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯಾಶು ತ್ವಂ ತತಃ ಶ್ರೇಯೋಃಭಿಲಪ್ಪ್ಯಸೆ ॥೪೮॥ 


ತೆತಸ್ತು ತ್ವರಿತಾ ಕಾಲೇ ದಮಯಂತೀ ತೆಪೋನಿಧಿಂ । 
ಪರಿತ್ರಾಣಾರ್ಥಮಗಮದ್ಧಿಮಾದ್ರೌ ಯಮುನಾಂ ನೆದೀಂ ॥೪೯॥ 


ಸಾತ್ವದೀರ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಕೆಂದಮೂಲಫಲಾಶನಾ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶಂಕೆರೆಸ್ಥಾನಂ ಯೆತ್ರಾಗಚ್ಛೆತಿ ತಾಪಸಃ ॥೫೦॥ 


ತೆತಃ ಸಾ ದೇವದೇವೇಶಂ ಶ್ರೀಕಂಠಂ ಲೋಕೆವಂದಿತೆಂ । 
ಪ್ರತಿವಂದ್ಯ ತೆತೋಃಪಶ್ಯದಕ್ಷರಾಣಿ ಮಹಾಮುಕೆ 1೫೧॥ 


ತೇಷಾಮರ್ಥಂಹಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಾ ತೆದಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ಚಾವನಮಾಲ್ಯುದಿತೆಂ ಶ್ಲೋಕಮಲಿಖಚ್ಚಾನ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ॥೫೨॥ 


೪೭-೫೦. ದಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದಮಯಂತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಮಾತನ್ತೈೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಜಾಬಾಲಿಯು ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿಯೇ, ಯಮುನಾ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀಕಂಠಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆರಳು. ಅಲ್ಲಿ ವ.ಧ್ಯಾಹ್ಮದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೈಲ್ಲಾ ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಥಿನಗೂ ಇದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದನು. ಆಗ ದಮಯಂತಿಯು ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಮತ್ತ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಿಮವತಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟಳು. ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂದೆಮೂಲಗಳ ಆಹಾರದಿಂದ ಆ 
ತಾಪಸನು ಬರುವ ಶಂಕರನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳು. 

೫೧-೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಮಯಂತಿಯು ಲೋಕವಂದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಖುತಧ್ವಜನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ಬರೆದಳು. ಮುದ್ದಲಥಿಂದೆ ರಾಜಪತ್ನ್ನಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬೪ 
ಮಾಹ್ಗ ಭೇನಾಸ್ಮಿ ಗೆದಿತಾ ರಾಜಪಶ್ಲ್ಚೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


೫ ಜಾವಸ್ಥಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶಶ್ಚಿನ್ಮಾಂ ತ್ರಾತುಮಿಸಾಶ್ವರಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಇತ್ಯೊಲ್ಲಿಖ್ಯ ಶಿಲಾಪಟ್ಟಿ ಗತಾ ಸ್ನಾತುಂ ಯಮಾನುಜಾಂ । 
ದದ್ಭಶ ಚಾಶ್ರಮವರಂ ಮತ್ತೆಕೋಸಿಲನಾದಿತೆಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಶೋ ಮಧ್ಯಮಸಾವೃಷಿಸೂನಂ ತಿಷ್ಕತಿಸತ್ತಮಃ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತೆಯಂತೀ ಸಾ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಮಹಾಶ್ರಮಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ತತೋ ದದರ್ಶ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ ವೇದನತೀಂ ಶುಭಾಂ । 
ಶುಷ್ಟಾಸ್ಕಾಂ ಚಲನೇತ್ರಾಂ ತು ಪರಿಮ್ಲಾನಾಮಿವಾಜ್ಚಿನೀಂ ॥೫೬ ॥ 


ಸಾ ಚಾಪತಂತೀಂ ದದ್ಭಶೆ ಯಕ್ಷಚಾಂ ದೈತ್ಯನಂದಿನೀಂ । 
ಕೇಯಮಿತ್ಯೇನ ಸಂಚಿತ್ಯಂ ಸಮುತ್ಕಾಯ ಸ್ಥಿರಾಭವತ್‌ ॥೫೭॥ 


ತತೋಃನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಗಾಢಂಗಾಢಂ ಸುಹೃತ್ತಯಾ । 
ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ತದಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕಥಯಾಮಾಸತು ಸ್ತತಃ ॥೫೮॥ 








ಯಾಗುತ್ತಾಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಹಲ್ಲಿರುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆ ಕಲ್ಲನ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದು ತಾನೂ ಸ್ಟ್ವಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಮುನಾ ನದಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲ 
ಥ್ವನಿಯಿಂದೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಆಶ್ರಮದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ತಾಪಸೋತ್ತಮನು ಇರಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆಳು. 


೫೬-೬೦. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ವೇದವತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಅವಳು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಚಂಚಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಾಡಿದ ಕಮಲಲಕೆಯಂತೆ ದೆಯನೀಯಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅವಳೂ ಸಹ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ೈತ್ಯಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳು ಯಾರು ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹಾಗೇ ನಿಂತಳು. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಹ್ಛ 
ದ್ಭಾವದಿಂದೆ ಪರಸ್ಪರಗಾಢಾಲಿಂಗನಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕುಳಿತು ಪರಸ್ಸರ 
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ತೇ ಪರಿಜ್ಞಾತತ್ವಾರ್ಥೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಲಲನೋತ್ತಮೆ । 
ಸಮಾಸಾತೆ ಕಾಥಾಭಿಸ್ತೇ ನಾನಾರೂಪಾಭಿರಾದರಾತ್‌ 1೫೯ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನಂತರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಮುನಿಃ ಶ್ರೀಕೆಂಠಮರ್ಚಿತುಂ । 
ಖುತಥ್ವಜೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಸ್ತತೋ ಪಶ್ಯದಧಾಕ್ಷರಾನ್‌ ॥೬೦॥ 


ಸೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ತದರ್ಥಮಧಿಗಮ್ಯ ಚ । 
ಮುಹೂರ್ತಂಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಕಾಯ ವ್ಯಜಾನಾಚ್ಚ ತೆಪೋನಿಧಿಃ ॥೬೧॥ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವೇಶಂ ತ್ವರಯಾ ಸ ಯತಥ್ವಜಃ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಗಮತೀಶಕ್ಷಿಪ್ರೆಂ ಪದ್ರಷ್ಟುಮಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಮಾಶ್ವರಂ ೫೨೪ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ತಾಪಸೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ನೆರಶಾರ್ಮೂಲ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿರ್ಮಮಪಾರ್ಥಿವ ॥೫೩॥ 


ವ್ಭ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಆ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಾನಾರೂಪಗಳಾದೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆದರದಿಂದೆ 
ಕೇಳುತ್ತಲೂ ರ! ಕುಳಿತರು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಾಪಸೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಖುತಧ್ವಜನು ಶ್ರೀಕಂಠನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಶ್ಲೋಕಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೬೧-೬೩. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾ 
ರೂಢನಾಗಿದ್ದು ತೆಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ಆ ಖುಷಿಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ವಂಶದ ಥೊರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ತ್ವರೆಯಿಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆ ನರಾಧಿಸತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖುತಥ್ವಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಕ್ಲತಿ 
ಯೋತ್ತಮನೇ ಈ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ನೇಳು. ತ 
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ಮನು ಪುತ್ರೋ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನಿಶಾರದಃ । 
ಉದ್ಭದ್ಧಃ ಕಸಿರಾಜೇನ ನಿಷಯಾಸ್ರೆ ತನೈನ ಹಿ ॥೬೪॥ 


ತಂಹಜಿ ಮೋಚಯಿತುಂ ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತಃ ತತ ನಯಾದೃತೆ 1 


ಎದಿ ವಾದಿ 


ಶಕುನಿರ್ನಾವಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಹ್ಯತ್ರ ನಿಧಿಷಾರಗೆಃ ॥೬೫॥ 


ತನ್ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಿತಾ ಮಮ ಕೃಶೋದರಿ । 
ಆದಿದೇಶ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ಶಕುನಿಂ ನಾಮಶಾಂತೆಯೆ ॥೬೬॥ 


ತತಃ ಸ ಪ್ರಹಿತೆಃ ಪಿತ್ರಾ ಭ್ರಾತಾ ಮನು ಮಹಾಭುಜಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ವನೋದ್ದೇಶಂ ಸಮಂ ಹಿ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ ॥೬೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ್ಯಗ್ರೋಧಮತ್ಯುಚ್ಚಂ ಪ್ರೆರೋಹಶ್ವೇತೆದಿಜ್ಮುಖಂ 


ದದರ್ಶ ವೃಕ್ಷಶಿಖರೆ ಉದ್ಬದ್ಧಮೃಷಸಿಪುತ್ರಕಂ !೬೮॥ 


೬೪-೬೮. ಗುಣವಂತನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ನನ್ನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಕಪಿರಾಜರಿಂದ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ 
ಲ್ಪಟ್ಛಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಆ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ನಿನ್ನ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ 
ಆ ಧೊರೆಯು ಮುನಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಶಕುನಿಯು ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಖುತಥ್ವಜನೊಡನೆ ಆ ವನದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿಳಲುಗಳಿಂದ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಸ್ರ ದೇಶವುಳ್ಳ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವ ಆ 
ಆಲದ ಮರವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಖುಷಿಪ್ರತ್ರನನ್ನೂ ಸಹ 
ನೋಡಿದನು. 
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ತತೆಶ್ಚಲಲತಾಪಾಶಂ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ಸ ಸಮಂತತಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮುನಿಪುತ್ರಂ ತಂ ಸ್ವಜಟಾಸಂಯತಂ ವಟಿ ॥೬೯॥ 
ಧನುರಾದಾಯ ಬಲವಾನಧಿಜ್ಯಂ ಸ ಚಕಾರೆ ಹ। 

ಲಾಘೆವಾದೃಷಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಮಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಮಾರ್ಗಣಃ ॥೭೦॥ 
ಕಪಿನಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಲತಾಪಾಶೆಂ ಚತುರ್ದಿಶಂ । 
ಸಂಚವರ್ಷಶತೆ ಕಾಲೆ ಗತೆ ಕೃತ್ತಂ ತದಾ ಶರೈಃ ॥೭೧॥ 
ಲತಾಚ್ಛೆನ್ನಂ ತತೆಸ್ತೂರ್ಣಮಾರುರೋಹ್‌ೆ ಮುನಿರ್ವಸಿಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಬಾಲಿಃ ಸಂಯತೋಪಿ ರ್ಸ ॥೭೨॥ 
ಆದರಾತಿಶಯಾನ್ಮೂರ್ಥ್ದಾ ವವಂದೆ ತು ವಿಧಾನತೆಃ । 
ಸಂಪರಿಸ್ವಜ್ಯಸಮುನಿಃ ಮೂರ್ಧ್ವ್ವಾಘ್ರಾಯ ಸಮಂತತಃ 1೭೩ ॥ 


ಉನ್ಮೋಚಯಿತುಮಾರಜ್ಕೋ ನಶಶಾಕ ಸುಯಂತ್ರತಃ । 
ತೆತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಧನುರ್ನಾಮ್ಯ ಬಾಣಾಂಶ್ಚ ಶಕುನಿರ್ಬಲೀ ॥೭೪॥ 





ರ್ಟ 


೬೯ ೭೩. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಲತಾಪಾಶವನ್ನೂ 
ವಟವೃಕ್ಷದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜಜಿಗಳಿಂದಲೇ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮುನಿ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಜಿ ಏರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಟಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಗುರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲಾಘವ ಹೊಂದಿ ಖುಷಿ 
ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಆ ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಕಪಿಯು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಲತಾಪಾಶವು ಈಗ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಲತೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಮರವನ್ನು ಖುಸಿಯು ಹತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಬಾಲಿಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಚಿದ್ದರೂ ಕೂಡೆ ಆದರದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಿರಬಾಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿದನು. ಆಗ ಮುನಿಯು 
ಮಗನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಗಿದಿದ್ದ 
ಲಕಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅವು ದೃಢವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೭೪-೭೯. ಅನಂತರ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಕುನಿಯು ಹೆಜಿಯೇರಿಸಿದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಖುಷಿಪುತ್ರನ ಜಟಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ತ್ವರೆ 
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ಆರುರೋಹ ವಟಂ ತೊರ್ಣಂ ಸಮುನ್ಮೋಚ ಯಿತುಂ ಜಟಾ । 
ನಚ ಶಕ್ತ್ಕೋತಿ ಸಂಯತ್ತಂ ದೃಢಂ ಕಪನಿನರೇಣ ಹಿ 


ಯದಾ ನಶಕಿತಸ್ತ್ರೇನೆ ಸಮಂ ಮೋಚಯಿಂತುಂ ಜಟಾಃ । 
ತದಾವತೀರ್ಣಃ ಶಕುನಿಃ ಸಹಿತಃ ಪರೆಮರ್ಷಿಣಾ 


ಜಗ್ರಾಹ ಚ ಧನುರ್ಬಾರ್ಣಾ ಚಕಾರೆ ಶರಮಂಡಪಂ । 
ಲಾಘವಾದರ್ಧಚಂದ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಶಾಖಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ ತ್ರಿಧಾ 


ಶಾಖಯಾ ಕೃತ್ತ್ವಯಾ ಚಾಸೌ ಭಾರವಾಹೀ ತಪೋಧನಃ । 
ಶರಸೋಪಾನೆಮಾರ್ಗೇಣ ಅವತೀರ್ಣೋ ಥೆ ಹಾದಪಾತ್‌ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಥಾ ಸ್ವೆತನಯೆ ಖುತಧ್ವಜ 
ಸ್ತತೋ ನರೇಂದ್ರಸ್ಕ ಸುತೇನ ಧಸ್ವಿನಾ। 
ಜಾಬಾಲಿನಾ ಭಾರವಹೇನ ಸಂಯುಂತಃ 
ಸಮಾಜಗಾಮಾಥ ನದೀಂ ಸ ಸೂರ್ಯಜಾಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮುನಪುರಾಣೇ ಚತುಃಷೆನ್ಟಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ। 





1೭೫॥ 


॥1೭೬॥ 


1೭೭ ॥ 


1೭೮॥ 


॥ ೭೯ 





ಯಿಂದ ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. ಆದರೂ ಕಪಿಯಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ಜಟೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಬಾಲನ ಜಟಿಯೊಡನೆ 


ಬಿ 


ಲಿಂ 


ಸದೆ ಆ 


೬೬ 


ಓಟ 
ಸಲು 


ಐ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಧೊರೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಶರಮಂಡಪವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 'ಲಾಘವದಿಂದ ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರ ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಲಕನು ಶರಸೋಪಾನಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬಂದನು. 
ಹಾಗೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಗನಾದ ಜಾಬಾಲಿ 


ಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಖತದ್ವಜನು ಕಾಳಿಂದೀನದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ನಾಮನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಗಿದಿದೆ. 


ವಾಮಸಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಪಾರಾ ಇ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ದಂಡನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಬಹುಕಾಲ ಪತಿಯಾದ ಸುರಥನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ಳೆಂದ್ಕೂ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಕಪಿ 
ಯಾಗಿ ಶಾಲೂಕಿನೀನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದನೆಂದೂ ಆಗ 
ಕಂದರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ವೇದವತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿ ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬರಲಾಗಿ ಆ ಕನಿಯು 
ಅವಳ ಕೈಯ್ಯನು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ತಂದೆಯೂ ಕೋಪದಿಂದ ಖಡ್ಗೆಸಾಣಿಯಾಗಿ 
ಎದುರಿಸಬರಲಾಗಿ ಕಪಿಯು ಅವಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಮುನಾ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕಂಠಕ್ಷೇತ್ರದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ವೇದವತಿಯನ್ನಿ ರಿಸಿ 
ತಾನು ಆ ದೈತ್ಯನ ಎದುರಿಗೇ ಕಾಲಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನು ಪ್ರತ್ರಿಯು 
ಮೃತಳಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದೂ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಕಪಿಯು ಪ್ರವಾಹ ವೇಗದಿಂದ ಶಿವಾ ಎಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಸಟ್ಟು 
ಕಾಪಿಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ವೇದವತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ದಮಯೆಂತಿಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಜನನೆಂಬ ಗುಹ್ಯಕನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಮಯಂತಿಯನ್ನೇ ವೇದವತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಆ ಭಯದಿಂದ 
ಅವಳು ರಣ್ವತೀನದಿಗೆ ಧುಮಕಲು ಗುಹ್ಯಕನು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅಂಜನಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಹಿರಣ್ವತೀನದಿಯಿಂದ 
ಕೋಸಲದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಮಯಂತಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ 
ಆಲದಮರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತಳ್ಳು 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪದ್ಚಿರುವನೆಂದು ಆ ತಪಸ್ವಿಗೆ ಹೇಳುವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಮೇಲೆ ನೋಡಲು ಆ ಮರದೆ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಜಟೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಅವನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ತೈಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಯಮುನಾದಡದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕಂಠಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠದೇವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲಿನ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಖುತಥ್ವಜನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ವೇದವತೀ ವಿಷಯಕವಾದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ “ ನಸ್ಕೋಸ್ತಿಪುರುಸಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಅದರೆ ಕೆಳಗೆ 
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ಬರೆದು. ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಶಳಾದ 
ವೇದನತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪರಸ್ಪರವೃತ್ತಾಂತಜ್ಞಾನದಿಂದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಂಯಾಗಿ ಖತಥ್ವಜನು ಶಿವಾರ್ಚನೆ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ಥೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವ ತಾಪಸಬಾಲಕನ ಬಂಧವಿಮೋಚಕನೆಗಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಎರಡನೇ 
ಮಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನೆ ಎರಡನೇ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ 
ಯೊಡನೆ ಬಂದು ಆ ಆಲದಮರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಚಿರುವ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಾಗದುದರಿಂದ ಶರಪಂಜರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನ್ವೇ ಅರ್ಥಚಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲಾಗಿ ಸೋಪಾನದಂತಿದ್ದ ಶರಗಳ 
ನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ಖಷಿಕುಮಾರನು ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬಂದೆನೆಂದೂ ಅವನೊಡನೆ ತಂದೆಯಾದ 
ಖುತಧ್ವಜನು ಕಾಲಿಂದೀನದಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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! ಃ॥ 


ಶ್ರ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 
ಸಂಚಷಸ್ಟಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ದಂಡ ಉವಾಚ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೆ ಬಾಲೆ ಯಕ್ಸಾ ಸುರಸುತೆ *ಮುನೆ । 
ಸಮಾಗತೆ ಹರೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಂ ಮುನಿಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವರೆಂ । 


ದದ್ಭಶಾತೆ ಪರಿಮ್ಲಾನಂ ಸಂಶುಷ್ಯಕುಸುಮಂ ವಿಭುಂ ॥೧॥ 
ಬಹುನಿರ್ಮಾಲ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಗತೆ ತಸ್ಮಿನ್ನೃ ತಥ್ವಜೆ ॥೨॥ 
ತತಸ್ತು ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇನೇಶಂ ತೇ ಉಭೆ ನರಕನ್ಯಕೆ । 

ಸ್ಪಾಸಯೇತೆ ವಿಧಾನೇನ ಪೂಜಯೇತೆ ಅಹರ್ನಿಶಂ ॥೩॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರೈನ ಖುಷಿರಭ್ಯಾಗಮದ್ವನಂ । 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶ್ರೀಕೆಂಶಮವ್ಯಕ್ತಂ ಗಾಲವೋನಾಮ ನಾಮತಃ 1೪॥ 





ಅರವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ದಂಡನು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದವತಿ ದಮಯಂತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕಂಠ 
ದೇವನನ್ಮು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಬಂದು ಖುತಧ್ವ ಜನಿಲ್ಲದಿರುವದ್ದರಿಂದ ಬಾಡಿದ 
ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಾಡಿದಂತಿದ್ದ ಪ್ರಭುವನ್ಮು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ದೇವರಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಗಾಲವನೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹಾಗೆ 





* ಇಲ್ಲಿ ಅಜರೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ದಂಡನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುನೆ ಐಂಬ ಸಂಬುದ್ಧಿ. ಯು 
ಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ 
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ಸಸ್ಮಣ್ಚು ಕೆನ್ಕಳಾಯುಗ್ಮಂ ಕಸ್ಕೇದಮಿತಿ ಚಿಂತರ್ಯ । 


ಪ್ರೆಡಿನೇಶ ಮುನಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ವಿಮಲೆ ಜಲೆ ೪೫॥ 
ತೆಕೋನು ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶ್ರೀಕಂಠಂ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಃ । 

ಗಾಯೇಕೆ ಸುಸ್ವರಂ ಗೀತಂ ಯಕ್ಸಾಸುರೆಸುತೆ ತತಃ 1೬॥ 
ತತೆಃ ಸಂಗೀತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಾಲವೋ ದ್ವೆ ಅಜಾನತ । 

ಗಂಥರ್ನಕನ್ಯಕೆ ಚೈವ ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ನಿದ್ಯತೆ ॥೭॥ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಮಿನಾಶಾನೆಂ ಗಾಲವಸ್ತು ವನಿಧಾನತಃ । 

ಕೈತೆಜಸ್ಯಃ ಸಮಧ್ಯಾಸ್ತೆ ಕೆನ್ಕಾಭ್ಯಾಮಭಿವಾದಿತಃ ॥ಳ॥ 
ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ ಮುನಿಃ ಕನ್ಯಕೆ ಕಸ್ಕ ಕಥ್ಯತಾಂ । 

ಕುಲಾಲಜ್ಯಾರಕರಣೆ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೆ ಭವಸ್ಯ ೬ ॥೯॥ 
ತಮೂಚತುಃ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ಯಾಥಾತಥ್ಯಂ ಶುಭಾನನೆ । 

ಜಾತೋ ನಿದಿತವೃತ್ತಾನ್ತೋ ಗಾಲವಸ್ತಪತಾಂ ವರಃ ॥೧೦॥ 


ಬಂದ ಆ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ಯಾಕಾಯುಗ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಯಾರೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಿಂದೀ ನದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


೬-೧೦. ಅನಂತರ ಗಾಲವನು ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಆಗ 
ದೇವವತೀ ದಮಯಂತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಸುಸ್ವರದಿಂದೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. 
ಗಾಲವನು ಅವರೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವರು ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯಕೆಗಳೆಂದೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಕಿಳಿದನು. ಅನಂತರ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಜಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಈ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಕನ್ಯಾದ್ಹಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ದೇವಗೃಹವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀವು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ 
ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಅರಕೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಗಾಲವನು ಇವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದನು. 


439 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸಮುಷ್ಯ ತತ್ರ ರಜನೀಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪೊಜಿತೋಮಮನಿನಿಃ । 


ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಗೌರೀಶೆಂ ಸಂಪೊಜ್ಯಚ ವಿಧಾನತಃ !1೧೧॥ 
ತೆ ಉಪೇತ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ಯಾಸ್ಯೆ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ಆಮಂತ್ರಯಾಮಿ ವಾಂ ತನ್ಹ್ಯ್‌ ಮಾಮನುಚ್ಚ್ವಾತುಮರ್ಹಥೆ ॥೧೨॥ 
ತತಸ್ತೇ ಊಚತುಬ್ರಹ್ಮ೯ ದುರ್ಲಭಂ ದರ್ಶನೆಂ ತನ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಾರಣೆ ಭವಾನ್ಯಾಸ್ಯತ್ಕ ಥಾದರಾತ್‌ ॥೧೩॥ 


ತೆ ಉವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಅಹಂಕಾರಸಮಸ್ವಿತಃ। 
ಕಾರ್ತಿಕೀ ಪುಣ್ಯದಾ ಭಾವಿಪುಷ್ಕರೇಷ್ವೇವ ಕಾರ್ತಿಕೆ ॥ ೧೪॥ 


ತೇ ಊಚತುರ್ವಯಂ ಯಾಮೋ ಭರ್ವಾ ಯತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ನೆ ತ್ವಯಾಸ್ಮ ನಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಹಸ್ಥಾತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೆ ॥ ೧೫॥ 


ಬಾಢಮಾಹ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಸ್ತತೋ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಗತೆ ಚ ಖುಷಿಣಾಸಾರ್ಧಂ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಮಾದೆರಾತ್‌ ॥೧೬॥ 





೧೧-೧೫. ಆ ಗಾಲವನು-ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಂದ 
ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಗೌರೀಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಪುಷ್ಫರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ 
ಆ ಕನ್ಶೈಯರು ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ನಮಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ಹೊರಟಓರುವಿರಿ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಶಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯು ಬರುವದು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಕನ್ಶೆಯರು ಪೂಜ್ಯರೇ ನೀವು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವಿರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವುಗಳೂ ಬರುತ್ತೇವೆ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿರಲು ನಮಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. 


೧೬-೨೦. ಆ ಮುನಿಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಆ ಖುಷಿಯೊಡನೆ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
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ತೆಳಾಸ್ಕೆ ಯಸಯಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಹಾರ್ಥಿವಾ ವಾ ಜಾನಪದಾ ಮುಕ್ತ್ವೈಕೆಂ ತು ಯತಧಥಧ್ವಜಂ 1೧೭ 


ಎರಿಟಲ 
ತಕಃ ಸ್ನಾತುಂ ಚಕಾರ್ತ್ಶಿಕ್ಕ್ಯಾಮೃಷಯಃ ಪುಷ್ಕರೇಷ್ವಥ | 
ರಾಜಾನೆಶ್ಚ ಮೆಹಾಭಾಗಾ ನಾಭೋಗೇಕ್ಸ್ಟಾ ಕುಸಂಯುತಾಃ ॥೧೮॥ 


ಗಾಲನೋಹಿ ಸಮಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೆನ್ಶಕಾಭ್ಯಾಮಹಾತರತ್‌ । 
ಸ ಸ್ನ್ನಾತಂಂ ಪುಸ್ಕರಜಲೆ ಮಧ್ಯಮೆ ಧನುಷಾಂ ಪ್ಲುತೌ !೧೯॥ 


ನಿಮಗ್ನಶ್ಹಾಪಿ ದದ್ಭಶೆ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಂ ಜಲೇಶಯಂ । 
ಬಹ್ವೀಭಿರ್ಮತ್ಸ್ಯಕನ್ಯಾಭಿಃ ಸ್ರೀಯಮಾಣಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೨೦॥ 


ಸ ತಾಶ್ಚಾಹ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಇಮುಂ ಧರ್ಮಂ ನ ಜಾನಥ । 
ಜನಾಪವಾದಂ ಘೋರೆಂಹಿ ನ ಶಕ್ತಃ ಸೋಢುಮುಲ್ಬಣಂ ॥೨೧॥ 


ತಾಸ್ತಾ ಊಚುರ್ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಂ 80 ನಪಶ್ಯಾಮ ಗಾಲವಂ । 
ಶಾಪಸಂ ಕನ್ಯಕಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ವಿಚೆರಂತಂ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ॥೨೨॥ 


ಹೊರಟರು. ಹಾಗೇ ಸಾವಿರಾರು ಖುಷಿಗಳೂ ರಾಜರುಗಳೂ ನಗರವಾಸಿಗಳೂ 
ಸಹ ಖತಧ ಎ್ರಜನ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ನಾಭಾಗ್ಯ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವಂಶದೆ ರಾಜರೂ ಚುಷಿಗಳೊಡನೆ ಕೃತ್ತಿಕಾಪೂರ್ಣಿಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಗಾಲವನೊ ಸಹ ಆ ಕನ್ಯಕೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಧನುಃಪ್ಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಳಿದನು. ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅನೇಕ ಮತ್ಸ್ಯಕನ್ಯಕೆಯರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಾ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹಾಮತ್ಸ ಕಿವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೧-೨೪. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವು ಹೆಣ್ಣುಮಾನುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಕ್ತ 
ಕಂಚುಕರಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀವು ದಾಂಪತ್ಯ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವ ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ ಎಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಾನುಗಳು ತಾನಸನಾದ 
ಗಾಲವನೂ ಸಹ ಎರಡು ಕನ್ಶಕೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
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ಯದ್ಯಸಾವಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನ ಬಿಭೇತಿ ತಪೋಧನಃ । 


ಜನಾಪವಾದಾತ್ತ ತಿಂ ತ್ವಂ ಬಿಭೇಷಿ 'ಜಲಮಧ್ಯಗೆಃ ॥ ೨೩॥ 
ತತಶ್ಚಾಪ್ಯಾಹ ಸ ತಿಮಿರ್ನೈಸವೇತ್ತಿ ತಪೋಧನಃ । 

ರಾಗಾಂಥೋ ನಾಪಿ ಚ ಭೆಯಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಸುಬಾಲಿಶಃ ॥ ೨೪॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮತ್ಸ್ಯ ವಚನಂ ಗಾಲವೋ ಪ್ರೀಡಯಾ ಯುತಃ। 
ನೋತ್ತತಾರ ನಿಮಗ್ನೋಸಿ ತಸ್ಸೌ ಸ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆಃ ॥ ೨೫॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದ್ವೇ ತೆಸಿ ರಂಭೋರೂ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ತಜಿ ಸ್ಮಿತೆ। 
ಪ್ರೆತೀಕ್ಷಂತ್ಯೌ ಮುನಿವರೆಂ ತೆದ್ದರ್ಶನಸಮುತ್ಸಕೆ ॥ ೨೬ ॥ 
ವೃತ್ತಾ ತು ಪುಷ್ಕರೇ ಯಾತ್ರಾ ಗತೋ ಲೋಕೋ ಯಥಾಗೆತಂ । 
ಇಉಷಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಶ್ಚಾನ್ಯೆ ನಾನಾಜಾನಪವಾಸ್ತಥಾ ॥೨೭॥ 
ತತೆ ಸ್ಥಿತೈೆಕಾ ಸುದತೀ ವಿಶ್ವಕರ್ಮತೆನೂರುಹಾ । 

ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಸುಚಾರ್ವಜೀ ವೀಕ್ಷಂತೀ ತನುಮಧ್ಯಮಾ ॥೨೮॥ 








ದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ. ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಖುಷಿಯೇ ಜನಾನ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಭಯಸಡದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಏಕೆ ಭಯಪಡಬೇಕು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದವು. ಆಗ ಆ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವು ಈ 
ತಾಪಸನು ರಾಗಾಂಧನಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವದ್ದರಿಂದೆ ಲೋಕಾಸ 
ವಾದದಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ಭಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದಿತು. 


೨೫-೨೮. ಆ ಮತ್ಸ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಲವನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕನ್ಯಕೆ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ (ವೇದವತಿ ದಮೆಯಂತಿ) ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಮುನಿ 
ಯಾದ ಗಾಲವನನ್ನು ನೋಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದಡ 
ದೆಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಪುಸ್ಕರ ತೀರ್ಥದ ಆ ಯಾಕ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಬಂದಿದ್ದ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು. ನಡೆದೆರು. ಖುಷಿಗಳೂ ರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜರುಗಳೂ ನಾಗರಕ ಜನಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವ 
ರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವವರು ಯಾರೆಂದರೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೊಬ್ಬ ಳೇ. 
ಅವಳೂ ಸಹ ಇತ್ತ ತತ್ತ ಯಾರನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


442 


ಅಧ್ಯಾಯ ಓ೫ 


ಕೆ ಸ್ಕಿಕೆ ವಾಸಿ ವೀಕ್ಷಂತ್ಯೌಾ ಗಾಲವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 


ಸಂಸ್ಕಿತೆ ಫಿರ್ಜನೆ ತೀರ್ಥೇ ಗಾಲವೊಆಂತರ್ಜಲೆ ತಥಾ ॥೨೯॥ 
ತಶೊಲಭ್ಯಾಗಾದ್ದೇವವಶೀ ನಾಮ್ನಾ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಕಾ । 
ಪರ್ಜನ್ಯತನಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಫೈತಾಚೀಗರ್ಭಸಂಭೆವಾ ॥೩೦॥ 
ಕೊಲೆ ಪುಣ್ಯೆ ಸಮಭೈತ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಧ್ಯಮಪುಷ್ಕರೆ । 

ದದರ್ಶ ಕನ್ಶಾತ್ರಿತಯ ಮುಭೆಯೋಸ್ತಟಯೋಃ ಸ್ಥಿ ತೆಂ !೩೧॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗೆದಾಂ ಸಮಭೈೃತ್ಯ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛದನಿಷ್ಠುರಂ | 
ಕಾಸಿ ಕೇನೆ ಚ ಕಾರ್ಯೇಣ ನಿರ್ಜನೆ ಹಿಸ್ಕಿತನತ್ಯಸಿ 1೩೨॥ 


ಸಾ ಶಾಮುವಾಚೆ ಪುತ್ರೀಂ ಮಾಂ ವಿಂದೆಸ್ವ ಸುರೆವರ್ಧಕೇಃ। 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇತಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ನಿಖ್ಯಾತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಜಃ ॥೩೩॥ 


ಸಾಹಮಭ್ಯಾಗತಾ ಭದ್ರೆ ಸ್ನಾತುಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ನೈಮಿಷೆ ಕಾಂಚೆನಾಕ್ಷೀಂ ತು ವಿಖ್ಯಾತಾಂ ಧರ್ಮಮಾತರೆಂ 1೩೪॥ 





೨೯-೩೩. ಹೀಗೆ ಯಷಿಯಾದ ಗಾಲವನನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ದಡದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಗಾಲವನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರದೆ ನೀರಿನ ಒಳಗೇ ನಿಂತನು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವವತಿ ಎಂಬ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂದ ಫೈ ತಾಚಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯು ಬಂದಳು. ಅವಳೂ ಮಧ್ಯಮಪುಷ್ಟರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಎರಡುದಡದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಈ ಕನ್ಯಾತ್ರಯ 
(ವೇದವತೀ, ದಮಯಂತೀ, ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ) ವನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಯಾರು, 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಿ ಯೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ನೆಮಾಡಲು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ನಾನು ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯು ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಎಂದಳು. 


೩೪-೩೮. ಅಂತಹ ನಾನು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಸ್ವಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ನೈಮಿಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂಚನಾಕ್ಷಿ ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಧರ್ಮಮಾತೃವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಶಾಖೆಗೆ 
ಬಂದೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವರಿಸಲು ಅರ್ಹಳಾದೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ವಿದರ್ಭ 
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ತತ್ರಾಗತಾ ಸುರಾರ್ಹಾಹೆಂ ಪೃಷ್ಟಾ ವೈದರ್ಭೆಕೇಣ ಒ। 


ಸುರಥೇನ ಸ ಕಾಮಾರ್ತೋ ಮಾಮೇವ ಶೆರೆಣಂ ಗೆತಃ 1 ೩೫॥ 
ಮಯಾತ್ಮ್ಮಾ ತಸ್ಶ ದತ್ತಶ್ಹೆ ಸಖಹೀಭಿರ್ವಾರ್ಯಮಾಣಯೊಾ । 

ತತಃ ಶಸ್ತಾಸ್ಮಿ ತಾತೇನ ವಿಯುಕ್ತಾಸ್ಮಿ ಚೆ ಭೂಭುಜಾ | ೩೬ ॥ 
ಮರ್ತುಂ ಕೃತೆಮತಿರ್ಭದ್ರೆ ವಾರಿತಾ ಗುಹ್ಕಕೇನ ಚ । 

ಶ್ರೀಕಂಠಮಗಮಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತೆತೋ ಗೋದಾವರೀ ಜಲಂ ೫ ೩೭ 
ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಸಮಾಯಾತಾ ತೀರ್ಥಪ್ರವರಮುತ್ತೆಮಂ 

ನ ಚಾಫಿ ದೃಷ್ಟೆಃ ಸುರಥಃ ಸ ಮನೋಹ್ಲಾದನಃ ಪತಿಃ ॥೩೮॥ಏ 
ಭವತೀ ಚಾತ್ರ ಕಾ ಬಾಲೆ ವೃತ್ತೆ ಯಾತ್ರಾಫಲೇ ಧುನಾ । 

ಸಮಾಗತಾಹಿ ತೆಚ್ಛಂಸ ವಮುಮ ಸತ್ಯೇನ ಭಾಮಿನಿ ॥೩೯॥ 


ಸಾಬ್ರನೀಚ್ಛ್ರೂಯ ತಾಂ ಯಾಸ್ಮಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾ ಕೃಶೋದರಿ । 
ಯಥಾ ಯಾತ್ರಾಫಲೆ ವೃತ್ತೆ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ಮಿ ಪುಷ್ಕರಂ ॥೪೦॥ 


ದೇಶದ ಧೊರೆಯಾದ ಸುರಥನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. | ಕಾಮಾರ್ತನಾದ ಆ 
ಧೊರೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಶರಣಾಗತನಾದನು. 
ಆಗ ಸಖಿಗಳು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಮದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದ ಆ 
ಧೊರೆಯಿಂದೆ ವಿಯುಕ್ತಳಾದೆನು. ಅಮ್ಮಾ, ಆಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗುಹ್ಯಕನು ತಡೆದನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಶ್ರೀಕಂಠಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಸ್ತಗೋದಾವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಈಗ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರನಾದ ಸುರಥನೆಂಬ 
ಆ ಪತಿಯನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೯-೪೨. ಎಲೈ ಬಾಲೆಯೇ, ನೀನಾರು ಯಾತ್ರೆಯ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳ 
ಲಾಗಿ ಅವಳು ಎಲ್ಫೈೆ ಸುಂದರಿಯೇ, ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ಯಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಏತಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾನು 
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ಜೆರ೯್ಗಕೃಸ್ಯ ಫೃತಾಚ್ಯಾಂತು ಜಾತಾ ದೇವವತೀತಿಹಿ । 
ಸಷಾಮಾಣಾ ವನೋಜದ್ದೇಶೇ ದೃಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಕ ಪಿನಾಸಖ 1೪೧ 


ಸಚಾಭ್ಯೇತ್ಕಾಬ್ರವೀನ್ಮಾಂತು ಯಾಸಿ ವೇದೆವತೀಕ್ವಹಿ । 
ಆನೀಶ್ಕಾಸ್ಕಾಶ್ರಮಾತ್ಮೇನ ಭೂಪೃಷ್ಮಾ ನ್ಮೇರುಸರ್ವತಂ 1೪೨॥ 


ತತೋ ನುಯೋಕ್ತೇನಾಸ್ಮೀತಿಕೆಪೆ ನೇದವತೀತ್ಯಹಂ । 
ನಾಮ್ನಾ ದೇವನಶೀತ್ಯೇವಂ ಮೇರಾವಪಿ ಕೃತಾಶ್ರಯಾ ಏ೪೩॥ 


ತತೆಸ್ತೇನಾತಿ ದುಷ್ಟೇನ ವಾನರೇಣಾಭಿನಿದ್ರುತಾ । 
ಸೆಮಾರೂಡಾಸ್ಮಿ ಸಹಸಾ ಬಂಧುಜೀವಂ ನ ಗೋತ್ತಮಂ ॥೪೪॥ 


ತೇನಾಪಿ ವೃತ್ಸಸ್ತರಸಾ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತೆಸ್ತ್ವೈಭೆಜ್ಯತ | 
ತತೋಸ್ಕನಿಪುಲಾಂ ಶಾಖಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯಸ್ಥಿ ತಾತ್ವಹಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತಃ ಪ್ಲನಂಗನೋ ನೃಶ್ಷಂ ಪ್ರಾಶ್ಟಿಪತ್ಸಾಗರಾಂಭಸಿ | 
ಸಹ ತೇ ನೈನವೃಕ್ಸೇಣ ಪತಿತಾಸ್ಮ್ಯಹಮಾಕುಲಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂದ ಘೃತಾಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ವೇದವತಿಯು ನಾನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕನಿಯು ನೋಡಿತು. ಹಾಗೂ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವೇದವತಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದವರಾರು ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 


೪೩-೪೬. ಆಗ ನಾನು ಕಪಿಯೇ, ನಾನು ವೇದವತಿಯಲ್ಲ ದೇವವತಿ ಎಂದು 
ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು. ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಹೊಂದಿರುವೆನು 
ಎನ್ನಲು ಆ ದುಷ್ಟಕವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿತು. ಅಗ ನಾನು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಧುಜೀವವೃ ಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡೆನು. . ಆ ಮರವೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿದೆ ಕಪಿಯ ಪಾದದಿಂದ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ನಾನು ಆ ಮರದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಕೊಂಜಿೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆನು. ಆಗ ಕನಿಯು ಆ ಮರವನ್ನೇ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿತು. ಆಗ ನಾಭಜೊ ಆ ಮರದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ವ್ಯಾಕುಲಳಾದೆನು. 
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ಶತೋಂಬರತಲಾಧ್ವೃಶ್ಷಂ ನಿಪೆತಂತೆಂ ಯದ್ಭಚ್ಛೆಯಾ । 
ದದೃಶುಃ ಸರ್ವಭೊತಾಸನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚೆರಾಣಿ ಚೆ 1೪೭॥ 


ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಲೋಕೈಃ ಮಾಂ ಪತಂತೀಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ %। 
ಊಚುಶ್ಹ ಸಿದ್ಧೆಗಂಧರ್ವಾ ಕಷ್ಟಂ ಸೇಯಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೪೮॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಕುವ್ನು ಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಗದಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಮನೋ ಪುತ್ರಸ್ಕ ವೀರಸ್ಕ ಸಹಸ್ರಕ್ರತುಯಾಜಿನಃ 1೪೯॥ 


ತಾಂ ವಾಣೀಂ ಮಧುರಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋಹಮಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಗತಾ ತೆತಃ । 
ನಚೆ ಜಾನೆ ಸ ಕೇನಾಸಿ ವೃಶ್ಚಶ್ಚಿನ್ನಃ ಸಹಸ್ರಧಾ ॥೫೦॥ 


ತತೋಷಸ್ಮಿ ವೇಗಾದ್ಬೆಲಿನಾ ಹೃತಾನಲಸಖೇನ ಜ। 
ಸಮಾನೀತಾ ಸ್ಮ್ಯಹಮಿಮಂ ತ್ವಂ ದೈಷ್ಟಾ ಚಾದ್ಯೆ ಸುಂದರೀ 1೫೧ 


ತತ ಉತ್ತಿಷ್ಮ ಗಚ್ಛಾವಃ ಕೇ ಉಭೆ ಸಂಸ್ಥಿತೆ ವರೆ; 
ಕನ್ಯಕೆ ಅನುಪಶ್ಯೇಹ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯೋತ್ತರೆ ತಜಿ ॥೫೨॥ 


೪೭-೫೦. ಆಗ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಮರ 
ವನ್ನು ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ, ಚರಾಚರಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದವು. ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿತು. ಸಿದ್ಧ 
ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುವಿನ ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಸಹೆಸ್ರಕ್ರತುವನ್ಮು ಮಾಡಿ ಶೂರ 
ನಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನಿಗೆ ಮಹಿಹಿಯಾಗುವಳೆಂದು 
ಚತುರ್ಮುಖರಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಟಿದ್ದ ಈ ದೇವವತಿಯು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ವಿಪತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಉದ್ಯ್ಯೋಷಿಸಿದರು. ಮಧುರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದೆನು. ಆ ಮರವು ಸಾವಿರಾರು ತುಂಡಾಗಿ 
ಯಾರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕೋ ಅವನನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. 


೫೧-೫೩. ಅನಂತರ ಬಲವಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಈ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಫಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಏಳು ಹೋಗೋಣ ಪುಷ್ಕರದ ಉತ್ತರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸುರೂಪಿಣಿಯರಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಯೆಯರು ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
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ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವರಾಂಗೀ ಸಾ ತಯಾ ಸುತನುಕನ್ಯಯಾ । 
ಇಳಾಮ ಕನ್ಶಕೆ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರೆಷ್ಟುಂ ಕಾರ್ಯಂ ತು ಕೌತುಕಾತ್‌ ॥9೫೩॥ 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛಕ್ತೆ ಊಚತು ರುಭಿ ಅಪಿ । 


ಯಧಾತಧ್ಯಂ ತೆಯೋಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿವೇದಿತಂ ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತಾಶ್ಚತುರೋಪೀಹ ಸಪ್ತೆಗೋದಾವರೆಂ ಜಲಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಶೀರೆ ತಿಸ್ಕಂತಿ ಅರ್ಚಂತ್ಕೋ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ ॥೫೫॥ 


ತತೋ ಬಹೂನ್ವರ್ಷಗೆಣಾನ್‌ ಬಭ್ರಮುಸ್ತೇ ಜನಾಸ್ತ್ರಯಃ । 
ಶಾಸಾಮರ್ಥಾಯ ಶಕುನಿ ರ್ಜಾಬಾಲಿಃ ಸ ಖುತಧ್ವಜಃ ॥೫೬॥ 


*ಭಾರೆವಾಹೀ ತತೋ ಭಿನ್ನೋ ದಶಾಂದೆಶತಿಕೆಗತೆ । 
ಕಾಲೇ ಜಗಾಮ ನಿರ್ವೇದಾತ್ಸಮಂ ಪಿತ್ರಾನುಶಾಕಲಂ ॥೫೭॥ 


ನೋಡಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
ಅವರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
(ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 


೫೪-೫೮. ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಲು ತನ್ನ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಪ್ತ 
ಗೋದಾವರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಶಕುಥ್ರಿ ಜಾಬಾಲಿ, ಖುತಥ್ವೃಜ 
ಈ ಮೂವರೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದರು. ಜಬೆಯಿಂದ ಬಿಗಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ತುಂಡನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು ದಣಿದಿದ್ದ 
ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಕತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ನಿರ್ವೇದ 
ಹೊಂದಿ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಶಾಕಲವೆಂಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಪುತ್ರನಾದ 





* ಈ ಪಾಠವು ಅಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಾತ್ಪೆರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ, 
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ತಸ್ಮಿನ್ನರಪತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನಿಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ಮನೋಃ ಸುತಃ । 
ಸಮಧ್ಯಾಸ್ತೆ ಸ `ಿಜ್ಞಾಯ ಸಾರಾ ಹ್ಮೂ ೀ ವಿನಿರ್ಯಿಯೌ ॥೫೮॥ 


ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನೆ ಸಜಾಬಾಲಿ ಖೃುತಥ್ವಜಃ । 
ಸ ಚೇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಸುತೋ ಧೀಮಾನೃಕುನಿಃ ಭ್ರಾ ತೃ ಜೋಃರ್ಬೆತಃ ॥೫೯॥ 


ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಇಂದ್ರದ್ಕುಮ್ಮಮೃತಥ್ವಜಃ । 
ರಾಜನ್ನಷ್ಟಾ ಸುತಾಸ್ಮಾಕಂ ಇಹಿಯಾತೀಡಿ ವಿಶು ತಾ 1೬೦॥ 


ತದರ್ಥಂ ಚೈವ ವಸುಧಾ ಅಸ್ಮಾಭಿರಟತಾ ನೃಸ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಠೆ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೬೧॥ 


ಅಥೋವಾಚ ನೃಪೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಮಾಪಿ ಲಲನೋತ್ತಮಾ। 
ನಷ್ಟಾ ಕ್ಸ ತೆಶ ಶ್ರಮಸ್ಕಾಪಿ ಕಸ್ಯಾಹಂ ಕೆಥಯಾಮಿ ತಾಂ ॥೬೨॥ 


ಆಕಾಶಾತ್ಪರ್ವತಾಕಾರಃ ಪೆತಮಾನೋ ನೆಗೋತ್ತಮಃ । 
ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಬಾಣೈಶ್ಛಿನ್ನಃ ಸಹಸ್ರಧಾ 1೬೩ ॥ 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನೆಂಬ ಧೊರೆಯು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಧೊರೆಯೂ ಈ ಖುಷಿಗಳ 
ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಪೂಜಾಸಾಮಗ್ಳಿಗಳೊಡನೆ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಬಂದನು. 

೫೯-೬೨. ಆ ಖತಧ್ವಜನು ಜಾಬಾಲಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರೆದ್ಯುಮ್ಮ ನಿಂದ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯೂ 
ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆಗ ಖುತದ್ಲ್ವ ಜನು ಇಂದ ದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜನೇ 
ದಮಯಂತೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ಭ್‌ ನಮ್ಮ ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೊ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವು ದಶ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿದೆನು. ದರಗ 
ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಸಹಾಯವು ನಿನ್ನಿಂದ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಏಳು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ 
ಧೊರೆಯು ಪೂಜ್ಯರೇ ನನ್ನ ದೊಂದು ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಿಯೊ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 
ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ... ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಳಲಿ ಎಂದನು. 


೬೩-೬೬. ಆಕಾಶದಿಂದ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳ ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮರವನ್ನು ಸಿದ್ಧರೆ 
ಮಾತಿರಿಂದೆ ತಿಳಿದು ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತ್ವರಿಸಿದೆನು. ಆ ಬಾಣ 
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*ತೆಟ್ಕೆಪಸಸಾ ವರಾರೋಹಾ ವಿಭಿನ್ನಾ ಲಾಘವಾನ್ಮೆಯಾ । 


88 ಕಾನಾಮಿ ಸಾ ಕುತ್ರ ತಸ್ಮಾದಚ್ಛಾಮಿ ಮಾರ್ಗಿತುಂ 1೬೪॥ 
ಇತ್ಮೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನೃಪಃ ಸಮುತ್ಯಾಯ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ । 
ಸ್ಕಂಜಸಾನಿ ದ್ವಿಜಾಭ್ಮಾಂ ಸ.ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾಯ ಚಾರ್ಹೆಯತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶೈಧಿರೂಢರಥಾಸ್ತೂರ್ಣಂ ಮಾರ್ಗಂತಿ ವಸುಧಾಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಬಹರ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಸಾದ್ಯ ದದೃಶುಃ ತೆಪೆಸಾಂ ನಿಧಿಂ ॥೬೬॥ 


ತಪಸಾ ಕರ್ಶಿತಂ ದೀನಂ ಮಲಪೆಂಕಜಟಾಧರಂ । 
ನಿಶ್ಚಾಸಾಯಾಸಪರಮಂ ಪ್ರಥಮೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೬೭॥ 


ತಮುಖೇತ್ಕಾಬ್ರನೀದ್ರಾಜಾ ಇಂದ್ರೆದ್ಯುನ್ನೋ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ತಸಸ್ವಿನ್‌ ಯಾವನೇ ಘೋರ ಆಸ್ಥಿತೋಷಸಿ ಸುದುಶ್ಚರಂ ॥೬೮॥ 





ಗಳಿಂದಲೇ ಕನ್ಯಾರತ್ಸವನ್ನೂ ಲಾಘವದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಆ ಕನ್ಶೆಯು 
ಎಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಳೋ ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಹುಡುಕಲು 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಧೊರೆಯು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಪ್ರಯಾಣಾಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಗೂ ಸಹ ರಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ತಪೋನಿಧಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರು 


೬೭-೭೧. ಅವನು ಪ್ರಥಮ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶ 
ನಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ದೀನನಾಗಿಯೂ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ನಿಶ್ಚಾಸೋಚ್ಛಾ ವಸಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ನು... ಅವನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಎಲ್ಫೆ ತಪಸ್ವಿಯೇ ನೀನು 
ಯೌವನಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಘೋರವಾದ ಹಾಗೂ ದುಶ್ಚರವಾದ ಈ ತಸಸ್ಸಿ 








4 ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠವು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
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ತಪಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಚ್ಛಂಸ ಕಿಮಭಿಪ್ರೇತಮುಚ್ಯತಾಂ । 
ಸೋಬ್ರನೀತ್ಯೋ ಭವಾನ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಸುಹೃತ್ತಯಾ 1೬೯॥ 


ಸರಿಪ್ಟೆಚ್ಛಸಿ ಶೋಕಾರ್ತಂ ಹೆರಿದ್ಯೂನೆಂ ತಪೋಸ್ವಿತಂ । 
ಸ ಪ್ರಾಹ ರಾಜಾಸ್ಮಿ ಬಲೀ ತಪಸ್ವಿನ್‌ ಶಾಕಲೆ ಪುರೆ ॥೭೦॥ 


ಮನೋಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕೋಃ ಕಥಿತಂ ತಪ । 
ಸಚಾಸ್ಕೈ ಸೂರ್ವಚರಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಿತವಾನ್‌ ನೃಪೆಃ ॥೭೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಮಾಮುಂಚ ಸ್ವಕಲೇಬರಂ । 
ಆಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ್ಹಂಗೀಂ ನಿಚೇತುಂ ಭ್ರಾತೃಜೋಸಿ ಮೆ ॥೭೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಪೆರಿಸ್ವಜ್ಯ ನೃಪಂ ಧರ್ಮೆ ಸುಸಂಯತಂ । 


ಕೆ ಡಿದ 
ಸಮಾರೋಪ್ಕೆ ರಥಂ ತೂರ್ಣಂ ತಾಪಸಾಭ್ಯಾಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1೭೩॥ 


ಯತಧ್ವಜಃ ಸಪುತ್ರಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಜನ್ನೇಹ್ಯೇಹಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ಪ್ರಿಯಂ 1೭೪॥ 





ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಭಿಮತವಾದುದೇನು ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಆ ತಪಸ್ವಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಫೀನು ಯಾರು ನಾನು ಶೋಕಾರ್ತ 
ನಾಗಿಯೂ ದೀನನಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. ಆಗ ಧೊರೆಯು 
ತಪಸ್ವಿಯೇ ನಾನು ಮನುವಿನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಿಗೆ ಭಾತೃ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶಾಕಲ ದೇಶದ ಧೊರೆಯಾಗಿರುವೆನು ಎನ್ನಲು ತಪಸ್ವಿಯು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭೨-೭೫. ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಇಂದ್ರ 
ದ್ಯುಮ್ಮನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕಾಯಶೋಷಣದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಾನೂ ಬರುವೆನು. ನೀನೂ ನನಗೆ ಭಾತೃ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವೆ. 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಧೊರೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಷವಡಿಸಿ ತನ್ನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಖುತಧ್ವಜನಿಗೂ ಜಾಬಾ 
ಲಿಗೂ ಶೋರಿಸಿ ಅವೆರಿಗೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಪುತ್ರನಾದ ಖಯತಥ್ವಜನು 
ಆ ಥೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೈ ಧೊರೆಯೇ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
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ಯಾಸಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ನಾಮ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ನೈಮಿಷೆ । 


ಸಪ್ಟೆಗೋದಾವರೆ ತೀರ್ಥೇ ಸಾ ಮಯ್ಯೆವ ವಿವರ್ಜಿತಾ 1೭೫ ॥ 
ಆಗೆಚ್ಛ ಚಾಗಮಿಷ್ಕಾಮೋ ತೆಸ್ಮಾದೇನ ಹಿ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ತತ್ರಾಸ್ಮಾಕಂ ಸಮೇಷ್ಕಂತಿ ಕೆನ್ಕಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ತಥಾಪರಾಃ ॥೭೬ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಯಸಿಃ ಸಮಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುದೇವಜಂ । 

ಶಕುನಿಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮಃ ಸಪುತ್ರಕಃ ॥೭೭॥ 
ಸ್ಕಂದನೇನಾಶ್ವಯುಕ್ತೇನೆ ಗಂತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರನಮೆ । 

ಸಪ್ತಗೋದಾವರೆಂ ತೀರ್ಥಂ ಯುತ್ರ ಶಾಃ ಕೆನ್ಶ್ಕಕಾ ಗೆತಾಃ ॥೭೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೆ ತನ್ವೀ ಫೃತಾಚೀ ಶೋಕೆಸಂಯುತಾ । 
ವಿಚಚಾರೋದಯಗಿರಿಂ ವಿಚಿಂನ್ವಂತೀ ಸುತಾಂ ನಿಜಾಂ ॥೭೯॥ 
ತಮಾಸಸಾದ ಚ ಕಪಿಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛದ್ಯಥಾಪ್ಸರಾಃ | 

ಕಿಂ ಬಾಲಾ ನ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕಪೆ ಸತ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಮೆ ॥೮೦॥ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೈಮಿಷಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚಿತ್ರಾಂಗಡೆಯೆಂಬ 


ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದ್ದೆಯೋ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಸಪ್ತಗೋದಾವರತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಫಿರುವೆನು. 


೭೬-೭೮. ನೀನೂ ಬಾ. ನಾವುಗಳೂ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಜನ ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯರು ಸೇರಿರುವರು. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಖುತ 
ಧ್ವಜನು ಆ ಧೊರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಶಕುರಿಯ ಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕ್ರರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪುತ್ರನಾದ ಜಾಬಾಲಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಇವರೊಡಗೂಡಿ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ 
ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ರಥದಿಂದ ಹೊರಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಕಥ್ಶಿಗಳಿರುವ ಸಪ್ತ 
ಗೋದಾವರ ತೀರ್ಥವೇ ಇವರೆ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಯಿತು. 


೭೯-೮೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫೈತಾಚೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು ಶೋಕಸಂತಪ್ತ 
ಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಉದಯಗಿರಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು ಆಗ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರನೇ ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ. ಸತ್ಯದಿಂದ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
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ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಕಪಿಃ ಪ್ರಾಹ ಬಾಲಿಕಾಂ । 
ದೃಷ್ಟಾ ವೇದವತೀನಾಮ ಸಾಚನ್ಯಸ್ತಾ ಮಹಾಶ್ರಮೆ 1 ೮೧೪ 


ಕಾಲಿಂದ್ಯಾನಿಮಲೆ ತೀರೆ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಸಮನ್ವಿತೆ । 
ಶ್ರೀಕಂತಾಯತನಸ್ಕಾಗ್ರೆ ಮಯಾ ಸತ್ಯಂ ತವೋದಿತೆಂ 1 ಳ೨॥ 


ಸಾ ಪ್ರಾಹ ವಾನರವರಂ ನಾಮ್ನಾ ದೇವವತೀತಿ ಸಾ| 
ನಹಿ ವೇದವತೀ ಖ್ಯಾತಾ ತದಾಗಚ್ಛೆ ಪ್ರೆಜಾನಹೆ । ॥ ೮೩॥ 
ಫೈತಾಚ್ಯಾಃ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾನರಃ ತ್ವರಿತಕ್ರಮಃ । 
ಪೈಷ್ಠ್ಮತೋಃಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಗಚ್ಛನ್ನದೀಮನ್ವೇವ ಕೌಶಿಕೀಂ 1 ೮೪ ॥ 


ಪ್ರಾಸ್ತಾರಾಜರ್ಹಿಪ್ರನರಾ ಸ್ತ್ರಯಸ್ತೆ ಚಾಪಿ ಕೌಶಿಕೀಂ । 
ದ್ವಿತಯಂ ತಾಪೆಸಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ರಥಾಃ ಪಂಚಾಶ್ಚವೇಗಿಭಿಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಅನತೀರ್ಯ ರಥೇಭೈಸ್ತೆ ಸ್ನಾತುಮಭ್ಯಾಗಮನ್ನದೀಂ 
ಫೃುತಾಚ್ಯಪಿ ನದೀಂ ಸ್ನಾತುಂ ಸುಪುಣ್ಯಾಮಾಜಗಾಮ ಹ ॥ ೮೬॥ 


ಮಾಡಲು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಪಿಯು ವೇದವತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳನ್ನು ಕಾಲಿಂದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠದೇವಾಲಯದ 
ಎದುರಿಗಿರುವ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ರಮ್ಯುವಾಗಿರುವ ಮಹಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು ಎಂದಿತು. 


೮೩-೮೬. ಆಗ ಫೈತಾಚಿಯು ವಾನರನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮಗಳು ದೇವ 
ವತಿ. ಥೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವೇದವತಿಯಲ್ಲ. ಆಗಲಿ ಬಾ ಹೋಗೋಣವೆಂದಳು. 
ಘೈತಾಚಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರನು ವೇಗದಿಂದ ಕೌಶಿಕೀ ತೀರವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದನು. ರಾಜರ್ಷಿಗಳಾದ ಆ ಮೂರು ಜನರೂ 
(ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಶಕುನಿ ತಾಪಸ) ಕೌಶಿಕಿ ನದಿಗೆ ಸೇರಿದರು. ತಾಪಸ ಯುಗ್ಮವೂ 
ಸಹ (ಖುತಧ್ವಜ ಜಾಬಾಲಿ) ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಐದು 
ರಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ನದಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಘೈತಾಚಿಯೂ ಸ್ಟ್ಯಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋದಳು 


(ಟ್ರ 
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೫ಾಮನ್ವೇವಳನಿಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ದೃಷ್ಟೋ ಜಾಬಾಲಿನಾ ತಥಾ । 
ಜೈಜ್ಟ್ವವ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಚ ಮಹಾಬಲಂ ॥೮೭॥ 


ಸೆ ಏಷ ಪುನೆರಾಯಾತಿ ವಾನರಸ್ತಾತ ವೇಗವಾನ್‌ । 
ಪೂರ್ವಂ ಜಟಾಸ್ಟ್ರೇವ ಬಲಾದ್ಯೇನ ಬದ್ಭೋಸ್ಮಿ ಪಾದಸೆ ॥ ೮೮॥ 


ತೆಜ್ಜಾಬಾಲಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕುನಿಃ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಃ । 
ಸಶರಂ ಧನುರಾನಮ್ಯ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ರ್ಲ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಮಾಜ್ಞಾ ತಾತ ಪದಸ್ವಮಾಂ । 
ಯಾವಜೇನಂ ನಿಹನ್ಮ್ಯದ್ಯ ಶರಣೈಕೇನ ವಾನರಂ ॥೯೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ವಚನೆ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೆ ರತಃ । 
ಮಹರ್ಷಿಃ ಶಕುನಿಂ ಪ್ರಾಹ ಹೇತುಯುಕ್ತೆಂ ವಚೋ ಮಹತ್‌ ॥೯೧॥ 





೮೭-೯೦. ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಜಾಬಾಲಿಯು 
ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಂದೆಗೂ: ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಕುನಿಗೂ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ತಾತ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಜಟಿಯಿಂದ 
ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಯೇ ಈಗ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಜಾಬಾಲಿಯ . ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಕೋಪಗೊಂಡ ಶಕುನಿಯು ಬಾಣದೊಡನೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತ 
ಖತಧ್ವಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂಜ್ಯರೇ ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ಈ ವಾನರನನ್ನು 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


೯೧-೯೪. ಈರೀತಿ ಶಕುನಿಯು ಕೇಳಲಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾತ (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಈರೀತಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವರು) ಒಬ್ಬನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ವಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೇ 
ಆಗಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ವಧಬಂಧಾದಿಗಳು 
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ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತಾತ ಕೇನಾಸಿ ವಧ್ಯತೆ ಬಾಧ್ಯತೆ ಸಿ ನಾ। 
ವಧಬಂಧೌ ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಶ್‌ೌ ನೃಪತಿನಂದನ ॥೯೨॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಶಕುನಿಃ ಯಷಿಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಮಮಾಜ್ಞಾ ದೀಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶಾಧಿ ಕಿಂಕರವಾಣ್ಯಹಂ ॥೯೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಮುನಿಃ ಶಂ ವಾನೆರಹಪತಿಂ ವಚಃ । 
ಮಮ ಸುತ್ರಸ್ತ್ವ್ಯಯೋದ್ಧದ್ಧೋ ಜಟಾಭಿರ್ವಟಿಪಾದೆಪೆ ॥೯೪॥ 
ನಚೋನ್ಮೋಚಯಿತುಂ ವಕ್ತಾಚ್ಚಕು ಯಾಚ್ಚಾಪಿ ಯತ್ನತಃ | 


ಚುಟು. 
ತದೆನೇನ ನರೇಂದ್ರೇಣ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ತು ಶಾಖನಂ ॥೯೫॥ 


ಶಾಖಾಂ ವಹತಿ ಮತ್ಸೂನುಃ ಶಿರಸಾ ತಾಂವಿನೋಚೆಯ । 
ದಶ ವರ್ಷಶತಾನ್ಯಸ್ಯ ಶಾಖಾಂ ವೈ ವಹತೋ ಗೆತಾಃ ॥೯೬॥ 


ಪೂರ್ವಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಜೇತನನಿಗೆ ಒದಗ 
ಬಹುದಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲಗಳೇ ಹೊರತು ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳಲ್ಲ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭವಿತವ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಬಂಧನಕ್ಕೂ 
ದುಃಖಪ್ರದವಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಕಹಿಯು 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕುನಿಯು ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂಜ್ಯರೇ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ, ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಬೇಕೆಂದನು. ಜಗೆ ಶಕುನಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಪಿಯೇ, ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಈ 
ಇಬಾಲಿಯನ್ನು ನೀನು ಆಲದಮರದಲ್ಲಿ ಜಟಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ್ದೆಯಷ್ಟೆ. 


೯೫-೯೯. ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಆ ಮರದಿಂದ ಜಟಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಗದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಧೊರೆಯಿಂದ ಆ ಮರವು ಮೂರಾಗಿ ತುಂಡುಮಾಡಲ್ಪದಟ್ಟಿ ತು. 
ಆ ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ತಲೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಗನು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ಇದನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಇದನ್ನು 
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ನೆ ಚಾಸ್ತಿ ಪುರುಷಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಯೋಹ್ಯುನ್ಮೋಚ ಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ । 
ಜೆ *ುಷೇರ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೆಪಿರ್ಜಾಬಾಲಿನೋ ಜಟಾಃ ೪೯೭॥ 


ಶೆ್ಟೈರುನ್ಮೋಚಯಾಮಾಸ ಕ್ಷಣಾದುನ್ಮೋಚಿತಾಶ್ವ ಶಾಃ । 
ತತಃ ಪ್ರೀತೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವರದೋಭೂದೃತಧ್ವಜಃ ॥೯೮॥ 


ಕಹಿಂ ಸ್ರಾಹ ವೃಣೇಷ್ಟೆ ತ್ವಂ ನರಂ ಯನ್ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಖತಥ್ವಜವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಇಮುಂ ವರಮಯಾಚತ ॥೯೯॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ನುಹಾಶೇಜಾಃ ಕಪಿತ್ತೆ ಪ್ರತಿಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭವಾನ್‌ ನರಂ ಮಹ್ಯಂ ಯದಿ ದಾತುಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ ॥೧೦೦॥ 


ಸಚ ದತ್ತೋ ಮಹಾಘೋರೋ ಮಮ ಶಾಪೋ ನಿವರ್ತ್ಯತಾಂ। 
ಚಿತ್ರಾಂಗೆದಾಯಾಃ ಪಿತರಂ ಮಾಂ ತ್ವಷ್ಟಾರಂ ತಸೋಧನಂ ॥೧೦೧॥ 


ಅಭಿಜಾನೀಹಿ ಭನತಃ ಶಾಸಾದ್ವಾನರತಾಂ ಗತಂ । 
ಸುಬಹೂಸಿ ಚೆ ಪಾಪಾನಿ ಮಯಾ ಯಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಹಿ ॥೧೦೨॥| 





ಬಿಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನನ್ನೇ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಪಿಯು 
ಖುಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಜಾಬಾಲಿಯ ಜಟಬೆಯನ್ನು ಮೆಲಗೆ ಬಿಡಿ 
ಸಿತ್ಕು. ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಬಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಖುತಧ್ವಜನು ಕಪಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರಪ್ರದಾನೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎನ್ನಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಪಿಯು ಈ 
ವರವನ್ನು ಜೇಡಿಕೊಂಡಿತು. 


೧೦೦-೧೦೪. ಪೂಜ್ಯನೇ, ನಾನು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಈಗ 
ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ನೀನು ಇಚ್ಛೆ ಪಡು 
ವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಹ್ಚಿರುವ ಈ ಘೋರವಾದ ಶಾಪವು ನಿವೃತ್ತವಾಗಲಿ. 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ತಂದೆಯಾದ ನಾನು ತಪಸ್ವಿಯೆಂದೂ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯೆಂದೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಶಾಪದಿಂದಲೇ ವಾನರನಾದನೆಂದೂ ತಿಳಿ. ಕಪಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು ಆ ಕಪಿ 


455 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಕೆಸಪಿಚಾಪಲ್ಯದೋಪೇಣ ತಾನಿ ಮೆ ಯಾಂತು ಸೆಂಶ್ಷಯಂ 1 


ಯತಧಥ್ವಜಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೋ ಭೆವಿಷ್ಯತಿ 1೧೦೩% 
ಯವಾ ಫೃಶತಾಚ್ಯಾಂ ತನೆಯಂ ಜನಿಷ್ಕೆಸಿ ಮಹಾಬಲಂ । 
ಇತ್ಯೇಮುಕ್ತೆಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಸೆ ತಥಾ ಕಪಿಸತ್ತಮಃ । ॥೧೦೪॥ 


ಸ್ನ್ನಾತುಂ ತೊರ್ಣಂ ಮಹಾನದ್ಯಾವವತೀರ್ಣಃ ಕೃಶೋದೆರಿ | 

ತತಸ್ತು ಸರ್ವೆ ಕ್ರಮಶಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥೧೦೫॥ 
ಜಗ್ಮುಃ ಹೃಷ್ಟಾರಥೇಭೈಸ್ತೆ ಫೈತಾಚೀ ದಿನಮುತ್ಬತತ್‌ । 

ತಾಮನ್ವೇವ ಮಹಾನೇಗಃ ಸ ಕಪಿಃ ಪ್ಲೆನತಾಂ ವರಃ 1 ೧೦೬ ॥ 


ದೆದೃತೆ ರೂಪಸಂಪನ್ನ್ನಾಂ ಫೃತಾಚೀಂ ಸಪ್ಲೆವಂಗಮಃ । 
ಸಾಪಿ ತಂ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೃಷ್ಟ್ವೈನ ಕೆಪಿಕುಂಜರೆಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಜ್ಞ್ಯಾತ್ವಾಥೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಕಾಮಯಾಮಾಸ ಕಾಮಿನೀ । 
ತತೋನು ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಖ್ಯಾತೆ ಕೋಲಾಹಲಳೆ ಕಪಿಃ ॥೧೦೮೪॥ಏ 





ಜಾತಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದೆ ಬಹಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಲಿ... ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಖತದ್ವಜನು ಫೈತಾಚಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಶಾಪವು ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೧೦೫-೧೦೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕಪಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತ್ವರಿತವಾಗಿ 
ಸ್ಟಾನಮಾಡಲು ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟರು. ಫೈತಾಚಿಯೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳು. ಆಗೆ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಕಬಯು ಅವಳನ್ನೇ ಅನುಸರಸಿ ಹೋಗಿ ರೂಪಸಂಪನ್ನಳಾದ ಆ ಫೈತಾಚಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿತು. ಅವಳೂ ಸಹ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದಳು. 


೧೦೮-೧೧೧. ಅನಂತರ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದೆ ಕೋಲಾಹಲವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕನಿಯೂ ಫೃೃತಾಚಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಗಮಸುಖದಿಂದೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಬಹು 
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ಕಷುಯಾಮಾಸ ಶಾಂ ತನ್ವೀಂ ಸಾ ಚೆ ತಂ ವಾನರೋತ್ತಮಂ । 
ಏಜ ರಮಂತ್‌ೌ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ತೌ ವಿಂಧ್ಯಪೆರ್ವತಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ರೆಫಥೇಷು ಚಾಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೇ ಶ್ರಾಂಶಾಃ ಸಪ್ತೆಗೋದಾವರಂ ಜಲಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿಶ್ರಾನುಹೇತ್ವರ್ಥಮನತೇರುಸ್ತೃಷಾರ್ದಿತಾಃ । 
ಶೇಷಾಂ ಸಾರಥಯೋಜಶ್ವಾ ಶ್ಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಓ ತೋರೇಾಃ ಪ್ಲುತಾಃ ॥ ೧೧೧॥ 


ರಮಣೇಯೆ ನನೋದ್ದೇಶೆ ಪ್ರಚಾರಾಯ ಸಮತ್ಸೃರ್ಜ! 
ಶಾಡ್ವಲಾಢ್ಯೇಷು ದೇಶೇಸು ಮುಹೂರ್ತಾದೇವ ವಾಜಿನಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ತೃಸ್ತಾಃ ಸಮಾದ್ರೆನ೯ ಸರ್ವೆ ದೇವಾಲಯಮನುತ್ತಮಂ । 
ತುರೆಂಗೆಬುರನಿರ್ಭ್ಫೊೋಸಹಂ ಶ್ಕುತ್ತ ತಾ ಯೋಹಿತಾಂ ನರಾಃ ! ೧೧೩ ॥ 
ಅಗಿ 


ಕಿಮೇತದಿತಿಚೋಕ್ತೈನ ಪ್ರಜಗ್ಮುಃ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ । 
ಆರುಹ್ಯ ನಲಭೀಂ ತಾಸ್ತು ಸಮುದೈಶ್ಸಂತ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವಿಂಧ್ಯುಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಇಂದ ದ್ರಮ್ಯುಮ್ಮನೂ ಖುಸಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಪ್ತ ಪ್ರಗೋದಾವರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಶ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಬಂದು ಸೇರಿದೆರು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ 
ರಥದಿಂದ ಇಳಿದರು. ಅವರ ಸಾರಥಿಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ ಜಲಪಾನದಿಂದಲೂ, ಜಲ 
ವಿಹಾರದಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿದರು. ರಮ್ಯವಾದ ವನಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವ ಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ರು. 


೧೧೨-೧೧೫. ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಪ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ತೃಃ ಪ್ರಿಹೊಂದಿದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ದೇವಾಲಯದ ಇಮಾ ಮಾಪಕ್ಕಿ ಓಡಿಬಂದುವು. 
ಚ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ ಸದ ನ್ಮ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಚಕಿತರಾದ ಆ ಸಿ ಶ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲಾ 
ಇದೇನು ಎಂದು ಹೇಳುತಾ: ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರನ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ *ವಲಭಿಯನ್ನೇರಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ರ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರೆಲ್ಲರನ್ಟೂ ನೋಡಿದರು. ಇಗ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಜಟಾಮಂಡಲನನ್ನು 

* ವಲಭಿಯೆಂದರೆ ಸೂರಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಥಾನ್‌.1.. 1. 





457 


ವಾಮನಪುರಾಣ೦ 


ಅಪಶ್ಯಂಸ್ಥ್ರೀರಸಲಿಲಆಪ್ಸ್ಲತಾಜ್ಗಾನ್ನ ರೋತ್ತರ್ಮಾ । 
ತತಶಿ ತ್ರಾಂಗದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಟಾಮಂಡಲಧಾರಿಣಂ । 
ಹಸಸ್ತೀ ಸುರಥಂ ಪ್ರಾಹ” ಸಂರೋಹತ್ಪುಲಕಾ ಸಖೀಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಯೋಃಸೌ ಯುವಾನೀಲಘನಪ್ರಕಾಶಃ 
ಸಂಲಕ್ಷ್ಯತೆ ದೀರ್ಥಭುಜಃ ಸುರೂಪಃ । 
ಸ ಏವ ನೂನಂ ನರದೇವಸೂನುರ್ವ ತೋ 
ಮಯೂಾಪೂರ್ವಪತಿಃ ಪತಿರ್ಯಃ ॥ ೧೧೬॥ 


ಯಶ್ಚೈಷೆ ಜಾಂಬೂನದತುಲ್ಕವರ್ಣಃ 
ಕ್ವೇತಂ ಜಟಾಭಾರಮಧಾರಯಿಷ್ಯತ್‌ | 
ಸ ಏಷೆ ನೂನಂ ತಪತಾಂ ವರಿಷ್ಟ 
ಯತಥ್ವಜೋ ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಣಾಸ್ತಿ ॥ ೧೧೭ 


ತತೋಃಬ್ರನೀದಥೋ ಹೃಷ್ಟಾ ದಮಯಂತೀ ಸಖೀಜನಂ । 
ಏಷೋೊಆಪರೊೋಜಸ್ಯೈವ ಸುತೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ॥೧೧೮॥ 


ಇತ್ಯೆ ೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ವಲಭ್ಯಾಅವತೀರ್ಯ ಚೆ। 
ಅತತ ಗ್ರತಃ ಶಂಭೋರ್ಗಾ ಯಂತೀ ಗೀತರ್ಕಾ ಶುರ್ಭಾ ॥೧೧೯॥ 





ಧರಿಸಿರುವ ಸುರಥನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ತನಗಾಗಿ ಇವನು ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದನೆಂಬ 
ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗಿ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೬-೧೧೯ ಇಗೋ ನೋಡು. ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ 
ಸುರೂಪನಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾಗಿಯೂ ಯಾನನು ಶೋರುತ್ತಿರುವನೋ 
ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ವರಿಸಿ ನಾನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಿಂದ ವರಿಸಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರನು. 
ಯಾವನು ಚಿನ್ನದಂತೆ ರಮ್ಯುವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಜಟಾಭಾರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನೋ ಇವನೇ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಖುತಥ್ವಜನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದಳು. ಅನಂತರ ಸಂತುಪ್ಟಳಾದ ದಮಯಂತಿಯು ಸಖಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಇವನೇ ಜಾಬಾಲಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಲ್ಲ 
ವೆಂದಳು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಲಭಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ರಿಂತು ಶುಭಕರವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಗದ್ಯ--ಓಂ, ನಮೋಸ್ತು, ಶರ್ವ, ಶಂಭೊ, ತ್ರಿನೇತ್ರ, 
ಜಾರುಗಾತ್ರ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥ, ಉಮಾಪತೆ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞ 
ವಿಧ್ವಂಸಕಾರಕ, ಕಾಮಾಜ್ನನಾಶನ್ಕ ಘೋರಪಾಪಪ್ರಣಾಶನ, 
ಮಹಾಪುರುಷ, ಮಹೋಗ್ರಮೂರ್ತೆ, ಸರ್ವೆಸತ್ವಕ್ಷಯಂಕರ, 
ಶುಭಂಕರೆ, ಮಹೇಶ್ವರ,ತ್ರಿಶೊಲಧರ, ಸ್ಮರಾರೆ, ಗುಹಾಧಾರ್ಮ 
ದಿಗ್ವಾಸಃ, ಮಹಾಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಜಖಾಧರೆ, ಕೆಷಾಲಮಾಲಿಕಾ 
ವಿಭೂಷಿತಶರೀರ, ವಾಮಚಕ್ಷುಶ್ಷುಭಿತದೇವಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಷ, 
ಭಗಾಶ್ಷೊತ್ಸಯಂಕಣ, ಭೀಮಸೇನ, ನಾಥ, ಪಶುಪತ, 
ಕಾಮಾಜ್ನ ದಾರಿ. 


ಗದ್ಯ-__ಚತ್ವೆರವಾರ್ಸಿ, ಶಿವ, ಮಹಾದೇವನ, ಈಶಾನ 
ಶಂಕರ, ಭೀಮ ಭವ, ವೃಷಭಧ್ವಜ, ಕಟಿಭೈ, ಪ್ರೌಢಮಹಾ 
ನಾಟ್ಯೇಶ್ವರ, ಭೊತಿರತ, ಅವಿಮುಕ್ತಕ, ರುದ್ರ, ರುದ್ರೇಶ್ವರ, 
ಸ್ಥಾಣೊ, ಏಕೆಲಿಂಗ್ಳ, ಕಾಲಿಂದೀ ಪ್ರಿಯ, ಶ್ರೀಕಂಠ, 


ಪ್ರಣವಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನೇ, ಶರ್ವನೇ, ಸುಖಕಾರಿಯೇ, ಮೂರು ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ವನೇ, ರೆಮಣೀಯಶರೀರನೇ, ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೇ, ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಯೇ, ದಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞ_ನಾಶಕನೇ, ಮನ್ಮಥನ ಅಂಗವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, (ಅಥವಾ ಮನ್ಮಥ 
ನೆಂಬ ವನಿತೆಯನ್ನೇ ಅಶನವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನೇ) ಘೋರಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 
ವವನೇ, ಮಹಾಪ್ರುರುಸನೇ, ಉಗ್ರರೂಪಧಾರಿಯೇ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ನಾಶಕನೇ, ಶುಭಪ್ರದಮೂರ್ತಿಯೇ, ಈಶ್ವರೋಕ್ತಮನೇ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೇ 
ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವೇ, ಗಿರಿಗುಹಾವಾಸಿಯೇ, ದಿಗಂಬರನೇ, ಚಂದ್ರಶಿಕೋಭೂಷಣನೇ, 
ಜಟಾಧಾರಿಯೇ, ಕಪಾಲಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವನೇ, ಎಡೆ 
ಗಣ್ಣಿನ ಶ್ಲೋಭೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದವನೇ, ಭಗಜೀವತೆಯ ನೇತ್ರ 
ನಾಶಕನೇ, ಭಯಂಕರನೇ, ರಕ್ಷಕನೇ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೇ, ಮನ್ಮಥ 
ದೇಹದಾಹಕನೇ, ನಿನಗೆ ಅನಂತ ನಮಸ್ವಾರಗಳು. 

ವಿವಿಕ್ತವಾದ ವಿಶಾಲಾಜ್ಗಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೇ, ಮಂಗಲಕರನೇ, ದೇವೋ 
ತ್ತಮನೇ. ರಕ್ಷಕನೇ, ಶುಭಪ್ರದನೇ, ಭಯಂಕರನೇ, ಸರ್ವೋತ್ತಮಕಾರಣನೇ, 
ವೃಷಭವಾಹನನೇ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯನಾಶಕನೇ, ಪ್ರೌಢವಾದ. ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇನತೆಯೇ. 
ವಿಭೂತಿಪ್ರಿಯನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಹೊಂದದಿರುವವನೇ, ರೋದನಸ್ವಭಾವ 
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ನೀಲಕಂಠ, ಅಪೆರಾಜಿತ, ರಿಸ್ರುಭಯಂಕರ, ಸಂತೋಷಪ ತ್ಯೆ 
ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತ್ಪುರುಷ, ಮಹಾಘೋ ರೆ, 
ಅಘೋರಮೂರ್ತೆ, ಶಾಂತ, ಸರಸ್ವತೀಕಾಂತ, ಸಹಸ್ರಮೂರ್ತೆ, 
ಮಹೋದ್ಭವ. 


ಗದ್ಯ--ವಿಭೋ, ಕಾಲಾಗ್ಗೈ, ರುದ್ರ, ರೌದ್ರ, ಹರ್ಕೆ 
ಮಹೀಧರ, ಪ್ರಿಯ, ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಧಿವಾಸ, ಹಂಸ್ಕ ಕಾಮೇ 
ಶ್ವರ, ಕೇದಾರಾಧಿಪತೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣ, ಮುಚುಕುಂದ, ಮಧು 
ನಿವಾಸ, ಕೃಷಾಣಸಾಣೆ, ಭಯಂಕರ, ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಕ ಸೋಮ 
ರಾಜ್ಯ ಕಾಮರಾಜ ಮಹೀಧರರಾಜಕನ್ಯಾಹೃದಬ್ದವಸತೆ 





ಕಾಲಿಂದೀಪ್ರಿಯನೇ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ವಿಸವುಳ್ಳ ವನೇ, `ನೀಲವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದಿರುವವನೇ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ, ಸಂತೋಷಾಧಿ 
ಪತಿಯೇ, ನಮ್ರರಾದ ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಅಘೋರಮೂರ್ತಿಯೇ, ಮಹಾ 
ಪುರುಷನೇ, ಘೋರರೂಪಧಾರಿಯೇ, ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನೇ, ಸರಸ್ವತೀಪ್ರಿಯನೇ, 
ಅನೇಕ ಮೂರ್ತಿಧರನೇ, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಅಥವಾ ಸರ್ವೋ 
ತ್ಚತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನೇ ಅಥವಾ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನೇ, 


ವುಳ್ಳವನೇ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರ ಅಧಿಸತಿಯೇ, ಸ್ಥಿರನೇ, ಲಿಂಗಮಾತ್ರರೂಪಿಯೇ, 


ಪ್ರಭುವೇ, ಪ್ರಲಯಾಗ್ತಿರೂಪನೇ, ರುದ್ರನೇ, ಭಯಂಕರನೇ, ಭೂಮಿಧಾರ 
ಕನೇ, ಪ್ರಿಯನೇ, ಅಥವಾ ಭೂಮಿಧರನಾದ ಹ`ಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, 
ಸರ್ವತೀರ್ಥವಾಸಿಯ್ಯೇ, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ, ಇಷ್ಟದಾತನೇ, ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿ 
ಪತಿಯೇ, ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನೇ, ಮುಚುಕುಂದೆಸ್ವರೂಪನೇ, ಆನಂದಾಶ್ರಯನೇ, 
ಅಥವಾ ಮಧುನಾಮಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನೇ, ಖಡ್ಗೆಧಾರಿಯೇ, 
ಭಯೆಂಕರಮೂರ್ತಿಯೇ, ವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿಯೇ, ಸೋಮಾಧಿಸತಿಯೇ, ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಾ 
ಧಿಪತಿಯೇ, ಮನ್ಮಥನಿಯಾಮಕನೇ, ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಹೃದಯಾಬ್ಜವಾಸಿಯೇ 
ಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯೇ (ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಶಯನವು ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಮೂರ್ಶೈೈಕ್ಯದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವದರಿಂದಾಗಲಿ ಸಮರಸವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
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ಸಮುದ್ರಶಾಂಯಿ ಳು ಗೆಯಾಮುಖ್ಯ ಗೋಕರ್ಣ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯೋನೆ, ಸಹಸ್ರವಕ್ಕ್ರಾಕ್ಷಿಚೆರಣ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರ, ನಮಸ್ತೆ. 


ಏತೆಸ್ಮಿಸ್ಸಂತರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವಏವರ್ಷಿಸಾರ್ಥಿವಾಃ । 
ಪ್ರೆಷ್ಟುಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕ ಕರ್ಷರಃ ತ್ರ್ಯೆಂಬಕೆಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ 1 ೧೨೦ ॥ 


ಸಮಾರೂಢಾಶ್ಶೆ ಸುಸ್ನ್ಥಾಶಾ ದದೃಶುರ್ಯೋಪಸಿತಃ ಶುಭಾಃ । 


ಸ್ಕಿಶಾಸ್ತು ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಗಾಯಂತ್ಕೋ ಗೇಯಮುತ್ತಮಂ ॥೧೨೧॥ 
ತತಸ್ಸುದೇವತನಯೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ। 

ದೃಷ್ಟಾ, ಹೃಹಿತಚಿತ್ತಸ್ತು ಸೆಂಕೋಹತು ತ್ರಲಕೋ ಬಭೌ 1 ೧೨೨॥ 
ಯತಥ್ವಜೋಸಿ ತನ್ವಜ್ಸೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ। 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಜ್ಞಾಯ ಯೋಗಾತ್ಮಾ ಬಾಲಾಂ ಮುಡದಿತೆಮಾನೆಸಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತೇಸಿ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ದೇನೇಶಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ । 

ಸಂಪೂಜಯಂತಃ ತ್ರ್ಯಶ್ಲಂ ತೆ ಸಂಸ್ತ್ರುವಂತಃ ಕ್ರಮಾತ್ತತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 








ಬೇಕು) ಗಯಾಮುಖವಾಸಿಯೇ, ಗೋಕರ್ಣವಾಸಿಯೇ, ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿ 
ರುವವನೇ, ಸಾವಿರಾರು ಮುಖ್ಕ ಕಣ್ಣು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಫಿನಗೆ 
ಅನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೨೦-೧೨೩. ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
ಖುಹಿಗಳೂ, ರಾಜರೂ ಸಹ ಸ್ನ್ಮ್ಟಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕನಾಥನಾದ ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಶುದ್ಧರಾಗಿ ದೇವಾಯತನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆ ದೇವನ ಎದುರಿಗೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಗಾನದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಸುದೇವ 
ಪುತ್ರನಾದ ಸುರಥನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗಜಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಖುತಥ್ವಜನೂ ಸಹ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವಳೇ ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಠ್ವನಾದನು. 


೧೨೪-೧೨೭. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೂ 
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ಚಿತ್ರಾಂಗವಾಹಿ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯತಧ್ವಜಪುರೋಗೆಮಾನ್‌ । 


ಸಮ್ಮತಾಭಿಃ ಕೈಶಾಜ್ನೀಭಿಃ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾ ಯಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ ॥ ೧೨೫ ೫ 


ಸಚ ತಾಃ ಪ್ರತಿನಂದ್ಯೈವ ಸಮಂ ಪುತ್ರೇಣ ತಾಪಸಃ । 


ಸಮಂ ನೃಪತಿಭಿಃ ವ ಸಂಔಿವೇಶ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತತಃ ಕಹಿವರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಫೃತಾಖ್ಯಾ ಸಹ ಸುಂದರಿ । 

ಸ್ಟ್ಟಾತ್ವಾ ಗೋವಾ ತ ..! ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ತತೋಆಪ್ಕ ಶ್ಯಚ್ಚ ತಾಂ ತನ್ಹೀಂ ಫೈತಾಚೀ ಶುಭೆದರ್ಶನಾಂ । 

ಸಾಹಿ ತಾಂ ಹಾಕೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಭೊದ್ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೧೨೮॥ 
ತತೋ ಫೃತಾಜೀ ಸ್ವಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ಪರಿಸ್ವಜ್ಯ ನೃಪೀಡಯತ* । 

ಸ್ನೇಹುತ್ಸೆ ೫108 ಮುಹುಸ್ತಾಂ ಪರಿಜಿಘ್ರತೀ ॥ ೧೨೯॥ 


ಖತದ್ವಜಸ್ತತೆಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯಪಿಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ -। 
ಗಚ್ಛಾನೇತುಂ ಗುಹ್ಯಕಂ ತ್ವಂ ಅಂಜನಾದ್ರೌ ಮಹಾಜನಂ ೫೧೩೦ ॥ 








ಸಹ ಖುತಥ್ವಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರಾದ 
ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಖತಧ್ವಜನೂ ಸಕ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನೊಡನೆಯೂ ಥೊರೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಕಪಿಯೂ ಸಹ ಫಘೃತಾಚಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಗೋದಾವರಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 


೧೨೮-೧೩೧. ಆಗ ಘೃತಾಚಿಯು ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ದೇವವತಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 
ಘೈತಾಚಿಯು ಆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಆಗ 
ಖುತಧ್ವಜನು ಕಹಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೋಗು. ಅಂಜನಾದ್ರಿಯ ಮಹಾಜನ 
ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹ್ಯಕನನ್ನೂ, ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಶೂರನಾದ ಕಂದಮಾಲಿಯೆಂಬ 
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ಹಾಳು ಲಾಡೆಪಿ ದೈತ್ಯೇಶಂ ವೀರಂ ಕೆಂದರಮಾಲಿನಂ । 
ಸೈರ್ಗಾದ್ಗಂಧರ್ವರಾಜಾನಂ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಮಾನೆಯ ॥೧೩೧॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೆ ಮುನಿನಾ ಪ್ರಾಹ ನೇದವತೀ ಕೆಪಿಂ । 
ಗಾಲವಂ ವಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಇಹಾನೇತುಂ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ 1 ೧೩೨॥ 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತೆ ನಚನೆ ಕಪೀಂದ್ರೋಮಿತವಿಕ್ರಮಃ । 
ಗತ್ವಾಂಜನಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ 8 ಜಗಾಮಾಮರೆಪೆರ್ವತಂ 1 ೧೩೩ ॥ 


ಸರ೯ನ್ಯಂ ತತ್ರ ಚಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೇಷೆಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಶ್ರಮೆ । 
ಸಪ್ತಗೋದಾವರೀತೀರ್ಥೆ ಪಾತಾಲಮಗಮತ್ಯಪಿಃ । ॥ ೧೩೪ ॥ 


ತತ್ರಾಮಂತ್ರ ಗ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕಪಿಃ ಕಂದರಮಾಲಿನಂ । 
ಷಾತಾಲದತಿನಿಷ್ಕೆ್ರಮ್ಯ ಮಹೀಂ ಪರ್ಯಚರಜ್ಜನೀ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಗಾಲವಂ ತಪಸೋ ಯೋನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಹಿಷ್ಕತೀಮನು । 
ಸಮುತ್ಸತ್ಯಾನಯಚ್ಛಿ ಶೀಘ್ರಂ ಸಸಪ್ತೆಗೋದಾವರೀಜಲಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 





ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದೆನು. 


೧೩೨-೧೩೬. ಖುತಧ್ವಜನು ಹೀಗೆ _ ಹೇಳಿದನಂತರ ವೇದವತಿಯು 
ಕಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಾನರಪತಿಯೇ, ಗಾಲವನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಒಡನೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಕಪಿಯು ಅಂಜನಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಂಜನನನ್ನು ಕರಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಅವನನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಪ್ತಗೋದಾವರ ತೀರ್ಥದೆ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದರಮಾಲಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಪಾತಾಲ 
ದಿಂದೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಮಾಹಿಷ್ಯತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ತಪೋ 
ನಿಧಿಯಾದ ಗಾಲವನನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಸಪ್ತಗೋದಾವರೀ ಜಲಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 
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ವದೃಶಿ ದಮಯಂತೀಂ ತಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ ವೇದವತೀಮಹಿ ॥೧೩೭॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಾಲವಂ ಚೈವ ಸಮತ್ನಾಯಾಭ್ಯವಾದಯತ್‌ | 

ತೆ ಚಾಪಿ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಪೋಧನೆಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪ್ರೆಹರ್ಷಮತುಲಂ ಗೆತ್ವಾ ಉಪವಿಷ್ಟಾ ಯಥಾಸುಖಂ 
ತೇಷೂಪವಿಷ್ಟೇಷು ತದಾ ವಾನರೇಣ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ 8 ೧೩೯॥ 


ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೆಕ್ಸಗಂಧರ್ವದಾನವಾಃ । 
ತಾನಾಗರ್ತಾ ಸಮಿಶ್ಸ್ಯೈನ ಪುತ್ರ್ಯಸ್ಮಾಃ ಪೃಥುಲೋಚನಾಃ ॥೧೪೦॥ 


ಸ್ಪೇಹಾರ್ದ್ರೆನಯನಾಸ್ತಾ ವೈ ತದಾ ಸಸ್ವಜಿರೆ ಪಿರ್ತ। 
ದಮಯಂತ್ಯಾದಿಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತೃಯುಕ್ತಾ ವರಾನನಾಃ ॥ ೧೪೧॥ 


ಸಬಾಷ್ಟೆನೆಯನಾ ಜಾತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತಾ ತದಾ । 
ಅಥ ತಾಮಾಹ ಸ ಮುನಿಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಧ್ವಜೋ ವಚಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 





೧೩೭-೧೪೧. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಮಯಂತಿ ಮತ್ತು ವೇದವತಿಯರನ್ನೂ 
ನೋಡಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಲವನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಫೃರಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರುಗಳೂ ಗಾಲವನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ವಾನರನಿಂದ ಆಹೂತರಾಗಿದ್ದ ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವ 
ದಾನವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ 
ಯುವತಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯರೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉತ್ಸುಲ್ಲರೋಚನರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯರನ್ನು ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ಆಲಂಗಿಸಿದರು. ಆಗ ದೆಮಯಂತೀ 
ದೇವವತೀ ವೇದವತಿಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತೆಯಾದೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೧೪೨-೧೪೫. ಆಗ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಮೆಗು ದುಃಖಪಡಬೇಡ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಈ ವಾನರನು ಎಂದು ಸತ್ಯವಚನವನ್ನೇ ಖುತಧ್ವಜನು ನುಡಿದನು. 
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ಮಾ ನಿಜಾದಂ ಕೃಥಾಃ ಪುತ್ರಿ ವಿತಾಯಂ ತನ ವಾನರಃ । 
ಣಾ ಜದ್ದೆ ಚನೆಮಾಕೆರ್ಜ ವ್ರೀಜೋಪಹತೆಚೇತನಾ ॥೧೪೩॥ 


ಕತ್ತಂ ತು ನಿಶ್ವಕೆರ್ಮಾಸೌ ವಾನರತ್ವಂ ಗತೋಧುನಾ । 
ದಂಷ್ಸುತ್ಯ್ರಾಂ ಮಯಿ ಜಾತಾಯಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಸ್ಕೈೆ ಕಲೇಬರಂ ॥ ೧೪೪॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಖೆತಥ್ವಜಮುವಾಚ ಹ । 
ಪೆರಿಶ್ರಾಯಸ್ವ ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪಾಪೋಪೆಹತಚೇತೆಸಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


ಪಿತೃಫ್ನೀ ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತದನುಜ್ಜ್ಞ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಅಥೋವಾಚ ಮುನಿಸ್ತನ್ಹೀಂ ಮಾ ವಿಷಾದೆಂ ಕೃಥಾಧುನಾ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಸಂಭಾನ್ಕೇನ ವಿನಾಶೋಸ್ತಿ ತನ್ಮಾತ್ಯಾಕ್ಷೀಃ ಕಲೇಬರಂ । 
ಭಿನಿಸ್ಕತಿ ಪಿತಾ ತುಭೈೆಂ ಭೊಯೋಪ್ಯಮರೆವರ್ಥಕಿಃ ॥ ೧೪೭॥ 


ಜಾತೇಃಪತ್ಯೆ ಫೃತಾಚ್ಯಾಂ ತು ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಇಶ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ವಚನೆ ಮುನಿನಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೪೮॥ 





ಅವಳು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗ್ಕಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ ಸಹ 
ಘ ವಾನರತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಾನು ದುಷ್ಟುತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನೆಂದೂ ಫಿಶ್ಚೈಸಿ ಖುತಥ್ವಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಪಾಪಿಯಾದ 
ನಾನು ತಂದೆಗೂ ಈ ರೀತಿ ಬೇರೆ ಜನ್ಮನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಏಿತೃಫ್ಥಿಯಾಗಿರುವೆನು 
ಈ ಪಾಪದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಲು ಅತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. 


೧೪೬-೧೫೦. ಆಗ ಖುತಧ್ವ ಜನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು, ಮಗುವೇ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವ್ಯಥೆಸಡಜೇಡ್ಕ ಮುಂದೆ ಸಂಭಾವಿತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದೆ 
ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಾಶವುಂಬಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪುನಃ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಾಗಿಯೇ ಆಗುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವಂತಹ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಕೈಯ್ಯಿಡಬೇಡ. 
ಫೃತಾಚಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ ಈ ಶಸಪಿತ್ವವು 
ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


(೩೦) 46ರ 


ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಫೈತಾಚೀ ತಾಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಚಿತ್ರಾಂಗಡಾಂ ವಚೆಃ । 
ಪೆರಿತ್ಯೆ ಜಸ್ವ ಶೋಕಂತ್ವಂ ಮಾಸೈರ್ದ್ವಶಭಿರಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೪೯॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪಿತುಸ್ತುಲ್ಕೋ ಮತ್ಸಕಾಶಾನ್ನಸಂಶಯಃ । 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಬಭೌ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ತದಾ 1 ೧೫೦॥ 


ಸ್ವ ಪೆ ಪ್ರೆಶ್ಕೈಕ್ಸತೆ ಚಾರ್ವಜ್ನೂ ೀ ದಿವಾಹಂ ಪಿತೃ ದರ್ಶನಂ । 
ಸವ ಸ್ತಾಅಪಿ ತಾವಂತಂ' ಕಾಲಂ ಸುತನುಕನ್ಮ ಈಾ॥ 1 ೧೫೧॥ 


ಪ ತ್ಯೈಕ್ಸಂತೆ ವಿವಾಹಂ ಹಿ ತೆಸ್ಕಾ ಏನ ಪ್ರಿಯೇಪ್ಸೆಯಾ | 
ತತೋ ದಶಸು ಮಾಸೇಷು ಸಮತೀಶೇಷ್ವಥಾಪ್ಸೆರಾಃ ॥ ೧೫೨॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ಹೋವಾವರೀತೀರೆ ಪ್ರಸೂತಾ ತನೆಯಂ ನಲಂ । 
ಜಾತೇಇಪತ್ಯೆ ಕಸಿತ್ವಾಚ್ಚೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಪ್ಯಮುಚ್ಯತ ॥ ೧೫೩॥ 


ಸಮಭ್ಯ್ಯತ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪುಶ್ರೀಂ ಪರ್ಯಷ್ವಜತ ಚಾದರಾತ್‌ 
ತತಃ ಪ್ರಿ ೨ ಮನಸಾ ಸಸ್ಮಾರೆ ಸುರವರ್ಧ ಕಿ 1 ೧೫೪॥ 





ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಫೈತಾಚಿಯೂ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಗುವೇ, ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಇನ್ನು 
ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶನಾದ ಮಗನನ್ನು ನನ್ನ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹಜೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವಳೂ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 


೧೫೧-೧೫೫೩ ಆಗ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಬಂದ 
ಏತ್ಛ ದರ್ಶನವೇ ತನ್ನ್ನ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಉಳಿದ 
ಕತ್ಯೈಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಮ್ಮ ವಿವಾಹಕ್ಕೂ ಅದೇ ಸಮಯವನ್ನು 
ಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಡೆದಮೇಲೆ ಫೈತಾಚಿಯು ನಲನೆಂಬ 
ಐಿತ್ರನನ್ನು ಆ ಗೋದಾವರಿಯ ಶೀರದಲ್ಲೇ ಪಡೆದಳು. ವಿಶ್ವ ಸಕರ್ಮನೂ ಸಹ 
ಕಪಿತ್ವದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಪುತ್ರಿ ಯಡ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸಂತೋಷ ಬಟ್ಟು. ಅನಂತರ ಸಂತುಷ ಸ್ಟೈನಾದ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಿ ನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ಆಜೂ 000 ದೇವಶೆಗಳು ಪ್ಚು ಕಿನ್ನರರು ಇವರು 
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ಸೇಉಾಕಾಮಧಿಪಂ ಶಕ್ರಂ ಸಹೈವ ಸುರಕಿನ್ನರೈಃ । 
ತ್ವಕಹ್ಚಥ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಕ್ರೋಮರಗಣೈರ್ವ್ವತಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಸುರೈರ್ಮಹೇಂದ್ರಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಹಾಟಕಾಹ್ವಯೆಂ । 


ಸಮಾಯಾಶೇಷು ದೇವೇಷು ಗಂಧರ್ವೇಷ್ಟಪ್ಸರಸ್ಸು ಚೆ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೆಮ್ಳತಧ್ವ ಜಮುವಾಚೆ ಹೆ । 
ಜಾಜಾಲೇರ್ದೀಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುತಾ ಕಂದರಮಾಲಿನಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಗೃಹ್ಣಾತು ವಿಧಿನತ್ಪಾಣಿಂ ದೈತೇಯತೆನಯಾ ತವ। 

ದಮಯಂತೀಂ ಚ ಶಕುನಿಃ ಪರಿಣೇತಾ ಸ್ವರೂಪವಾನ್‌ ॥ ೧೫೮॥ 


ಮನೇಂಕಯಂ ದೇವವತೈಸ್ತು ಹುತ್ವಾ ಹವ್ಯಂ ವಿಧಾನತಃ । 
ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸೋಃಪಿ ಮುನಿರ್ಮನುಸುತಂ ನೃಪೆಂ ॥ ೧೫೯॥ 


ತತೋಷನುಜಹ್ರುಃ ತಂ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿವಾಹನಿಧಿಮುತ್ತಮಂ । 
ಯುತ್ವಿಜೋ ಗಾಲವಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಹುತ್ವಾ ಹವ್ಯಂ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೬೦॥ 





ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ ದೇವಶೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಇಂದ್ರನು 
ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಪಿಹಿತನಾದನು. 


೧೫೬-೧೬೦. ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನಂತರ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಖತಧ ಎ್ರಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಕಂದರ 
ಮಾಲಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವೇದವತಿಯು ಜಾಬಾಲಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿ. ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಇವಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ಮು ಮಾಡಲಿ. ದಮಯಂತಿಯನ್ನು 
ಶಕುಥಿಯು ಪಾಣಿಗ್ರೆ ಹಣಮಾಡಲಿ. ದೇವವಶಿಯನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಾನೇ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ಮುನಿಯು ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಅನಂತರ ಗಾಲವನೇ ಮೊದಲಾಗಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಹೋಮಾಡಿಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ವಿವಾಹವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 
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ಗಾಯಂತಿ ತತ್ರ ಗೆಂಧರ್ವಾ ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸೆರಸಸ್ತಥಾ 


ಆದೌ ಜಾಬಾಲನಃ ಪಾಣಿಃ ಗೃಹೀತೋ ದೈತ್ಯಕನ್ಯಯಾ ॥ ೧೬೧॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯಮ್ಮೇನ ತದನು ದೇವನನತ್ಯಾ ವಿಧಾನತಃ ಃ 

ತತಃ ಶಕುನಿನಾ ಪಾಣಿರ್ಗ್ಯಹೀತೋ ಯೆಕ್ಸಕನ್ಯಯಾ ॥ ೧೬೨॥ 
ಚಿತ್ರಾಂಗವಾಯಾಃ ಕೆಲ್ಕಾಣಿ ಸುರಥಃ ಪಾಣಿಮಗ್ರಹೀತ್‌ । 

ಏವಂ ಕ್ರಮಾದ್ವಿವಾಹಸ್ತು ನಿರ್ವ್ವತ್ತೆಸ್ತನುಮಧ್ಯಮೆ ॥ ೧೬೩॥ 


ವೃತ್ತೆ ಮುನಿರ್ನ್ವಿವಾಹೇ ತು ಶಕ್ರಾದೀನ್ಸ್ವಾಹ ದಾನವಾನ್‌ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥಿ ಭವದ್ಧಿಸ್ತು ಸಪ್ತಗೋದಾವರೆ ಸದಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಸ್ಮೇಯಂ ವಿಶೇಷತೋ ಮಾಸಮಿಮಂ ಮಾಧವಮುತ್ತಮಂ 
ಬಾಢಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆ ಜಗ್ಮುರ್ಹ್ಯೃಷ್ಟಾ ದಿವಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥॥ ೧೬೫॥ 


ಮುನೆಯೋ ಮುನಿಮಾವಾಯ ಸಪ್ರ್‌ತ್ರಂ ಜಗ್ಮುರಾದರಾತ್‌ । 
ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾದಾಯ ರಾಜಾನಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಗರಮಾಗತೌಃ ॥ ೧೬೬॥ 





೧೬೧-೧೬೪. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದೈತ್ಯಕನ್ಯೆಯು ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಪಾಣಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ನಿಂದ ದೇವವತಿಯ ಪಾಣಿಯು 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಸ್ಟ್ರಿತು. ಅನಂತರ ಶಕುಥಿಯು ಯಕ್ಷಕನ್ಕೆಯಾದ 
ದಮಯಂತಿಯ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಸುರಥನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಪಾಣಿಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಅವರ ವಿವಾಹವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆದುವು. ವಿವಾಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದೆ ಮೇಲೆ ಖುತಧ್ವಜನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಪ್ತ 
ಗೋದಾವರಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ರ್ಬಿಹಿತರಾಗಜೇಕು. ಈ ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸವು ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಾನ್ವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುದು ಎಂದನು. 


೧೬೫-೧೬೮. ಜಾಬಾಲಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಖುತಥ್ವ ಜನೊಡನೆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ರಾಜರುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾರ್ಯೆಯರೊಡನೆ 
ನಗರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯೆಯರ 
ಸಾನ್ಫ್ರಿಧ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಜೆಶಕ್ಚಸ್ಪಾತ ಸಂಮುಖಂ ತಸ್ಕುಃ ಭುಂಜಾನಾ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ । 
ಸೆಣ್ರಾಂಗದಾಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಪೂರ್ವನೃತ್ತಂ ಪುರಾ ಕಿಲ। 
ತಣ್ನಾತ್ವಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಿ ಭಜಸ್ವ ಲಲನೋತ್ತಮೇ 1 ೧೬೭॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ನರದೇವಸೂನು 
ಸ್ತಾಂಭೂಮಿದೇವಸ್ಕ ಸುತಾಂ ವರೋರುಂ । 
ಸ್ತುವನ್‌ ಮೃಗಾಕ್ಷೀಂ ಮೃದುನಾ ಕ್ರಮೇಣ 
ಸಾ ಚಾಪಿ ವಾಕ್ಯಂ ನೃಪತಿಂ ಬಭಾಷೆ ॥೧೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಾಮನಪುರಾಣೇ ಹಂಚಸಸ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಎಛ್ಛ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯೇ ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸು, ಎಂದು 
ದಂಡನು ಆ ಶುಕ್ರಕನ್ಯೆಯಾದ ಅರಜೆಯನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ದಂಡನ 
ಈ ಚಾಟವಾಕ್ಯವನ್ನೆಲ್ಫಾ ಕೇಳಿ ಅರಜೆಯೂ ಸಹ ಆ ಧೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀವಾಮನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತ್ವೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಾಾಮಾಾಲುಡಾಹಾಹಾಾ- 





ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದಂಡನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಶಕುನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಖುತ 
ಧ್ವಜನು ಹೊರಟನಂತರ ಶ್ರೀಕಂಠಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ವೇದವತಿ ಮತ್ತು ದಮಯಂತಿ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ ಈಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಖತಧ ಎ ಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಂತಿರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗಿ ತಾವೇ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ತಪನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗಾಲವನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ದೇವದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದನೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಖುಷಿಯು 
ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ಯುಕಾಯುಗ್ಮವು ಯಾರಿರ 


469 





ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಗಾನವೈ ಭವದಿಂದ ಗಂಧರ್ವೆಕಕೈಕೆಯರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ನಿಮಾಡಿ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶಿಳಿದನೆಂದೂ ನಂತರ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದು ಪುಷ್ಪರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಅವರೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಬರಲು ಒಪ್ಪಿದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪುಷ್ಪರಕ್ಕೆ ಗಾಲವನು ಹೊರಟನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಕೆಯರೊಡನೆ ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿದೆ ಗಾಲವನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ಸ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರೊದನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಪ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೇ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮತ್ಸ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಡಿಕೊಂಡ ಮಾತಿ 
ಫಿಂದ ಲಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದೇ ಅಲ್ಲೇ ಬಹುಕಾಲ ನಿಂತನೆಂದೂ ಕನ್ಯೆಕೆಯರು 
ಮಾತ್ರೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಾಲವನನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಈ ಕನ್ಯಾಯುಗ್ಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶೀರ 
ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಳೆಂದೂ ಯಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈ ಮೂರುಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
ಅಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಫೈತಾಚಿಯ ಮಗಳಾದ ದೇವೆವತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ವೇದವತೀ, ದಮಯಂತಿ 
ಯರನ್ನೂ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಸರ ವೃತ್ತಾಂತ ವಿನಿಮೆಯದಿಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಖ್ಯಹೊಂದಿ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರನದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಜಾಬಾಲಿ, ಖುತದ್ಹಜ, ಶಕುನಿ ಈ ಮೂರು 
ಜನರೂ ಈ ಕನ್ಯಕೆಯರನ್ನು ಹುಡುಕಲು ದೇಶವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಶಾಕಲಜೀಶದ 
ಧೊರೆಯಾದ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕನ್ಯಾನ್ವೇಷಣಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸಲಾಗಿ ಆ ಧಥೊರೆಯೂ ಸಹ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯಾರತ್ತವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದೆ ತಾನೂ ಹೊರಟು ಈ ಖುಷಿ 
ಮತ್ತು ಶಕುನಿಗೂ ವಾಹನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಇವರೊಡನೆ ಸುತ್ತಲು ಹೊರಟ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಸಂಚಾರದಿಂದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುರಥನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಅವನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಪ್ತ ಗೋದಾವರೀತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಫೈತಾಚಿಯು 
ಬರುತ್ತಾ ಕಪಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವವತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಅದೇ ತೀರ್ಥದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳೆಂದೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ತೀರ್ಥದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಕಹಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಶಕುನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿ ಶಕುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಜತಧ್ವಜ 
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ಧಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಚಖುತಧ ಎಜನು ಕಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಡರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕಪಿಯು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಜಟೆಯನ್ನು ಮೆರದ ತುಂಡಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿತೆಂದೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಖುಶಥ್ವಜನಿಂದ ಆ ಶನಿಯು ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಈ ಖಹಷಿಗಳೂ ಥೊರೆಗಳೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದ ವಲಭಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಪ್ರ ಕಥೈಕೆ 
ಯರು ಎಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಶಾವೂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಸನ್ಫಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಖುಹಿಗಳೂ ರಾಜರಣ ಸಹ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದೆ 
ರೆಂದೂ ದೇವದರ್ಶನವಾದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು ಖತಧ ಎಜನು 
ಈ ಕನ್ಯೆಕೆಯರ ತಂದೆಯರನ್ನು ಕರೆಸಲು ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ,ಘ ಬ್ರತೌಚಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಯು ಬರಲಾಗಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, 
ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಢಲಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ತಂದೆಯರು, ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ದೇವವತೀ, ವೇದವತ್ತೀ ದಮಯಂತಿಯರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಹಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ತನ್ರ್ನ ತಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಖತಧಥ್ವಜನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ಆ ಕಪಿಯನ್ನ್ಲೇ ಶಂದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲು 
ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ತನಗಾಗಿ ತಂದೆಯು ಈ ಜನ್ಮಹೊಂದಿದನೆಂಬ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾದಾಗ ಖುತಥ್ವಜನು ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಚನ 
ಸಮಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಘೃತಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದೆ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಕಥಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಸ್ಟನಾದನೆಂದೂ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ವೇದವತಿಯು 
ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನೂ ದಮಯಂತಿಯು ಶಕುನಿಯನ್ನೂ ದೇವೆವತಿಯು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ 
ನನ್ನೂ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಸುರಥನನ್ನೂ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಖುತಥ್ವಜನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನೆಂದೂ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಅವರವರ ಭೋಗಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದರೆಂದೂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಈರೀತಿ ಮುಗಿಸಿ ದಂಡನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಂತೆ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅಜರೆಯನ್ನು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಮೃದುನುಡಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಅಜರೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆಂದೂ ಅವಾಂತರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದಂಡ ಮತ್ತು ಅಜರೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸ 
ಖಾಯಿತು. 
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1 5ೀಃ॥ 


ಶ್ರೀವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಷಟ್‌ಷಷ್ಟಿತನೋಟಧ್ಯಾಯಃ 





ಅರೆಜಾ ಉವಾಚೆ 


ನಾತ್ಮಾನಂ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ 80 ತನ । 
ರಕ್ಷಂತೀ ಭೆನತಃ ಶಾಪಾದಾತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಮಹೀಪಕತೆ !೧॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಕಂ ನಿವದಮಾನಾಂ ತಾಂ ಭಾರ್ಗವೇಂದ್ರಸುತಾಂ ಬಲಾತ್‌ । 
ಕಾನೋಪಹತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ವ್ಯಧ್ವಂಸಯತ ಮಂದಧೀಃ ॥೨॥ 


ತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ್ಯುತೆಚಾರಿತ್ರಾಂ ಮದಾಂಧಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮಾಶ್ರಮಾತ್ರೆಸ್ಮಾದ್ಗೆತಶ್ಚ ನಗರಂ ನಿಜಂ 1೩॥ 





ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 


೧-೫. ಆಗ ಅರಜೆಯು ದಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಥೊರೆಯೇ, ನನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಿನ್ಚಿಂದಲೂ ಶಾಪದಿಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ರ್ಟಿತ್ತಳು. ಅನಂತರ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಪ್ರಕೃತ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಾರ್ಗವ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಅಜರೆಯನ್ನು ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ ಮದಾಂಧನಾಗಿದ್ದ ಧೊರೆಯು (ದಂಡನು) 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಭ )ಷ್ಟಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಜರೆಯೂ ಕೂಡ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
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ಸಾಪಿ ಶುಕ್ರಪ್ಲ್ಲತಾ ತನ್ವೀ ಅರಜಾ ರಜಸಾಫ್ಟುತಾ । 
ಆಶ್ರಮಾದಥ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಬಹಿಸ್ತ ಸ್ಮಾವಧೋಮುಖೀ ॥೪॥ 


ಬಿಂತೆಯಂತೀ ಸ್ವಪಿತರಂ ರುದೆತೀ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಮಹಾಗ್ರಹೋಪರುದ್ದೇನ ರೋಹಿಣೇ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥೫॥ 


ತತೋ ಬಹುತಿಥೆ ಕಾಲೆ ಸಮಾಪ್ತೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿೆ । 
ಪಾತಾಲಾದಾಗಮಚ್ಛುಕ್ರಃ ಸ್ವಮಾಶ್ರಪೆದಂ ಮುನಿಃ 1೬॥ 


ಆಶ್ರಮಾಂತೆ ಚ ದೆದಶೆ ಸುತಾಮೇತ್ಕೆ ರಜಸ್ವಲಾಂ । 
ಮೇಘಲೇಖಾಮಿವಾಕಾಶೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗೇಣ ರೆಂಜಿತಾಂ ॥೭॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಪುಶ್ರಿ ಕೇನಾಸಿ ಧರ್ಷಿತಾ । 
ಕಃ ಕ್ರೀಡತಿ ಸರೋಷೇಣ ಸಮಮಾಶೀವಿಸೇಣ ಹಿ ೬೮॥ 


ಕ್ವಾ ದ್ಯೈನಯಾಮಿ ಕ್ವೈಗತಃ ಪಾಸಕೃತ್ಸಸುಮರ್ಕ್ಮುತಿಃ । 
ಕ್ರಸ್ತ್ರಾ ಆರಿ ಶುದ್ಧ ಸಮಾಚಾರಾಂ ವಿಧ್ವಂಸಯತಿ ಸಾಪಕೃತ್‌ ॥೯॥ 





ಅವನೊಡನೆ ಸಂಗಮಿಸಿ ಅವನ ಶುಕ್ಲ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅಧೋಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಹೊರಗೆ 
ನಿಂತು ತಂದೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಾಭವದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಅಳುತ್ತಾ ಮಹಾಗ್ರಹದಿಂದ ಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಚಂದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ 
ತೋರಿದಳು. 


೬೧೦. ಅನಂತರ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಾತಾಲದಿಂದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಂದ 
ಒಡನೆಯೇ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದೆ ರಂಜಿತವಾಗಿರುವ ಮೇಘಫಪಂಕ್ತಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಮದೆ 
ಹೊರಗೇ ನಿಂತಿದ್ದ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪುತ್ರಿ `ಹೀಗೆ ದುಃಖಿನಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಯಾರಿಂದ ಅವಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೀಯೆ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪದೊಡನೆ ಯಾವನು ಆಟ ವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 
ಶುದ್ಧವಾದ ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳ `ಿನ್ನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ಆ ಪಾಹಫಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು. ನಾನೂ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಹೇಳು 
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ತತಃ ಸ್ವಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಂಪಮಾನಾ ಸ್ರುನೇಃಪುನಃ । 


ರುದಂತೀ ಪ್ರೀಡಯೋಪೇತಾ ಮಂದಂ ಮಂದೆ ಮುವಾಚೆ ಹ ೪೧೦॥ 
ತನ ಶಿಷ್ಯೇಣ ದಂಡೇನ ವಾರ್ಯಮಾಣೇನ ಚಾಸಕೃತ್‌ । 

ಬಲಾದನಾಥಾ ರುದತೀ ನೀತಾಹಂ ವಚನೀಯತಾಂ ॥ ೧೧॥ 
ಏತತ್ಪುತ್ರ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಥಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ । 

ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೧೨॥ 
ಯೆಸ್ಮಾತ್ರೇನಾವಿನೀತೇನ ಮಮಾಜ್ಚ್ಞ್ಯಾಭೆಯಮಮುತ್ತಮಂ | 

ಗೌರವಂ ಚೆ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ್ಯುತಭರ್ಮಾ ರಜಾಃ ಕೃತಾ 1೧೩॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೆರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸಬಲಃ ಸಭೃತ್ಯೋ ವಾಹನೈ ಸಹ | 
ಸಪ್ತರಾತ್ರಾಂತರಾದ್ಭಸ್ಮ ನಗ್ಭ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೪॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಪುಂಗವೋಸೌ 
ಶಸ್ತ್ವಾ ಸ ದೆಂಡಂ ಸ್ವಸುತಾಮುವಾಚ | 
ತ್ವಂ ಪಾಸನೋಕ್ಸಾರ್ಥಮಿಹೈನ ಪುತ್ರಿ 
ತಿಷ್ಮೆಸ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ತಪಶ್ಚೆರಂತೀ ॥ ೧೫ ॥ 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಅರಜೆಯು ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಅಳುತ್ತಾ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೧-೧೪. ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ದಂಡನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟರೂ ಅನಾಥೆಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪುಶ್ರಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕೋಹದಿಂದೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಆಚಮನದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಾಪವಚನವನ್ನಿತ್ತನು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದೆ ಅವಿನೀತನಾದ ಆ 
ದಂಡನು ನನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞಾಭಯವನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅರಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಧರ್ಮಚ್ಯುತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನೋ ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಇನ್ನು ಏಳು ರಾತ್ರಿ 
ಯೊಳಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಬಲ್ಕ ವಾಹನ ಸಹಿತನಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾಗಲಿ. 


೧೫-೧೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದಂಡನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಅರಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುತ್ರಿ, ಈ ಪಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
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ಶಪ್ತ್ರೈೇತ್ಕೆಂ ಭೆಗರ್ನಾ ಶುಕ್ರೆಃ ದಂಡಮಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುನಂದನಂ । 
ಜಗಾಮ ಸಹಿ ಪಾತಾಲಂ ದಾನವಾಲಯಮುತ್ತಮಂ 


॥೧೬॥ 
ದಂಡೋಫಿ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಭೂತಃ ಸರಾಷ್ಟ್ರಬಲನಾನಃ | 

ಮಹತಾ ಬಲವರ್ಗೆೇಣ ಸಪ್ತರಾತ್ರಾಂತರೆ ತದಾ ೧೭॥ 
ಏವಂ ತೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ಹರಿತ್ಯಕ್ಷ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ । 

ಆ೪ಯಂ ರಾಶಸಾನಾಂ ತು ಕೈತಂ ದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ ॥೧೮॥ 
ಏವಂ ಪರೆಕಲತ್ರಾಣಿ ನಯಂತಿ ಸುಕೃತಾದಪಿ । 

ಭಸ್ಮಭೂರ್ತಾ ಪ್ರಾಕೃತಾಂಸ್ತು ಮಹಾಂತಂ ಚ ಪರಾಭವಂ ॥೧೯॥ 
ತಸ್ಮಾದಂಧಕ ದುರ್ಬುದ್ಧಿರ್ನಕಾರ್ಯಾ ಭವತಾ ಶ್ವಿಯಂ। 

ಪ್ರಾಕೃತಾಪಿ ದಹೇನ್ನಾರೀ ಕಿಮುತಾಹೋದ್ರಿನಂದಿನೀ ॥೨೦॥ 
ಶಂಕೆರೋಸಿ ನ ದೈತ್ಯೀಶ ಶಕ್ಕೋ ಜೇತುಂ ಸುರಾಸುರೈಃ । 

ನದ್ರಷ್ಟುನುಸಿ ಶಕ್ಕೋಸೌ ಕಿಮುಯೋಧಯಿತುಂ ರಣೆ ॥೨೧॥ 





ಮಾಡುತ್ತಾ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದಂಡನಿಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಪುನಃ ಪಾತಾಲಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದಂಡನೂ ಸಹ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದೆ ಏಳುದಿನೆಗಳೊಳಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಬಲ್ಕ ವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಭಸ್ಮ 
ವಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಯಾದ ದಂಡಕನ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಶಂಭುವಿನಿಂದ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಜ್ಚಿದೆ. 


೧೯-೨೨೨. ಈ ರೀತಿ ಪರೆಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವಮಾರಿತರಾಗಿ ಸುಕೃತವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹಳ ಅವಮಾನವನ್ನ್ಹೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದೆ ಎಲೈ ಅಂಧಕಾ 
ಸುರನೇ ಈ ವಿಧವಾದೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೀನು. ಮಾಡಬೇಡ. ಪ್ರಾಕೃತ 
ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಕುಪಿತಳಾದಲ್ಲಿ ದಹಿಸುವುದಾದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ದೆಹಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ. ಎಲೈ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸುರಾಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ವಿಚಾರವು ಬಹಳ ದೂರವಾದ ಕಥೆ, ಎಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹಿತ 
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ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಶೇವಮುಕ್ತೆ ವಚನೆ ಕ್ರುದ್ಧಃ ತಾಮ್ರೇಕ್ಷಣಃ ಶ್ವಸನ್‌ । 
ವನಾಕ್ಕಮಾಹ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೆಂ ಚಾಂಧಕಾಸುರಃ ` ॥೨೨ ॥ 


೨೦ ಮಯಾಸೌ ರಣೆ ಯೋದ್ಧುಂ ಶಕ್ತಸ್ತ್ರಿನಯನೋಃಸುರೆ । 
ಏಕಾಕೀ ಧರ್ಮರಹಿತೋ ಭಸ್ಮಾರುಣೆತವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೨೩೫ 


ನಾಂಧಕೋ ಬಿಭಿಯಾದಿಂದ್ರಾದ್ವಾನರೇಜ್ಗ 8 ಕೆಡಾಚೆನೆ । 
ಸ ಕಥಂ ವೃಷಪತ್ರಾಖ್ಯಾದ್ದಿಭೇತಿ ಪುರನೀಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾಸ್ಯ ವಚೋ ಘೋರಂ ಪ್ರಹಾದಃ ಪ್ರಾಹ ನಾರದ । 
ಸಹ್ಯಂ ಗರ್ಹ್ಯಂನ ಭವತಾ ನಿರುದ್ಧಂ ಧರ್ಮತೋರ್ಥತಃ ॥ ೨೫ ॥ 





ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಂಧಕನು ಕೋಪದಿಂದೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ 
ಮಾಡಿ ಸಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೨೩-೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಅಸುರನೇ, ಈ ಕ್ರಿಲೋಚನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದಾನೇ ! ಏಕೆದರೆ ಇವನು ನಕಾಕಿಯಾಗಿರುವದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಸ್ಲಾಧರ್ಮೆಗಳಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಅಮಂಗಲವಾದ “ಸ್ಮ 
ಥಾರಣದಿಂದೆ ಫಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಇವನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿಯಾನು, ಯಾವ ಅಂಧಕನಾದ ನಾನು ಇಂದ್ರ ಕಿಗೂ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಭಯಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ನಾನು. ಕೇವಲ ಪುರವೀಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ವೃಷವಾಹನನಾಗಿರುವ ಆ ಹರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಭಯಪಡುವೆನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಹರಥಿಂದಾಪರವಾದ ಘೋರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು, ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದೋ ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ತ ಆ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಶ್ಚಿಂದೆ ಸಹಿಸಲ ಬ್ರಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ. ಸಿಂಹಕ್ಕ್ಯೂ 
ನರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೂ ಪತಂಗದ ಹುಳುವಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಆತ ಹಗುಹುಜೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ಕಲ್ಲಿಗೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗೂ ಸೊಳ್ಳೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವಿರ 
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ಹಶಾಶನಶತಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಸಿಹ್ಮಸ್ರೋಷ್ಟುಕಯೋರಿನ । 
ಗಣೇಂದ್ರಮಶೆಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ರುಕ್ಮಸಾಷಾಣಯೋರಫಪಿ ॥೨೬॥ 


ಏತೇಸಾನೇವ ಗೆದಿತೆಂ ಯಾವದೆಂತರೆಮಂಥಕ । 
ಶಾವದೇವಾಂತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಭನತೋಹಿ ಹೆರಸ್ಕ ಚೆ ॥೨೭॥ 


ವಾರಿಶೋಸಿ ಮಯಾ ವೀರ ಭೋಯೋಭೂಯ ಶ್ಚ ವಾರ್ಯಸೆ | 
ಶೃಣುಸ್ವ ವಾಕ್ಕಂ ದೇವರ್ಷೆರಸಿತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨೮॥ 


ಯೋಧರ್ಮಶೀಲೋ ಜಿತಮಾನರೋಷೋ 
ವಿದ್ಯಾವಿನೀತೋ ನಪೆರೋಪತಾಹೀ। 
ಸ್ವದಾರತುಷ್ಟಃ ಪೆರದಾರವರ್ಜಂ 
ನತಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಭೆಯಮುಸ್ತಿ *ಂಚಿತ್‌ ॥೨೯॥ 





ಬಹುದೋ ಇವುಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಅಂತರವೂ ನಿನಗೂ ಹರಥಿಗೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗಜೀಕಾದರೆ ಆ 
ಸಂಬಂಧವು ಧರ್ಮದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಅನುಗುಣವಾಗಿರ 
ಜೇಕು. ಅಗ್ಲಿ ಪತಂಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಅಧಿಕ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಸಂಬಂಧವು ಯಾವ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಲ್ಲ- 
ನಿನಗೂ ಹರನಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವು ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಷಮವಾದುದೆಂದು 
ತಾತ್ಯ.) 


೨೮-೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಶೂರನಾದೆ ಅಂಧಕನೇ, ನನ್ನಿಂದೆ ನೀನು ಈ ರೀತಿ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿ ಯೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯಲ್ಲಡುತ್ತೀಯೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ ದೇವರ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಅಸಿತಮಹರ್ಹ್ಷಿಯ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ಯಾವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಹಂಕಾರ, 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದೆ ವಿನೀತನಾಗಿಯೂ ಇತರರನ್ನು 
ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸದಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿರುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರರನ್ನು ಸಂತಾಸಪಡಿ 
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ಯೋ ಧರ್ಮಹೀನಃ ಕಲಹಪ್ರಿಯಸ್ಸದಾ 

ಪರೋಪತಾಪೀ ಶ್ರುತಶಾಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಃ | 
ಪರಾರ್ಥದಾರೇಪ್ಪುರವರ್ಣಸಂಗೆಮಿಾ 

ಸುಖಂ ಸ ವಿಂದೇನ್ನೈ ಪರತ್ರ ಚೇಹ 1೩೦॥ 


ಧರ್ಮಾನ್ವಿತೋ ಭೂದ್ಭೆ ಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭಾಕರಃ 

ಸಂತ್ಯಕ್ತೆರೋಷಶ್ಚ ಮುನಿಃ ಸ ವಾರುಣಿಃ । 
ವಿದ್ಯಾನ್ವಿತೋಭೂನ್ಮನುರರ್ಕಸುತ್ರಃ 

ಸ್ವ್ಹದಾರಸಂತುಷ್ಟಮನಾಸ್ತ ಗಸ್ಮ್ಮಃ 1೩೧೪ 


ನಿವ ಕ್ರಿ 


ಏತಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಕೃತಾನ್ಯಮಾಭಿರ್ನ 
ಸಾಸಬದ್ಧಾನಿ.ಕುಲಕ್ರಮೋಕ್ತ್ಯಾ | 

ತೇಜೋಸ್ವಿತಾಃ ಶಾಪವರೆಕ್ಷಮಾಶ್ಚ 
ಜಾತಾಸ್ತು ಸರ್ವೇ ಸುರಸಿದ್ಧ ಪೊಜ್ಯಾಃ ॥೩೨॥ 


ಸುತ್ತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುತ್ತಲೂ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಶ್ರ್ರೀ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ನಿಂದಿತವಾದ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಾಶೇಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಲೇಶವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


೩೧-೩೫. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರಭಾಕರನು ಧರ್ಮದಿಂದಕೂಡಿ ಬದುಕಿದನು. 
ವಾರುಣಿಯೆಂಬ ಮುಥಿಯು ರೋಷವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬದುಕಿದನು. ಅರ್ಕಪುತ್ರ 
ನಾದ ಮನುವು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿನೀತನಾಗಿ ಬದುಕಿದನು. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸದ್ಧರ್ಮಗಳು 
ಪಾಪ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಕುಲಕ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರು 
ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದು ಸುರರಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧ ರಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ವಯದೃಷ್ಟಾನ ವ್ಯತಿರೇಕ 
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ಆಭರ್ಮಯುಕ್ತೋದ್ದಮಿತೋ ಬಭೊವ 
ದಿಭುಶ್ಚ ನಿತ್ಕಂ ಕಲಹಪ್ರಿಯೋಭೂತ್‌ । 
ಪರೋಪತಾಪೀ ನಮುಚಿರ್ದುರಾತ್ಮಾ 
ಪರಾವಲೇಹೀ ಸನಕೋ ಹಿ ರಾಜಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪರಾರ್ಥೆಲಿಪ್ಪುರ್ದಿತಿಜೋ ಹಿರಣ್ಯದೃಜ್‌ 
ಮೂರ್ಹಿಶ್ಚತಸ್ಕಾಪ್ಯನುಜಃ ಸುಮರ್ಮತಿಃ । 

ಸುವರ್ಣಹಾರೀ ಯೆದುರುತ್ತಮೌಜಾ 
ಏತೆ ನಿನೇಶುರ್ಶ್ಹ್ಯನಯಾತ್ಪುರಾಹಿ ॥ ೩೪॥ 


ತಸ್ಮಾದೃರ್ನೋ ನಸಂತ್ಕಾಜ್ಕ್ಯೋ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಪರಮಾ ಗತಿಃ । 
ಥರ್ಮಹೀನಾ ನರಾ ಯಾಂತಿ ರೌರವಂ ನರಕಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೫॥ 


ಧರ್ಮ ಸ್ತು ಗದಿತಃ ಪುಂಭಿಃ ಶಾರಣಂ ದಿವಿ ಜೇಹ ಚೆ । 

ಪತಸಾಯ ತಥಾಧರ್ಮ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥೩೬॥ 
ದೃಷ್ಟಾಸ್ತವಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಉದ್ಗಮಿತನು ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ವಿಭುವೆಂಬ 
ಧೊರೆಯು. ಕಲಹಪ್ರಿ ಯತೆಯಿಂದಲೂ ದುರಾತ್ಮನಾದ ನಮುಚಿಯು ಪರಪೀಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸನಕನೆಂಬ ರಾಜನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಗರ್ವದಿಂದಲೂ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 


೩೪-೩೭. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಆಶೆಪಟ್ಟ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೂ ಮೂರ್ಬ 
ನಾದ ಅವನ ತಮ್ಮನೂ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದೆ ಯದುವೆಂಬ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಧೊರೆಯೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಅನೀತಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸದ್ಧ ರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಧರ್ಮವೇ ಉತ್ತಮಗತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದುದು. 
ಧರ್ಮಹೀನರಾದವರು ರೌರವವೆಂಬ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮವೇ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು ಮಹಾತ್ಮರು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಧರ್ಮವು ಲೋಕದ್ವಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂದೊ ಮಹಾಪುರುಷರು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರು. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಧರ್ಮಶೀಲನಾದವನು 
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ಶ್ಶಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮಾಶ್ವಿತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪೆರದಾರೋಪಸೇವನಂ । 


ನಯಂತಿ ಹರೆದಾರಾಸ್ತು ನರಕಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ। ॥ ೩೬॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಮೇಷಧರ್ಮ ಇಹೋಚ್ಯತೆ ॥೩೭॥ 
ಪರಾರ್ಥಪರದಾರೇಷು ಯಸ್ತು ವಾಂಭಾಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 
ಸಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರೆಂ ರೌರೆವಂ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ 1ಷ೩೮॥ 
ಏವಂ ಪುರಾಸುರಪತೇ ದೇವರ್ಷಿರಸಿತೋ್ಯಯಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ಖಗೇಂದ್ರಾಯಾರುಣಾಯ ಹಿ ॥೩೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತು ದೊರೆತೋ ನರ್ಜೇತ್ಸರದಾರಾನ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ನೆಯಂತಿ ನಿಕೃತಪ್ರಜ್ಞಂ ಪರದಾರಾಃ ಪರಾಭವಂ ॥೪೦॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆ ನಚನೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಪ್ರಾಹಚಾಂಧಕೆಃ । 
ಭರ್ವಾ ಧರ್ಮಪರೆಸ್ತೇಕೋ ನಾಹಂ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚಕರೆ ॥೪೧॥ 


ಸರಸ್ತ್ರೀಸೇವನೆಯನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಬಿಡಬೇಕು. ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಸಮಾಗಮ 
ಹೊಂದಿದವರನ್ನು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿರುವ ನರಕಗಳಿಗೇ ತಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


೩೮-೪೦. ಹರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಮಾಡುವವನು ರೌರವ 
ನರಕವನ್ನು ಬಹುವರ್ಷಪರ್ಯಂತ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರದಾರ ವರ್ಜನವೆಂಬ 
ಧರ್ಮವು ಸರ್ವವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದದ್ದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಸಿತನೆಂಬ ದೇವರ್ಷಿಯು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಅರುಣನಿಗೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಈರೀತಿಯಾದ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ ಬಹುವಿಧವಾದ 
ಪರಾಭವಕ್ಕೂ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೪೧-೪೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೊಡನೆಯೇ ಅಂಧಕನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಧರ್ಮಪರನಾಗಿರು. ನಾನು ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ಸ್ಟಿತ್ತು, ಶಂಬರನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಇತ (ವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೆಹ್ಲಾದಮಂಧಳಃ ಪ್ರಾಹ ಶಂಬರಂ । 
ಗೆಹ್ಯೇ ಶೆಂಬರೆ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಮುಂದೆರೆಂ ವದೆ ಶಂಕರಂ 1೪೨॥ 


ಭಿಶ್ಲೋ ಕಿಮರ್ಥಂ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಸ್ವರ್ಗತುಲ್ಕಂ ಸಕಂದೆರಂ । 
ಸರಿಶಕ್ಷಸಿ ಕೇನಾದ್ಕ ಕೇನೆ ದೆತ್ತೋ ಪದೆಸ್ವ ಮಾಂ (೪೩॥ 


ತಿಸ್ಕಂಕಿ ಶಾಸನೆ ಮಹ್ಯಂ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತತ್ಕಿಮರ್ಥಂ ನಿವಸಸೆ ಮಾಮನಾದೈತ್ಯ ಮಂದೆರೆ ॥೪೪॥ 


ಯದೀಷ್ಟಸ್ತನ ಶೈಲೇಂದ್ರೇಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ವಚನಂ ಮಮ । 
ಯೇಯಂ ಹಿ ಭವತಃ ಪೆಶ್ನೀ ಸಾಮೆ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥೪೫॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ತೇನೆ ಶಂಬರೋ ಮುಂದೆರಂ ದ್ರುತಂ । 
ಇಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೆ ಸಹದೇವ್ಠಾ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಶಂಬರ ನೀನು ಈಗಲೇ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿಶು ಈ ನನ್ನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲ್ಫೆ ಭಿಕ್ಷುನೇ (ಇದು ಭಿಕ್ಸಾಟನ 
ಮಾಡುವನನಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಥಾ ನವೇಕೆ ಎಂಬ ಅವಹೇಳನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) 
ವಿಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗಸದ್ಭಶವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಏಕೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ (ಇದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು 
ನಿನಗೆ ಭೋಗಪಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಪಹಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ) 
ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟವರಾರು ಹೇಳು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವರು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನೀನು ಈ 
ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲೇಕೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ. ಈ ಪರ್ವತವೇ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೋ. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಂದೊಫ್ಲಿಸು. 


೪೬-೫೦. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನರಿಂದ ಆಜ್ಞಾಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಬರನು ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಮಂದರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ 
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ಗತ್ತೋವಾಚಾಂಧಕೆಚರೋ ಯಾಥಾತಥ್ಶ್ಯಂ ದೆನೋಸ್ಸುತಃ | 
ತಮುತ್ತರಂ ಹರಃ ಪ್ರಾಹ ಶೃಣ್ವತ್ಯಾ ಗಿರಿಕನ್ಕಯಾ ೪೪೭॥ 


ಮಮಾಯಂ ಮುಂದೆರೋ ದೆತ್ತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ತನ್ನಶಕ್ರೋಸ್ಮಿ ಸಂತ್ಯಕ್ತುಂ ವಿನಾಜ್ಞಾಂ ವೃತ್ರವೈರಿಣಃ ॥೪೮॥ 


ಯೆಚ್ಚಾಬ್ರವೀದ್ದೀಯತಾಂ ಮೆ ಗಿರಿಪುಶ್ರೀತಿ ದಾನವಃ । 
ತದೇಷಾ ಯಾತು ಸ್ವಂ ಕಾಮಂ ನಾಹಂ ಧಾರೆಯಿತುಂ ಕ್ಲಮಃ ೪೪೯ ॥ 


ತೆತೋ ಬ್ರನೀದ್ಲಿರಿಸುತಾ ಶಂಬರೆಂ ಮುಸನಿಸತ್ತಮ [ 
ಬ್ರೂಹಿ ಗತ್ವಾಂಧಕಂ ವೀರೆ ಮಮವಾಕ್ಯಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಂ ॥೫೦॥ 


ಅಹಂ ಪದಾತಿಃ ಸಂಗ್ರಾಮೆ ಭವಾಸೀಶಸ್ತದಾ ಜನೌ। 
*ಪ್ರಾಣದೂತಂ ಪರಿಸ್ತೀರ್ಯ ಯೋ ಜೇಷ್ಯತಿ ಸಲಪ್ಭ್ಯತೆ ॥೫೧॥ 





ಅಂಧಕನು ಹೇಳಿದ್ದ ಸಂದೇಶವನ್ನ ಲ್ಲಾ ಶಂಕರನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಅಂಧಕನ ಚಾರನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಶಂಬರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಗಿರಿಸುತೆಯಾದ 
ದೇವಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಈರೀತಿ ಉತ್ತರಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಂದರೆಪರ್ವತವು 
ನನಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗಿರಿಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತಿಗೆ ಇದೇ 
ಉತ್ತರ... ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸೇರ 
ಬಹುದು. ಇವಳನ್ನು ಪತಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾನೇ ಭರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಶಂಬರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಧಕನಿಗೆ ನನ್ನದೂ ಇದೇ ಉತ್ತರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದಳು. 


೫೧-೫೪. ಆ ಗೌರಿಯ ಉತ್ತರವೂ ಈ ರೀತಿಯಾದುದು. ಯುದದಲಿ 
ನಾನು ಕೇವಲ ಪದಾತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀನಾದರೋ ಥೊರೆಯಾದುದರಿಂದ ನಾನಾ 
ನಿಧವಾದ ವಾಹನಾದಿ ಸಾಮಗ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ನಾವಿಬರೂ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಯುದ್ಧವೆಂಬ ದ್ಯೂತವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸೋಣ. 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಯಿಸುವರೋ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದ 





* ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದ್ಯೂತವೆಂಬ ಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಜಿ. 
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ಆಛ್ಯೂಯ ೬೬ 


ಇಕ್ಕೇನಮುಕ್ತೋಮತಿರ್ಮಾ ಶಂಬರೋಂಧಕಮಾಗಮತ್‌ । 
ಸೆಮಾಗಮ್ಯಾಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸರ್ವಂ ಗೌರ್ಯಾ ಚೆ ಭಾಷಿತೆಂ 1೫೨ ॥ 


ತಚ್ಛು ಶ್ವಾ ದಾನವಪತಿಃ ಕ್ರೋಧರೀಪ್ರೇಶ್ಸಣಃ ಶ್ವಸನ್‌ । 
ಸಮಾಹೂಯಾಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಕಂ ದುಕ್ಕೋಧನಮಿದೆಂ ವಚಃ ॥೫೩॥ 


ಗಚ್ಛೆ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭೇರೀಂ ಸಾನ್ನಾಹಿಕಿಂ ದೃಢಾಂ । 
ತಾಡಯಸ್ವಾದ್ಯ ವಿಶ್ರಬ್ಧಂ ದುಃಶೀಲಾಮಿವೆ ಯೋಷಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಬಹುದು. (ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಭವಾನೀಶಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭರ್ವಾ ಈಶಃ 
ಎಂಬ ಪದಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೇಲೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭವಾನೀಶಃ 
ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಪದವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭವನಿಗೆ(ರುದ್ರ ನಿಗೆ) ಅರ್ಧಾಂಗರೂಪಳಾಗಿರುವ 
ಪದಾತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅನುರಾಗಾತಿಶಯದಿಂದ ಅವನ ವಿಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವ 
ನಾನು ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
“ಪ್ರಾಣವೇ ಪಣವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಜಯಶೀಲನಾದೆ ಶಂಕರನೇ 
ಭವಾನೀಶನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭವಾನೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ನನಗೆ 
ಶಂಕರನಲ್ಲದೆ ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಪತಿಯಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನ 
ಮರಣದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದೀತು ಎಂಬುದೇ ವ್ಯಂಗವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಅರ್ಥಾಂತರ) ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಶಂಬರನು ಅಂಧಕನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕರನ 
ಮತ್ತು ಗೌರಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಅವನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ ನಿಟ್ಟುಸುರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಶೂರನೇ ಹೋಗು ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ಮಾಹಸೂಚಕವಾದ ದೃಢವಾದ ಭೇರಿಯನ್ನು ದುಃಶೀಲಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಯಥೇಜೈಯಾಗಿ ಹೊಡೆ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. (ಇಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಮಾನವಾದ ದುಃಶೀಲಾಮಿವ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಭೇರೀತಾಡನವು ದುಃಶೀಲಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ ತಾಡನವೆಂದೇ ಅಂಧಕನ ಭಾವನೆ.) 
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ವಾಮನಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾದಿಷ್ಟೋಂಥಕೇನಾಥ ಭೇರೀಂ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಬಲಾತ್‌ । 
ತಾಡಯಾಮಾಸೆ ವೇಗೇನೆ ಯಥಾ ಪ್ರಾಣೇನೆ ಭೊಯಸಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸಾ ತಾಡಿತಾ ಬಲವತಾ ಭೇರೀ ದುರ್ಯೋಧನೇನ ಓ। 
ಸಸ್ವಾನ ಭೈರವಾಕಾರಂ ರೌರವಂ ರಾಸಭೀ ಯಥಾ ೫೬ ॥ 


ತಥಾ ತಂ ಸ್ವರೆಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಸರ್ವಏವ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸಭಾಂ ತೂರ್ಣಂ ಕಿಮೇತದಿತಿ ವಾದಿನಃ ॥೫೭॥ 


ಯಾಥಾತಥ್ಯಂ ಚೆ ತಾನ್ಸೆರ್ವಾನಾಹ ಸೇನಾಪತಿರ್ಬಲೀ । 
ತೇಚಾಪಿ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಯುದ್ಧಕಾಜ್ಸುಣಃ ॥೫೮॥ 


ಸಹಾಂಧಕಾ ನಿರ್ಯಯುಸ್ತೆ ಗಜೈರುಷ್ಟ್ರ್ರೈರ್ಹಯೈರಥೈಃ । 
ಅಂಧಕೋ ರಥಮಾಸ್ಕಾಯ ಪಂಚನಲ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣತಃ ॥೫೯॥ 
೫೫-೫೯. ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಹ ಭೇರಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಹಾಗೆ ಅವನಿಂದ ಬಲ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇರಿಯೂ ರೌರವಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣುಕಕ್ತಿಯೆಂತೆ ಘೋರ 
ವಾಗಿ ಅರಚಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇನು 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ರಾಜಸಭೆಗೆ .ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದರು. ಆಗ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಸೇನಾಪತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆನ್ಕೆ 
ಒಂಟೆ ಕುದುಕ್ಕೆ ರಥ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅಂಧಕನೊಡನೆ 
ಹೊರಟರು. ಅಂಧಕನೂ ಐದು"ನಲ್ವಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಮಹಾರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 





ಈ ನಲ್ವವೆಂದರೆ ೪೦೦ ಹಸ್ತ ಉದ್ದದ ಒಂದು ಪರಿಮಾಣ. ೬ ನಲ್ವಕ್ಕೆ ೨೦೦೦ ಹೆಸ್ತ ಪರಿಮಾಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ತ್ರ್ಮಂಬಳಿಂ ಸೆ ಸಪರಾಜೇತೆಂ ಕೃತಬುದ್ಧಿರ್ನಿನಿರ್ಯಯ್‌ | 


ಜಂತ ಕುಜಂಭೋ ಹುಂಡಶ್ಚ ತುಹುಂಡಃ ಶಂಬರೋ ಬಲಿಃ 1೬೦॥ 
ಬಾಣಃ ಕಾರ್ತಸ್ವರೋ ಹೆಸ್ತೀ ಸೂರ್ಯಶತ್ರುರ್ಮಹೋದರಃ । 
ಆಯಃಶಂಕುಃ ಶಿಬಿ ಶಾಲ್ವೋ ವೃಷಪರ್ವಾ ವಿರೋಚನಃ ॥೬೧॥ 


ಹೆಯೆಗ್ರೀವಃ ಕಾಲನೇಮಿಃ ಸಂಹ್ರಾದಃ ಕಾಲನಾಶನಃ । 
ಸರಭಶ್ಚೈನ ಸಬಲೋ ವಲೋ ವೃತ್ರಶ್ಚ ವೀರ್ಯರ್ವಾ ॥೬೨॥ 


ಷುರಕ್ಕೋಧನಶ್ಚ ಪಾಕಶ್ಚ ವಿಪಾಕಃ ಕಾಲಶಂಬರ್‌ೌ । 
ಏತೆಚಾನ್ಕೇಚ ಬಹವೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಪ್ರಜಗ್ಮುರುತ್ಸುಕಾ ಯೋದ್ಧುಂ ನಾನಾಯುಧಧರಾ ರಣೆ ॥೬೩॥ 


ಇತ್ಕಂ ದುರಾತ್ಮಾ ದನುದೈತ್ಯಸಾಲ ಸ್ತಧಾಂಧಕೋ 
ಯೋದ್ಧುಮನಾ ಹರೇಣ । 

ಮಹಾಚಲಂ ಮಂದರಮಭ್ಯುಹೇಯಿವಾ ನ್ಸ ಕಾಲ 
ಪಾಶಾನಶಿತೋ ಓ ಮಂದೆಧೀಃ ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣೇ ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೆ ಅಂಥಕಸೈನ್ಯ 
ನಿರ್ಗಮನೆಂನಾಮ ಸೆಟ್‌ಷಸ್ಮಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 








೬೦-೬೪. ಅನಂತರ ಜಂಭ್ಯ ಕುಜಂಭ, ಹುಂಡ್ಕ ತುಹುಂಡ, ಶಂಬರೈ ಬಲಿ 
ಬಾಣ, ಕಾರ್ತಸ್ವರ, ಹಸ್ತಿ, ಸೂರ್ಯಶತ್ರು, ಮಹೋದರ, ಅಯಃಶಂಕ್ಕು ಶಿಬಿ, 
ಶಾಲ್ವ, ಪೃಷಪರ್ವ, ವಿರೋಚನ, ಹಯಗ್ರೀವೈೆ ಕಾಲನೇಮಿ, ಸಂಹ್ರಾದ, 
. ಕಾಲನಾಶನ, ಸರಭ್ಯ ಸಬಲ್ಯ ವಲ್ಕ ವೃತ್ರ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಪಾಕ್ಕ ವಿಪಾಕ್ಕ ಕಾಲ್ಕ 
ಶಂಬರ, ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರರಾದ ಮಹಾವೀರರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನಾನಾಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಈರೀತಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮೆನೋರಥದಿಂದ ಕಾಲಪಾಶಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿ 
ಮಂದರಮಹಾಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಮನಪುರಾಣದ ಭೈೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನ 
ಸೈನ್ಯಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಅರವತ್ತಾರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅ ಾಾಸಾಸಸಲು ಯಾವಾ ಸಾ. 


ವನಾಮನಸಷಪುಕಠಾಣಂ- 
ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ 


ಎ.ಆ... 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದಂಡನು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಜರೆಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಅಜರೆಯು ತನ್ನನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಲು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾಮುಕನಾಗಿ ಮದಾಂಧನಾದ 
ದಂಡನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭ್ರಷ್ಟಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅನಂತರ ಅನಾಥೆಯಾದ ಅಜರೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮದ 
ಹೊರಗೆ ಥಿಂತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ದಂಡನು ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಇನ್ನು ಏಳು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಸ್ಮವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತರೆಂದೂ ಅದೆರಂತೆ ದಂಡನು ಸರ್ವನಾಶದಿಂದ ತಾನೂ 
ನಾಶಹೊಂದಿದೆನೆಂದೂ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಬೇಡ ಎಂದು ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬಹುವಿಧವಾದ ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆರೂ ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಅಂಧಕನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ನೀನೇ ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿರು. ನನಗೆ ಆ ಧರ್ಮವು 
ಬೇಡವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಕರಥಿಗೆ ಶಂಬರನೆಂಬ ದಾನವನ 
ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಶಂಕರನಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅಂಧಕನು ಶಂಕರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಮಂದರಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
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